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BEŻ Poj, 
SAPIEZYNSKIEY STRZAŁY, 


BOGA Chwalá, Świętych Honor, Ludzki pożytek, 
Przy corocznym życzliwey propenfyi popišie. 


UPATRZONY 


Albo 


K A ZANIA. 


Ná Swiętó rożne, liczbę lát żytącego ná tym śmiecie 
w Ludzkim Ciele BOGA zámykátace 
Pod Imieniem y przy Imieninách 


JASNIE WIELMOZNEGO JEGOMOSCI PANA 


PIOTRA HRABI 


Ná Lóchowicóch y Sápiežynie 


SAPIEHY 


- Woiewody Smoleńfkiego, S. ALEXANDRA y Orła białego Kiwis 
lerá, Woyfk I.K.M. y Rzeczypofpol: Puľkowniká, Starofty Zdzi- 
tow fkiego Sokołowfkiego &c. 8xc. 
DOBRODZIEIA y PROTEKTORA Nafzego. 
Ná ośmińdczenie zobligowanego Temu Pana w nas Serca 
Przy powifowaniu Swiętego Patroná. 
Przez X. HIERONIMA: GRUSZECKIEGO Fránúciízkáná. 


PREZENIOV ANE. 


Roku ktorego zludžmi BOG żyiąc wčielony, 
Umarł; grotem miłośći w Serce poftrzelony. 


[ototejototstotototetoto tota ta tira tote tot vo telo 
w POZNANIU w Drukarni AKADEMICKIEY 1748. 


NAS tárožytný Prześwietney SAPIEHOW Fámilii 
KLEYNOT. 


i 
Przyśiągłbym ná KRZYZ, že SAPIEHOV Strza/á, 
W Cel pierwfzey fľawy naylepiey trafiała. 
II. 


m W Sármáckim Polu ná Litewfkiey niwie, 
a Z Lilii žna (nopki w Szpieżyńfkim żniwie. 
HI. 


Choč Reká zgięta, lecz przeciwnych siagnie 
Oyczyžnie, gdy fię yzSTRZAĻA wyćiągnić. 


BP Pw PA a na PA 
pokoik olo 
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FASNIE M/IELMOŻNY M/OIEwoDo, 
PANIE y DOBRODZIEIU. 


NPM EL SAPIEZYNSKIEY STRZA- 
M LY?! ludzkiemu prezentuiąc oku, 


KAL ZN ufczęśliwienias kiedy ficzupłe 
A WEEBĄY dość pracy moiey opus na oświad" 
R MSN czenie życzliwych ku Tobie chę» 
či, przy nogách Pańfkich mam złożyć honor. Nie mo. 
giem albowiem lepiey z Zafkawey fortuny profitować 
rejpektu, idk gdy przy tdk znacznej Applauduią- 
cych Imieniowi Twemu liczbie , mieć tyle mieyfca, 
popifać [ie z propen(ją, złożyć zobligowanego ferca 
W ota, a przytym tak piekną w fobie preten/ya pomy s 
ślnj m ukoronować fkutkiem. Jeżeli z ľamych Gracyi 
żdaiefi nam figę bydź złożony, JASNIE WIELMO- 
ZNY PANIE dońwiadczyłiśmy też, iż peźne'dobrey 


Jam w mećie zupefnego widzę fig 


bdrmoniy maf zawjie piersi. Powągę Pańfką,y rozum 


Sapiežyníki, żo w Tobie oczywiście widžiemy: więc 
a" 42 ieželi 


c A doo mu dzy 4 x Ka zę | | 


pge egora ać” 
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ieżeli fig choć gwaltem čifniemy do Ciebie, nie mieg 
nam zá złe, bo [ie znamy nárzeczy. Importunia záž 
náfše, maf zwać y rozumieć albo famą powinnością, 
ślboufilnym godnośći Tmoiey poważaniem. 

Nie dopiero v SAPIEZYNSKIM DOMU. BOG 
Chwaty fivoicy Majeftat, Swięći [voie Pantheon, Oy- 
czyzna fmoie fortalitium, Sama (tvoie Theatrum, 
Nauki ftvoig promocyą maią. Tu ieft moc, ktora bros 
ni, polityka ktora rzadži, przezorność ktora widźi, 
u BOGA y Oyczyzny dość znaczne zafługi, ktore 

apprecjowdć fig każą , dobroczynność y ludzkość, 
ktora potrzebnie wdźięcznośći, d dla nas uficzesli- 
wienies z wfielkiey dołożeniem applikácyi tu fiukać 
dkceptacyi, y cdta o tę konkurować ufilmością. 
Powiem ieficzeo SAPIEHACH więcey; wkd- 
ždymW idrá ficzerośći godna, ficzerość wiary godna: 
Co mowią, závfše z racyą, co rozumicia, zawjie le- 
piey. Zyią nayprzod BOGU, potym Oyczyźnie, 
4 dopiero fobie, przećię iednak ndoflátku nigdy. Y 
żać ieft, wybornaSAPIEHOV ifłoża,czyłi Subltátia 
zdr (ic in primo pradicamento fivoje maiąca miey- 
fee.  Stviečieli zámfe Polfkiemu Swiatu bez čie. 
nia. Słuzyli Przyiaćielom bez interejfu. Szczerzy 
Majeftatom bez fufbicji, pełni należytego fobie Hos 
noru bez inwidyi. Kiedy decydowali lub decyduią w 
Senačie nie majf kontradykcyi, kiedy fentencyowali 
w Trybunatach, nie było tniey/ca wy ście kiedy 
omen x 


Komenderowdli Woyfka, nie giekiajediwraząińć 
Oyczyzn4, kiedy przed pofironnemi Mondrchami 
domowy promomowali intere[s, wyrabidli co chčieli. 
Smoczym pod[jcona gniewem, džika w nieprzyiačie- 
lách pália, kiedy fig pomidrkować niechčiaťa , bić 
obfefjem y dobrze kazali. Gdźie zdí zdradzieckim 
obłudnej przyidžniiádem, chčiať fkodźić Oyczyžnie 
famšiad, tám fitucznie nieprzyidzną fidlili zámžig- 
żość. Jednej že Monarchii y [brzečrtviali [ie poze. 
žnie, y fłużyli fezerze. 

Zámfše bowiem, kto ná Nich z napafcią, znay: 
dźie odpor; kto z przyidžnia, znaydźie ferce. Kie. 
dy figę SAPIEHOWIE z przećiwną potykali par. 
tyą , wielkie otrzymywali tryumfy: Kiedy trwał 
upat woienny, krew Kamalerfka w fercach SAPIE- 
ŻYNSKICH »rzała, każdy Kawaler, wźa/ney od» 
wagi odryfowdny kolorem. Każdy ftnfat z fwoią gło* 
wą, kdždy Pan z wďafney fortuny, każdy Dobro. 
dźiey z ficzerego ferca, żaden nie flapi żeby wiel 
kiej imprezy nie zoftamiť ślaku. W tafny wh fikich 
przymiot boynym wfiędźie niepofpolitey zacnośći id» 
snieć (plendorem. 

Żebym iedndk w zdaniu y oświadczeniu mo: 
im nie zdať fie Communes aflumete fenfus; do SA- 
PIEZYNSKIEY biorę fig STRZALY, ktorą Jam 
Honor wźiąź fobie ňa zajśczyt Sunt in Honore fa» 
gitta. Ten urodzonych Hektorom Kleynot, z tas 

fkávey 


Jkdwey BOGA Opatrznofči, nd ozdobę ý obronę Pol- 
Jkiey pozwołony Koronie: TÁ ludzkiego podźiwie- 
nia przelećiawjiy erdnice, wceluiące wfelkie for- 
tuny utrafita ficzefčie. SAPIEZYNSKA STRZA- 


«.Reg.rzl,A Sagitta falutis Domini Tẹ ilekolwiek ná. 


przećiwną SAPIEZYNSKA Dźilmość wypuśćita 


a.Reg.z2ffrong, naytežfSa przeflyfa imprezę. Mifit (agittas 


8x difľipavit eos.  Trupiafy naymyżfle nieprzyia- 


ciot fered. Tey zranione grotem, z przyznaniem SA. 


Píal. 2. IE ZYNSKIEY odwadze, Quoniam Sagitta Tue 


infixa funt mihi.  SAPIEZYNSKICHSTRZAL 
tam profty cel, gdzie termin žyčia meprzyiačioť: 
Innatum eft Sagitte SAPIEHAN/E non nifi in 
vulnus hoftium ferri, & ibi metas gloria ponere 
ubi vitelimites. Panegiryfła. ZV oz k Juliuflą 
Cefarza z potyczki powracaiący żofnierz , [woy pres 
zentował puklerz, d w nim fiotrzydzieśći firzaf ú- 
tkniętycb, z ktorych mu Juliufi milterna uwić rofka- 
zał Koronę. Liekolwiek wygrali SAPIEHOWIE 
bátalii, tylekroć całą Oyczyznę zSTRZAL, fmoich 
pożądanym koronowali uficzeslnvieniem. Ná zakład 
prawdy, Ty fam maf bydž JASNIE WIELMO- 
ZNY WOIEWODO 4 DOBRODZIETU. Achil- 
les, Tmoy Oyčiec, Minerwá Cię zrodził, przez čo 
wrodzona in agendis dexteritas, wielki w maxymach 
J propozycyách wielkich rofjądek, odważne in quæ- 
visardua Serce, nieodrodnym ták znacznych Ante. 
ce(fa- 


zeľľorov deklávuje Cię Sakcefforem. W. X.L. He- 
tmanem, Woyfk Roffyifkic Felt. Már(zatkiem, 
Oycd Troięgo adorotvážy Pdńftwa Samfiedzkie, Jd- 
nowáťa Polfka Korond, pofironne baty fig potencje , 
kochać zaś wiecznością wjśyfcyzmy powinni Polacy, 
že Imięniowi Polfkiemu, przez konkredytowane fòs 
bie tdk potężnej potencyi Felt Mar/fafkorfkiego Gu- 
bernium, uczynił cbwalebną renowę, JASNIE O- 
SWIECONEY Fámilii mieśmiertelną fławę , 
Z tym wfyflkim, iednak ia Ma nie przypifię wię- 
cey, tylko co zacny Panegiryfła przy przejšťoroczney 
Tobie JASNIE WIELMOZNY WOIEWODO, 
dggrarulacji o nim krot ko wyraźił, kiedy w tak wiel- 
kich koniunkturách pod Nayjśśnieyfzym Piotrem 
Alexindrem Rofsyi Imperatorem, do ujbokoienia 
Pańfiw Felt. MarfiatkowJką mocno dokładaiącęgo fig 
wyrazil kooperácya: j 
fntendit PETRUS, Collegit Caftra JOANNES: 
Mandavit Czfar, perfecit bella SAPIEHA, 
Optavit Cafar, retulit SAPIEHA Triumphos, 
Difpofuit Cafar, pofuit SAPIEHA trophzum, 
Nec tamć arma prius, Predux SAPIEHA recondit 
Quam Czfar calamos fubfcribens dogmata pacis. 
J- W. LUDOWIKA zPRZYIEMSKIEY O. 
PALINSKA, Wojewodzanká I,eczycka, urodze - 
niem, fortuna, talentami , ukwąlifikowana Pani, a 


Tmoia JASNIE WIELMOZNY SENATORZE 
Matka, 


MATKA, fpódziwty Ciebie, Dovčipnym fig urodźiz 
Za kwejlya, kto tu miał wiekffy dla fiebie zaficzyt 
czyli Matka z rak godnego Syna, czyli Syn z tak 
zacney Matki? mflakže porowndnie ficzęśliwośći y 
godności uznali wfšy[ty. my zaś dźiękuiemy BOGU, 
žey SAPIEZYNSKA STRZALA zampe ief w 
celu pierwjiych Hlonorow; y Herbowna OPALIN: 
SKICH Náwá w fortunnym porčie. J.J. W.W. 
FRANCISZEK III. OPAT Koprzywnicki y PA- 
WEL VII. STAROSTA Sokotovíki ; Bračia 
Twoi rodzoni JASNIE WIELMOZNY PANIE, 
Ktoremi čieffyč [ie Oyczyžnie, že z wyrokow Bofkich 
nie pozwoliły Nieba, idko ták Sliczna wielkich ludźi 
Para nadgradzamy powfechna y dla nas w tym krzy- 
wde, ficzerym do BOGA zdnich weficbnieniem, w 
tak dobrey o nich zoflaiac opinii, że y tám fwvię dy- 
fivnkcya mnią, ponieważ ; in Przelara Nomina jus 
fato nullum. 

Nie fukam daley in fepulchris Patrum Tuo- 
tum JĄSNIE WIELMOZNY WOIEWODO, 
więcey SAPIEHOW, z ktorych kdżdy quiefcit (uz 
in (inu magnificenciz, hic extinétus fuperiłes ubiáj. 
Zyiacych z nami iefścze ufiánovať, y z wfielka re- 
werencją wjbomnieć wźiątem fobie za powinność . 
A nayprzod J. W. JERZEGO HRABIĘ nd La- 
cbowicach SAPIEHĘ, WOIEWODĘ Mscifła. 
wikiego, Rodzonego Stryid Tivviego d DOBRO. 
DZIE. 


DZIELA náfego FRANCISZKA SAPIE HY, W. 
X Litew: Konjulzego, wielkiego mowcy,y tych pet. 
nego talentow, ktorymi BOG dyfiyngwuie ludźi: 
Nominis & virtutis hæres, z Xieżny LUBO. 
MIRSKIEY Marfatkowney Wielkiey, y Hetmanos 
wney Polney Koronney, Ten Pan Urodzony. A czy 
podtego coo Nim rozumieć fię može? Clarus Avis, 
Clarus meritis, & clarus honore. Nie dziśieyfy 
ten Pan ná Swiećie , dle tež y dawnych zaflug w 
Oyczyžnie, żeżwość w Siłach, bhyflrość w rozumie, 
dofkonałość w rozfądku , experyencya rzeczy , Cu- 
dzych Krdiow widdomość w tykaiących [ie Korony 
Polfkiey interejjacb ofłatnia rezolucya w iednym to 
wfyfiko WOIEWODZIE mamy Mšciftáwlkim. 
Ták tedy Wielki Senatorze , Staryfło, IV eteranie, 
PANIE y DOBRODZIETU. Felix Vive diu ad 
noftri folatia Natus. J. W. KATARZYNĘ SA- 
PIEZYNA ĻowczynąLitewfką5trictiorisObfervă 


tie FRANCIZKA Synom w Rawiczu Fundatorke,á 


rodzoną Stoftre Tmoię JASNIE WIELMOZNY 
WOIEWODO. — Najíčislejfša Imięniowi Twoie- 
mu obowięzany obligácya [ktoninfšy głowę moig, przy 
tey, głęboko adornię okdzyi. Nie wziąłem przed śie- 
bie dyfiyngwowanych Tey Dámy opifować kwalitec, 
dość że SAPIEŻANKA Wojewody Smoleńfkie- 
go Sioflrd, d'iuż rozumiem żemjey Godność wyrdźił: 
JJ. WW. Nayprzewielebnieyfzy JOZEF 

B HRA- 


HRABIA, ná Dabrownie SAPIEHA BISKUP 
Dyocezáryeňíki, KOADIUTOR Wileńfki, RE- 
- FERENDARZ W.X.L. Katedralny Wileňfki y 

TrockiPROBOSZCZ. MICHAL, HRABIA náBy 
chowie SAPIEHA, WOIE WODA Podláfki, JAN 
FRYDERYK HRABIA, ná Kodniu, Dobrocho- 
ftaiich SAPIEHA , Kánclerz W. X. Lit. KAZI- 
MIERŽ SAPIEHA Stśrofta Jałowfki Brat rodzo= 
ny Wojewody Podláľkiego,ktory tranquillitati ani: 
mi,y świątobliwej cdłęgo Siebie fakryfikowat ofobno= 
śći. W Tych czterech Cópendiń mfselkiey Godnośći 
y dofkonałsśći widząc, dźielić Ich przyzwoitym ka= 
żdemu. nie chcę panegirykiem , ktorych fam tylko 
rożni Honor, kdżdy Ozdoba Senatu, delicye Má- 
jeftazu, podpor d Ojczyzny, Zaficzyt Familii, każdy 
Eloquio pollet, pollet pietate (agaci: Niechce dd» 
ley fłońca pokazywać w południe, ktorego slepy tyl- 
konie widźi, ktokowiek zaś ma oczy, ieżeli fie przy” 
patrzyć dla meproporcymalney przez myfokość odle> 
głośći nie potrafi zupełme , przynaymniey obaczyć 
idk ieft iafne może. Fa tylko konkluduię o Was, 
Senfem Bernarda S. zdanie moies 1ż każdy z was, 
Apud Czlarem, eft tanquam unus de Curia Roma- 
na, apud DE U M tanquam unus de Curia Cali. 
Oczym idk wiem dobrze, tdk BOGA pokornie profig. 
W Niezaámierzone žyi każdy lata, dignùs fortunæ 
profperitate Tue. 


JASNIE WIELMOZNI IGNACY SAPIE. 
HA Podíkárbi Nadworny W.X.L. KAROL ySA- 
PIEHA, Pifarz Polny W.X.L. JJ. WW. Woje- 
wodzicowie Podlafcy, STAROSTA Pońfki,STA- 
ROSTA Wołpińfki. Jedni Magni ingenii, drudzy 
maximzx expectationis Pźnowić, ktorzy na SAPIE- 
ZYNSKIEY Prozapii firmamenčie, Prima magni- 
tudinis fidera, in meridie Fortuny; Honoru Eminen. 
cyi będąc wftyfey prawdźimie ] ASNIE WIELMO- 
ZNI, przed ktoremi lunatos finuamur in arcus. 

JJ. WW. MARYANNA SAPIEZANKA Wo- 
jewodzanká Msciftáwfka z Rádomickiey, TERES+ 
SA SAPIEZANKA, Podľkárbionká W. X.L. z 
Bránickiey, Umdzone Dámy, ktorym Džiedžiczna 
z Imieniem wielkimPańfka fortuná prawie poprzy- 
śię żona, roftropność ledwie nie nad przyrodzona, Sar- 
mackie Wiekow niniey/iych $) bille, w ktorych podźie- 
lone innym delikatnych włajnośći donaty wy; śliczną 
fkompendyowane uktadnośćią. 

Z Rewerencyą wfielką obfequiofiffimo cultu 
idę in recognitionć teraz] ASNIE WIELMOZNE 
GO JANA SAPIEHY, Stárolty Sokotowlkiego » 
Sedyney Serca Twego počiechy JASNIE WIEMO. 
ZNY WOIEWODO. MajíWieľki Mácedenie A- 
lexdndra > maf primarum qualitatum Jed) naka: 


Maximæ fpei Sukcefľora NAYIASNIEYSZYCH 


Miieftatow Kolligatd. A madewfyfiko maf zá- 
B2 


vaz 


raz z młodości inPalæftra pietatis zák wyćwiczone- 
go Kawdlera, že flrzeliflym affektem [amego dttd. 
kuie BOGA. TÁ iefl naypiermfa SAPIEZYN- 
SKIEY STRZALY fituk4, quam pius ad fuperos 
ejaculatur amor. Ma przy tym tyle fubtelnego 
Ten Panicz Dowcipu, że nayodlegleyfie ludzkięgo 
rozumu przenika obftacula, /atmwy fobie do BOGA 
J do ludźi przy uśilney applikacji czyniąc akcefš 
Słowem w lat fiefnaflu, albo przerof? infiych , dibo 
naypierw/ym rowna, zwyczdynie idk SAPIEHA, 
Panegyr, [ta femper titulorum altum tenuit Sagitta SA PIE- 
HANA, & mens nata ad ingentia,non nifi ad fums 
ma collimavit. 

Co żyłko prima authoritatis /udŽiom [ama przy: 

znala fłufiność, zo w(yfiko Tobie przypijać moid o» 
bligacya JASNIE WIELMOZNY WOIEWO. 
DO, PANIE y DOBRODZIEIU. Pźrtyku/arne= 

40 zaś mego przywiązania doCiebie,chcąc Ci rzetel- 
niej [fe uczynić oświadczenie , żadnym tego pozwolic 
fobie nie mogę (bofobem beż rekognicyiGodnośći Two- 

iey, żebym pokazał, iż gdy Cię ferdecznie eflymuię, 

nie naoślep kocham. — Prermfie młodośći Twoiey ld- 

ta, trzebaby te wfbominať wiekami, żeby Sarmacka 

Mtbdź nauczyła fię, idk [ie SAPIEHOWIE uczą. 

Pielęgnowdia Cię delikatnie przy naydofkonalfey e- 

dukacyi fama prawie ciotasa mocna Dobrego BOGA 

piafłowala ręka. Ażebyś [ie ślicznie pe Cze 
areis 


fateis Cunis, nátisá, vovendus. |" Kończę Wieľkiee 
go Twego Panegiryfty zdanie, Divorum proli & re. 
liquis optabilis Altris. Sluchaiac Filozofii w Pra- 
dze, napatrzyć [ie lub nafłucbać Ciebie drudzy nie 
mogli, y w Cudzych Kraiach zawjie fwoię maiący 
dyfiynkcją. Powroćiwfiy do Oyczyzny, naypierw/iy 
fkierowaleś umyfł, iść torem Qyca Tivviego, tym fa- 
mym bitym wielkich zafług gościeńcem ta teneris an> 
nis Genitoris Caftra fecutus. W Každey akcyi 
dźielność, w dyjbozycji roftropność, rozum nád lata, 
„Męfiwo nad fity, ułożenie w fobie nad ludźi, wfy- 
fikoto w Tobie famym widźieli fivoi, dźiwowali fig 
| Anie ; Tak dalece , iż ieżeli kiedy Opatrzność 
ofka, ukwalifikowała tak kogo znacznie, żeby fla- 
wnemu lmieniowi, wielkie w nim korrefpondowały 
Cnoty. Te w Tobie adoruiemy J. W. PANIE. 
Czytałem w zacnym manujfkrypćie bytnośći Two- 
iey pierwfiey w Pańfiwach Roflyifkich z JASNIE 
WIELMOŻNYM Fe/dMar/iaźkiem,Oycem 1 woim 
Dyaryufi. - Jak Cię tam pierwši z uficzęśliwienia 
fobie przyznaniem, dyfhy nęwowali Miniftrowie, Pa- 
nowie y Xiążęta, Z Przyzwoitym naypierw/iym 
w» Europie Kamalerom oświadczeniem witali, koma 
paniowali, wfšelka applikacyą fobie obligowali. Ty 
fam wiej to lepiey; a wielcy Oyczyzny S;nowie o- 
bligowani Ci zd to, że Faciem Po/fkich prežentu- 
iqac Kawalerow, Majeftatem, u innych uczyniteś 
Im 


Im Narodow. Nie wyrażam z famego Tronu ofobľie 
mfseoo nd Tivoig godność refpektu. Dość że Bra: 
tunke fwoie rodzoną, Grafownę SkowrońfkąNay jášn: 
KATARZYNA Imperatorowa Roflyilka, pierw- 
fey apreben ji Mondrchini Tobie in fociam vitae. 
oddała. Z Ktorey Succeflit Soboles vultus imitata 
Paternos, J. W-STAROSTA SOKOLOWSKI Su: 
fpiriis żylko ku Niebu Te tak zacną Panią wynofg, 
Ktorey nam zazdrofne fata naygtęb/lą nie pozwoliży 
JSanówać rewerencją. 

Cate žyčie Tmvie ludzkością y boynośliąSAPIE- 
ZYNSKĄ ,Szczodrobliwośćią BOGU [kryte intencye 
przenikaiącemu wiadomq, a wlaśnie Chrzefčiá/ka 
idko in publica folatia nati idk iefi flawne, tak ża” 
dna wdzięcznością nicofšdcománe. Ahogthys a [obie 
gdyby [ie pochwalić godžifo, powiedzieć pietatis no~- 
fire remedio furgunt, qui fortune (ua acerbitate 
corruerunt. I fiak to napi/ano o Tobie OmnesTu blá- 
da facie vultuq; tueris. Tego fłodkiego rejpektu nie 
tylko Klafiory ndje, dle cata [kofitovála náša Pro- 
tincya do [jtosči. Kiedyś nas Capitulariter zgroma- 
dzonych, z Oycowfkim dfektem dz Páska częjło* 
wał obfitofčia. — Podziękował: Ci zato Przyiačiele 
haii; Sit Tibi pro donis evitor Jupiter Ipfe. Nas 
zaś poki [iamäť bedžie, poty nam na pamięci fiać Do. 
brodžiciu bedžiefi. | Nie zgaśnie w Fraćdijfikańfkim 
popiele, ten fawor, ktory in Luce fagittarum Tuarń 
Najle 


Nafe zobligowat ferci Trdktomďli po SAPIEZ YN 
SKU Antenati Twoi y [amych Napiašniey [zych z ca- 
dym Dworem Krofom, JAN W oiewodá Podláíki, 
ZYGMUNTA I. KAZIMIERZ LEO Podkáncie- 
rzy VLADYSLAWÁ IV. ktory Gofpodarza że- 
grając, rzekł dofwoich my goy przez rok caly nie 
ziemy. Drugich pominąw/zy. U Ciebie Jamęgo kocha 
ny Panie nigdy drzwi nie zamknięte a ftot otwarty, 
Ý co Ci BOG dat, tego nie żdłuiefz ludziom. Ze- 
by te geby, ktoref nákarmiť dlbo z ludzkośći, albo 
dla BOGA miłośći, rdzem Ci za Twoię midły powie- 
džieť BOG zapłać grzeczność, fłychdćhy było, id 
kož y tdk musi bydź fłycbaćyw Niebie. SicSAPIE 
HANUM Nomen Regale lub Aftris 82 Jove com- 
muni clarum. Inne dobrego Katolika w Tobie mil- 
zeniem Jzdnüiç dtiributd. Zato Ci podziękować 
pragnę, wyrazić iednadk nieumiem. Że pod Imie 
niem Twoim cbołduiącym Palládžie popijmać Jig po- 
zwoliżeś tylekroć quid valeanthumeri. Te exerci- 
žia ktore m atena literaria pi/nuiacy /zkolnych expe< 
ryencyi nd obronę wsiniącego Kościoła, czynili do Two 
iey tryumfalnej należą palmy. Te Kšiafžki, że O- 
era, pod Twoim wydane Imieniem, z ktorych czyta 
nia ile kto profitu mieć będźie, tyle Ty przed BO. 
GIEM zyfku, au ludźi nieśmiertelnej fľamy. Czás 
bowiem ktory mfzyjlko pjnie, w tym Gi [zkody uczy” 
nić nie może; Semper honos Nomený, Tuum lau- 
desg: manebunt. Ja 


2 nie 


Ja zás tym fig bórdźiey do tego interefľuie podźiękowó” 
nia, 1m wigcey mam podobney tá[kt Tivotey dowodu, Trzy- 
džiešci y trzy Kazań ná Honor lat 33. Zlámičielá Páná 
ludźiom kummunikuię, gdyby nie konfens iy tá(ká Tioniá , 
miátyby byty chybá mole śniadónie. Co teraz može [ie po“ 
bozny bożywić Kótolik. Lubo tedy ták fzczupłe,iefzcze Mie 
norytá prezentute pod Imieniem Twoim oku ludzkiemu O+ 
pufculum, niechcemy iednók żeby máťo ludźie onófzey ku 
Tobie JASNIE WIEMOZNY Pánie fupponowóli wdžig- 
cznośći, Zácžym drukuiemy y to wiekom potomnym, popie 
fuiemy fię przed BOGIE M, świódczemy [ie Swiętymi; że 
pełniemy to, cośmy powinni, oddóiemy Ci dziś te Wata, do 
ktorycbeśmy obligowóm, Skłódamy fxczerey ápbrekácyi bo» 
magium, przed Tobą wielki Senatorze,kommunikuiąc [zczu 
płeypracy ludźiom, [ami miekámi prácomác ná tochcemy, że: 
-bysmy fobie ná dobre u Ciebie zórobili Imię, Pržy folennym 
zás Pátroná Twoiego Feftynie, winfzuiemy pierw(zych Ho. 
norow, żyezemy nayczertw/żego zdrowia, prosiemy BOGA 
o naypomyšlniey (ze powodzenie, (upplikutemy Swiętym, żeby 
Ci w naypilniey[zym intereśśie ufłużyli iák nayfkuteczniey 
przed BOGIEM, Ten ieft Fraúcifzkánfki pełny rze- 
telnasči komplement, zá pórtykulórną záš ku mnie Sercá Twe 
go Pánfkiego przychylność, publicznie świódczę fię BO- 
GIEM, Świętymi, y ludźmi; źem 


J. W. PANIE y DOBRODZIEIU 


według praw wdźięcznośći 
Twoy fługa dozgonny 
X.Hieronim Grufzecki 

Fránciízkan, 


TEA TRUM 
SAPIEZYNSKIEY SLAWY, 


Ná CELU Swiátu cátemu 


WYSIAWIONE, 


~ > > Tituli tilulis, EF Nomine Nomen 
Truditur, ČI fafces ex ordine fafcibus inflant. 


JJJWW. BISKUPI 
z Prześwietney SAPIEHÓW Familii 

ALEXANDER VI.SAPIEHA, Bifkup Wileńfki, pierwfzy 

Wielkiego Xięftwa Litewfkiego Senator. 
PAWEŁ VI, SAPIEHA, Nay przod Sacri Ordinis Cifterciëfis 
Profef: potym Bifkap Zmuydzki, y OpátPárády (ki. 
JOZEF II1.;$APIEHA, HRABIA ná Bychowie, Zafławiu, 
Dąbrownie, y SAPIEZY NIE Biíku> Dyocezaryeńfki, 
Koádjutor y Suffragan Wileń(ki, Referendarz W.X. Lp 
Probofzcz Katedralny Wileńfki y Trocki, ktoremu žy- 

~ czę. Pive. DEO, Ecclefie Patrie populod: fit. 
FRANCISZEK III SAPIEHA, O patKoprzywnicki, S. Ora 
dinis Ciftercienfium, Brat Rodzony J.O. Wojewody Smo 
leńfkiego, Dobrodžiciá mego, w Rzymie od famege 
Oycá Świętego BENEDYKTA XIII. konfekrowány. 


JI. WW. WOIEWODOWIE. 
LEO I. SAPIEHA, Wojewoda Wileńfki, Woyfk Wielk: 
Xieltwá Litewfkiego Hetman. 
PAWEŁ IV. SAPIEHA, Wojewodá Wileńfki, Woyfk W. 
X. Lit. Hetman. 
KAZIMIERZ LV. SAPIEHA, Wojewodá Wileńfki, Woyfk 
W. X. Lit: Hetman, Orła Białcgo Kawaler. 
(A Ká- 


KAZIMIERZ V. SAPIEHA, Wojęwoda Trocki. 

WŁADYSŁAW 1. SAPIEHA, Wojewodá Brzefki. 

BOGDAN I. SAPIEHA Wojewodą Smoleńfki, woyfk W. 
X. Litewfkiego Hetman. 

ANDRZEY 1. SAPIEHA, Wojęwodą S:noleńfki,woyfk W, 
xieltwá Lit: Hetman. 

PIO TR II. SAPIEHA, Woiewodá Smoleń(ki, dźiśiey(zy,S. 
Alexándrá y Ortá Białego Káwáler, Majeftatis amor, Pro 


cerum fummaq; (urulis.  Immortalis honos, & dolli gemma 


S natuj, 
PAWEŁ. 1. SAPIEHA, Woiewoda Nowogrodzki, 
TOMASZ 1. SAPIEHA, Woiewodá Nowogrodzki. 
MIKOŁAY V. SAPIEHA, Woiewodá Nowogrodzki. 
AN L SAPIEHA, Woiewodá Witebíki, Pierwfzy Dźie- 
dzie y Pan ná Kodniu. 
MIKOŁAY I. SAPIEHA, Woiewodą Witebfki, Złotego 
Runa Kawaler, od MAXYMIELIANA II, Cefarza. S. 
„3. Comes in Coden uczyniony. 
FRYDERYK |. SAPIEHA: Woiewôódá Podlafki,od Roffyi- 
czykow. Fedorits zwany. 
MICHAŁ VI. SAPIEHA, Woiewodą Podlafki, Orła Bia- 
łego Kawaler. 
MICHAŁ VII. SAPIEHA, Wotewodá Podlafki dźiśiey (zy, 
Orła Białego Káwáler, Candore notabilis ipfo. 
FRYDERYK III. SAPIEHA, Woiewodá Mśćftawfki. 
ANDRZEY IV. SAPIEHA, Woiewodá Mść ffawiki. 
KRZYSZTOF II. SAPIEHA; Woiew: Mściftawfki. 
ERZY LIL SAPIEHA; Woiewodá Mśćfławfki. 
JERZY IV. SAPIEHA, Woiewodá Mściftawfki dźiśiey= 
fzy, Orła Białego Kawaler, Senator € manu fortis, 8 
Confilii plenus, 
MIKOLAY VIL SAPIEHA, Woiewodá Bracławfki. 


MICHAŁ I. SAPIEHA, Woiewoda Miáfki. 
BOGDAN IH. SAPIEHA, Woiewodą Mińfki, 


JJ. WY. KASZTELANOWIE. 

NARYMUNDOWICZ álbo PUNIGAYŁO , Okolniczy 
czyli Kafztelan Trocki. Sophia, co znaczy mądrość, 
od fwoich nazwany. Tenfię y zrad naypierwfzy SA- 
PIEHĄ zwać zaczął, Herb (obie infzy do trzech Lilii 
przybráwfzy. 

SUNIGAŁ náChrzéie SIMEON przezwány, Syn NARY= 
MUNDOWICZA , Káfztelan Trocki. Ten podczás 
Seymu unii Litewfkiey, Roku Pańfkiego 1401. Her- 
bu Lis używać zaczął. 

MIKOŁAY IV. SAPIEHA, Kálztelan Wileńfki, Złotego 
Klucza Kawaler, 

ANDRZEY III. SAPIEHA, Kafztelan Wileńfki, 

ANTONI I. SAPIEHA, Kafztelan Trocki, S. ALEXA Ns 
DRA Kawśler, 

PAWEŁ II. SAPIEHA; Kafztelan Kijowfki, 

ALEXANDER V. SAPIEHA, Káfztelan Witekfki, 

MICHAŁ II. SAPIEHA, Kafztelan Mińfki. ` 


JJ. NW. MINISTROWIE SENATO- 
ROWIE, KRZESLOVI. 


ALEXANDER VII. SAPIEHA, Wielki Marfzałek W.X.L. 
Orła Białego Kawaler, 

STANISŁAW I. SAPIEHA, Wielki Marfzałek W.X.L. 

JAN XIII. FRYDERYK SAPIEHA HRABIA, ná Kodniu 
Czarnobylu, Dorohoftaiach, Kanclerz Wielki W X.L. 
dźiśieyfzy, przedtym Kafztelan Trocki, Referendarz 
W. X. L,Stároftá Brzefki Propoyfki %c. Orła Białego 
Kawaler, Ňireloguens,potenstn [cripturis, 68 edvítus viam 

Domini, 


Cz KA- 


KAZIMIERZ I. LEO SAPIEHA, Podkáncierzý W. X. L. 

Orderu Niepokalánie Poczečia y Orła Białego Káwá- 

ler, iefzcze zá WŁADYSŁAWA IV. 

PAWEŁ III, SAPIEHA, Podkánclerzy W.X.L. 

BENEDYKT 1. SAPIEHA. Podíkárbi Wielki W.X.L. 

LEO IV. SAPIEHA, Podíkárbi Nadworny, y Generał Ar- 
tyleryi W.X.L. 

JOZEF 1I. SAPIEHA, Podíkárbi Nadworny W.X.L. Ortá 
Białego Kawaler. | 

IGNACY L SAPIEHA: Podfkśrbi Nadworny dźiśiey lzy, 

W.X.L. ktorego ubi thefaurus ibi & cor. 


J-W Y. DYGNITARZE y URZĘDNICY 
STANU RYCERSKIEGO. 


AN VI. SAPIEHA. Hetman wielki Woyfk W.X.L. 
KAZIMIERZ 1Y, SAPIEHA, Hetman Wielki W.X.L. Or: 
tá Białego Kawśler, Ten był oraz Woiewodą Wileń: 
PAWEŁ IV. SAPIEHA, Wielki Hetman W.X. L. Woie- 
| wodź Wileńfki Prádžiad, J.W. Woiewody Smoleńfkie- 
o, Dobrodžieiá mego. 
LEO I. SAPIEHA, Wielki Hetman W.X.L. Woiewodá 
Wilęńfki. 
ALEXANDER IV. SAPIEHA, Hetman woyfk W.X.L. 
Woiewodá Msčiftáwfki, 

JANXIL.KAZIMIERZ SAPIEHA, Wielki Hetman woyfk 
W.X.L. Stároltá Bobróyfki, ktory potym, dobrowol- 
nie uftąpiwfzy butáwy, LUDWIKOWI POCIEIOWI 
Woiewodźie Wileńfkiemu, zoftał Feld-Marfzatkiem, 
Jego Imperatoryfkiego /ieliczeúftwá pod Nayiśśn: 

PIOTREM ALEXIEWICZEM Imperatorem Roffyfkim 
40ycem J. W. dźićreyfzego Woiewody Smoleńfkiego. 


U 


JJ. WW. DYGNITARZE y URZĘ. 
DNICY W.XLLit. 


FRANCISZEK I SAPIEHA, Konjufzy /.X.L. Dźiad J. 
W. Wotewody Smoleńfkiego dźiśieyfzego. 

MICHAŁ V. SAPIEHA Konjufzy, y. Generał Artyleryi 
W. X. Lit. 

MIKOŁAY I. SAPIEHA, Kuchmiftrz Z. X.L. 

KRZYSZTOF 1. SAPIEHA, Podczálzy #.X.L.Káwálet 
erozolimfki. 

KRZYSZTOF IV. SAPIEHA, Krayczy W.X.L. 

ALEXANDER 111. SAPIEHA, Podftoli H/.X.L. Káwá- 
ler Malcańfki. 

JAN IX. SAPIEHA, Cześnik W.X.L. 

KRZYSZTOF III. SAPIEHA, Pifarz 7/.X.L. 

JAN 11. Pífárz Polny Koronny: 

MIKOŁAY VI. SAPIEHA, Pifarz Polny #.X.L. 

KAROL I. SAPIEHA Pifarz Polny W.X.L. dźiśieyfzy, 
Jufitia Cultor rigidi fervator bonejki. 

TOMASZ II. SAPIEHA „Oboźny W.X L. 

KAZIMIERZ VII. SAPIEHA, Generał Artyleryi 77.X.L 


SKOLLIGOWANE NAYIASNIEYSZE 
JASNIE OSWIECONE JASNIE WIEL. 
MOZNE SAPIEHOM FAMILIE. 


TRAIANUS Cefarz Rzymfki, przez Pálemoná y innych 
z Domu kolumnow idących. 

MAXYMILIAN I- FRYDERYK III. Celarze Rzymfcy, 
przez Cymbárke Corkę Zemowitá Xiążęć, AMazowie- 
ckiego á Matkę Fryderyka 11]. pochodzącą z linii Ge- 
dyminá, Leopold Cefarz Rzymíki, Regnśnt Hiizpań- 


fki y Luzyráúíki, miá 


WLADYSLAW JAGIEŁŁO, KAZIMIERZ ZYGMUNT 


I. STEPAN BATORY ZYGMUNT II. WŁADY- 
SŁAW IV. ALEXANDER, JAN, WOYCIECH, 
MICHAL I. JAN SOBIESKI, Krolowie Polfcy, S.K A- 
ZIMIER Z žápratzány do Kerony Węgierl(kiey, WŁA 
DYSŁAW Węgieriki y Czefki Krol, Krołowie Frane 
cufcy Szwedzcy Męgietfcy, y inni w Europie Mo- 
narchowie y udźielne Xiažetá, przez konnexyą Já- 
gielońfkiey Linii, tudźiefz tkolligowanie fię przež 
connubialia federa z SAPIEZY NSKIM Domem. 


Xiažetá W.X-L.yZmuydzkie, w Gedyminie Fundatorze 


Milná: y. wPrzodkách Jego, Xigžetá Siewierfkie, y 
z Pańftwem Xiążęta Potockie, Pińikie, Słomtfkie, Zas 
fławfkie, Xiažetá ná Zbárážu,ná Łucku, Xiąźętą Sie: 
wieríkie, Neyburíkie.  Z/oiewodowie Renu, Radżi= 
wiłowie, #išmowiecey, Woronieccy, Czetwertyn= 
fcy, Czartoryfcy , Xiążęta S.R.J Lubomirícy, JAbło» 
nowfcy, Kmaźiowie, Połubieńlcy, Máfľalícy, Hrábio- 
wie, ná Tenczynie Ofoliń'cy, Tarłowie, ná Tarnowie 
Tarnow(cy; zá Rufczy Brániccy, vá Lefznie Lelzczyńa 
fcy,z Bniná O palęńtcy,z Radomicka Rádomiccy,z Pryi- 
má Przyiemicy, z Rozdražewá Rozdrazewfcy &c.&c. 


Pacowie, Brzoftowicy, Ogińfay, Pôtoccy, Zienowiczowie, 


Tyfzkiewiczowie, Danitowiczowie, Firleiowie, Woy- 
nowie, Dorokolftayfcy, Fryznowie, Zabrzeźiń(cy, U= 
miáltowícy, St. 8c. 

St Nomina fila notentur, ex uno fieret bibliotheca libra, 


WIELCY do PANSTW POSTRON- 
NYCH POSŁOWIE. 


fan #oiewodá Podlálki dn Ferdynán"ál  Cefarzá, y Soli- 


mana 'Turekiego, nád tofześć rázy do Molkwy Polet- 
Bogdan do teyże Monárchii. Fryde- 


Fryderyk Ján támže po trzykroć. 

Lew M#oiewodá Wilen(ki, Hetman y Kanclerz 77. X.L. 
także do Mofkwy. 

Jan Srániffaw, Wielki Márízatek 77/.X.L. do Ferdynanda 
11. Cefarza támže aureum os Sarmatie nazwany. - 

Andrzey MWoiewadá Mśćifawiki do Szwecyi. 

Mikołay Woiewoda Nowogrodzki, do teyże Potencyi, 

Jerzy, Starofta Wilkowfki, do Hifzpanii. Tam Káwálerem 
alóe Thinie Albo de Banda iet uczyniony. 

Paweł I. Woiewodá Nowogrodzki do Máximiliáná II. Ce. 
larz4, wielkim będąc Pofłem , od niego Herbem rę. 
ki zbroyney y Ortá czarnego nadanym, uczczony. 

Mikołay Woiewodá Witebfki, do tegoż Tronu, y do Cár- 
fkiey Stolicy Wielki Pofeł, tamże Gentis decus tytuło- 
wany. 

Bogdan Woiewodá Mińiki, do Oycá Swiętego Pawła V. y 
do Xieftwá Florenckiego. 

Kážimierz Lew Podkácierzy, do Mofkwy. 

Káziťnieťz Páwet Woiewodá Wileńfki, Wielki Hetman, do 
teyże Monśrchii. 

Omnes ifti in generationibus gentis fue Gloriam adepti funt. 


WIELKIE ku BOGU y OYCZYZNIE 
SAPIEHOW. ZASŁUGI, | 


Kážimierz Paweł, Weilewodá Wileńfki, wielkąlegacyą fwo. 
im fumptem odprawił; Ták świadczy Hiftoryk: Lega- 
tionem in Mofchoviam proprio futnptu obivit; pod czteremá 
bertámi przez lat pięćdźieśiąt Senator, 

KAZIMIERZ Woiewodá Trocki fperegrynowawfzy Wlto- 
ikie, Francufkie, Niemieckie, Olęderfkie, Angielíkie 
Duńtkie Pańltwa z Bratem fwoim rodzonym,ielzcze > 

w mło 


w młodośći, w Choč míkiey batalii, znaczne wrodzos 

ney odwagi dawfzy dowody; junćkis viribus z Bratem 

fwoim Mikołńiem czwartym, w Węgrzech pod Zwáň- 
cem, y ná infzych kampaniach, zchorągwią Pancer- 
ną y Dragońfkim fzwádronem, fwoiego zaćiągu, y 
włafney zapłaty, dla całośći granic Oyczyzny, wła» 
fne ážárdujac żyćie, teyże fłużyli y iey bronili. 

JAN SAPIEHA Woiewodá Witebfki, po trzydźieśći rázy 
da'ąc pole Mofkalom, tyleż rázy zwyčiežcá. Paproccius, 

ANDRZEY SAPIEHA Woiewodá Mińfki, nayprzod wiel- 
ki Pofeł do Mofkwy, potym w czterech tyśięcy pod 

fwoią komendą ludzi 24000. przebráney Mofkwy zbił, 

y rdjowofojł. Dwoch Woiewodow Mofkiewfkich po- 
imał, džiátá, chorągwie, y inizein/fignią woięnne Kro 
lowi Stefanowi oddał. Pabroccius, 

KAZIMIERZ SAPIEHA Podkanclerzy W.X.L, ták piękną 
w Bežie wyfundowawizy Kśrtuzyą, zawizę wožit Z 
fobą kielichy y áppáraty do fľužby Bofkiey potrze- 
bne,kroremi ubogie po drodze prowidował Kośćioły, 

X. Piotr Putkovfki Kónenik Łucki, 

PAWEŁ SAPIEHA Podkanclerzy W.X.L, Fráúčifzkánow 
w Olfzanach Fundator, gdźie Ornat perłami y dro- 
giemi fadzony kamieniami, dawnych czálow dobrey 
monety 46000. fzącowny dźrował, Idem. 

LEW SAPIEHA, nayprzod Podkánclerzy, potym Kanclerz, 
ná oftatek Woiewodą Wileńfki, Hotmau W.XL. Wiel- 
kiy Szczęśliwy w wieluokázyách Káwáler,znácznym 
fumptem Xięftwo Litewíkie y Białą Ruś dwudžieftu 
czterech Kość:ółow przyozdobił y ubłogofławił fun- 
dácyámi. Nadto OO. jezuitom Kollegium w Brze- 
séu wyftawił, 

JAN STANISŁAW SAPIEHA, Mórfzałek W. X. Litew. 74 

WLA. 


WŁADYSŁAWA TV. będąc w legácyi do Cefarzá 
Máxy miliáná pierwfzego,gdy mu tytutXčiáS. R.]. tám 
kôferowano,z żadneyperfwśzyi akceptowść niechčiať. 
Sub une Nomine Poloni Nobilis fe omnes: fibi c onvenieńtes 
titulos, Viennam fecum invexij]e, Rozumiem że tu wielką 
Imieniowi Polfkiemu uczynił dyftynkcyą. X. Sarbiew, 


MIKOŁAY SAPIEHA, nayprzod Chorąży W.X.L. potym 


Káfztelan Wilenfki, erygował Szpitalny Kośćioł w Ko- 
dniu, fundufz uczynił Proboftwá, potym wyfundował 
Kośćioł, do ktorego z nieopifanym ážárdem, z Rzymu 
wywiofł Cudowny Nayśw: Mátki Obraz, Oraz ž czte- 
remá Ciátámi SS.,przy innych Relikwiách z táíki Apo- 
ftolfkiey,fobie dárowámych.Tenže y ná tymże mieyfcu 
przez 88. lat wfzelkie prowidował potrzeby y ozdoby. 


JAN II. Pifarz Polay Koronny,šiedm lat w Hifz panii, try- 


. bem śledmiu Máltáňíkich Káwálerow, drugie śiedm 
lat wFráncyi odważny záwízeKávwáler,w fłużbie woy 
fkowey przepędżił z honorem Polakow, powroćiwfzy 
do Oyczyzny przećiwko Tátárom, raz w bátálii ná Zuł 
tych wodśch, drugi raz pod Taykurami wźięty w nic- 
wolą po całym Roku, żelaznymi brząkał kávdánámi 
Z támrad z wtafriego wykupiony fkśrbu. Potym Janá 
Kážimierzá, y Krolowy Ludowiki zachęcony fawo- 
rami, zfwoim pułkiem (w ktorym każda chorągiew 
pod Sápiežyň[kim byłą Imieniem.) Bił kozaki, ube- 
fpieczał Oyczyzne. nadto woftatnim niebefpieczeńs 
ftwie będącą, wraz z rodzonym (woim Bratem, Obo- 
źnym W.X.L.od wfzelkiey inkurfyi broni, dobywfzy 
Toróniá, Szwedów wypędza. Ná oftátek ftárániem 
y uśilnośćią fwoią Zbor Dorohoyftávfki, ná Rzymfki 
rekoncyliowat Koščiot, ktor y Karmelitańfkiemu oddał 
Zakonowi, 


D KRZY- 


wytłumśczył ná políkie. W Cudzychkriiach będąc, ná 
wielu zatym był Kámpaniách, z Spinolą Hetmanem pod 
Breda y Zámdlelem, przy Henryku [omeśie de Berg, pod 
Grolą, y pod Kuroberkiem, w Włofzech przy Koafalwie, 
de Cardua Hermánie H:fzpáňíkim pod Kazalem, przy 
Xiažečiu Sáwofkim, Emmánnelu pod Trynem. /a Ma- 
theli Bellica ćwiczeńfzego nie miała Políká. W Lowán- 
fkiey Akademii polityki pod Puteanem, wyfłuchawfzy, 
Politicas Tbefes bez Prezydenta trzymał. W Oyczyznie De 
putat, Pofeł, w żyćiu przez włośiennice dy(cypliny mor- 
tyfikant. | Umieraiąc te ffowá wymowiwfży Credo, [peros 
amo, y podczas polecenia dufzy Jego ná te fłowa Occur= 
rite Angeli, przeżegnawfzy (ie BOGU duchá oddał 

Tekla Sápiežanká, Zakonu S.Oycá Frańćifzka, w Słonimie 
Xięni (woim fumptem, Kośćioł z Klafztorem, ná więkfzą 
BOGU wyftawiła Chwałę. 

Aldona na Chizćie Anna, KAZIMIERZA Wielkiego Kro- 
lá Polfkiego, aftátniego z PIASTOW Zóná, Giedymina 
Xiążęćia Litewikiego, doSAPIEHOW Fźmilii należące- 
go, Corka. Podczas ktorey wefela, y dla Jey refpektu 
WŁADYSŁAW Łokietek Krol Polfki 4 Oyciec KAZI- 
MIERZA, uftanowił Order Ortá Białego R. P. 1323. 

Kafztelinowa Miňíka MICHAŁA 11. SAPIEHY Zoná, I. 
wana Kniážiá Corka, porzućiwfzy świata tego honory, 
w Witebíku Mnifzką S. Bázylego zoftátá. Toż uczyniło 
ták wiele Dam rezôlutných dla BOGA SAPIEZYN- 
SKIEY FAmilii. 

"to wfzyftko, tylko, Pars erit biflorie totod; legetur inOrče, 


ROZNE o DOMU SAPIEZYNSKIM 
Za DA Nás A: 


SAPIEHANUM Nomen omnium bonorum tongerieś efè, fatisg; 
ad immensú elogiorś celebratur, qui Sapieha dicitur, Ry wocki. 
Dz LEO- 


LEONOWI Woiewodźie Wileńfkiemu, przypifał FERDY 
NAND II. CESARZ, Aureum Os Sarmatia. 

MÍKOLAIOWI Woiewodzie Witebfkiemu,lmperator Rof- 
fyifki, przyznał żeieft Gentis decus. 

WŁADYSŁAW Krolewicz Polfki: y Szwedzki, dowiedžiá 
wfzy fię defatis KRZYSZTOFA SAPIEHY Wojewo- 
džicá Wileńfkiego,to' wyrážit (ordolium. Utraćił Dwor, 

Šplendorem Palatit, 

PAWŁOWI Wojewodźie Nowogrodżkiemu,że był magng 
in Republica Senator €$ ornamentum. Nápiľat Strykovius. 

ZYGMUNT AUGUST Krol Polfki'Roku Páúfkiego 1572. 
Kroleítwá fwoiego Roku 25.dniá 4. Májá, całe in laudem 
Prześwietney y zafłużocey dużo Qyczyźńie SAPIE. 
HOW Fámilii wydał diploma. 

Per titulos grandes per nomina magna Buiritum, 
Per merita © fafies, per culmina fumma volarunt. 
; “Author operis & fervus. 
Singula complećti cuperem, fed denfior inftat, 
Geftorumferies, €8 vanos obruit aufus, Idem, 


Gb DODO 
FACULTAS ORDINIS. 


(57 Opus quondā Cócionú A.R.P.M. HIFRONYMI GRUSZECKI, 
Regétis Studii Pofn. fub tit. CEL SAPIEZYNSKIEY STRZAŁY 6c 
Ex Noftra Commiffione E. & A.R.P.M. LUDOVICUS MISKE, 
Exprovincialis Provinc.noftrzPolon. recognovetrit,8c in lucé edi pofle 
judicaverit: Nos Authoritate Noftra, ut Typis mandetur, facultatem 
concedimus: fi iis, ad quos de Jure pertinet, ita videbitur. Datum 
Lublini in Conventu Noftro S. MARIÆ Angelorum Die 21. Aprilis 
Annó Domini 1748. 
Fr. Stanislaus Kafubfki Min, Provincialis Provincie Polonie © Conte 
mifarius Generalis Ord. Minor. Convent. S.P.Francifci mpp. 
` Fr. Bonaventura Makowfki 
Secretarins 6 AJJiftens Provincie mpp. 


EX Commifione Adň R. ac E.P.M. STANISL AI KASZUBSKI, Mi- 

niftri Provincialis Provincie noftra Polonz (præter 12. panegyri- 
cas de $. ANTONIO) petlegi iterum Conciónes triginta tres per Adm 
R.P.M. HIERONYMUM GRUSZECKI, in hoc noftro Poľnanien: C6- 
ventu S. Theol. Regenté eruditó ftudió elucubratas, ac in variis fug- 
geftis zelose prædicatas , ad fcopum gloriæ Divinæ, æftimationemá; 
Gloriofiflimi NOMINIS SAPIEHANI ‘directas: in quibus nihil obfer- 
yayi S Orthodoxæ Fidei aut bonis moribus contrarium, Quapropter 
luce publicâ pariter, Typo4; dignas cenfeo, ad utilitatem Verbi Di- 
vini Predicatorum, emolumentumá; fpirituale legentium, item ad pe- 
fennaturum erga fuum BENEFACTOREM, Illufriflimum D. D. PE- 
TRUM SAPIEHA P.S, &c. noftre Minoriticæ gratitudinis monumen- 
tum. Datum in Conventu Pofnanienfi MinorumConventualium ad 
Santum ANTONIUM, Annô Domini 1748. die 7. Aprilis, 
Fr. Ludovicus Mifke, 

Exprov. Minorum Convenť. mpp. 


ORDINARIA LOCI. 


Ub Nominecundtis Majeftatibus venerando,Czlis & terris 
propitio,Mufis & Mulztis faventiflimo, Conciones quibus 
titulus CEL SAPIEZY NSKIEY STRZAŁY &c, Emeritifli- 
mi Adň R.Patris Magiftri HIERONYMI GRUSZECKI Sa- 
cræ Th: Regentis legi, legendo ad ea deveni quod diviniori 
calamô conícripta, redivivô Santorum Patrum zelo, Invi- 
čtiffimarum Majeftatum, Sereniflimz4; Reipublicæ Polong 
animabusinftillate, ut per vum indefinens 1h alimoniam a- 
beant Spiritualem, in gratiffimam reminifcentiam Tanti Pa- 
tris publico bono & obligatifimo petore,ut Typismanden- 
tur permitto facultatem. A. D. 1748. die r. Junii. 
M. ANTONIUS Sarius de W ilkofomice WILKOSZOJ 
WSKI U. |. P. Collega Juridicus, Ecclekarum 
Collegiatarum Crac: Dive Ansa Cuflos, $5.00. 
Canonicus, Librorum per Diecefim Pofnatienfem. 
Synodalis Cei:for, Lliuftriffimi Confiftovii Affejjor; 
Ordzuandorum Examikator, Alma Academia Pos 
| Jnanienfis Redłor. mpp. i 


Ad LECTOREM. 
Vera potiks quam ditu. fpeciofa di cnda funt. 
eželi tylko pragniefz w tych Kazániách kfztattu? 

Nie czyńże Liwiufzá Sentymentom gwałtu, 
Ktorego potwierdzone ieft od wfzyftkich zdanie 
Ze lepfze prawdy pełne, niż ładne Kazanie. 

Et ego verum dicere afvevi: EF žu libenter audire. 

Plinius. Swiete czáfy, Swięty był zwyczay Pliniu(zá 

Baiek práwic nie lubił, iák z Owidiufzá, 
Ale to ofobliwfza, że miał kto Go lubił. 
Teraz kto prawdę mowi, iuż fucbáczá zgubit, 
Ad ZOTUUM. 
appie eet inveniuntur,adeo perversú vel ut veriùs di 
cam lividó ingenió, ut quanquam ipfi interim dú author 
labori incumbit deambulatum abierint, dum ille vigilavit, 
ipfi dormierint, da ipfe jejunus fuit ipfi epulati funt, dum ille 
libros volvit ipfi in flagitiis fe volutarunt, bóc tamen pofiba- 
bitó poteftatem fibi fumant alienum opus cenfendi,depravan- 
di e$ damnandi, perinde ac fi Authoritate Platonem apud 
Grecos,aut eloguentiá Ciceronem inter Komanos equarent, 

ExHo- Nie trudno tego wieku o tákowych ludži 

Ro Co piią, fpią, y iedzą, iák fię zás obudži. 

P Doftáwfzy Cudzey Kśiąfzki, gáni cenzoruie 
Sądźiłbyś że w Atenach Pláto dyfzkuruie 
Committo me dentibus infanientium fed benefició ve- 

vitatis liberandum. 
Ná zęby, ná ięzyki idę ná cenzury. 
Nátych co fzárpáč máia fpolobne pazury. 
Lecz tonic; byle prawdá wżięłá ná porękę. 
W refzćie miło przy pracy fwey; poniesć y mękę. 


Livius, 


Orofius 


ol, 
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OMYŁKI 
Verfu. í 


5. niewiedzac 
17 znácznie 
11 ieft iedno 
3 przyprádtá 
22 nn 
2 fwoie 
19 nie 
I cożeś 
3 crartu 
i2 niegyś 
15 zrzeízy (z 
11 Faventius 
21 oslep 
20 mieli żyjący 
2 niecnotá 
4 gdźie zaraz 
17 politycze 
6 mylś 
26 przywiećc 
6 nie tluczcie, 
20 mowi 
18 nieledwie 
23 moiey 
r obžátuchu 
5 uczy žnili 
13 Bootius 
3 bonita 
24 Hartunus 
4 Siętego 
11 rozšiema 
14, przywodźłi 


ÁeiÁzý Ktjlzg 


Av1Áz) 


DRUKU. 
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nie wiedział 
zgáczną 
nie ieft iedno 
przypadła 

ná 


niegdyś 
grzefny(z 
Faventinus 
oślepił 
mieli mieć żyiący 
nie niecnotą 
gdźiedał zaraz 
polityczne 
myśl 
przywieść 
nie tłuczćie fię 


mowić 


ledwie 
moy - 
obžártuchu 

uczynili 
Boetius 
bánitá 

Fa rtung 
Świętego 
rozśiewa 


przywodzac 


178 
180 
181 


184 
197 


195 
200 
208 
209 
217 


222 


229 
235 
238 
260 
261 
267 
270 
271 
276 
300 
309 
334 
365 


366. 


393 
394 


porády 

idduey 

infamiśćie 
iefzczeby że 
korczy 
ámánrurze 
rožnymy 
tchnęło 
1. Petri 2, 

woly 


wygogny 
2) 


bá 
čie 
publieza 
Jałmuźnił 
gdy był 
wywiefawfzy 
czowiek 
terra 
walcem i 
znazmnieylzego 
ufłużył 5 
drzwami 
zęby 
grzefzna 
imiołufze 


Kejkz9 


Fr1Áz9 


AriÁz) 


ta 
rać 


ukryta 


wiele moglibyśmy 


parady, 
iedney 
infamiśie 
iefzcze żeby 
karczy 
awanturze 
rożnymi 
tchnięto 
Verf. 21 
woli 


wygodny 
ex 


bo . 
či 
publiczna 
Játmužnik 
gdyby byt 
wy wieśiwfzy 
człowiek 
terrena 
pálcem 
z naymnieyfzege 
wyfłużył 
drzwiami 
żeby 
grzeczna 
imiołufzkę 
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oiącym fię łatkę 


KAZANIE I. 


In Nomine Patris, & Filii, 8 SpiritÛSFAT m 
cy Nayf; 


Sancti. Matth: 28. 


W Imię Qyca, y Syna, y Ducha Świętego, przeže-Prmiej 


gnać fię umiem, 


sd mie TROYCY Jedynego 
sj BOGA powiedzieć y džis 
„ai moge kazánie. Ale onie. 
Aa poietey IROYCY Nay» 
Tálemnicy, ile do poiečia y zrozumie, 
nia mowić, áni (ie podeymuię, áni tež tá moiá im» 
prezá Z.S. Niedľa kfztałtu y proporcyi glowe 
nosił Auguftyn kiedy iednák o TROYCY Nay» 
Swietízey pomyślał, tylko tyle wymyślił; że nie 

A mogł 


N > 


A. sti "IR AZ A NIE 
Lib, 53. mogť tego wyrážič, Trinitatem omnipotentem quis 
uje“ śntelligit “ Szczupłą łyżeczką máte dźiecko, w nie“ 
wielki dołeczek całe chciało przelać morze: kie- 
dy wielki Augufłyn coś znacziego o TROYCY 
Nayswiętlzey pifać.. -Dziwował fię džiečinney ro- 
bocie Swięty Doktor, bo nie miárkowat tego, że 
łatwiey džiecku w dołek przepompowść morze, y 
“komu tym oczy záplulňac,niž Auguftynowi tego 
okiem rozumu dočieč, co mu fię nieták w oczach 
ták w głowie troifo, záczy m rzecz zrozumiśwfzy 
lepiey, tą konkluduie fwoie przedsięwzięcie rezo 
Kiden|ucyą. | Rara anima, qua dum de illa loquitur, fci- 
at quid loquatur. Rzadki rozum, ktotyby ták mą- 
drze o Nayswiętfzey rezonował TROYCY, żeby 
(i ztego wyezplikować umiał. Jakoż y ia fam; 
przy Solenney Tey Taiemnicy pamiątce, przy u: 
roczyfłym ná to Cudowne mieyfce wifzym kon: 
greflie przy Twoich: Neo-Káptánie Prymicyáchs 
iák trzy ták trzy tylko dyfzkurówać będę. To~ 
bie famemu ná Chwałę w TRQYCY Jedyny 
BOZE, Pod Twoią dyrekcyą; Oycá Corko, Sy- 
ná Matko, Ducha Swigtego Oblubienico. Wam 
Katolicy ná naukę, ná przeftrogę, na pobudkę. Y 
iuż w Imię Oycá, ý Syná, y Duchá S. zaczynam. 
Ja trzy ták trzy dyfzkurować gdym przed wá- 
mi obiecał, Że trzy po trzy pleść z tálki Bofkiey 

nie 


NZ Džieň S. Troycy. 
nie będę: nietták żebym fobie dufat, iśks'że mam 
w BOGU nádžicie, upewniam Z.S. Prawda "że 
nie w grofż to trzy fzelągi zráchowáč w Jednym 
Boftwie trzy Oľoby pokazác. | Alebyteż y trzech 
grofzy nie wart, ktoby ták moie przedsięwzięcie 
takfował. Zydzi, Pogźnie, Turcy, powiádáia że 
my trzy po trzy plećiemy, gdy w PROYCY Je- 
dynego bydž powiádamy BOGA. Aryśni chcie- 
li nas wtym przedyfputowńść, co fami uporczywie 
trzymóli.. iákoby SynBofki był nie rowny wBo- 
ftwie Oycu, Jedna go tylko zacna bydz mienili 
kreaturą.  Schifmśtycy Ducha Swietego pocho- 
dzenie od Syná przeczą. .. Sábelliáni dyftynkćyi 
między trzema Ofobámi niegdys negowáli. Má- 
cedoniáni Duchowi Swietemu nymowáli Boftwź. 
Opufzczam inne przeklętych Herežyárchow opi- 
nie, ktorzy Nayświętfzey uwłoczyli TROYCY, 
bo ciiuż dawno fprawiedliwośći Bofkiey zá to 
w piekle odpowiádác mufzą, czego famochcąc zgá- - 
dnąć nie chcieli. 

My zás práwowierni Kátolicy wyćwiczeni w 
Szkole Kościoła Rzymfkiego, informowáni z ob- 
iawienia Bolkiego, nauczeni umieietnosčia Du- 
cha Nayświętfzego; ieżeli nie dočiec, to przynay- 


mniey wierzyć umiemy: że BOG iet w TROY- Ger. 12. 


CY jedyny. Cos tylko pod figura miárkowať o 
A2 Tey 


A REZ 


P/al, 5 1. 


4 KAZANIE 
Tey Tåiemniċy Abram, kiedy trzech, z Niebá má- 
iąc Gości uśiebie, á iednemu (ie klániat, Syoń= 
fki Reżydent Dawid coś fię dorozumiewał podo» 
bnego, kiedy Bofkiego życząc fobie Błogofławień* 
itwa, trzy rázy fię onie iednemu przymawiał BO- 
GU. Benedicat nos DEUS, DEUS nofter, bene- 
dicat nos DEUS. To pewna że zaraz z początku 
Swiátá Bog itworzywfzy cztowieká, ná wyobráze- 
nie, nie ná obrázeswoie, W fzechmocności fwoiey 


„džilnoscia, wykonterfektował w nimNayświętfzey 


Gen, ? 


ELA 


podobieńftwo TROYCY.  Faciamus hominem ad 


imaginem 65. fimilitudinem nofiram.  Niktiednák 


z ludźi dorozumieť fię tego dotąd nie mogł, poki 
nie zrozumieli żEwźngclii ca ie([TROY CA $.kto. 
tey Obraz czyli figurá w iedney cztowieká iftocie 
4 wtrżech potencýách, toieft pamięci; rozumie, 


y woli wydźiefię nie źle. O Tey Nayświętlzey 


4 Tiiemnicy utwierdzeni od Jana Kátolicy, Tres sňt 


qui teftimonium dant in Celo, Pater Verbum, ET S, pi- 
ritus Sančlus, O hi tres unum (nt, Te Kościoł Bo- 
ży nieultánnym rekognofkuie pieniem. Z dyfpozy- 
cyi Swietego Dámázá Papiezá, Chwałá Oycu, y Sy 
nowi, y Duchowi Swiętemu, do każdego przydawá 
iąc Pľalmu. Ná tey Táiemnicyáprobácya, zá per- 
fekutyi Aryánow krociámi SS. Meczennikow wła- 
fną krwią podpifało (ie. A my żś naypryncypálniey 

[zy 


ni vena. orla). A a, o 


>> 4 ==Pmm 


EJ 
= + 


[v gia o] 


d 


Na Džieň S. Troyey. 


R 
fzy trzymać mamy śrtykuł wiáry, Fides autemCa. Sm b. 


; ME At há. 
tbolica bec efl; ut unum DEUM inTrinitate, EJA” 


Trinitatem im unitate venevemuť. Cowi ękfza, że 
ktoby z nas Kátolikow temu nie wierzył, álbo 
rzypaymniey o tym nie wiedząc: iák BOG ná Nie, 
bie; tákby profto pofzedł do piekłi; Qui vult ér. 
go faluus efè ita de Trinitate fentiat: Náwet fam 


- Chrzefł Święty bez TROYCY Swiętey wyznáhia, 


że niebyłby ważny, ták poważniDoktorowie uczą. 

Tá tedy Nayswietíza TROYCA, 6 ktorey 
przez wiarę choć gruntownie upewnieni dofkoná- 
le wiemy: przez naywyżfzą moc, mądrość y łafkś- 
wość fwoię, ftworzytá (obie podobna , á iufz po» 
mienioną TROYCĘ, kiedy ná podobieńftwo fwo< 
ie dufzę rozumną, Obraz w TROYCY Jedynego 
preżentuiącą BOGA ( co gdy ia dáley explikowád 
będę, wy głębiey nikczemność fwoię wyniesioną 
dość wyfoko, milosierdžie Bofkie nád (oba dość 


. . . s. S + 9, . 
. . wielkie,niewdźięczność włalną dość znicznie,uwa 


Zaycie, kotnbinuýčie,oladžcie,JY z tym ci pretex- 
tem BOG nas ták ftworzył, áže ysmy Obraz ná fo- 
bie nofząć Bofki,nie obražáliBOGA. Alecoż prze» 
klęta przewrotnosči nśfzśl dobrowolnie,á to przez 
żłą namiętność, owe pierwíza TROYCY Swie- 


tey Ryk, a trzy átributá Bofkie wfzea 


ZER bo: žef + 35; d 
chmocności, mądrości, tálkáwosci uformowśną , 


zby” 


Ibidem. 


Luca 1. 


KAZANIE 
zbytnieplugáwa, y to iefzcze trôifta podufzcze- 
nia,zezwolenia, y rofkofzy farba czyli raczey fzcze 
rym (profanowálišmy błotem. Y. gdzie żywe Bo- 
fkie przedtym w nas wydawały (ie kolory, potym 
fame fłabości, slepoty, nieczyftości zoftáły cienie. 
Qui intenebris Č in umbra mortis fedent. 
Klśryguie to famo iaśniey owá pamięć, kto 
ra Przedwiecznego w nas figurowáfá Oycá, owá 
pamięc ná obecność Pana BOGA ktora ieft wíze- 
dy, ná dobrodzieyftwa Jego ktore fa záwfze, ná 
fprawiedliwość Jego ktora iet nieodmienna. Já- 
ko iedná krzyfztałowafztuka padtízy ná ziemię, 
ná trzy fttuktá fię części, kiedy álbo o.tým nay- 
bźrdźicy pamiętamy, żebyfięnafyćić, wię ná- 
čielzyč. Albo. otym žeby z lichwą zarobic, nie- 
godžiwie dopiąć, co trudnego doftiać, Albo otym 
co nas rožetwác może, á ukontentować niepotráfi, 
napaść zmyfły, á ferce ulufzyć, do Ziemi pocią- 
'gnąć , od Nieba oderwać. ‘Ow rozum kfztałt Sy- 
ná:Bofktego: ktory miał dyfcernenčya czynić mię- 
dzy złym, y dobtym, między prawdą y fatlzem , 
między pożytkiem y ptożnóśćią, Aż y tentaką 
szárážony slepota: że o tym naybźrdziey mysli, 


-pczym fię y pomyślić niegodži, kiedy złe do- 


-brym fałfz prawdą, (zkode pożytkiem rozumie*y 
fadži.. "©Qwa wola shczny-Ducha Przenayświęt- 
{zego 


Ná Dźień 5. Troy | 5 
fzego Obrazek, ktora natchnienia przyimowác, 
a łafkę Jego ftarać, á w.czy (tošči fercś kochźć fię 
miálá: nátroie (ie rozłupał, kiedy przez pożądli= 
wość ciałó y oczów przy dumney ámbicyi mizer« 
ny upadł człowiek. 

To iuż pewnie BOG fprźwiedliwy ten fpro- 
fanowány W człowieku TROYCY Swietey Obrazy. 
precz Z pałacu fwego wyrzucić, ślbo ná ogień wrzu 
cić rozkazał? bynaymniey Ten BOG ktory Zá- 
wfze dobry; ná grzefzniką naylepízy W przedwie 
czných fwoich dyfpozycyách: poftanowił go odnos 
wić, reformować, y odmálowác denovo (Tákci 
zwyczávnie w fwoich oryginatách fławni kocháia 
fie málárze.) Więc iákofam BOG tenzinwento- 
wał rozumny Obrazek, ták Bofki Syn y Duch 
Nayświętfzy ná Swiát z Niebá zeftáni, z fwoiey go 
renowowáli łafki. ( O przepásci miłosierdźia Bo- 
fkiego!. O cháos niezbrodzona: grzechow moich, 
jakże tu aby/fus abyjlum invocar.)  Zeltány tedy 
nay przod Syn Bofki, y nauczył nas Swiętey Wiśry: 
Zeflány Duch Nayświętlzy: y nauczył nasBofkiey 
miłośći.  Máiac tedy mocną wiáre przy prawdži- 
wey miłości, iużeśmy mieli zaraz y nadźicię w 
miłośierdżiu przedwiecznego Qyca. A tym fa 
mym, ták z fálkiodnowieni Bolkicy w pierwlzcy 
ná wzor TROYCY Świętey [tánelišmy porze Ták 

o tym 


4 KAZANIE 
o tvm rezonuie Bernárd Swięty: Et hee eft Trini 
tas feilicet fides Jpes, charitas, per quam Velut per 
tridentem reduxit de limo profundi ad amijfam bea- 
titudinem illa incommutabilis E? Beata Trinitas mu 
żalilem lapfam €9 miferam Trinitatem. 

Te tedy Teologiczne cnoty, wiárá, nidziejź, 
y miłość , przy kooperácyi TRÓYCY Nayświęt- 
cy, pierwízy wrociły klztałe y ozdobę nálze, 
wiárá álbowiem zaślepiony prożnością rozéwicis 
ła rozum. Nádžieiá zdelperowána podźwignęłź 
pe Miłość doczefnym zdementowána 4ffe. 

tem wykorrygowálá wolą, Już chwała BOGU, 
wierzemy w BOGĄ rofkśzuiącego, kiedy Jego 

Bolkie przykazánie peľniemy. 

Wierzemy o BOGU W fzechmogącym, kie: 
dy Jego przedziwne ádoruiemy Cuda. "Wierže. 
my BOGU prawdžiwemu, kiedy w rékách Jego 
fprawiedliwą dla nas rekognofkuiemy nadgrodę. 

iáko wierzemy potežnie, ták mamy nádžicie 
wielką, že nam iedno odpušci z milošierdžia, dru» 
gie dáruie z láki, 4 w reście dáť może y Niebo, 

A iáko mamy nádžicie wielką, ták y kochác chce» 

my usilnie czyltym fercem, dobrym fumnieniem 

przy dotrzy mániu wiáry, 

A tu ktokolwiek widžifz w fobie wyregulos 
wáną pamięć, rozum, y wolą, podziękuyże zá to 
w TROY- 


Na Dzien 3. Troycy. F 
w TROYCY Jedynemu BOGU. Jeżeli zás nie- 
dofkonátosci iáką widžiíz plamę? "prosže Oycá 
Przedwiecznego o reformę pamięci, bo to Jege 


dźiło. Pater ergo reformat memoriam, dum Ex €a;Zorul. 
delet Jpecies serú vanarh, turpi, illicitavň a6 in- Lapide. 


fert [pecies rerum Divinavň, ut non recordetur nifi 
DEL Suplikuy Syná Bofkiego o wykorrygowá- 
nie rozumu, bo to miłośierdźie Jego. Filius ré- 
format intellečtum, ut non cogitet nifiea, qua funi 
falutis ES Santtitatis. |. Obliguy Duchá Świętego 
o vyperfekcyonowánie woli, bo totálká Jego Spi- 
ritus SanCluss reformat voluntatem, ut cadem amet 
EF ambiat. W tey Bofkiey Szkole: Oyciec ieft; 
ktory naucza, Syn krory taiemnice obiáwia: Duch 
Swięty ktory nas łafką napełnia. Od Oycś moc, 
od Syna mądrość, od Ducha Świętego odbieramy 
niewinność. Oyčiec nafz wybiera, Syn kocha, 
Duch Swięty z BOGIEM łączy. Przez moc Oy- 
cá ielteśmy ftworzenis ná wzor Symá žyiemy: zá 
pomocą Dachá Nayświętfzego rufzamy fię y žy- 
„iemy. > In ipľovivimu: movemur ET fumus: 

Y zteyci rozumiem okázýi, Swięty Qyciec 
Fundator Kongrtegácyi tuteyfzey FILIP NERE: 
USZ, Cudo Swiatobliwošči, według Felixá Kápu- 
cyna zá żywota Swięty, od GRZEGORZA XIII. 

B od 


Idem. 


Idem. 


to KAZANIE 
od HENRYKA IV. Franculkiego Monárchy wiel 
ce fzánowány, ow Bolki niewidžiány pod ffoncem 
Amorat ; nay pierwízy erekcya A rchi-Konfrater- 
niy TROYCY Swietcy prokurował. A Patryśr= 
cha moy FRANCISZEK przy pierwfzych Zako- 
nu [woiego poczatkách: ná Honor TROYCY Nay 
świętfzey trzy rázy nayprzod Mfzał otworzył» 
chcąc wźiąć to fobie zá regułę życia, coby tre- 
funkiem w Imię TROYCY Świętey napadł. Trzy 
Kościołki wyre śrował y trzy poftánoviť Zako- 
ny. Návwety Km naydofkonálízy w dźiłach fwo“ 
ich Architekt, cokolwiek ofobliwfzego fábry- 
kował kiedy, w troiftey dyfpozycyi Bofkiey planty 
piękną pokazał pe ah - Ták w árchitekturze 
Niebiefkiey ze vízyftkich ftron po trzy bramy ná- 


Apo.ziliczyt Jan Święty: Przy etekcyi miftyczneg0 


Miáftá, chcę mowić Kościoła Bożego, w trzech 
po rázy cztery biorąc całą ufundował fabrykę 
Chryftus. Pod trzech Pátryárchow háfte m, dá« 
wał znać niegdyś BOG ofobie łudźiom. Ego [um 


Exed. 3. DEUS, Patris Tui DEUS Abraham, DEUS 1/fa- 


ac, €7 DEUS Jacob. Bolka Moyżefzowi rewe- 
lácya. A iśk BOG (tat fie Człowiekiem, famo- 
trzeć rezydował wfzopce. Tam od trzech Kro. 
low przyimował wizytę» troifte od nich odebra: 


wfzy dary, z tamtąd famo trzeć do Egyptu ucho- 
dźił, 


Na Dzień S. Troycy. It 
dził ná gorze Tabor trzemá Uczniom (woię chwa- ; 
Je obiáwit. Ztrzemá Uczniámi przed okrutną 
męką ná modlitwę pofzedł, (amo trzec ná K1zyžu 
wisiał. Trzeciego dnia z tryumfem z martwych” 
wfłał. Jakoż z guftu famego BOGA z przykładu 
Swietych nabrawfzy Sercá, toz dowcipnym wy- 
ználemy Máfľenim. Trinitatem Sanćtifimam in So, 14, 
unitate Deitatis confitemur, ut mil ad fidem noflram ` ` 
extollendam fublimius , nil ad [þem verbo Divino 
nixam excitandam fortius, nil ad amorem tamex- 
celfi amabilisý, DEL inflammandum ardentius poffit 
excogitari. To ieft s gdy w TROYCY Jedynego 
wyználemy BOGA : to przed Niebem žiemia, y 
piekłem przyzniiemy , Że niemśfz coby nas mo- 
cniey w wierze ufundowało, befpieczniey w ná- 
džici ugtuntowálo, gorecey do miłości Bolkiey 
zapaliło.  Jákoż y ia pilzę fię nato, y wam że 
fię to ták zdáie rozumiem, wierzę, (podžiewam 
fię, y kończę. 

In Nomine Parris, CS Filii, €F Spiritús Santti. 
Czym kończę dyfkurs, tyra záczynam do Ciebie 
moicy propenfyi forme Mci X. Prymicyáncie. Je- 
želis uważał ledwie nie iedno trzy powiedžiávízy, 
drugie trzy záczalem, przečiež iednák iákbym 
trzech zliczyć nie umiał, kiedy (ie z życzliwości 
moiey ráchuie ku Tobie rejeftrem. Pierwfzego ál- 

B2 bowiem 


iż KAZANIE 
bowiem Ciebie z godności charakteru liczę, 4 ták 
iż mieżyayduię drugiego: ponieważ doftoieńftwź 
tapłańikiego honor, ták ieft dyftýrigwowány, że 
gó nikt w fwaim nieprze size charakterze. Pi- 
(ze fię na to famo Bernard Swięty , kiedy ták da 
Kápláňow mowi. Quantam dignitatem ċontulië 
anhis DEUS, quanta eft prerogativa Ordinis Ves 
firi! Prerulit vos DEUS Regibús, (5 Imperatori» 
bis, pratulit ordinem vefirum omnibns ordimibts, 
Y tocto ieft čo do twego honorunależy. Co zás 
Święty napifał Chryzoltom to do reflexyi przy ho“ 
horze ftużyć či powinno. Quò major ef Autboritas, 
Bb O majus corum qui peccant fuppliciń.  Auguftyn 
cóć trzeciego powińda, fłuchay: Si peccaverit pos 
pulus orabit pro eo Sacerdos, $i autem Sacerdos 
peccaverit? quis orabit pro to? Chciał nás tú: 
pewnie Swięty Doktór nauczyć, iż tik żyć pod: 
ciwie ptzyżwoita Kiędzu, żeby ludzie nie mie» 
li okázyi błagać y BOGA zá niego. Zá to tedy. 
pierwíze co či Betnard powiedział, džiekitý BOgu. 
Drugie čo Chryzofłom, ápprehenduý. O trzecim 
co Auguftyn, pamiętay. Gdy zás przy TROYCY 
Nayświęt: Fesčie ftrafzną, BOGU zá nas będziefż 
czynił ofiarę, y na siebie miey wzgląd. Ohárilý 
dufzę twoię przedwiecznemu Qycu, ktoty ią (two> 
rzýt. Cisło twoie Bofkiemu Synowi, ktory wźiął 

ludzkie 


, NÁ Dzień S- Troycy: 1 
ludzkieciiło na Siebie. Duchowi Świętemu ferde- 
czne ákty nabožeňftwá twego, žeby ie zśpalał. Zá 
nas zásw TROYCY Jedynego mafz btagác BOgá, 
ażeby od trzech niefzczęsliwych kazuľow, kochána 
zachował Oyczyznę, to ieft; od głodu, powietrza, 
y woyny. Kościoł S. żeby BOG wy wyżlzył, Fe- 
tczye znifzczył, niezgody pogodził. Przeświętną 
twoię Kongregacyą, niech Ręka Bolka w fwey u- 
trzymuie porze. Twoich Oycow, krewnych, pržy 
iacioł, niech btogofľawi, nam potrzebnym niech 
miłosierdzie wyświadczy. Wy zás Katolicy żywo 
wierzcie, fertcem kochaycie BOGA, átnieýčie ná. 
dzieię, (Że fzcżęsliwymi w życiu, (zczesliw[zemi 
ptzy śmierci,nayfzczęśli wfzemi po śmierci bedžie“ 
Cie. Ježeliby 24s było, czego broń Bože ináczey: 
przeklęta Smierć ž przeklęctwem Sąd, zá prze: 
klęctwo czeka piekło. Nate żebym nie przyfzedł 
terminy, BOZE ktoryś mię ftworzył odpuść; BO- 
ZE ktorys mię odkupił, zmiłuy [es BOZE kto» 
tys mię poświęcił, rátuy! Bola zyć, Czynič,y wie- 
tzyć chce iák nayusilniey, pragnę iak naygore- 
cey, życzę fobie iak naylepiey. W.Imig 
Oycá, y Syna, y Ducha Świętego, 


Amen. 
KAZA. 


i4 TEME 
m KAZANIE II. 
san. Memoriam fecit mirabilium fuorum 


mentek, mifericors & milerator Dominus, 
né 


mę Boe. €fcam dedit timentibus fe. P/ak 110, 


gsciałi. Uczynił pámiat kg dźiwow fwoich, miłofierny á li- 
zośćiwy Pan, dał pokarm tym ktorzy fig go boig, , 


le trzymayciefz zacni fłuchicze ftak o 
N mnie podło, ážebym ia oftátni Káznodzie- 

iá iuż miałrefztą gonić. Ponieważ przy 

tey Solenney nabożeńftwź konkluzyi pier- 
wfzych Frááciízkánow przykładem, á zwyczśy- 
nym konfekrowánych Eucháryftycznemu Pánu do 
ufług Sákrámentek komplementem , cudownemu 
w (práwách fwoich; utiionemu w Nayświętlzey 
Hoftyi kłaniam (ie BOGU: Laudctur Sanćti/fi- 
mum Sacramentum. Y czynię to z Pátryárchy me- 
go Frańcifzka głęboką uniżonością, ktory žiem- 
fkim Serśfiaem bywfzy, dla powagi Sákrámentál- 
nego Májeftatu, nieśmiał fię ná kaptááftwo świę- 
cić. Chcę to czynić z tak nikczemnym rozu- 
mieniem o fobie, iak niegdyś Swięty Bonáwentu- 
rá Kárdynat y Doktor Kościoła Bożego, á Gene- 
rał Zakonu moiego, ktory tak pokornie Ikrupuli- 
zował, że przez tego Nayšwietízego SAKR A- 

ż MEN- 


Nad Oktawę Bożego Ciała. ię 
MENTU obferwancyą iuż y do Mfzy Swiętey przy 
ftępowść nie ważyłfię. Chce to czynić zżywą 
Antoniego Świętego wiárą, ktory przez Nayswięt- 
fza Hoftyą cudownie w rękach iego od offá ufzá- 
nowána , krnąbrnego do wiary Swiętey przypro» 
wádžit heretyka. Chcę toczynić z mocną Św. 
Klary Frańcifzkinek Mátki nádžieia, ktora wi- 
dząc iuż wpadáiacych do ubogiego Klafztorku Sa. 
ricenow, Euchźryftycznego Pana wžiawlzy ná o- 
brone, y znim u forty ftanąwfzy záslepilá pogá- 
ny, potomátá fzyki, odpedžitá importunow. Chcę 
to czynić z gorącą Małgorzaty de Cortona w trze 
čim Zakonie Swiętey Oycá nalzego Cory, ktora 
čieľzko choruiąc Nayświętfzym przez dwie Nie- 
dźieli iedynie zaśilała fie Chlebem, czyli (zczerą 
utśionego BOGA żyła miłością. Y tąć naygłęb- 
fzą rewerencyą, fekonduię miálki dowcip. Li- 
cha fłabey głowy imáginácya fuplementuię wiel- 
kim Frááciízká fercem, znaczną Bonawentury po- 
korą, nieprzefamána ANTO NIEGO wiá- 
rą, mocną Klary nádžicia, (erdeczna Mátgorzá: 
ty miłością, (podžiewáiac (ie, że choć przy cudzey 
piradźie, mogę znaleść akces do Euchźryfłyczne= 
go:Májeltatu. Prawdá žeiák tylkosmy fię pokazśli 
pierwízý raz w Polfzcze Frańcifzką Synowie, ták 
záraž naypierwfzą pod tytułem BOZEGO CIA- 
LA 


| i 16 KAZANIE 
LA Mônárchovie Polfcy, Pudyk z Konegundą ná- 
znáczyli nam, y wyfundovwáli rezydencyą, z tą obli 
| gicyą, ážebyšmy BOZE CIALO Frááciízkáni 
i z dufze kochśli* Ledwiesmy pierwfzym krokiem 
w Sármáckiey Metropolii ftaneli, ták záraz zgiąć 
| koláná ná ádorácya Nayśw: SAKRAMENTU ná: 
fzá była powinność. Przecięż iednák chcąc dy- 
| ftyngwowány temu Pánu uczynić: honor, z wiel: 
| kiemi iego ádorarorámi kłaniam (ie, klekam , y 
H czołem przed nim biie. , 
I ` Y towypełniwfzy czego BOG godzien, 4 lu- 
ÚLE dzie uczynić powinni, z założonego odemnie te- 
mi, memoriś fecit mirabiłikSc. Tá przy chodźi mi 
| reflexya. Cotoieft; že z spižárni (woiey nakar- 
l miła Bolka Opátrznosc fwoich, y iuż to ma bydź 
| nicokryslonych Cudow Bofkich memoryafem ? 

To cud,rozumiałbym więkfzy, že nieznáiace BO- 

GA pogány, niewierne Zydy, bezbožne Heretyki, 
| niewdžieczne Kátoliki żywi, odźiewa, y karmi, 
i y toczeftokroč obficiey y lepicy. Džiwowat fię te- 
U Ierem.12mu famemu Jeremiafz: Quare viaimpiorum pro- 
Jperatur,bene eftomnibus qui prevaricantur ŠT inig, 
| agunt, Ależe nie mamo tym tu rezonowác woli : 
Więc fłucham tylko iák (ię do moiego przyma- 
wia Swięty Tomafz 4 vilanova dytkurfu; Hoc ve 
md Sacramentum miraculorum ab ipfó fatlorum C jei- 
licet 


Na Oktatvé Božeto Ciała. ty 
licet Ghrifło) maximum, To ielt; że między wizyit- 
kiemi cudámi , ktore Chtyfłus: czynił y czyni, E- 
ucháryftycznySákráment prym trzymác powinien. 
Jakoż v iao Tey Nayświęt: Tśiemnicy cudowne 
dźiś rzeczy dy[zkurowác będę, á ták, że y przy kon- 
kluzyi do koňcá nie trafię. Ná więkfzą Chwałę 
Twoię, w máliňkim Hoftyi cyrkule żadnym termi 
nem nieocyrklowśny BOZE.  Niepokalánie po- 
częta Panno dopomoż, Kśtolicy z żywą! wiára fłu- 
chayčie, Jaw Imię Pińfkie zaczynam. 

(CUdowne dyfzkurowść rzeczy; ieft iedno cocu- 

daki prawić. Z. S, 

A ieželi mam co mi (ie zdáie powiedzieć, y 
to trudna do wyttumáczenia zdáie mi (ie káte- 
gorya: ktora uludži ná przyfłowiepofzła. Ará 
ieft; że ná tym świecie cudaki fię džicia. Zwy- 
czay to nie rácya ápprobowác może. Ze doświád- 
czony káwáler zginął iak muchź, że niegdyś bo- 
gacz, dżiś ply po wši draźni. Zepierwízy fiwo- 
tyt woftátku przelkrobał. Zeowoludzkich oczu 
pieśćidło uydzie za (tráťzydlo. Y iuž to mája być - 
rzeczy nášwiečie cudowne? Ze profty kii chwa- 
ła Bogu żenie krzywe drewno; przy Pańflkim zá- 
fzczepiony refpektcie wyrofł,w wípániátehonorow > 
drzewo. Ze miły z natury pigmeyczyk, przerofł 
fzczęśliwego olbrzyma. Ze pokoiowa Judyty , 

C w gor- 


18 "KAZANIE 


w gofnym fráncymerže pierwfza; Že Elizeufzá pá“ 
cholik, z Mär(zatkovíka páráduie lafka. Y má to 
bydž coś cudownego ná świecie? Raritas iakakol- 
wiek.śle nie cud. Jako bowiem fłońce ná Niebie 
fwoy regularnie cyrkuluie obrot, tákordynáryina 
odmiány y álternaty Swiátowey práktyká: Wfzak 
tik wielki ftátyfto Hieronimie Święty: Mundus 
bic omni volubilitate circumrotatur. Zycie, zdro* 
wie, honor, fortuná, fzczeščie y przyiazń, iuż to 
bárdzo dobrze, ieżeli cokolwiek poftatkuią komu. 
Cudem to tylko nażwść fię rzetelnie powinno, co 
fię nádprzyrodzona wlzelkiey kreatury dźieie Siłę. 
Y ták: choćby Anioł lub diabeł šilney (woiey mocy 
nam nieználoméy, dał znaczny dowod. Zeby źioł- 
ko iákie z przyrodzoney fwoiey cnoty, nieuleczo- 
ną według zdania nafzego zśgoiło ranę. To wlzy- 
ftko podžiwienie fprawić, nie cudem názwác fię 
może. Albowiem z przedwiecznego poftánowie- 
nia od Autará nátury, tá przyzwoita ftworzeniu 
włafność. Slepemu wroćić oko, umárlemu życie, 
konáiačemu zdrowie, to cud, to dźiło famey 
wfzechmocnoscí Bofkiey, ktorego żadnafłworzona 
nie dokažesitá. Ktorťego fkutek ná famey extrácr- 
dynáryiney łafce Páná BOGA zawifł. 

Takie nadprzyrodzone rzeczy, y wielkie cuda 
czynił ińko Wfzechmogący, pokazał iako nielkoň- 
czonie 


Na Oktawę Bozego Cidła. T9 
czonie Mądry , wyświśdczył iáko nielkoňczonie 
Dobry, zoftawił iako niefkonczonie Prawdżiwy . 
BOG wNayświętfzymSAKRAMENCIE ludźiom. 
A ieżeli przez podobieńftwo doznać prawdy chce- 
my, przez ktore lepiey rzecz w poięcie idzie. Cud 
to był wielki,kiedy Bog wfzechmocny karmił żydy 
mánna ná pufzczy. Kiedy ftawfzy fię Człowie- 
kiem Bofki Májeftat, w ludzkiey natury zátáilko- 
percie. Kiedy wodę w wino ná wefelu przemienił. 
Kiedy pięciorgiem chlebá kilká tysięcy útrákto» 
wał ludźi. Y to rzecz nadprzyrodzona, rozumiem, 
(0 czym uProroká czytam:) zez wina niewinne 


miały porodźić fię panny: Vinum germinans vir-Z«h.s! 


gines, Albowiem Hieronim Swięty powiada , že 
kto fobie tylko winem głowy zágrzcie , wnet go» 
tow komplementá palić: potus vini [eminarium li» 
bidinis ejł. Y tonamieniwfzy przedšięwzięciu mo- 
iemu zádofyć czynię. ` Práwdá ieft, že cudowny 
z Opatrzności Bofkiey niewdžieczne żydy ná pu- 
fzczy miały prowiánt, kiedy w iedney mánnie po- 
myślne znáýdowáli fmaki.  Aleco toieft wzgle- 
dem Eucháryftycznego fpecyału. Nayprzod kto 
to zrozumie? ážeby przymioty biatosci okrągło- 
ści, bez iftoty chlebá posilić miały, dopieroż ná- 
karmić. A przecięo Anielfkim to generalnie áp- 
probuią Chlebie. , Ják od głodu mátli, choć z do» - 

U23 ) brym 
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BI brym śpetytem iadáli żydźi mánne. Wifzák to 
E Jum6.w oczy wymawiáno żydom: Fatres vejtri mandu- 
ai caverunt mannajn deferto (5 mortui funt. Ze záš 
ak žyie y zyć będzie ná wieki , kto fie ná Eucháryfty- 
AE cznym odżywi Chlebie, pod Bofkim nas o tym afle- 
IBN Juan. 6. kurowáno párolem: Hic eft panis de Calo defcen= 
IB dens, ut fi quis ex ipfo manducet non moriatur: Små- 
E cznieyfzy tego chlebá kawałek, niż przedžiwne o- 
S.Cypr. wey mánny fmákisSapit ampliùs quam móna. Tylko 
w duchu zśfmakował coś R, Dawid, 4 iák wiel- 
I ce ouftował fobie, świśdczy pilmo Boże. Quam 
U Pj e-a multitudo AHSAN ih Domine, paesa 
fcondifti timentibus Te. S. Bernardyn domawia re- 
fzty; Ideft in hoc Sacramento abfconditè tribuifli ti- 

| mentibus Te. Zážyttych delicyi Laurentius Brun- 
dufius Kápucyn, (oczym Manf+) kiedy cięfzko 
padogry trapężowany choroba, przyiąwfzy Nay- 
šwietíza Kommunią, przez ośm godzin w Niebie- 
fkich opływał piefzczotach. Tofamo wymawiał 
fam Pan JEZUS Serśficzney, Terefe Świętcy , 
kiedy ią tym zagadnął fpofobem. Wylałem krew 
U U z čieľzka boleścią, á ty iey zażywafz z niewymo- 
| | Mafi. wna rofkofzą.  Fudi Sangvinem cum multo dolore, 
IBIR ES ecce tu eô frueris, cum multis deliciis. Nawet 
fam predykánt luterfki , lubo gźniąc chwalebny 

w Rzymikim Kościele pod iedną ofobą ri 

zey 
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{zey Kommunii zwyczay, z niefłufznym ufkaržá- 


iąc fię wyznał to żalem. — Denegat mihi (idet Tas, 
Ecclefia Romana) Sančtum calicem, quem defide Heroit. 


rat anima mca, quemadmodum cervus ad fontes a- 
quarum. - Piekna modlitwą śle niefłufzna preten- 
lya, żywe y prawdžiwe Ciało pożywamy w Nay- 
šwietízey utáione hoftyi. Toc bez krwi śni bydź 
powinno, áninie može. Pewnie fiętuktoy fľu. 
fznie užali, że tak czętło do tego przyftępuiąc fto- 
łu, prawie záwíze bez Swiętey odchodžiemy po- 
čiechy! z nas przyczyná Kátelicy. Ze fłońcew po 
koiu nieświeci, bo zśfłaniamy okná. Ze fięogień 
nie pali, bo go zálewamy wodą. Ze potrávwá nie. 
fmáczna, bo przefolona. Zedyáment w błocie nie 
šwieči, že bydlę nie ma guftu w cukrách. Czy przez 
to dyáment niedrogi? Cukier fwoię fłodycz tráci. 
Ceteris in parabolis. 

Idę ia dáley, prawdá, y to wielki Cud BOG 
uczynił, siedy naturę wżiął ludzką ná Siebie. BOG 
Człowiekiem,Człowiek BOGIEM nieograniczony 
w niepakalinym zmieścił fię żywocie. Z ktorego 
łafki ludżie gadáia, ptalzetá spiewáias (am niemo- 
wlečiem. Przez ktorego, żyiemy, dla nas umarł 
ná Krzyżu. Wfzź*że iednák, tenże BOG y Czlo- 
wiek w Nayświętfzey Hoftyi coś nam cudowniey- 
fzego pokazał, czego tak dowodzę. Kiedy Matka 

Bofka 


j A Lm. 1. 
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Bolka wcielenie Jedynak Bofkiego wułożoney 
odšiebie wielbiłź pieśni. Cudowna w tym wfze* 
chinocności Bofkiey kooperácya tymi wyrśżiła fło 
wy: Fecit potentiam in brachio fuo, Uczynił moe 
w ramieniu fwoim. Niby to BOG iedna tylko przy 
łożył fię ręką, do wcielenia Syná Bofkiego. Kiedy 
zás Nayswietízy poftanowił SAKRAMENT, 
świadczy Ewángelia Swięta, że obiema BOG y 
Człowiek CHRYSTUS do konfektácyi wžiať 
chleb rękami: Accepit in Sančias ac venerabiles 
manus fuas: Jakoby pokázuiac: że w inftytucyi 
tego Nayświętlzego SAKRAMENTU potężniey 
wízechmocney władzy BOG zażył. Tego ieft fen- 
fu (kombinuiąc fzeczy ) ucźony Manfi: Quafi Incar 
natio unius duntaxat brachii Divini opus fit, in hu- 
jus werb Sacramenti inftitutione Chriftus ambas ma- 
nus adhibet, quia accepit panem in Sanlłas ac ve- 
nerabiles manus Juas, ad denotandum: quod hoc opus 
ommnibús aliis fuperius fit © excellentius: Powa: 
dze Mánfego przyczyńmy rácyi: Przy wcieleniu 
utaił fię BÓG w uformowánym z Pánieňfkiey krwi 
Ciele. Tu w tak drobney hoftyi BOG y Człowiek, 
4 Człowiek ták fłufzny, iák był zawiefzony nie- 


$.Bomy łufznie ná Krzyżu: Eft ibi Corpus Chrifli in tanta 


quantitate, ficut fuit in Cruce, EF ficut jam eft in 
Galo: Cudownieyfzą rzecz uważaycie! prawdźi- 
we ©“ 


|= 
3 
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wečiáto ludzkie CHRYSTUSA, takim w tym SA. 
KRAMENCIE ieft (polobem, iáko dufzá w Ciele. 
Toieft: cály CHRYSTUS w cátey hoftvi, y cały 


w naymnieyfzey iey odrobinie, ktora tylko pods.r1.. 
wzrok ludzki podpadać może. Gerpes modum ha. masa 


bet Spiritús, quia totum in toto, CJ totum in quali- 
bet parte efl. 

Prawda y to že cudowne było proftey wody 
rozumiem w przepyízne y delikátne, mocą Bo- 
{ką przemienienie wino. Ale tránlubftáncyácya, 
chleba y winą w prawdziwe Ciáfo,y Krew Zbá. 
wicielś nálzego: (ądźiłbym że cudownieyfza. Tám 
fię bowiem rzecz ftworzona w tworzoną, mátery- 


álna w máteryálna, Ikończona.w Íkoňczona prze- 


mieniłi. Tuchleb w Uboftwione Ciało, tu ftwa- 
rzenie w Stworcę,tu rzecz máteryálna w Ducho- 
wny fupplement, rzecź z nátury (woy termin más 
iąca, w nielkończoną. 

Jefzcze y to niech bedzie prawda, czemu (ie 
do tych czas świśt cały dziwuie , że kilkorgiem 


chlebź kilka tysięcy CHRYSTUS utráktowat lu: . 


dzi. Rożumiałbym ia iednik rzecz cudowniey i 
fzą, kiedy iednym Ciałem y Krwią (wôia świat cą 
ły karmi ykarmić bedžie do dniá fądnego, bez nay- 
mnieyfzego (wego umniey(zenia. Y to podźiwienia 
godno, że przy tym Cudownym Stole Pan z poddá- 
nym, 


Villa - 


nová. 


24 KAZANIE 
nym, ubogi z bògátym, rázem fię miefzcząc, bez 
naymnicyfzey pofpozycyi czyli inwidyi utrákto- 
wść fię mogą dowoli. Ze fię zás ieden udawić mo- 
že, drugi należycie pożywić, ieden otruć, drugi u“ 
tyć, to od ludzkiey dependuie dyfpozycyi. 

A że bez winá nie zupełny tráktáment : przy 
Eucháryftycznym bánkiečie cudowne od Zachá- 
ryafzá przypádľo mi y do guftu, y ná pamięć wino, 
Vinum germinans virgines, Przez to wino zŚwię- 
tym Hieronimem Theodoretus y inni rozumicia Sá- 
krámentálne wino. Tego cudowną Cnote Swię- 
ty opifuie Bernardyn. Jákoby go piiac dufzź trze- 
žwiátá, á zapały cielefne, ktore z móteryślnego 
znávduia fię trunku cudownie gáfty. Habet ejfi- 
caciam animam efficiendi fobriam contra incentiva 
voluptatis. Naydelikátniey(ze Tokávfkie, Cy- 
pryilkie, Syryifkie winą, kanary, mufzkátele, (má- 
czne forbety, winnemi ludži nayniewinnieyfzych 
czynią. Wino Euchźryftyczne, w naywinnieyfzych 
niewinny (práwuie humor vinum germinans virgi- 
gines. Doznátá tego fkutku ná fobie pewna Indy- 
4nkś w Roku 1626.  T4odniefkromnego infefto- 
wána (wawolniká, wfpomniawfzy fobie že ma tę 
przy fobie karteczkę, ná ktorey było świadectwa 
iż do Nayświętfzey przyftępowśła Kommunit ták 
fig tym umocniła, że diabelikiego uchodząc im- 
portu- 
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portuná, zoftawiwfzy włafną w rękach hultáiá fu- 
knią, fama z podciwością ufzła. Jeżeli tedy zie- 
dney karteczki, o takim czytamy posiłku, coż o po: 
mocy tego ktory wlzyfłko może. Omnia po(jum ix 
Eo, qui me confortat.  Mowit niegdyś Paweł. 

Y teć to fą cudowne rzeczy.ktore iaobiecat dy- 
fzkurowść przed wami. Te fa cudowne Wfzechmo 
cnośći Bofkiey dowody,ktore im głębiey uważam, 
tym mi więkfze podžiwienre fprawuią; á to iefł ce 
mi rezolwuyčie profzę Katolicy. Co tu dźiwniey- 
fzego, czy że BOG z dobroci fwoiey pełen wízel: 
kich piefzczot,fmakow y delicyi, Quèm magna mul- 
titudo dulcedinis tue Domine, pozwolił nam fię Sá- 
krámentálnym požywác codziennie fpofobem. Czy 
fo, źe tak wielkie Bofkie dobrodžieyftwo, unikcze- 
mnych zpovízedniáwízy ludži, práwienam nau» 
żyią czyni. Ach exceflie miłośći BOGA! Ach ex- 
cefe złości człowiek! Dofzedłem ia z Auguftyná 
Świętego , dla czego niewdźięczny grzefznik tak 
dobry ftracił áppetyt, bowświecie, y ciała, guftuie 
fobie tolkofzy, lon fapit tibi in Sacramento Caro 
07 Sanguis Domini, qua adhus [apit mundus RS ca- 
ro. Rozephány fľodzinámi Żołądek, w famych prze 
pyfkuie perłśch. Z.gniłego kruk obžárfzy (ie ścir- 
wa, naydelikśtnieyfzym Ipecyatem gárdži. Rowny 
ieżcliw'kim guft znávduie fię , znáč že beflyáliki 

appe- 


Maufi. fić trudno, 
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śppetyt. Léčiz ažárdem wolności y życia głodna 
po źiarno ptalzyna. Mizerná rybka idzie ná wędę, 
płynąc po robaczki. Nie (makuieíz ktokolwiek w 
Eucháryftyczney potrávie: ktora či dobroć Bofka 
ná ponętę fawiła? znać żeś cos džikízego: Albos ie 
już ukontentowatládá czym. A czy lie to godźi? 
dáie to ná reflexya. W tym ná (olenna nabońżeltwź 
ogladam fię konkluzya,do końca iednak že mi trá» 
przyznáie fię łatwo. Jeżeli Joannes A- 
vila przez lat czterdzieści uftawicznie o Nays: SA- 
KRAMENCIE kázuiac, závíze miał nową do mo- 
wienia máterya, jákže ia w iednym dy (kursie mam 
wfzyftko fkończyć. W máleúkim prawda BOG 
útálony SAKRAMENCIE znávduie fie cyrkule, 
całą iednak nie okryślony wiecznością. Naybie- 
gleyfzy rozum nie znaydžie mśteryi do wychwale- 
nia Go końca. Głębokim tedy milczeniem nay- 
głęblzą adoricyą nádítáwiam to, czego wymowić 
nie mogę. Niechce Euchśryftycznego Báránká ná 
liliowey bá wiacego fię pafzy + błachego dyfkurfu 
częltowść łodyką. Więc ide z polś gdy nie ták 
konczę, lák mowic przeftaię. 

Memoriam fecit c. ` Ták Cudowney Wfze- 
chmocności fwoiey w ták mśleńkim kommunikán- 
čie BOG nám kommunikował Memoryał, Kośćioł 
Swięty ná Ołtarzu ftawia. Wiárá Święta potwier= 

dza, 


! Na Okżawę Božago Ciała. 27 
dza, Że tenže fam BOG, ktory čie ftworzył, odku- 
pił: fadžič będzie, zbświć może. « Ten SAKRA- 


MENT do ktorego przyftępowśnia gotuiac fię Xie x, ks. 
žna Rádžiwitowá Podkánclerzyna y Hetmánova málicki 
W.X.Litewfkiego po obiedžie zaraz w (woiey zá-“““ d. 


mykátá (ie reiterśdźie , wfzelkiey umykáiąc kon- 
werfacyi, tám (ie ná nayprzyzwoitíze gotuiac Eu- 
charyftycznego Páná przyiečie przed Wielkáno. 
cną zás Spowiedzią, przez cały tydzień, (ckweftru- 
iąc fię dobrowolnie przy Kościele, powroz ná fzyię 
kłśdąc, krzyżem leżąc, do przyjęcia Nayswietíze- 
go dyfponowśłś (ie SAKRAMENTU. W fam 
dźień kommunii Swiętey, ná twárdym mármurze 
klęcząc rofpływaiąca (ie w śffektś trzy MízeSwie 
te fľuchátá. Ták żywa utájonego BOGA pámia- 
tká, przepásči(tey dobroci Bolkiey uwagá, oczy- 
wilta Májeftatu Bofkiego z interefľu miłośći uniżo 
nosť, wygluzowána z pamięci,w ludzkimfię niemie 
ści [ercu: niby to coś było podłego, BOG w mśliń- 
kim utśiony kommunikáncie. A dla Bogá! gdziefz 
Żywa wiara, gdžie[z gorąca miłośc, gdziefz wdžie- 
czna przychylność. O prawdo! bez ktorey błądzę 
O ogniu! bez ktorego krzepnieię. O chlebie! bez 
ktoregom głodny, O zrzodło kochźnia! bez kto 
tego ulycham. Nśprowadz błędnego, zagrzey 
fkrzepłego, pośil zgłodniałego, otrzezwiy ulychá: 

D2 iącego 
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iącego grzefznika, 4 dofyć. Uftawiczne ádorá- 
torki, codžienne przy boku Májeftatu Bofkiego re» 
zydentki, chcę mowić Sákrámentki, niżeli fię ie- 
fzcze Nabożeńftwo (kończy,powiem wam z Ewán- 
geliiiednę rzecz. Napifano w Ewángelii, że gdzie 
bedzie ciało; tam fię y Orły zlátywác będą. Ubi- 
Lic.17. Cyng. fuerit corpus, ibi conoregabuntur EF Aquile. 
To Ciało ieft Eucháryftyczne Ciśło. Te orły [a 
wáfza figurą nieodrodne orła Políkiego pitkletá. 
$.Ambr Corpus Chrifli eft, in Altari, aquile vos eftis. Kiedy 
tedy w tym miftycznymfłońcu (erdeczna pláwičie 
zrzenice, mičyčie oko y nánas, pámietaycie prze 
Sákrámentálnym tego BOGA Tronem, ktory me 
moriam fecit mirabil um fuorum. — Ja záš tym obli- 
gicyą kończę, czym Kazanie zacząłem, Amen. 


wig KAZANIE III. 


mie 100 3 < 
Kápucá Domine bonum ek nos hic efle. Mał.17 


HOW NA x 355 A 
Przeni Panie dobrze iefl nam tu być. 


PALI. Wángeliczny Pretendencie wybacz mi, Ze 
Pp či fię czegoś záchčiewa dobrego, bonum 

eft nos bie effe Zle o tobieludzie gadáia. 

Tá ieft zwyczáyna ludžiom ná świecie prze» 
wrotność,zgodne do myśli zamyfły opácznym tľu- 
máczyc 
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máczyč. porozumieniem.  Patrzaymy ná Piotrá, 
przypátrzymy fię, że ták ie(t, Chciał ná Tábo- 
reyfkim roltaborowść fię Piotr págorku, AŻ zaraz 
przeciwną o Pietrze nábili fobie głowę ludzie imá- 
g nácya,iákoby Piotr niewiedział (am czego mu ie 


zachciwa, kiedy pragnął Niebá ná žiemi: Erravit,S.Remi. 
; -_ gius. 
qua voluit ut Regnum Eleltorum conftitueretur in $ 


żerra. Przymawia fię Piotr o (táncya Pánu, áž zá, 
raz przymowki ná Piotrá, że (wego tylko Piotr in- 
tereflu patrzy, nie uważśiąc publicznego uízczesli 
wienia, gdyby Pan z Tabor między ludzi zfłąpił : 
Praponens fuam utilitarem utilitatibus plurimorum, 


S Chri. 


que poterant evenire hominibus, ex defceňfu Chrifli. ffion. 


Námioty chce Piotr rozbiiác niby w obozie ná Ta- 
bor, aż tu politycznie krytykuią Piotra , że tho- 
rzem podízyty. Przeyzrzał Piotr, że (ie musi pos 
tykać w Jeruzalem zá Pána; wiec chciał w Tabo- 
reyfkim namiocie uniknąć wfzyltkiego. | Petrus 
non potuit fe opponere,ideo cogitavit ,guod fi ibi mane 
ret evaderet morte S.T hom. Gdy w tych Piotr obro 
tach, ia fiędo was obrácam Kátolicy. | Jedne Pio 
tra głowy całego Chrześciśńftwś propozycyą, ták 
cudze nicuią rozumy.  Czemufz my tak fzczęśli» 
wymi bydź chcemy, że choć žleczáľem mowiemy, 
czyniemy, žyiemy,žeby iednák zśwfze o nas rozą- 
miśno dobrze, oftatnim ftáramy fię ušitowániem. 
Bonum 
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Bonam ćjł nos bic effe. Swięty Grzegorz exku- 


-zuie tu Piotra Świętego; nieprzyzwoite pragnie- 
nie Jego, dobrym ku BOGU koloryzuiąc fercem, 


ktoremu nie nowiną wyznaczone przeláty wác grá- 
nice; Bolka rozdražnionemu mitosčia Ez fi jujič 
Petrus reprebeditur, ci tamč rationabiliter indul- 
getur, quia amore tante Majejłatis wincebatur. Ze 
wolał na Tabor Piotr, niż gdżieindźiey miefzkść! 
kochana go do tego przywiodtá niewola. Nie złych 
fię rzeczy záchciewálo Piotrowi, więc o Nim nie 
dobrze rozumieć,nie máfz rácyi: W iękfza przyczy» 
ná gniewác (ie nasiebie Kátolicy, żeś my rożnego 
z Piotrem, choć z iedney okoliczności guftu. Po- 
nieważ ták mi (ie zdáie. żefię tylko temu czegoś 
dobrego záchčiato, kto fię tego czego y Piotr ná. 
piera. Yianie złych rzeczy pragnę, kiedy otym 
ná więkfzą Chwałę BOGA mowić y tego probo- 
wác. Między dobrymi lepfza, Nayświętlza Bogini 
z złych gorízego [ekonduy, bo ták lepfzy czyni: 
«w Imę Pańfkie zaczynam. 
Edwie nie ile ludzi; tyle guftow ná świecie Z.S. 
Y co nápiľáno: co głowa to rozum, ia powiá- 
dam co człowiek to infzego guftu; Rowno z ftoh- 
cem iśfna prawdá, iák (ie rožnia śppetytem ludžie. 
Przyśiądźmy fię do ftotu, á uważaymy že ieden Ju- 
bi potaš, drugi barfzcz z boćwiną. Jeden frykás 
drugi 
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drugi hultśyfki bigos. jeden páfztet, drugi ká- 
pulte z fłoniną, ieden wołowe nogi, drugi piecze- 
nią, ieden kwaśno, drugi fłodko &c. Przypytay- 
my fię do fzklanki: Jeden lubi Węgierlkie , 
drugi Szampźńfkie wino, ieden lubi rofolis, drugi 
proftą bráhe. Przypátrzmy (ie ftroiom: iedni má- 
ią gult wwefotym nosic (ie kolorze, drudzy w fa- 
rzyźnie, iedni (ie lubią uftroic bogáto, drudzy by- 
le tylko modno. — Humory, fantazye, dopierož te 
między ludźmi rożne, iedni lubią pić, drudzy bić, 
iedni práwowác (le y wádžič, drudzy y (wego dla 
pokoiu uftapic: iedni lubią publikę, drudzy zá pie- 
cem siedžieč. . Jedni [ie między ludźmi pokazác, 
inni ię przed dziádem (chowść. Y zkądby tá by- 
14 między ludźmi rożnosć?! Niechcę otym Filo- 
zofow turbowác. Ile že mi (le to ná miło co do mo- 

iego przedsięwzięcia przyda. To tylko profzę uwa 
żyć, żenie znaydžiemy żyiącego pod fłońcem czło 

wieka, żeby naypomyślnieyfze prowádzac życie, 
finalnie y zupełnie {woy kiedy ukontentował áppe- 

tyt.  Kładęnśprzykład znaiomego całemu świś- 
tu Sálomoná. Byt to Pan iáko rozfądku wielkie- 

go, ták y guftu pięknego. Nåd to miał te dla gie- 

bie fzczęśliwośc, že co tylko oko zoczyło, ferce lu- 


biło, wlzyftko to y wnet bydź musiało. Omnia JUR Eccl. 2. 


defideraverunt oculi mei non nęgavi cis. Zdóło mi 
fig 
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fię żebym w pyfznych miefzkał pałacach, w kto” 
rychby wfpźniśłe faie, wygodne gabinety, bogata 
memblowáne były pokoie, według nayprzedniey= 
fzych śbryfow, z Krolewfka ftaneło to mágnifika: 
Magnificavi mihi opera mea, edificavi mihi domus: 
Przy Krolewfkich pátáčách cudne rekrutować o“ 
grody, zá rzecz wžiatem fobie przyzwoitą» 4że- 
bym dla moiego dywertymentu » wdžiecžna wi- 
dźiał w domu florencýa. Bydź to musiało; Feci 
hortos CT pomaria, CS confevi ea cunéti generis arbo- 
vibús, (Nie czytam iedhąk żeby dla ogrodniczey 
ozdoby, lubieżnych wener, nagich nálláwiác kazał 
Salomon kupidynow )Dla więkfzey rofkofzy, z ży- 
wych wod wyprowádzit fontánny, piękną dyfpozy- 
cyą, rznąć kazał kanały, śżeby wdzięcznomiuczne 
wody rekreowáty ludži,ožywiáty drzewásE? extru- 
xi mibi pifcinas aquarum ut irrigarem (ylvam lia no- 
rum germinantium, ` Dla Krolewfkiego Mäjefta: 
tu powagi, trzebá było żeby liczne Dworzánow 
párádowáty ślłyftencye. Dla belpieczeňilwá Że= 
by zbroyne pilnowáty Gwárdyc. Dla wygody , 
żeby Arśblkiey inne oryentślne ftaty ńá ftáyni cu~ 
gi y rumaki: wízyftko to było. A przytym fre- 
bra, złotá, drogich kámieni pełne lámuzy. Pojje- 
di Servos CF ancillas, armenta, aarun TY fubflantt- 
as Regum. Ták dalece że fobie rownego Szlomon 
wKro» 
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w Krolewikich miewał doitátkách.  Eż fupergref- 
fis [um opibús omnes. Jeżeliby z tym wfzyftkim, iá- 
ka ná Salomon przyprádtá melincholia,konferwe- 
wano , džiewczetá spiewaiące prześlicznie, kapelę 
ktora mogła bydź naywybornieyfza , dla wefołey 
myśli. Feci mihi Cantores €5 cantatrices, EF delici» 
as filiorum hominum. Zgoła cotylko ukontento- 
wść ferce, rozerwać meláncholia, dogodzić ludz- 
kiemu humorowi mogło; wfzyftko to miał, wfży- 
ftkiego tego pozwolił fobie y zażył Salomon. Nec 
probibui cor meum, quin omni woluptate frueretur, 
© oblečtaret fe in bis. Wfzýftko to iednák, ná ie- 
dne wziąwfzy reflexyą nikczemną oľadžiwlzy pro~ 
žnosčia, oftátnim bydź fądźił umartwieniem; Vi- 
di in omnibus vanitatem CI aflilhionem animi. Nay- 
fłodfze 4mbrozyie nie bez żądłá; naysliczniey[ze 
flońce nie bez zaćmienia, naypomyslniey[ze powo, 
dzenia nie bez kazuľu , nayśćiśleyfze przyiážni nie 
bez reflentymentu. 

Spytafz (ie tupewnie któkólwiek, czemu ták rze- 
czy fig mála ná świecie, czemu ták fzczupłego fer- 
ci pomyślne nie mogą dofkonále ufpokoic fukcef 

a.  Jedney zrzenicy naypięknieyfze nie może ná- 
fyčié objektum, czemu nayfortunnieyfze ufzow 


napełnić nie mogą nowiny, Non fatiatur oculus Vi. Ecd, è? 


fa, nec auris auditu. Wiele bowiem widząc, wie- 
E le 


S. Aug. 


Ofte 9. 
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le málze, wiele ftyfząc; iefzcze więcey náturálnie 
pragniemy. Ten ieft náturálny defekt rzeczy ftwo- 
rzoney, iż iey czegoś zavlze brákuie. Cokolwiek 
bowiem doczefhośći kochamy , álbo nam to,czás 
wydrzeć może, albo ládá przećiwność ukraść fer- 
cu, śżeby fię y w momencie czym ućiefzyć do wo- 
linie miało. Quod amas, ad tempus quid prodeft? 
aut fubduceris illi, aut Jubducitur tibi. Cùm fueris 
tu fubtralłus perit ipfe amor: Cùm fuerit ilud Juba 
#račlum perit quod amafli: Y ták ámorniemy fię 
wtym lub w owym ftworzeniu: przypadnie ná 
nas złodzieylkim śmierć nagła fortelem, iużci po 
nafzych śmorśch, lubiemy wefołe kompanie, 
oki w fobie iefzcze żywość czuiemy , ultáia si- 
ły, giną y ouítá. Tá ieftrzeczy znikomych admiá- 
ná, táieľt podpadśiącey pod zmyfły rolkofzy wś. 
di. A nád to; choćy co dobrego kochánego wi- 
dźiemy ná świecie, że nam tego zážyc álbo trudno 
ślbo fię nie godźis iużci gotowa umartwienia lu- 
dzkiego przyczyna. Ná refzcie tá miłość ktorą 
kochamy dobro doczešne, lubiemy piękność, fzpe- 
tnymi nas y złymi na fumnieniu czyni. Faćłi funt. 
aborninabiles, ficut ea gua dilexerunt: Jakże ro- 
zdražnione ufpokoić chęci, rofkwilone uciefzyć 
ferce, patáiace ugášiť pragnienie, ma co ná świe- 
die! kiedy niemálz nic takiego coby przywary 
nie- 


a 
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nie miśło, A daymy to, chocby wfzyftko miał do 
myśli człowiek, niechże (pofob wymyśli, żeby fię 
tym zabawił do woli, aia go między cudá Swiátá 


położę, Qurmundum diligit [ap triflitia affici= $ „Nilac 


tur. Záczymia te illácya wnofzę, ze iużto zmy- 
slony y nie dobry śppetyt, kto w tym nie gufłuie, 
czego (ie dziś Piotrowi Świętemu na Tabor záchciá 
ło; toieft, cochcę mowić, chwałą Bofka y famy m 
BOGA kontentowác (ie widzeniem. Dla czego 
nie mam zá złe Anzelmowi Swiętemu , iż ludzkie 
krytykuiac gultá, nie iednemu z nas pewnie przý- 
mowił. Quid vagaris per multa, quare unum bo» 
num qaod eff omne bonum £S fufficit tibi. — Náco 
fię waguiecie rozbuiáne chęci; náca wieledla u- 
podobánia zda fię (zukáč, kiedy wiednym BOGU 
wlzyftko do zbávwienney znaleść možeíz mysli.. 
Ten terminem wfzelkich zamyfłow, Ten ufpoko- 
ieniem wízelkiego pragnienia. Sprobował že ták 
ieft, Piotr S. y dźiwuyciefz mu fię že fię tego ná- 
piera,o niczym więcey nie myśląc ná świecie: Bo- 
num efi nos bie effe. S: Anzelm przypifuiefię. Quia 
Sullatá Geleftidulcedine, vilefcunt infima. 
Przemienienie Pańfkie, ieft to pokazánie chwá- 
ły Niebielkiey žiemiánom, tey fkofztowawfzy 
Piotr, tylko (ie rozdraźnił, wcźle doswiátá ftra- 
čiwízy áppetyt. Y żetu pięknego guftu Piotr S, 
E2 “ probuię 
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robuię to zDawidá. TenS.y roftropny Monárchá, 
klśryguiac fię P/i ró. w rożnym oświśdczeniu Bo- 
gu, przymowił fię raz (niby Piotr potym ) Stwor= 
cy fwoiemu o to, ážeby mu chwały fwoiey zażyć 
| pozwolił, 4 gdy w tym łafkę twoię uznam, dopie- 
| ro każdy to obaczy, že iuż tež będę kontent zupeł» 
nie. Sażiabor ckm aparaerit głoria tua. Náákožby 
fignie zświodł Dawid ponieważ Hiponeńlki Infu- 
| łat Auguftyn Swięty, w tym chce upewnić każde: 
ił go, że wfzelkie delicye, (ami Błogofławieni máia. 
Plena facietas animorum efl in wita beata. ZAŚ Bło- 
Bl. gofławionych pożycie, na chwale zawifło Niebie» 
śkiey, ktorą ták okrysliž Boćcyulz, że ich tanem, 
(AU w ktorým žyiacemu ná niczym nie fchodži. Eft 
| flatus omnium bonorum aggregatione perfetlus. To 

IJ zás wfzyftko pochodži z widzenia iftoty Bofkiey, 
z kochánia iftotney miłosci, ktorey Świętym ża- 
I dne przečivnenie wydrze fatum, Żadna zła nie ze» 
| pfuie záwžietosé. Zápátrowač (ie ná fwego ftwo- 
I hi tzenia początek y koniec, á to bez końca , tam żyć 
zdrowo, á niechorowáč nigdy, tám ciefżyć fię we- 
U foło, śnie znać utrapienia żadnego, tám tákbydž 
| | 4 nie bać fię żeby nie było ináczey, przy milliono, 
[| wey Świętych Niebiánow kompźnii, bez may- 
mnieyfzey inwidyi. A czyliž to mále dla czło- 
wická fzczęście! kochác fiecátym fercem w tym 


tv 
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BOGU gdzie wfzelkiego zaromádzenie dobrá, á 
bez naymnieyfzey áwerlyi, fužyc temu Pánu, kto. 
ry rownego ani miał, áni miec noże, 4 ten famym 
fobą:płaći, Żyć 4 nie nmierác , nie uczyć fię á 
wízyltko umiec, onic (ie nie ftárác , á pozyfkźć 
wfzyftko. A mátož to dla człowieka dobrego? 


di erit quidquid voles, KO mon crit guignid noles. S. Aug. 


Tegofie wfzyftkiego záchciewáto Piotrowi, kiedy 
fig ná Tabor napierał mielzkánia. 

Teraz choć ná i4fne pátrzemy fłońce, przečiež- 
by nas mogł czálem murzynami málowác. Kto 
śmierdzi, chocby go liliami obłożył pachnać pe- 
wnie nie bedžie. | Prolły garnek daymy y w złoto 
oprawić, przečie co glina to gliná. . Wronś choć 
fię myie nie ładna. Małpa choć fię uftroi,przečie 
oná máłpá.  Inśczey fig dáleko dyftynowować, y 
rożnić w tym punkcie będą, ktorzy trafią ná Prze- 
mienienie Páníkie. Bedzie (ie Błogofławiony zá- 
pátrywat ná (prawiedliwości Stonce,(am záiášnie- 
je ták fłońce. Fulgebunt jufti ficut Jol. < Stánie w 
Raiu Święty, y zákwitnie wlilia.  Szalłi tui Dos 
mine florebunt ficut Iilium. Przyidžiežiemiánia de 


Nieba, y obroci (ie w złoto aurumjufli. VY owS Ang. ; 


wybladły mortyfikánt w Koronie wieczney iako ies 
den zarumięni figrubin,  Di/elłus meus Candis 
dus CI rubicundus, , 

Otym 
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O tym wfzyftkim chciał upewnić Moyzefza 
fam Pan BOG Exod. 37. Kiedy obliguiącego sie- 
bie żeby mogł chwałę iego widzieć. Ofitnde mibi 
g/oriam tuam; w tey go ulpokoit odpowiedzi O- 
fiendam tibi omne bonum. Pokażę ći wfyfłko dobre, 
| i upewniśiąc Moyžefzá: že chwałę Bolka widzieć , 
| iefł to iedna co wfzyftkiego zażyć dobrega, Wię- 
cey dla iednego wyráženia powiem; naymnieyfzą 
p z porcyi chwały wieczney odrobiną, ták ieft w (Qa 
bie delikátna, (ináczná y fłodka, žeby wfzyftkienie 
| fmáki, goryczy, y przykrości przeklętych pote- 
pieńcow mogł nią ofłodzić, y b (maku zaprawić. 
Wi Patrzayciefz czego (ie todźiś chciśło Piotrowi + 
H  afłuchaycie že to famo mowi Auguftyn, Tanta 
Bi eft dulcedo futura glorie, qudd fiuna flilla in infers 
ig num deflucret, totam damnatorum amaritudinem 
HI dulcoraret. 
M | Ježelič ná pobožna pewnego Bizyliáná mo- 
u dlitwe, žeby mu BOG te fzczęścia pravne po- 
| zwolił, czego džis zażył Piotr Swięty ná Tabor; 
VÝ Ná zśdofyć uczynienie (woiego fługi prožbic: ie- 
| dnego tylko BOG pozwolił mu ukł: ktory Nie 
bielim delektuiąc go głofem, b tego Swiątobli- 
Ree e A bj že fzesćdżieSiąt lat w 
I | zachwyceniu zoftawat, zdało mu (le iednák iákby 
MI | tylko puł godžiny. Tenbowiem Extátyk, gdy do 
| K Sm 
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Klafztoru po owey bogomyslnošci powročil ,ža- 
dnego z foba wlpotžyiacego nie znślafł. Siągniy- 
my dáley: Jeżeli Jákob Pátryárchá obáczywlzy 
w Egypcie nayukochinfzego J ozefa, tak był ucie- 
fzony, że goy śmierć nagła zálterowác nie mogłś; 
Jeżeli Symeon KAPA w maleńkim čiateczku, pra. 
wdžiwego Meflyafzą widząc, y o žyčie nie dbał: 
Coż wnošičie zá uízcesliwienie Świętych, ktorzy 
oko w oko ná całą Nayświęt: patrzeć będą TROY- 
CA. Czego fię [podžiewáč ma Swięty w Niebie 
ikim pałacu, kiedy takich świątobliwy „ná. tym 
padole płaczu piefzczot zażyć ztálki Bożey może. 


Si tanta facis nobis incarcere, quid agesin palatio? 5, Aug. 


Si tanta folatia in bac die lachrymarum: quapta con» 
Jeres in die nuptiarum? Pomiárkowaž todofkonń- 


le fam czárt przeklęty, kiedy ná wfzyftkie wfzyft- Specul: 
kich potępionych dreczenia y męki fobienáznáczo Exem: 


ne do dniá fądnego, rezolwowatby fię, gdyby mu 
áby w momencie pozwolono zażyć Niebiefkich de“ 
licyi. A Dawid: profzę tylko Pilmo Swięteczy» 
tác, iedynie dlatego intereflu náco (ie ážárdowat 
przed BOGIEM? záczym ia widzi mi fie(práwie» 
dliwiem powiedžiat: że fiętylko temu dobrego 
zachciało, ktofiętego czegoy Piotr nápiera, y ce 
mowię nie zápre fię tego, á tym cząfem kończę. 
Bonum aiie gjjé. Pisknegos gultu Pigs 
trze: 
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trze: álemý my! niewiedźieć iáky mowić. Głupi 
wrobel woli przenicę niż ftokłoś. pies woli mielo 
niż kość. Koń woli obrok niż plewy. My Záš roZU- 
mni ludžie, wolemy częlłokroć śmierć niž Zyčie, 
wzgárde niż honor, piekło niż Niebo, potępienie 
niż zbawienie, Milfza nam nayciężfza dla prożno» 
ści fatygá, niż dla Niebá krotki dorobek. Ey K4» 
tolicy! niechay fowy lubią noc, my fię w dniu ko- 
chaymy. Niech fię wieprz po błocie wala, my fig 
kontentuymy Niebem. Porci letentur ceno, place- 
ant Fo nobis. Thomas Morus. Kanclerz An- 
ielíki przeydzie fię raz y drugi przez biąłogło» 
5 ki okov: zavýfié vid ted (lizbifta rotach 
fię w zwierciedle; czego świątobłiwy Pan ścierpieć 
nie mogąc krzyknie ná nie: O nieuwažna kobieś 
to! gdybyś áby czwartą część tey fubjekcyi ofiaro* 
wała BOGU ,iźkiebys miał Niebo. Oże nimis 
fatnam! Si quartam partem laboris hujus DEO im> 
joe bs quantum Galum babui(jes. Zeby fie podo: 
bad cenzuruiącym ludziom kilkágodžinna milá 
fatygź codžieň, zeby ukontentováč BOGA y Świę* 
tých, przykrzą nam fię kwádránfe. Albo tedy 
nie wierzemy že ták w Niebie dobrze, álbo mamy 
nadźieię, ze go doftániemy łatwo? co fię tchnie 
pierwiżego , nie powinierem o prawowiernych w 
tým punkcie powątpiwać Kátolikách. Co fię ty- 
" cze 
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cze drugiego: przez wfzelką fprawiedliwość pre: 
tendowść nie możemy tego, ile že nas úpewniong 
w Ewangelii Non omnis qui dicit Domine Domine, 
intrabit in Regnum Calorum.  Gdźieindziey fłu- 
żyć, 4 zkądinąd (podžiewác (ie zapłaty, bźrdze 
omylna. Ná fżeląg całym życiem pracowść , á 
ná million ledwie przez godzinę, árcy niefľu- 
fzna: O kochana Oyczyzno , iákžé o čiebie nie 
dbamy dzieci! o Korono, iakże maíz máto kándy- 
datow ná świecie.  Czemufz mi źiemio nie tra- 
čiíz, gdy ná Niebo z Swietym [onacym patrzę. Cze 
mu Swięta tak o ciebie fłoiemy wieczności? iák- 
byś my tám nigdy nie mieli poltłać? Panie w Tym 
utaiony Tábernákulum niech nam fię przy Swię: 
tym Piotrze naprawi áppetyt. Odtąd Panie 
niech fię udawię , ieżelibym miał w doczeľnym 
kiedy (mákowác kąfku; bo (ie ták pragnę ztálki 
Iwoiey pożywić , żeby mi (le iuż więcey ni- 
czego niechčiáto ná świecie, 


AMEN. 
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a 4rf4 


wie uDO. 


KAZANIE IV. 


Gaudiumerit coram AngelisDEI fuper 


Fraúcifká A ; 

mesi UDO peccatore penitentiam agente. 
ierwfey 

g eya Luca 15. 

Domin: Radosť bedžie przed Anioty Bożymi, nad iednym 


quinqu: 


grzefinikiem pokutę czyniącym. 


tu odprawuiemy nabożeńftwo:; żebyście nas 

wolniey[zego žyčia ludžie zá fkrypulatow nie 
mieli, walzym skkommoduiącfię Gieniufzom, dla 
pobożnej, wáfzey uciechy , oraz wyprawiliśmy 
z Bráčia komedya. Grube ná pokutuiących wo- 
ry, ieft to áktowi temu akkommoduiący fię ftroy 
Domino, oftre dytcypliny; fľužace komedyi infi- 
gnid. Skromnie ułożone, pobożnych modeftow 
twarzy > delikatne bydź rozumieycie máfzkárki » 
głębokie przed Mäjeftatem utáionego BOGA u- 
kłony, podniesione ku Niebu rece, przyzwoite ná- 
fzey komedýi imáginuyčie fobie expreflye. Y ták 
fię to pięknie wydále? że fię famemu Doktorowi 


Prz: w ten 'nayfwawolniey [zy czás gdy 


storm Narodow dźiwnie podoba, Nunc gżudeo, non quia 


#ho. 7» 


contriftati cis, fed quia contriftati eflis ad pani- 
tentiam: Jelzcze więcey powiem; iedná z poku- 


tuiących fceniftow perfona , że całemu dywerty- 
men- 


Na Pafyą pierwfią: RO 
mentem Niebu , ták fam CHRYSTUS przyznáie: 


Gaudiň erit in Galo, fupcr uno peccatore panitentiźlyca 15. 


agente. Y widži mi (ie: že choćby wfzyftkie swiá- 
tá całego uciechy, na iedno zgromśdziły (ie teá- 
trum, podobneyby ludzkiemu oku lub fercu nie u- 
czynity rozrywki, poniewaž ieden defekt całą [y- 


metryą pluie. Rifus illorum in delilłis peccati. R.o-Eal.ży: 


fpuftna (fwawola tego chybá uciefzyłź, kiedy kto 
nie widział ani fłyfzał iák (ie ludzie w Pánu BO- 


GU ciefzą. Temporalibis gaudent, qui bona aternas Au. 


non norunt defiderare. Pożal.fię Boże y nazwać 
taką zabawę uciechą, ktorą zinwentował bies, 4 
fwawolni práktykuia ludzie. Sądzę zás bydž tá- 
ka: ninieyfzy czás krotofilow zapuftnych, co gdyby 
možna iáko zepfuć, popráwitby (ie rozumiem nie 
ieden. Sprobuię w Imię Bože fzczęścia, 4ż mi da 
Bog, fztukś uydžie,kiedy życzyłbym fobie od fwa- 
wolney áby iednego odmowić y odwieść kompá- 
nii, przez co bym Bogź y Swiętych przy zapufłach 
uciefzył. Co drugiego, dokaže zapewne, Gau” 
dium erit coram Angelis DEI Cc: bylem tylko ná 
pierwízym wfkorał. Explikuię iásniey myśl mo- 
iç; pragnę przy tym nayfwawolnieyfzym czášie, 
4 gdyby dziś, do nieodwłoczney grzefznika námo- 
wić pokuty,  Ukrzyżowśny JEZU, przez tę mi- 
łość, z ktorą naywickízego pokuty wyglądafz grze: 
F2 iká 


zniká, 
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fzniká, day mi tyle fpofobu, żebym džiškogo czár- 
tu odmowił, 4do Ciebie BOGA namowił. Ná 
więkfzą Chwałę Twoię, ubefpieczenie erzefzniká. 
Ja zás wtę nádžicie, zá pomocą MARYI w Imię 
Twoie zączynam. 
Eżeli przy Oycowfkiey dobrotliwego BOGA 
] mańutenencyi, y fprawiedliwy człowiek šiedm 
razy ná džieň pośliznąć (ie ślbo upźść može? Coż 
otych trzymać będziemy, ktorzy cięfzko upadtízy 
iak roftracone dziecko powftáć czy niechca czyli 
nie myślą. JAk rezonowóć o tych? u ktorych co po- 
ftępek to wyftępek. Dywertyment z ślteracyą fu- 
mnienia, myśl wízyftká otym, żeby fię tylko ná 
świecie powodziło do myśli. Y lubo ták po defpe* 
ricku żyią, przecięż fobie iákieš befpieczeńftwo 
czynią iakby fię nie mieli komu zá to fprawić: Dla 
czego do tych złość ludzka bierze fię terminow, że 
zA cząrtowikim wymyfłem, tákie fobie wyznacza 
čzály, gdźieby famým excefľom zbytkowść fię go” 
dźiło. 

Niedźiwowałbym fię (zalonym Atheiftom, fas 
mochcac niechcącym wiedzieć o BOGU. Złudzo:. 
ńym dobrowolnie Albigenfom ; utrzymuiącym, 
że śni Czyfcás śni Piektá nie má[z. Ofzukánym 

Orygeniftom, rozumieiącym. bez racyi, že BOG 
z piekła kiedyż tedyż wybáwi. Nie ták mi mare 
: kotno 
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kotno na Kalwinowy Lutrow, u ktorych śrtykuł 
wiáry Że dobrych uczynkow do zbawienia nie trze 
bá: iak na práwowiernych Kátolikow, ktorzy ták 
to mocno wierzyć powinni, že BOG káždy excefs, 
wiecznym może potępieniem karać, iák y to, że 
BOG będzie fądźić żywych y umártých. 

Katolicy! Narodzie przez przedwieczne wy- 
roki, do prawdžiwey y Świętey wybrany wiáry. 
Krwi JEZUSOWEY fzácunku. Synowie przy- 
fpofobieni Bolcy. Možečiež wy dobrym z złym fię 
klárygowác (umnieniem, że wam trzebá zażyć za- 
puftow, przy pomyślney tey lub owey rofkofzy. 
Non fit pratum quod non pretereat luxuria nofira. 
Tákzeščie fię to fwawolni ludzie czártá, świátá y 
pompy iego przy Chrzcie Swietym wyrzekli ? 
czysčie (obie biefowfkieexcypowśli ná ktory czás 
biesiády? -czyściefobie wymowili przed Bogiem, 
żebyście mieli fwoie dni do obrázy BOGA? A iśk 
z was ktory przy hiegodźiwey ochočie trupem ha> 
gle pádnie, y przepadnie z dufzą y ciałem ná wieki. 
Ściśnie lubieżnie w tońcu rękę, 4 w tym pálpitácya 
ščisnie ferce, fkrzypek w gárdle zágra, y przegrafz 
fprawę ná zawfze. Smiefz teraz śmiefzki firoić 42 
nád to, á nieuważafz że tego ogniftemi załawfzy 
fię łzami, przybeczy[z. Jesc, pić, fama w ;ciąga 
náturá, w tym zbytkowść wyčiágáia ko, ale 
Koro» 
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Korónat Ižráélíki nápiľát, żefię potym trzebá 
głodu fpodžiewác, ná ktory iáko pies w piekle zá- 
wyicíz, 

Nie málz rácyi że pościć będziemy,dźis zbytko- 
wać. Chcemy fię iutro umyc, á dzis w błoto idzie: 
my, chcemy [ie iutro zdrowić, á dzis ie truiemy, 
chcemy fię iutro obaczyc, 4 dzis (ie ślepiemy. A 
kto wie czy znas kto tego doczeka. Nie ieden przy 
fwywoli udawił (ie, otruł fię, kárk złamał, tego 
przy ochocie zábito, ten przy pomyślney kompánii 
zginął, owego piorun páliť. Ten BOG ktory o- 
biecał odpuścić grzechy pokutuiącym, nie obiecał 
dnia iutrzeyfzego grzefzącym. Obiecał darować, 
ale nienáznáczyť czálu do tego. Ach iák milliono- 
wych ofzukáto iutro, żyią ogniem, co ták żyli iák 
ludžie, dobofzuiąc w žyčiu, cierpią biede po šmier 
či. Tákiego nie czytatem kálendarzá , o takim 
nie fłyfzałem proroku. w Ewángelii ini zmiánká 
o tym, Zeby kto mogł džis grzefzyć, iutro miał 
czas do Spowiedži, džis fwawolowść, iutro poku- 
towáč. Niemśfz nic łatwieyfzegoiśk BOGA 
obrśżić, śle nic nie pewniey(zego nád czás do prze: 
profzenia Jego, 

Jeżeli tokogo gruntuie, że wielkie Bofkie mi- 
łosierdźie? áleč pámietáiac y ná fprawiedliwość, 
rozumiem že fie záchwicie: poniewafz iák to/ták 

y toż 
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y to; fa to Bolkie przymioty nielkończonym má- 


iące fię fpofobem. — Prawdá że nápiľano Miferí. Jaceb.a. 


cordia fuperexaltat judicium, śle też y to pilmo 


Swięte gwi reddet unicuiý fecundhm opera fua. Wy-Rom 2. 


chodzi to ná iedno, że lubo BOG ieft dźiwnie miło- 
$ierny, śle ySwiętą ádminiftruie fprawiedliwość. 
A deymy to, żeby BOG byt miłośiernicyfzy, to 
iużeś tego grzefzniku doznał, kiedy či tyle grze- 
fzącemu cierpiał; zá co iuż tak wiele innych po- 
tępił.  Doznałeś miłosierdzia, gotuyże fię teraz 
na fądy. 

Pewnie cię (wawolny imprezifto extrácrdy- 
náryine Bofkiego miłosierdzia iefzcze ubelpieczá 
ią przykłady? A czemuíz furowa ná tylu fadow 
Bolkich nie trworzy exekucya ? Lotr, że przy 
śmierci zoltat Swietym, to ci tylko uczynić nádžie 


ię może, śle nie ubefpieczyc. Spe indicat non fi-Salviang 


duciam pollicetur. Dwoch na Krzyżu I,otrow 


z CHRYSTUSEM wisiśło, ieden fzczęśliwy, dru, 
gi nielzczesliwy. Jeżeli ten uczynić može nádžie- #ukiege. 


ie, ktory ták poźno żałował, ktory nie żałował 
czemu čie nie zmiefza, mafz ufność z zbáwionego, 
czemu nie mafz boiážni z potępionego. Jeżeli do- 
bre ferce czyni ktory idžie do Niebá: czemu cię 
nieálteruie ktory krwią JEZUSOW A práwie pty 
mic do picklá. Nie ieft łatwieyfze zbáwienic, iák 
pote- 
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potepienie, žeby co zárobič ná Niebo, trzebá wiele 
kiey ręki Bolkiey pomocy. Zeby doltác file do 
piekła, dofyć wtaľneý woli. Nåd to, możefzże 
ták heroiczny iák dobry Lotr uczynić akt wiáry 
miłośći y żalu? że fobie rowne znim obiecure(z 
ufzczesliwienie. Rzadki przyktad nikogo u- 
befpieczyć nie mogł. Sámfon Osla (zczeka woio- 
wał,Dawidkamykiem z procy Goliatá poftrzelił. 
Przecięż iednák ták lekkomyslny żaden nie jet 
káwáler, žeby z kością ná poiedynek álbo z procą 
do bátálii biežat. Južby to oftátni byt Gofpó- 
darz, žeby zebráney doftodoty nie zwožit krelcen- 
cyi, w tę nadźicię; że bydź może pogodą. Mizer- 
ny miałby ten Kupiec zarobek, żeby tylko czekał 
że mu kto coná przedarz przyniesie. Krol że 
z łalki fwoiey pierwfzy komu ofláruie wákáris, czy 
przez to fobie inni do podobney że fortuny záktá- 
dáia pretenfyą. A grzelznik fwawolnie żyiący» 
dla iednego bydź może nie záwiedžiona czyni o- 
bie zbiwienia nádzieię. © niefłufzna imprezo._ 
$.Grę. O głupi śżardźie. Nulla fatis magna fecuritas ubi 
periclitatur ætérnitas. 
Tonacy Márynarz naypierwfzey Z rozbitego 
Okrętu chwyta fię defzczki, fkaliwfzy ręce, czym 
"BI prędzey ie każdy umywa Niewolnik zá pierwfzą 
BI uchodziokazyą. -Tonie wnieprawośći grzelznik, 
fka- 
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ikalał niewinne fumnienie, dyfzy w czśrtowfkiey 
niewoli. Swięta pokutá, zbáwienna defzczka, go- 
towa wanną, fpofob do ucieczki z niewoli. Ukrzy- 
żowany z rosčiagnianemi rękami, przy tym wy- 
glada cię márnotrawco Oyčiec. Y gdybyś ták 
chciał brać ochotnie iák BOG świadczyć ci gotow, 
wnet byś był z łófki Bofkiey Swięty. - Pofponuiefz 
tym,przez wfzelką fłufzność; niczegos dobrego nie 
godzien, Czy fie wltydzi(z grzefzniku závltydze- 
nia godne porzucić ákcye? czy nie chcefz tego 
uczynić, czego BOG y džiš chce po tobie? czyli 
ielzcze nie ezás w nielkończoney zákochác (ie pię- 
kności? Nie rezolwuiefz (ie teraz ná Swiętą poku- 
kutę? 4 czyli iutro do rozerwánia łatwieyfze będą 
petá grzechowe? czás ktorym vízyftkie nifzcze- 
ią rzeczy „ame złe umacnia nałogi. Pozwolić fię 
ranie (zerzyć, lekárftwá w potrzebie odkładać, nie 
uleczoną ieft,czynić chorobę, nie płukść naczynia, 
ieft mu (ie pozwolić zaśmierdzieć. Pamiętaymy 
ná to ludzie, że odwtoká pokuty, ieft ták wielkicy 
łalki Bofkiey wzgardą. 

Grzech ieft to máfzkárá coby z niey mogł czár- 
tá málowác, piekielny árlekinie, chce mowić grze- 
fzniku, zkądże či to ten fzalony guft przypadł, że 
Ci ma bydz pięknicy w tey lárwie,nižw TROYCY 
Jedynego BOGA prezentowác w fobie figurę. Grze 
G fzyfz 
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so 
fzyfz, ile pięknie w wierze Swietey edukowány 


Katoliku, plugawlzyś y gorfzy nád Lucyperá, nie- 
fzczęśliwfzyś nád Judalzá, przekletízy nád Anty- 
cbryfta. Obraźił Lucyper BOGA, ale tylko raz, 


y to myślą, śle dla niego nie cierpiał BOG y Czło- 
wick, zgrzelzył Judafz, źle ieľzcze nie widział co 
to dla niego ná Krzyżu y przyMęce ucierpiał Zbá- 
wičiel. Niecnotá bedžie Antychryft, śle tyle 14- 
fki Bofkiey nie dozna tyle rázy pod Eucháryfty- 
cznymi Ofobźmi do Sercá Jego, fam čifnac fię nie 
będźie JEZUS. Teraž do (woiego mowiąc, to či to 
wdźięcznieyfza bydź bracie grzefzniku, w tey po” 
zyturze, niż ferdecznie zacząć żałować y w Anioła 
fię przemienić? 

Jeżeli či BOG iefzcze cierpi, śle ná gorlzejtwo- 
ie, grzefzna dufzo pozwala či życia ,śżebyś ty zá- 
niechał złego. Czeka 4żebyś pofpiefzył, nie mafz 
fie do BOGA, nie narzekayże że BOG wzgárdži 
tobą. Gratiam fequitur judicium: Zesiefzcze nie 
zginął, to łafkś Bolka. Zebys zásnie zginął, iuż 
to w rękach twoich. Dziś BOG dla ciebie Oyčiec, 
iutro bydź może Sędzią, džis chce zbawić , iutro 
potępić, dziś przyimuie do łalki, iutro y ode- 

chnąć może. © pierwlzym upewniam, o drugim 
pomyśl lepiey ktokolwiek. Słuchay moiey rády, á 

„pu waŽay co do ciebie Ekklezyáftyk mowi. Ne tardes 
convèr- 
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converti ad Dominum. Ptzefttzega cię Dawid. 
Hodie fivocem Domini audiveritis nolite obdurareP/.94. 
corda veftra. Dyktuie fam rozum, iż im dáley 
w lás, tym wiecey drew, im (ie bárdžiey brudžiíz, 
tym fię umyć čiežey, im dáley odswiátlá, tym 
nie widniey, im dáley od Niebá tym bliżey do pie- 
kła. Upewnia cię o (woim refpekcie Naydobrotli- 
wfzy Bog, iż kiedykolwiek ferdecznie weftchniefz, 
choćby teraz z4ras; zdmuchniefz iák proch wfzyft- 
kie twoie defektá, tak; że ci ich BOG pámietác nie 
będzie. Im quacunq, bora ingemnerit peccator, pec-Ezeh. 
catorum ejus non recordabor ampliùs. dj 
Coż ná to dobofzuiący Kátoliku? pewniefie 
przynaymniey od pokuty BOGU y ludziom ex - 
kuzowác politycznie będżielz? żeci iefzcze -chos 
dži o ufpokoienie interefsow, o dotrzymánie dźne- 
go párolu, že (ie ná kompánia ftawifz, o nienáru- 
fzenie fobie relpektuy przyiážni ludzkiey, Piękne 
rácye śleniefłufzne, Coż nam po vízyftkim, kie- 
dy o iednego niedbśiąc BOGA, wfzyfłko tráciemy. 


AR o oj z a 


, Náco [ie y swiát cály przyda, ieželi iedná dufzź 
) zginie,  Ofłśtni to Kupiec, ktory dla grofzowego 
- zarobku, millionową ážarduie fortunę. Z proftym 
1 kto fię poprzyiázniť chłopkiem, Krolewíki porzu- 
1 ciwfzy relpekt, kogo tekreowała przy zgrzytániu 
f zębow kompania,chybá tego komu miła z przeklę- 


G2 tym 


S. Bern. 
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tym grzechem liga. — Optákána doli, milfza z fwa 
wolą učiechá, niź przy ufpokoionym fumnieniu 
z BOGIEM wefele. Opuścić złą kompźnią, máia 
fobie ludzie zá niepolitykę, á (pofponowść Nieba 
wzgárdžič BOGIEM, dobrą mafz to bydź mánie. 
ra. Zaden docześny interefs nie ma ták bydž sil- 
ny, žeby podciwego człowieka, oderwał od miło- 
ści BOGA. Ma człowiek czás handel prowśdźić, 
fprawy pilnowść , fortuny przymnažác, ludžiom 
fię przyfłużyć, á złego poprawić życia, o wła- 
nym pomyślić zbawieniu brakować ma mu czáfu, 
4 czy to podobna! Vacat tibi ut Philofophus fis, non 
wacat tibi jut Cbriftianus fis CI c. 

Pokutowáli Krolowie, žátowáli za grzechy 
Panowie, kocháli kiedy chcieli BOGA vízelkiey 
kondycyi ludzie, żyli w boiážni Bofkiey wfzelkie- 
go fłanu Kátolicy. Nie byłnśfz Monárchá Pudyk 
ná pufzczy. S. Kážimierz nie był w Klafztorze. 
Ták wielu Świętych ludži niekryli (ie w fkałach, 
nie biegáli ná męczeńftwo do Pogan, za;Swiętych 
ich iednák z Kościołem Bożym mamy. Jeść y 
pić możefz, byle tyle co ci potrzebá każe, niezby- 
tek pozwala. Bibamus non quantum gula quarit, [ed 
pnantum necefjitasrequirit, Uczynić rozbrát z grze 
chem, porzucić owę kampánia, ulkromić (ie w tey 
tub w owey páflyi, całym fercem rozkocháč  fię 
w BO- 
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w BOGU, zádrzeč ná uwagę śmierci fadu y pie- 
ktá, á iuż fię pokutá záczelá,á iuż grzefzniká świę- 
te początki. Spowiádác fię bowiem tylko , á nie 
poprawić życia, mortyfikácya uczynić, 4 niepo- 
przefłać grzefzyć, pokute náznáczona odpráwic, á 
nieporzucić nałogu, nie tylko zwác (ie to pokuta 
nie godno, śle oczywifte z Páná BOGA żarty. Pe. 


> 3 SM, „Aug. 
nitentibus dico quid prodeft, quia bumiliamini fi non “8 


mutamini 

Rozumiefz pewnie fałfzywie grzefzniku, że 
ieľzcze łalki znać do prawdziwey pokuty Páná BO: 
GA nie mśfz, iż (le nánie rezolwowść y wcále od- 
ważyć niechcefz. Aletomowiąc bluźnifz, utwier 
dzoney Bolka powagą fprzeciwiafz (ie prawdzie, 
obiecuiefz fobie że w oftatnią godzinę możefz žá- 
łowść zá grzechy ? czemu fobie dziś tak dobrey 
nie czyniłz nadźiei?-czyli BOG.potym mitošier- 
nieylzy, lepfzy będzie dla ciebie niżeli džišiay? Je- 
fzcze cię nie było na świecie, co mowie y Swiátá 
niebyło, kiedy dobrotliwy Beg w przedwiecznych 
dekretách fwoich dać każdemu łafkę Iwoie doftá- 
teczną obiecał, y te tylekroć rázy, ile kroć nay- 
wiekízy grzefznik o nie konkurowác będzie. Y 
owfzem tym famym, żeodwłoczemy pokutę, przy 


czy niamy fobie grzechu. Ji moratus fueris reputasDryter. 
bitur tibi in peccatum. Nie fpiefzyć ná pokutę, ieft 23. 


chcieć 
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chcieć niewolnikiem być przekletego grzechu. Nil 
aliud clamat dilatio, quàm ifla regnum in me tencat 
peccatum. Niby to byto tádniey z Lucyperem trzy 
mać, niż z Synem wolności pifac (ie. Czekafz nie 
jeden iákieysik nád cudowney tálki extráordyná- 
ryinego natchnienia czyli podobnego iak niegdyś 
praktykował Paweł przymufzu. A dla BOGA 
kiedyż pfzczoły nágániáno do miodu, ptafzeta gło. 
dne do Żyru, jeleniá (prágnionego do wody. Tá» 
ka głupia expektátywá ieft tym więkfze w grze- 
chách fię uwikłśnie; ciężfzy zawod, głębiey w nie- . 
cnoty zábrnienie. 
Chcefz grzefzniku żeby čig BOG iako fázá- 
rzá zasmierdźiałego wíkrzešit, śnie chcefz żeby 
cię dzis iako Ewángeliczna pánienke obudził, pra- 
gniefz żeby čie ná dnie zagrążąnego ratował, á 
nie dopiero tonącego falwował. Czekafz žeby cię 
wyprowadził zpiekła, 4 nie z drogi piekielney 
fprowadźił; przezco tego pretenduiefz po BOGU 
ážeby dla twoiego złego życia był w fwoich wy- 
rokách odmienny, ktory pofłanowił żeby nie po- 
kutuiący doftał fię piekłu. Chcefz žeby był le- 
pízy ná ciebie, niżeli ná ták nieprzeliczonych Sług 
y Elektow fwoich, ktorzy przez pokutę doftáli fię 
do Niebá, 4 čiefzka, á nieodwłoczną; lubomniey 
winni byliBOGU. Tey iefteš nędzniku nadziei, 
że 
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że či zá grzechy musi dác Niebo, do ktorego fam 
Džiedžic przez pokute furową wltapiť. W refzcie 
odwłocząc pokutę: chcefz tego, czego BOG áni 
uczynić powinien, śni iako (práwiedliwy może. 
Sime cudowne Swietey pokuty włafności, fer- 
deczną y fkuteczna ná punktuálna rezolucyą bydź 
by nam prat pobudka. Upadłych pokutá 
dźwiga, ikalanych łzy wylaneobmyia , błędnych 
ná droge fprawiedliwośći náprowádži pokutá, 
zamknięte przez grzech Niebo otworzy, otwárte 
piekło zamknie. Niewolniká z grzechowegoEgy 
ptu przez czerwone Krwi JEZUSOWEY morze, 
do obiecáney tá kolumná wyprowádzitá ziemi. 
Wiecey niz przez trzydźieści y osm lat káleke ná 
duízy!, w zbáwienney uzdrowiłś fadzáwce. Má. 
gnálená w Niebie, Zácheuíz Swięty, Mateufz E- 
wángelifta, zá prawdžiwey y nieodwłoczney poku- 
ty promocyą. Słowem pokutuy naynic[zczesti» 
wfzy grzefzniku, á będziefz (zczešliwym ná wieki. 
Ubi abundavit delitlum, ibi fuperabundavit EF 
gratia. Ládá łach lub fzmśćilko podniešio- 
ne z gnoiu, zda fię nn árkulz pápieru. Wfłydz 
fię Kátoliku, gdyby zábrukáne fumnienie two- 
ie, ktore swieta dźiś wypolerowść "može poku- 
tá, było podleyfze, żeby ná ferdecznym twoim 
membránie, nie mogł BOG odpufzczenia, czyli 


pofleflyi 
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„ pofleflyi na Niebo napifać przywileju. A choćby 
čieto wfzyftko chybiło, co iednak nigdy nie może. 
Dość że fig BOGU twoiá pokuta podoba, Aniołow 
uwefela , wfzyitkich Swiętych ciefzy , świńt cały 
buduie. CHRYSTUS JEZUS okrutnie ná Krży- 
žu umarł „do ollátniey krwi [woiey nie żałował kro 
pelki, żeby tylko dał (zácunek pokucie, rozumiem 
żeby. dość „było ná namowe do nieodwłoczney 
pokuty. Tym fpofobem y ták tátwym odwdžie- 
czyć możefz Zbźwicielowi twemu ták fromotnie 
podiętą śmierć dla twoiey miłości. Tákfie przez 
S. Tomáfzá à Villa-Nova deklárowat Chryftus. 
Non peto fangvinem a te o Chrifliane miles, non uul- 
nera, non tormenta, non [pinas ČI verbera qua pro te 
Ipfe paffus fum , age panitentiam pro peceatis tuis 
© fufficit mibi. Przez ieden ákt prawdziwego 
żalu wypłacić fię możefz, ná cos (ie zadłużył ná 
wieki? -Ey czy nie lepieyže záptákác, niż ięczeć 
po wízyftke wieczność, czy nie lepiey fteknac: niz 
wyć w piekle, czy nielepiey uderzyć fię w piersi, 
niž żeby fię ládá bies miał paftwić nad tobą » 
Gdziefz rozum, gdziefz pamieć, gdziefz dobre chę: 
či. | Gdžie wiárá-, gdźie ufność w miłosierdziu, 
gdzie boiaźn z fprawiedliwości, gdzie fmutek po- 
tępionych? zenie zatrworzy, gdzie wefele Świę- 
tych? że nie powabi. 
Kå- 
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Kámieniu! ieżeli čie niezmiękczą łzy przyklá» 
dne Swietych penitentow,álbo łzy fwoie optákuia- 
cych w piekle niepopráwe potępieńcow, niechże 
čie przynaymniey krew niewinnego zmollifikuic 
Báránká. Jeżeli čie twátde ferce groty miłosci 
boiážni Bofkicy przefzyć nie mogą , niechże die 
przynaymnicy gwoždžie JEZUSOWE ták w.do- 
brym przedsięwzięciu utwierdza, žeby čie lada 
okázyiká oderwác nie moglá. Wiedz otym, ko- 
munależy, že pokutá, ile w oftátniey chorobie,nie 
iet prawdziwa, bo nie ieft dobrowolna, bo ief 
z przymufzu. Ták wlašnie, iák przeklętego łó- 
komcá fzczodrobliwość ydyfpozycya fortyny w 
ten czas, kiedy nią iuż władnąć nie može. W ten 
czás pokutowść, kiedy grzefzyć nie možeíz, w ten 
czás rozdáwác kiedy tego zażyć nie potráfiíz, wars 
toż to imienia cnoty? 
Kátoliku! Te reflexye, to Kazánie, te prze- 


ftrogi, wiefzam pod Nogi Ukrzyżowśnego Páná. > 


Cos fłyfzał, co czytafz, iakbys to od famego rozu- 
miey Zbávicielá fłyfzał.  Uwažay com či z obli- 
gowśny miłością twego zbawienia „powiedział. 
Miśrkuy (ie co mafz czynić. Nie odwłaczay ná co 
(ie rezolwowić winiencś. Miey nádžicie, czego 
[ie możefz fpodźiewać. Wierz mi, żeci życzę do- 


brze. Niguwierzyfz, nie żałuy iák złego fprobu- “ 
H 
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ieľz. Zemnie ieltrádá, z B O G A iefltálká, 4 
z čiebie zgubá ; ia więcey niechcę mowić, gdy 
kończę. 

Gaudium erit coram Angelis DEI CSc. Chce- 
cić viedzi.ť naymilsi Kátolicy,zkad mi (ie to wžie 
ło; żem ták nieodwtoczna usilnie perfwadował y 
radził pokute? A toz tey przyczyny. Miárkowa- 
łem nayprzodiák ludzka ułomność do złego fkłon- 
ná,tiák wiele do pośliźnienia fię (ile podczás zapu- 
ftow fzalonych) máia ludžie okázyi. Przy tym u: 
ważałem iák niebefpieczne žyčie ludzkie, przypo- 
mniałem fobietyle nagłey smierci; prawie wo- 
čzách moich przykládow. Poftrzegłem y (to, iá 
nieoftrožnie w ták oczywiftym niebefpieczeńftwie 
przewłokę czáľu do pokuty ludzie zákládáia fobie. 
Máiac tedy ná to wízyftko oko, á widząc ták liczne 
rożney kondycyi, rożnego życia zgromiádzonych 
ná tym Nabožeáftwie Kátolikow. W žialem fo- 
bie zá rzecz świątobliwą,przefłrzec nieoftrożnych, 
zawołać ná głuchych, naprowśdzić oślepionych. 
U myśliłem pokazac; iák ftábo ufundowána życia 
grzefznego nádzieiá. Boć wprzod šiekierá uderzy 
w fuche drzewo, niž toco owoc rodzi. Prędzey 
krzywe drewno wrzucą ná ogień, niż gładkie. Sza - 
lonegoodwagź: dźiś pozwolić (ie piltoletowi z4- 
nioczyć,którym fię prawie záraz ftrzelác potrzeba: 


odwa- 
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Odwažamy fię niewinności. pokaláč (ukienke, 
w ktoreyby fię należało wnet ná gody ftświć Nic- 
biefkie. Kátolicy,boie fie ia ozdrowie, ále drze 
gdy na zbawienie pamiętam. Chciałoby nam fię 
umrzeć y iutro byle świętemi, á dźis żyć chcemy 
grzefznymi. Odkładamy pokutę do ćzśfu, śle pro. 
fzę do ktorego? pewnie do choroby, áleiákiey? Je- 
żeli kiedyś iefzcze zdrowy, tentácyi,pokušie (ie nie 
oprzefz; kiedy ci siły ufłaną, omieľzáia fię zmy- 
fy, bole śmiertelneści(ną, ik fię cátemu piekłu 
fprzećiwilz. Zdrowyś pokutuy, nie ná to żyiefz że. 
byś grzefzył, Ach ftrafzny w lądach Twoich Boże 
moy! Ach miłosierny z dobroci Swoiey Pźnie moy! 
ktoż zgádnie czyli dokończę mowy, á tey albo á- 
poplexya álbo páráližem tchnięty nie zamknę. 
Więc oto záraz do Nog Twoich padam, zá tosżem 
tylektoć upadł. Zátuie niczego więcey ná świecie, 
tylko żem zgrzefzył. Niech wprzod fkonam, niż 
cą zbroię złego; Niech pltátek życia mego » w te 
oftátki zacznę, y dokoňcze ná famey pokucie. Nie 
czekam aż popiclec bedžie, bo wiemy džiš żem 
proch y popioł, y w proch fię obrocę. Nie czekam 
poftu, bo y teraz ufchnąćby mi należało odboiážni 
(práviedliwego ladu.  Nieodwłoczę do Zmat- 
twychwflánia Páňlkiego pokuty, bo tey godźiny 
z grobu nieprawości chcę żywo powitać. Brzydzę 
H2 l (ie 
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fię grzechem iák mi BOG miły. Biię fię wpierśi 
bo koláczy do Niebá, Zátuje ferdecznie , bo mam 
czego. Pragnę fię 1zámi zalać, bo mam fię zciega 
umyć. Zyczę fobie w fmutku pokutowść fkrufzo- 
ny, bo przy tych oftatkach chce uciefzyć Aniołow. 
W [zák to Ewángelia: Gaudium eritcoram Angelis 

DEI, fuper uno peccatore penitentiam agentes 
AMEN. 


KAZANIE V. 


w Pier- Vade fathana: Math: 4. 

wfąNie- Podź precz Szatanie. 

džiele Po 

fu naPaf 

fi u Pan Hwała BOGU, żem tu vá Páffyonálne Ka- 
ro zanie fpiefząc ná exorcyzmy trśfł. Mam 
árie. w BOGU nádžicie, že mnie tu iákiey z Ka- 


zánia uwáruie fzkody, kiedy biefowi pogrożono 
wara wade fathana. Kátolicy, ieželi kto z was pod 
czás fwawolnych czlow, wart był biefa, dáli dzis 
przy tym Kwádrágezymálnym czášie, przy tey 
Páflyonálney dewocyi do Exorcyzmu Ewángeli- 
cznego. Nunc tempus acceptabile, Przeftrzega Pá- 
wel.. Afam CHRYSTUS upewnia, że w poft 


9. . . y . O) 
Mas. MYSI diabeł uftąpić boc genus demoniorum nom eici- 


“7 žurniji per orationem CI jejaniam. 


Fade 
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Vade fatbana. Poprzysiężony zbáwieniul ná- 
fzemu nieprzyiačiel czárt. Kiedy ná niego fam 
W fzechmogący biie, y my przy tey okázyt fłaby- 
mi siłami náfzymi náčieraymy naniego, dat fani 
CHRYSTUS rako Wodz y Hetman przykład, ia 
zlálki Bofkiey podam wam iakby dobrze złego 
czártá zážyč [pofob. Mam zás dla Siebie rácya 
wielką á wam pożyteczną. Ná tych Páflyáchbe- 
de fzukał tyle fpofobow żebym ludži odwiodł od 
grzechu. . Żeby'nam tedy ládá bies do ták zbáwien- 
ney nie przefzkadzał robety,iakby goexorcyzmo- 
wác, dalfzym informować będę dyfkurfem. Zá 
Twoia pomocą fłoiąca pod Krzyżem (ktorego (ie 
biesi boią) Mátko. Ná więkfzą Chwałę Twoię 
Ukrzyžowány Zbawicielu, y iuż w Imię Paafkie 
zaczynam. j 
J Eżeli czego na świecie wiele, żleć y opętanych 
niemiło, mam ná todowodow co dofyć N: K. 
To iednák niezáwadži wiedzieć, że iedne diabły 
dadzą fięfłyfzeć, drugie iáko mruki siedzą. Jedni 
opetáli ciała, 4 drudzy opetáli dufze. - Y tákči o~ 
petány znżydował fię Judafz, ktory po Nayświęt- 
fzey Wieczerzy ziadł bicfa, Pofl buccellam panis 
intravit ineum [atbanas. % lubo Judalz nie biś- 
dał, nie rzucał fię, nic wrzefzczał, przečie Judafz 
iuż miał (wego diabžá. Tákiego czártoftwá peł. 
ne 
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no między ludźmi, ponieważ byleczłowiek ná te 
lub owę rozmyślnie zezwolił niecnotę, iuž či go 
czárt opętał. Zá otwárciem przez zezwolenie fer- 
deczney grzechowi fortki, wieżdża zaraz y czárt 
w pofleffyą duľzy, Tu malediťle revoľve dum ape- 
ris pescato januam, folùm non ingreditur, fed inillo 
eques velłus ingreditur diabolus tuamą poffidet ani: 
mam. Przeftrogá poważnego Delánuzy. Wiecym 
fię w tey máteryi dowiedział z Ewángclii. Gdzie 
pewnego czalu exorcyzmuiac opetánego CHRY- 
STUS; pytał [ie w nim biefa, iakby fię nazywał; 
Quod ef tibi nomen, áž wnet bies odpowie, iż mi 
imię pułk, bo nas ieft tu niemáto: Lego, multi 
enim fumus: iakoż znać ich bydź musiało wiele, 
kiedy fię we dwoch ty$iącznym świni, wieprzaw, 
mieścili ftadźie, — (Džiwno mi bárdzo, žechárdy 
diabeł wieprzowinę lubi: ) Glofľúiac to mieyfce 
pomieniony Autor, prawie z płaczem, reflexya 
rané czyni: Jakie iedney y mizerney du: 
zy bydź muśi utrapienie, kiedy tylekroć y ták zá» 
wžietego w iedney grzelzney dufzy lokować (ie 
może czártoftwá; y 0 tym obfzerniey(zy ták zá. 


Delanzamyka dylkurs; O fortem meritò plangendam! non 


incongruč loquitur, qui gebennam effe dixerit ani: 
mam tot damonum domicilium. To przeklete po» 


Apu. 18 mielzkánie apifał Jan Święty, Faćła efl babitatio 


damo- 
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daemoniorum, ÈT cuflodia omnis Spiritús immundi. 
Już tedy smiele mowić mogę, że co grzefznik, 
to opętany; yto przyznáč záprawde, iż z takiego 
trudniey czártá wygnać: Nom ita magnum eft a da-$.Chni- 
mone liberari, ut a peccato. Peccatum demone gra- fm. 
vius efl. Boi fieálbowiem y wody święconey dia- 
beł, zákámiáty grzefznik y ná Nayswięt[zy nie zá- 
drzy SAKRAMENT. Ledwie bowiem tylko 
grzech opęta człowieka wygafza świścło rozľadku, 
miefza rozeznánie, wyper(wáduie boiaźń, że czło- 
wiek śni uważa co czyni, śni miarkuie co zá czym 
idźie, śni fię boi tego copotkić może. A zatym 
áni exorcyzrń przy konfefyonale na miłość wła. 
fney dufzy zbawienia; áni záklinánie z ambony ná 
miłość rolpietego ná Krzyżu JEZUSA ; nic nie 
pomaga. Słowem iákbyš do kámieniá gadał. Im- 
pius, cùm in profundum venerit peccatorum, conte- 
mnit. A záczym fłulznie Delánuzá nápilát, że 
więkłza biedą z tym ezártem, co do dufzy ma prá- 
wo, niž z tym cociało opętał. Pejas eff diabolum 
snimam occupare, quàm corpus. Ná ták iednák o- 
petánych miat (woy fpofob Nayświętfży Zbáwis 
čiel, to ieft ; Święty poft, y zfzczyrą modlitwą; 
tym fortelem y ná dufzy y ná ciele uwalniał opętś» 
nych CHRYSTUS, y fwoim exorcyftom zá nay» 
IKutecznieyfzy zoftawił exorcyzm.. 


Prov, 19. 
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Cofię záš. tycze opetánych z Bofkiego dopu“ 
fzczenia wedługciała Ci ják fa fzczęśliwśi od o- 
petánych ná dufzy; z dálízego to profzę rozfądźić 
dyfkurfu. Oto nayprzod człowiek w grzechu bę- 
dący, ftracił tálke Páni BOGA, á zatym» godži- 
toby fię żeby mu nie świciło fłońce, nie dávigátá 
žiemiá, nie fľucháty beltýc. Nawet naywięksi nie 
lubili go przyacieie, bo tay wfzyftko co ma, ma 
zPáná BOG Ałafki. Czárt zás, opętawizy, choć. 
mizerne trapi ciało, przez to iednák "predzey do 
zafługi niż utraty łafkiBofkiey pomaga: Y ovízem 
z fkrytych dyfpozycyi fwoich, choć BOG požwo- 
li czártu ciátá, śle fam częftokroć przez łafkę w 
dufzy miefzką. Wfzák fprźwiedłiwego Jobá dia“ 
bet na giele, fortunie, fubftáncyi znifzczył, 4 prze- 
cię JobiákSwiety tákSwiety: Máláchia(z Opát 
málenka džiečine tym famym niewinną odczártá 
uwolnił. (Otym3, Bernard) Stagirius Zakonnik 
(według S. Chryzoftomá) przykládem świątobli= 
wości będąc, był ták po całym ciele od złego du- 
chi dręczony, Że nay mniey(za wolna wnim, nie 
znávdowálá fieiunkturá. Ták wedtug S. Grze- 
gorzá relácýi, przy fntrodukcyi Relikwii Sebafty- 
ana $więtego, w konfpekćie wfzyftkich czart pe- 
wną opętawlzy niewiaftę, okrutnie mordował, Ju“ 
bo tylko w powlzednim znaydowała fię grzechu 
- Ape 
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A péwna Zakonnicá przechodząc fię po ogrodzie, 
urwawizy liftek fałaty, y tenże nie przeżegnśłi, 
bieľa w nim ziádľá. W džieiách S. Bernarda czy” 
tác, że podczas modlitwy czyniąc (obie dyltrákcya 
Zakonnik, opetánym zoftał, O BOZE BOZE! 
zá cożećmy to [zczesliwsi! ile ktorzy z dufzą y čiá- 
łem oddáiemy (ie czártu. O Panie Pánie! náľze 
dewocye ożiębłe, z gwałtownym tozerwániem, A 
czemu ták nie karzefz? O mitošierdžie! o dobroci! U 
Ofobliwfzą rzecz do tego należącą fenfu nánoto- A 
wał Severo Sulpitio Pilarz žywotá S. Marcina .Ze 
ieden Puftelnik, máiac wielką fľawe przez (woię 
świątobliwość u ludzi, żeby w grzech proźney 
chwały nie upadł, ušilnymi modlitwami uprosił 
to (obie u BOGA; Żeby ná kilká Miesięcy wiłąpił 
czart w ciało iego: coz ná to fzeczemy? przed nay 
mnieyfzym utrapieniem, iák przed biefem uciek4- 
iący grzefznicy, kiedy święci ludzie ná tákie rezol- 
wuią fię umartwienia. Y Paweł Doktor Narodow 
miał fobie zá zafzczyt, że miał [wego biefa co go 


: trapit. Datus eft mihi Angelus [athane, qui me co: 2. Co- 
| lapbifet. Rozumiemt dy, že dość iáľno widać, 6:72 
i iż grzech gorfzy ná człowiekź iák diabeł. 

i Teraz z okoliczności opętanych niech tu wrzu- 

OR ce pewną kweftya, ktorą niegdyś S. Wincentemu 


P Ferreryufzowi zádáno ná Dworze Janá drugiego 
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Hifzpańfkiego Monárchy, tę z48 folwówał w Ka“ 
zániu (woim wdźień Bożego Narodzenia miá- 
nym Roku Pśńlkiego 1411. To zás pytanie w tych 
było zadane termiňách. Czemu tež to daleko wię- 
cey opętanych Kśtolikow niż Zydow , Maurovw , 
Turków , Heretykow widziemy. Co tak Swięty 
replikował Kśznodziciń. Prawda że między prá- 
wowiernymi Kátolikámi czártoltwem zarażonych 
wiele liczemy mizetaków : nierownie iednák wię- 
cey, między odfzczepieńcami y pogánámi, iż fię 
znávduie, bądźcie pewni. Albowiem lubo czárt 
czyie opęta ciśło, nie zawfze iednak álbo przynay- 
mniey da le wnim fłyfzeć.  Probował tego zaraz 
przykładem S. Ferreryuíz. Jako w Lombźrdyi* 
(gdźie codziennie kśzywał,)poczęło (ie bardzo wie 
le opętanych ziawińć, o ktorych áni co podobnego 
pomyślić godźiło fie.  Podczśs iednego kazania 
w pięciu odezwali (ie czárci. W Arábách zá8 Tur- 
kách, Maurách, Heretykách: że fobie bies cicho 
Siedźi. bo ma tm fwoy pokoys in pace funt omnia 
qua pollideť. Nie widzi SS. Krzyżow, nie czuie mo- 
cných exorcyzmow, nie zna Swiętych Relikwii, 
śni fłyfzy o pobożnych umartwieniach, o heroi- 
cznych śktach, y tey dla siebie nie máiác napá- 
ści, Siedźi fobie iák w fwoim. Nabožných Kato 
likow świątobliwe w dobrych ucżynkach ćwicze- 
nia, 
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nia, te mu dožywego ták nieraz dokuczą, že y 
krzyknąć, y powyć, y zgrzytać musi nieborak. 


His turbatur, furit, exardefcit, profiliit torquetuy „Delanuza 


O gui latebat detegitur. 

Wyexplikowáwízy tedy mizernieyfzą iednych 
nad drugich opętanych kondycyą , ulpokoiwfzy 
choć cudzą ódpowiedžia, o cudzey biedzie pyta: 
nie. Zeby y nam do zbawienia, 4 do obrzydzenia 
grzecbu, to nie przefzkadzało licho, do podanego 
Math: 17. od lamego Zbávwičielá udeymy (ie Ká- 
tolicy exorcyzmu. Zefie diabeł poftu boi, y. dzi- 
Sieyfza nas o tym ubefpieczyć może Ewangelia. 
Nie tłufty z brzuchem, źle wyfufzony poltem nay- 
śilnieyfzy, ná czártá káwáler. Sám CHRYSTUS 
lubo iáko BOG Wiízechmogacy, wprzod iednák 
pościł niżeli fię exorcyzmu. chwycił, tym chcąc 
upewnić, że nayprędzey ten czártá pognębi, któ 


fię nalezyčie przepośći.  Jejunavit , ut oftendat Tho- 
qudd magna armatura contra rentationes fit jejuni-?''et 


um. Nieto choć mortyfikánt ofłabieie ná siłach; 
kiedy duch ná duchá siły nabierze. Upaść ná mo- 
dlitwie ná koláná przed BOGIEM, iedno to ieft, co 
fię mocno rzućić ná czártá. Per jejunium €9 o- 
rationes vincuntar demones. Wedłu g Hebráyfkie- 
go dyálektu, trzy ma fwoie czárt przeklęty prze- 
zwiłka, Mammona, co znaczy tákomítwo. Afimo- 


12 day, 


$.Bern. 
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day, co ieft iedno co pychá. Nazazel ttumáczy fię 
cielefność. Tá troygłowna beftya, po czterdžiefto- 
dniowym poscie, modlitwie y umartwieniu áttáko 
wała Chryftuľa P, nayprzod przez tentácya čiálá, 
perfwadując Pn», žeby z chleba kamieni narobił, 
śżeby tým počilone brgkáto čiáto,die ut lapides ifti 

anes fia: Kusil czárty prz z pychę á fztucznie,že- 
by dokazat bez fzkody fpuścic (ie ná doł Mirre Te 
deorfum, rozumiejąc że gdy tego dokaže CHRY- 
STUS, będzie miał chlubic (te okázya. Tento- 
wał Zbawičielá náľzego y tákomítwem diabeł, 
dekláruiac mu zá ieden ukłon vízyftkie swiátá 
K roleftwá, Omnia Tibi dabo fi cadens adoraveris me. 
Coż wíkorat u wynedzonego poftem Nayświetfze- 
go Penitentá, oto odlecieć ná przepźść zkonfuzyą 
musiał. 

Naymilsi Kśtolicy , naypotężnieyfze czártá 
przeklętego podufzczenia, naydelikátniey(ze przez 
pomyślną rofkofz lechtánia ciálá. Nayzáftárzál(ze 
w grzechu nałogi, niemogą mieć y uczynić fkutku 
w nas, iezeli umartwienia čiálá przy gotącości zá- 
żyiemy duchá, Fejunits fugitiva abeňt voluptates, 
jejanikomne carnis rebellionč edomat. S. Cyprianus, 
Tá ieftdufzy z ciałem ántypátya: że kiedy ciało 
týie, dufzá ulycha: kiedy ciało martwiemy, dufzę 
karmiemy. Wiedźiał że tak ieft Doktor Narodow; 
© moy 
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o moy BOZE, cożeś fię tež ná perfwadował umar- 
twienia čiátá. Mnie biádá kaznodziei, ieželí kre- 
dytu w tym punkcie u was nie znaydę, ládá żydzi- 
fko, byle fię doktorem ślbo cyrulikiem liczył, u 
pierwlzych ma wiáre Mędrcow y Panow, kiedy mu 
wftrzemięźliwość od iadłá lub picia dla niepewne- 
go zdrowia nakaże. Ja co mowię, cáte Swiętych 
Doktorow zgromśdzenie, Bofkie márac ná todo» 
wody,grzefznikom świętą per(wáduiemy dla zdro- 
wia dufznego ábltemia, przečie nam iefzcze lu- 


džie nie wierzą. Heu medicocreditur corporis ab Ioan.Bro 
Jlinentiam injungenti, CI medico non creditur animos "0094. 


rum jejunium imponenti. 

Jakby to bez rácyi Eliafz Moyżefż, Chryftus 
y wlzýlcy Święci, ktorzy fię przez umartwienia 
zafługi do Niebá doftáli, pośćili. Jakby to fałfz, 
S. Chryzoftom nápifał; że naytłuścieyfzy czło» 
wiek, gdyby fię pomodliwfzy przepoščit, byłby 
iak pioro letki, (ercem y myślą unofząc fię ku Nie» 
bu. Orans cum jejunio, geminas habet alas EF ipsis 
giidem ventis leviores. Pewnieyto bez fundá- 
mentu ftáry powiedział Tobiafz, ieželi co bydź 


może dobrego, to modlitwá z poftem. | Bona Efirob. 12 


oratio cum jejunio. Ufľuchat Syn Oycá, y poney 

ryby wattobka, nie polęźwicą z wołu, od włafney 

żony modląc fię, wykurzyt diabelftwo. 
Do 


Ezech. 
37. 


Dowiáduie fię zHiftoryi piímá Bożego nádzwy- 
czáyney rzeczy. Ezechiel Prorok, miał raz żywo 
do fwoich kości Kazánie, Offa arida audite. Co wię- 
kfza, że owe fłrupiśłe gnaty, ożywić obiecał; In- 
tromittam in vos [piritum. " Brzuchátym Apoľtá- 
tom przyzwoiciey było exortę powiedzieć, quorum 
DEUS venter, nie wyfchłe, inkommodowác 
kości , łatwiey y przyzwoiciey duch wlać w čia- 
ło, niż żeby fię kości rufzały. S. Ferreryu[z pó- 
wiáda, że te (uche u Ezechiela kości, znaczyły u= 
martwione od wfzelkiey rofkofzy oľoby, ktorym 
BOG daie Duchá Swiętego. Offa arida funt perfó- 
na abftinentes A deliciis, iniflós mittit DEUS Spi- 
ritum Sanćłum. Jakoż nayfpofobnieyfze ná na- 
tchnienie DuchaNayświętfżego fubjekta,wyfufzo= 
neják kość przeź pofty. Ten Swiętfzy fawoniufz 
predzey wyfchły podwicie liftek,niż otyłego rufzy 
bátwáná. Y prawie ná iedno wychodzi mortyfi- 
kowść ciśło, 4 fpofobić do łafki Ducha Swiętego 
dufżę. Rozumnie pościć,ś do żalu y pokuty zá grze 
chy dy[ponowác ferce. Te to offa arida święte kości 
ftráfzne czártom, fkuteczne ná czary. Te wylchłe 
kości rownie piekłu fzkodzą, iák niegdyś Sám[oná 
Ośla (zczeká nátárczywym Filiftynom. 

S. Auguftyn pifząc w máteryi o poście; otym 
chciał nas upewnić, że poft czyści rozum, żeby 


[zpe: 
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fzpetnie nie myślał, podnosi zmyfły, żeby fię nie 
zátapiáty w ziemi. Ciało pod władzą oddáie du- 
cha, żeby nie rebellizowáto głupie, 4 fetce upo- 
karzay krufzy.  Jejunium purgat mentem, [uble. 
vat fenfum, carnem [piritui fubijcit, cor facit contri- 
tum CT humiliatum. A omodlitwie gdy mowił, 
to iey przyznał. Ze z niey ma duľzá obronę, Anioł 
dobry pociechę, 4 ná złego duchá exozcyzm. Ora- 
tjo eft anime Sanćte prafidium, Angelo bono fola- 
cium, diabolo fupplicium. _ Słowem tey ieit mocy; 
šily y potęgi poft święty, że więcey przepofzczo” 
fly y nabožny może, niż ktory Swięty Apoftoł. ie 
dete charillimi quanta fit virtus jejuniiyut id fa» 
cere jejunium valeat, quod Apofloli nequiverunt. 
A ponieważ ták ieft, záczym ty bieśie* ktorys 
przez grzechowe nałogi znarowił, przez fuggeftye 
y tentácye twoie zwiodł, przez záslepienie omo- 
mił, tyle dufz krwią JEZUSOWĄ drogo okupio- 
nych; uftap precz, żebyś mi do kazánia, katolikom 
do fłuchania podczás tey Swiętey Kwádrágezymý 
nieprzefzkadzał.  Exorcizo te immundiffime Spiris 
tus, omnis incurfio aduerfarii, A uftąp na Imię y 
rolkaz Zbźwicielś nafzego. In Nomine Domini no: 
Jiri JESU Gbrifli eradicare; 4 idź precz ná rofkaż 
Jego, ktory powiedział że to diabelftwo ná pot y 
modlitwę uftąpić powinno. Ipfë tibi imperat, quwi 
dixit 
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dixit hoc genus demoniorum non čicitur nifi per oras 
zionem KS jejunium. 

Jákiey tedy ieft przećiw crártu mocy poft z 
modlitwą, ták mocno uwažác ktokolwiek winie» 
nes, iákiego umartwienia zażyćby ile w tey potrze 
bie należało każdemu. Więcbierz przykład, po- 
miárkuy siły, a idź grzefzniku w emulácya z Swig- 
tymi gdžie či ozbáwienie chodźi. OtoS. An. 
toni Padewiki ták pościł, że go poftem oftábione- 
go wiátr iák trzcinę powiewał. Zoráwek Polak 
ná czterdzieftu włofkich orzechách przy innym u» 
martwieniu y modlitwach świętą odbywał Kwas 
drágezyme. Adolius w ten święty polt, tylko pa 


5.Hier. piatym dniu iadał. S. Paulá Rzymiánká, chcąc te 


dni z iák naywiękfzą „odpośćcić wltrzemiežliwo+ 
ścią, miátá fobie zá Ikruput choć w chorobie y 
trolzką zakropić (ie winá. W Konftántynopolu 
głod gdy wielki pinował podczas tey Kwádráge- 
zymy, ludzkiemu prowiduiąc pożyciu: kazał Ju: 
ftynian Cefatz mięśne iátki w ták ofłatniey oťwo- 
rzyć potrzebie. Sprzeciwiło fię temu pofpolftwo, 
woleiąc umierać od głodu, niż pofł ták święty ła- 
rnác, (coż ná to Wárízawo.) Zaczaľow S. Am» 
brożego y Augultyná, zawaruy Bože było co pod- 
czas Kwadragezymy do gęby włążyć, poki Nie- 
fzporne nie (kończyło (ie nabożeńftwo. Sacrofan» 
élè 
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čle ConciliamChálcedoňfkiego obferwniac Kánon. 
In quadragefima nullatenus credendi Jint jejunare, 
qui ante manducaverini; quam wvejbertinum celebre- 
zur officium. 
Y to owe wieczerze były tylko ná legominách, 
albo tež na rybkách bez wymyfłu, bez przypraw 
korzennych nagotowanych. A kiedy kto dla 
znaczney fľábošci ieść z mięfem mustał, (Swiád- 
czy S. Augultyn) iž to wielce fekretnie czyniono, 
maiac fobie za naywiękfzą w Życiu konfuzyá w ten 
czas ieść albo pić,kiedy wfzyfcy na wzor Zbawičie- 
la pościli. To gdy fię działo, na (amo Imię Chrzes 
Sčianfkie drzało piekło. Niezwyciężoni byli Ka: 
tolicy żadną tyrańfką mocą, nie przełamani ten- 
tacyą , (pofobni byli do heroicznych śktow, do 
Swiętych uczynkow pełnienią. 
Teraz kiedy nam (ie zdaie zatzecz niepodobną 
pościć, w ten czasnam do podobnych zbywa siły 
śkcyi; Ach moy BOZE! iakże tež to mizerne pie- 
egnuiemy ná włafną zgubę cielfko, trudno dzień 
drugi edpościć, 4 łatwo obžarízy (ie lub opiwlzy 
chorowść, ftękać y boleć. Nieftrawny ryby kawa- 
łek, albo iaka z oliwą potrawka, 4 zieść (chab (ztu- 
ke mięfa, zraz y drugi pieczęni, y (tráwi to żołą- 
dek. Ad pofły nafze luterfkie. Nie trudno ie- 
fzcze między nami yo fkrupulątow prawda, ale 
K bar- 


S. Aug. 


S. Leo, 
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bardzo śmiefznych, ma fobie za grzech wielki z ma 
ftem lub z mięfem potrawy fkofztować, choćby go 
też y włalne w tym mogło dylpenfować (umnrenie, 
a rybwytwornie na kilkoro zgotowanych obieść 
fię, ma fobie żaścifłą poftu oblerwę. A opic fię, 
ślbo przynaymniey pić do upadły po rybach, ma 
fobie zá rzecz przyzwoitą przy pośćie. Q mizer- 
ńyż to polt? gdžie tylko zbytek fię w infzą forme y 
klztałt mieni. IMi qui fic à carnibus temperant ut 
alias efcas, EF difficilioris praparatienis U pretii 
maioris inguirunt, multkm errant, non enim hoc eft 
fuftipere qbjlinentiam, fed mutare luxuriam. Je- 
fzcze y tákich S. Izydor krytykuie poftnikow , co 
to choć mięfa nie ie, 4 przecię kárnáliftá : y bies 
ták pości, nienie ie, 4 przecię złe broi: qui cibžs 
abfiinent €5 mala agunt demones imitantur. Nay- 
milši Kátolicy , ieželi fobie tego życzemy, žeby 
poft święty był nam Ikutecznym ná złego dúchá e- 
xorcyzmem, wiedzcież otym żeby pościć nie tyl- 
ko od mięfa, ále y od (wawolis Non enim in fola ab- 
Jlinentia cibi, ftat noftra fumma jejunii; 4 ia áfaduie 
že toftánie zá potężny ná ftábego diabła exorcyzm 
y kończę. 

Vade fatbana: Jeżeli CHRYSTUS Nayświęt= 
fzy, naypotężnieylzy nie miał od czártá pokoiu, 
co wieklza, że y przy okrutney zá cały narod ludz- 


ki 
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ki śmierci Zbawiciela nafzego ten uwiiał (ie prze- 
klety importun, czegofz (ie mamy godni piekła 
fpodźiewać grzefznicy! iáka potęgą wolłatni ży- 
čia termin poprzysiężony ná zgubę nafzę nacierść 
będzie nieprzyiaciel. Wy ludžie ktorzy (ie teraz 
karmicie czártámi!, wy u ktorych w gębie iák w 
piekle, co rzeczečiekiedy ná wśfze potępienie ty« 
le ich ftánie, ileichu was znáydowáto ie ná reje- 
ftrze: CHRYSTE JEZU, Iftotna dobroci, kto- 
rys będąc nayniewinnieyfzym tak w ten Święty 
poft pokutował furowo , w Ogroycu przed okru- 
tną męką do upadły modlił (ie, nafze w życiu nie- 
dofkonałości , w umartwieniu fłśbość, w modli- 
twie oziębłość , umocniy , zágrzyi, żeby polty 
nafze mogły mieć tyle siły, modlitwy tyle mocy, 
žeby czártu ftánety zá fkuteczny exorcyzm , 
ktory mi chce w zámyfľách przefzkadzść, á 
grzefznikowi żeby grzefzył dopomoc, 
brońże go nas Panie BOZE, 
AMEN. 


je. HRABE 
KAZANIE VI. 


uxit illos in montem. Math: 17. 
W prowadzić ie na gorę. 
Quod hominibus altum eft, abomina- 

tio eft ante DEUM. Ls. 16. 
Cò ieft u ludži wyniofľego, obrzydłość ief przed 
BOGIEM. 


BOZE! w tygodniowym czáľu obročie,iák- 

że wickámi niepowetowána {táta iç rzeczy 
odmiáná. Dźiś tydzień diabeł Zbawiciela 
„wprowśdźił, žeby Go omomiť ná gorę. Dzis ko- 
chánych Uczniow Zbawiciel poprowadził w pote, 
żeby im chwałę [woie pokazał W Przefzłą Nie» 
dzielę czárt prezentował Pánu wfzyftkie swiata 
Kroleftwá , przečie ná nie y fpoyźrzeć nie chce 
CHRYSTUS. W dzisieyfzą Niedžiele tylko poř- 
cya Páňftwá [woiego prezentował Uczniom; Pan 
EZUS,4ż oni iuż ocały świśt niedbáią bonum nos 
eft bie effe. Gdy tedy ták gorna ágituie fię z wy- 
foką álternata fprawa, Ļukafz Swiety cos z gory 
przytacza. Quod hominibus altum eft, abominatio 
eft ante DEUM. Chcąc pewnie mowić przez 
J,ukalzá Swietego Zbáwičiel, te grándece y wlpá: 
niátosci co toczárt kufząc mi pokazał, co to lu- 
dzie 
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dzie mája zá coś wielkiego, u BOGA w oftátnim 
położeniu. Co ludzie ftymuią , kocháia, dyftyn. 
gwuią, BOG to zá nic ma fobie, tego nie lubi y tym 
fiębrzydźi. A iamiędzy tymi unofzącfię refle- 
xyą gorámi, z gory $. L,ukafzá biorę fobie do dál- 
fzey móatzryi impet. Kiedy wfzyftkim sčiekom 
grzechowym od gory gnoiowey bić tame będę. Wy 
lany na wfzelką nieprawość grzefzniku: támuy ię: 
pátrz gleboko, iáko wyfoko obrzydliwy gržech 
wziął gorę nád tobą. Uważay pięknie, ia ci plugá- 
wy grzech wyrzucę ná oczy,žebym cię odízpetney 
cafnął imprezy. Dla plugáwego grzechu fromo- 
tnie zawiefzony JEZU, ná Chwałę Twoię. Panno 
bez zmázy poczęta, zá tálka Twoią, y w Imię Páň- 
Íkre zaczynam. 

JPReeprafzam was święte y uczciwe pobożnych 
" Kátolikow ufzy, iż gdyście co pięknego ode- 
mnie fpodziewśły fięfłyfzec, o sčieku wfzelkiego 
nófłuchacie fięplugźftwa. Do tego nieforemnego 
dy [kurfu, przyprowádžitá mię (zkárádna grzezni- 
ká polturá, ktora nayślicznieyfzy famegoBOGA w 
człowieku defiguruiey (zpeći portret. To uczyni- 
łem do mowy. moiey przedsięwżięcie, przykładem 
{amego w ludzkim ciele BOGA. Rzecz ták fię ma 


Katolicy. Máiac wolaslepego uzdrowić CHRY-s,11 9. 


STÚS, plunatná żiemię, y narobiwfzy błota, nim 
pomá- 
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pomázáwľzy oczy, wzrok kálece wrocił, chciał pes 
wnie pokazác to Zbáwiciel, że slepemu grzefzni» 
kowi tef czym oczy zápluľnac, ielt mu zawfzeco 
ná oczy wyrzučičsá ieżeli chciałby dobrze patrzyć, 
niech tylko pamięta, že iefł błoto, proch, žiemiá, 
dopiero fie obaczy. Záczym ieželi ten ślepy figu- 
S.Vinstá grzeľzniká Cecus ille fecus viam efl Chriflianus 
Ferrti9exiftens in peccato mortali. Toc ieżeli mu Życzę, 
żeby fwoię nayniefzczęśliwfzą kondycya widział, 

co zásmierdziuch grzefznik, pokazáč mu należy. 
A nayprzod, iakem námieniť w przefzłym ka» 
zániu, to famo potwierdzić mam wolą y okázya. 
Ile rázy śmiertelnie grzelzy człowiek, tyle rázy 
Jan. ı.zdáie fie iákby fię wziął gdzieś u biefa; qui facit 
„peccatum ex diabolo efl. Co grzech to diabeł Vo. 
luntarius demon efi peccatum.  Rezoluc ya tedy ná 
grzech; ieft liga z czártem, ieft piekielnym kalác 
liç y zarażać (mrodem. A wiečieco to zá gálán» 
terya bies? ftuchayciehiltoryi. Swietá Kátarzy+ 
ná Seneńfka ofobliwfza Páná JEZUSA fługa, gdy 
iey pewnego czáfu niewypowiedžiáne przez rewe 
lącyą CHRYSTUS JEZUS explikował potę- 
piencow męki: przydał y tę, ktorą mieć będą ná 
wieki niefzczesliwe dulze z-widzenia ftrafznych y 
fzpetnych diabłow. Co Żeby lepiey Swięta Pán- 
ná uznátá, pozwolił, ażeby owá piekielna máfzká- 

ra, 


$.Chri- 
fofłom. 
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rajiżk tylko oko ludzkie widźieć to może, w mgnie 
niu oká pokazáwľzy [ie Kátárzynie, zniknetá. 
Czym ták przefłrafzona zofłała, iż do tego przy- 
čisniona była tym widokiem ošwiádczenia,že wola 
ł4bym w piec rofpalony fkoczyć, y tám fię (mážyc, 
až do dniá Sądnego, máto ná tym; wfzyftkie męki 
famego czártá wymyslne inwencyą gotowám cier- 
pieć, niž tę przeklętą drugi raz widzieć lárwe. 
Ná co.iey ták replikował Pan Jezus. Dobrze miár- In dialo» 
kuiefz, kiedy (ie rezolwuiefz ná ták długie mękig!: trat. 
w mgnieniu oká widzenia ftráíznego uchodząc: “#3? 
czártá. Wiedziednák o tym; że w tak krotkim 
czasie czártowíkicy przypátrzyc fię nie mogłaś 
brzytkošci, ponieważ dufze ná wieczne ofadzone 
potepienie, nie rowniey obrzydliwfzych cierpieć 
mufzą złych duchow.  Nibilominus quamvis curn 
videris ita brevi(fimó jpatić temporis adhuc ignoras, 
quam fit horribilis , quoniam horribiliks videtur ab 
anima tartaro deputata. 
Ták ftrafzny diabeł, coż fię to ludźiom w gło- 
wę dźieie? ponieważ, ile rázy odwažáia fię ná 
grzech, zdáia (ię gárdžič widzeniem BOGA kom- 
panią Swiętych, á obierać fobie zápátrowác fię ná 
piekielne (tráfzydľo, y chcieć miefzkźć z pote- 
pieńcami ná wieki. B. Idzi Socyufz S. Oycáy 
Pátryárchy Frááciízká, będąc raz ná modlitwie, 
i poka- 
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pokazał mu fie diabeł, czym ták fię Słupa Bofki 
przeftrafzył że padilzy ná ziemię; od ftráchu y 
1a przemowić nie mogł, przylzedłfzy iednák do šie- 
[NÁ bie, to przed Bráčia Zakonnymi wyznał. Achiák 
prawdźiwa co nam raz S. Oyciec Frááciízek po- 
wiedział, že ták ftráľzny bies, iż ná niego nikt pá- 

trzeć nie może, chybś cudem Bofkim pośilony. Ne 

Surius Miremini Fratres experientiá enim didici veri(jime 
Tom.7. dixiffe Beatum Erancifcum fatbane formam adeo 
ejJe immanem (© horridam, ut nemo poffit falvá vitá 

cum intueri nifi Divinitys confirmetur. W te ták 
ftralzną máľzkáre ieden grzech niegyś ślicznego 

i Anioła teraz czártá ultroił. Wniežmy tedy fo- 
[Al bie, iák bydź musi grzefznik bezecny. kiedy tyle 
fi grzechow popełni (zkarádnych. Miał ná to głębo» 
Jil ką Anzelm S. uwagę, kiędy (ie ná tę rezolwował 
kategoryą. Ze gdybym w tákiey był okázyi, gdzie 
widziałbym ziedney ftrony fpofobność do grze- 

chu, zdrugiey ftrony przepśść piekielną , wolał- 

bym przy niewinnym fumnieniu fkoczyć w piekło, 

niż fkalány grzechem dofłśc fię do Niebi. Dość 

tu wielka z uwagi odwaga, śle y pogźńfkiego Se- 

neki, že Chrześciśhfka rezolucya, ze wftydemfłu: 
Epif.arćhaymy Kśtolicy. Si fcirem Deos ignofcituros, (5 
41 homines ignoraturos adhuc peccare nollem propter 
"I peccati turpitudinem. Choćby odpuśćili Bogowie 
VU] niemie* 
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niemiedžieli ludžie, ieficzebym niechčiať zr zefóvé dla 
Jpetmośći grzechu. - © BOZE, iákže nas ten ná 
twoim fadžie závítydži Pogánin. 

Máiac mieć z Jeremiafzem konferencya Pangorem.ı 
BOG: iákies preliminárya formuie cudowne, y te 
co (ie zdáia Jeremiafzowi pyta: quid tu vides Je. 
remia? Až odpowie Prorok. Oto widzę garnek 
podpalony, á oblicze iego od pułnocy. Zeby gár- 
niec miał oblicze, to pierwfzy raz fylzę, śle žeby 
była gebá iśk.gźrniec, tyle rázy fłyfzałem ile fzcze 
bietliwy iezyk honor, reputácya,cnote,dobre Imię 
ná inftáncya y Wymiárem zazdrości kwartą albo 
gircem mierzył. Swięty Proroku, twoie widzenie 
rożnego między ludźmi będzie przyczyną zdánia. 
Powiedzą politycy, znáč (ie ten Prorok po kuchni 
álbo po browárze uwiiał, że garnek czyli gárniec 
widži, (zeptác beda łakomi, tennáľz Kśznodzieiń 
znác chciał (le nóieść, więc kręcił fię po kuchni 
plądrował po garkách,á nas o niewftrzemięźliwość 
karci. Pewnie Jeremiafz doftrzegł, Że przed Na- 
bożeńftwem śniadźnia lub co infzego do iedzenia 
y picia fobie Jerozolimczykowie gotuią, boiac (ie 
żeby nie pomárli od głodu w Kościele. Zkad tra: 
fiáto (ie pewnie, że ná Kazániu miał nie iednego, 
od ktorego iák z gárcá [pitytuly bucháty, Bárrá: 

dius tego Zárcá z zagniewanym fercem podobień- 

L ftwo 


| Nahum.Potwierdzá tofamo z Náhum Proroka: 
U | 2. 
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ftwo czyni Succenfe olle fimile cor irati, y nieodrze- 
czy, iako bowiem w rolpalonym trzopie wre w za- 
wżiętym fercu cholera, wyrzucáiac ná wierzch u- 
fczypliwe fľowá-(zpetne dy[kurfy,bezecne bluźnier 


Szpówerktwa. Olla fervens erutlat feces, iracundus diras 


blajpbemias. Anielfki Doktor te Jeremiaľzá ffowá, 
Ollam [uccenfam ego video (50. tak w fwoim fen- 


$TimSie tłumaczy Anima peccatrix dicitur olla propter 


concupi(Centie-fervorem, propter macule nigredi- 


nem. Grzefzna dufzą rofpalona lubieżnością,ofzpe- 
cona grzechami, właśnie iak okopciałe garczyfko. 
gdzie ná 
grzefznikow pilząc, porownał ich zoczerniátym 

arnkiem, facies omnium eorum ficut migredo olle. 
y konkluduie S. Doktor (5 pradicła olla fuccenditur 
igne inordinati amoris. Mizerna grzelžniká du- 
fzá, oczerniáty gárnek kopčiem grzechowym,fzpe- 
tną rofpalony požadliwosčia, przy ogniu plugá- 
wych áffektow. BOG pokazał. (Mowi Bezá) ni- 
kczemną tu grzelzniką kondycyą, ktoryieft iáko 
ftłuczony opalony trzop , pełen [mrodliwego gno- 
iu, siśrczyftych waporow ydymow.  Ofienfus efl 
iniferrimus peccatoris ftatus, quid peccatrix anima? 
nifi olla in qua fiama 65 fulpburei vapores ebuliunt. 
Z tego garczylká (mrodliwem dymem, iáko pfzczo 
ły zulá, iako gołębie fetorem z gołębnika, że wy- 
kurza- 
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kurzamy od Siebie y odpędzamy Życia nafzego 
ftroż4 ták (le zdało Bizylemu Swietemu. Sicut 
fumus apes, 65 fedus odor columbas expellit , ita 
Angelum vita noflra cuflodem abigit graveolens 
peccatum. Przypátrzmy (ie teraz Kátolicy, iák 
ową porcelláná, drogo bo smierčia Zbawiciel ku- 
piona, przez grzech iák rozbite gárczylko, ná nic 
fig więcey nie przyda, chybá ná gnoy wyrzucić. 
Ja zás porzuciwfzy garnek, ná infirmárya zapra- 
fzam, / Dał fię kiedy z was komu tredowáty wi- 
dzieć? iák ieft (zpetny y obmierzły, ják fię nimy 


w ftśrym iefzcze teltámencie brzydzono ; to famo 


y ogrzefznym imáginuyčie człowieku, /epra efl Tha 
peccatum animarum nofírarum. Komu kiedy nå- mes. 


turálnie miło było pátrzec ná (zkorbuty, wrzody, 
ftrupy, &c. temu y grzech mogłby (ie podobác, 


peccata funt puflula CS horrenda [cabies animam de- S.Ang. 


ormem facientes. Cokolwiek zgnielizny, fetorow 
(mrodliwey ropy, rowney Z piektá zarázy fmrodu 
y plugáftwá. w iednym zgromádzic (le može pácy- 
encie, ták fię zdáie y ták ieft miła grzefzniká dufz4. 
Peccante nibileft zezriks, nil tam leprofum aut pu- 
tridum, cruda c fl cicatrix criminum, oletý, ut antrum 

čavtari. 
Ledwie niecodziennym doswiádczeniem ob- 
lásniam prawdę. Oto niechay (ie nayládniey nay- 
sla Oe mo- 


Prudene 
tius i 


Ezech. 
16, 


tus. 


Ecclef. g. 


modniey y ták naybogáciey: uftrot ktokolwiek, 
w tym upiwfzy ie, po rynfztokách y błocie wala 
fię iśkbeftya. Kto kochafz podciwość y honor, 
co o takim mowić bedžieľz człowieku? Jedyna 
w domu rodžičielíkim Corá, fortuny, kolligácyi y 
urody piękney , tá niechay pfu oczy przedawfzy, 
publiczną ftánie (ie metrefą, ik wam miła będzie 
w oczach choć iedynaczká kochani Oycowie? fkrzę 
tna gofpodyni, pracowity gofpodarzu, iák čie to 
trapi gdy leniwego w domu trzymść musifz cze- 
ládniká. — Dobrowolny fasiedžie, iák či čieľzko 
znosić napáltniká (zátáputá fąsiada. -Te fą y tym 
podobne kfztałty grzechowe. Każdego Kátoliká 
przy Chrzcie Świętym fam BOG wperłową nie- 
winnosci uftroił fukienkę; po ufzy gdy brodźi w bło 
čie nieprawości grzefznik, infixus in limo profundi, 
zwałał ták plugáwie ow ftroy Anielíki ná fobie abo- 
minabilem fecifti decorem tuum. Każdy grzefznik 
bezecnieyfzy nád wyuzdána metreflę, bo (polpo- 
nowáwízy naysliczniey[zego Oblubienicá dufzy 


„fvoiey śffektem, do ládá ftworzenia przylgnął fro- 


motnie fercem, y iužči cudzotoftwo, nieczyftosc. 


S.Ruper. Recedere ù creatore ÈT fervire creature fornicari 


efl. Rowno z gnoiem wfzeteczną położył Ekkle- 
zyáftyk Páňíki niewiálte, Omnis mulier quæef for- 
#icaria, quafi flerous in via conculcabitur. Leni- 
wego 
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wego do chwały BOGA do iedney iuż dawno przy” 
rownáno befłyi, eholeryká y złego, do wilka, Nie- 
džwieažiá, 8:c: Uważayże grzelzniku, iż te (a o- 
zdoby twoie, ktore ná oftatecznym fadžie, teraz 
pod kfztałtem ludzkośći ukryte: odkry ią ná konfu: 
zyą y zefromocenie twoie: Revelabo pudenda tua,Nshum, 
© oflendam genzibus nuditatem tuam, ÈI proiciam 3° 
ďuper te abominationes. 

Jefzcze więcey do tey máteryi powiem, pewny Spec. 
Żołnierz popetnivízy cudzotoftwo, od BOGA fkaE:emp.. 
rany, fłracił twarzy ozdobę, y iednym zdawał fię 
bydź monftrum ták ftrafznym, że nie tylko ludzie, 
śle y beftye przed nimučiekáty. Jednegoczafuw 
ofobie ludzkiey pokazawlzyfięPuftelnikowi Anioł, 
ktory z Paftelnikiem idąc; nápotkáwfzy ładnego 
mlodžianá. nos przed nim począł zatykać, w tym 
zagadnie go Puftelnik, fzlišmy koło śmierdzące: 
go trupa 4 tegoś nie czynił; co czynifz potkawfzy 
ták grzecznego džiečiuchá? ná co odpowiedział 
Anioł: przed BOGIEM nád zgniłe trupy bárdžiey 
grzechy smierdza. — S. Filip Nereufz po famym 
przerázliwym fetorze poznawał grzefznikś. S.Ká.- 
źimierz wolał umierać niž fię grzechem fkalść: 
malo mori quam fedari.  Izáiafz Prorok (zkárá- 
dność chcąc opiľáč grzefznikow, áž fe plugiwiey 
mowić iák ich odmólował: Fadli fumus omnes nosh. 6 

ut 
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ut immmundus, RS quafi pannus menfiruata univer. 
fe jufticia mollra s á ia powiádam, ieżeli grzech 
fmrod, gnoy, toć każdy grzefznik śmierdźiuch 
gnoiek; Corrupti funt abominabiles, fačti funt in [ius 
diis fuis, 

Coż ná to mowifz grzefzniku. Y iefzcze tá 
(romotá, tá bezecność, to plugáltwo, nie uczyni či 
wítretu w dźlfzym nieprawości zapedžie? Widzi(z 
pla zgniłego ná drodze, y zwrácaz (te ná iníza. 
Czuiefz lubo mały fetor w izbie, w pokoiu,idźiefz 
do drugiego. Poprzysiężonego wżyciu przyia- 
čielá trupa z domu czymprędzey pozbywalz. Gor- 
(za nád zgniliznę do grzechu okázya,tám chodži(z, 
piekielny z grzechu fetor przez fumnienie czuie(z» 
nie uważafz ná to. Duľzá twoiń niefzczęśliwa, u- 
traciwlzy życie trupem smierdzi, ty to Gierpilz u 
Siebie, uważayże cos to ty zá ieden plugawcze! bo 
mnieiuż o tym (mrodžie náprzykrzyto ię y mo- 
wić, Więc kończę. 

Quod hominibus altum eff R$e: Gary wylo- 
kie w honory, w powagę, w urodzenie, ježelisčie 
grzechow pełne, iużeście wy gory gnoiowe. Teraz 
was (zánuiemy ludžie, powaáža swiát, ktániáia (ie 
wfzyfcy hominibus altum eft. Pod kortyna grzeczno 
śći widźiemy ludzkość, pod kopertą piekney má: 
niery patrzemy ná podufale konwerfacye, pod pła- 

[zczy- 
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fzczykiem fprawiedliwośći nie widźć tylko fłulzną 
pretenfyą. - Ják fie tá gorá roz[ypie, iak to pokry- 
čie fię zedrze, áž ludzkość z intereflem, áž podu- 
fałość z plugáwymi ámorámi, áž fprawiedliwość 
z džierítwem pokaże (ie. Aż owo hominibus altum 
z plugiwą (tanie mafzkarą abominatio efł ante DE- 
UM. Ažow wyfoki kolor odffoňcá fprawiedli- 
wości Bofkiey fpełznął.  Obfcuratum eft aurum Thron.: 
mutatus ejl color optimus. Aż ná owe gory Gelboe 
Bolkie z piorunami biie przeklęctwo, wali [1g nie- 
(zczescie. 

Chryfte Zbávičielu Pánie,ktorys dla plugáftwá 
grzechowego, fmrodliwe, fetorow pełne ( vítyd y 
wymowić ) cierpiał wiežienie. Ktorys fiędla nie- 
wftydow y fromoty grzelznikow obnażony wfty- 
dem zápaliť, y nie ugásites (le śż włafną krwią, ie- 
dną prawie przy fłupie zbiczovány ftawfzy fię rå- 
na. Day nam tyle táfki miłośćciwy BOZE! żebys- 
my fobie grzechy zbrzydźiwfzy, w Tobie fię nie- 
fhworzona zákocháli piękności. Niech tego nie lu- 
bie, czego Ty niefkończonym nienfwiedzif [po> 
fobem. Niech fie tym brzydzę, co dufzę moię mo- 
že ofzpecić ná wieki,y do pięknego zawśdzić Nie- 
bá. A to też wiemy, żę tám naymnieyfzey plamki 
cierpieć nie mogą, Non intrabit aliquod coinquina-pec.ż1 
świa aut abominaticnem faciens, Amen, 

KA» 
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Qui nő colligit mecú, difpergit Lac.11. 
Kto mie zgromadza zemną, Yofprafa. 
Et gui.in uno peccaverit , multa bona 
perdet. Eech 9. 
A ktoby w iednym zarzefiyt, wiele dobrego firadi. 


7 Ypedžiwfzy z niemowy czártá Pan JE- 
ZUS, fam ták cięfzko padł ná ludzkie ię- 
zyki, ponieważ ten Jego exorcyzm prze- 

zwáli ludžie czarami, ślleguiąc iakoby BOG wčie- 
Jony Belzebub mocą miał diabły wygániáč. Y ták 
tým ufzczypliwym palzkwilem dokuczono Panu, 
że fię ufpráviedliwiác musiał. Ták to do fercá 
przeymuie ięzyczny fztylet! że Ten Zbawiciel, 
ktory przy fłupie biczowány, śni przemowił, me“ 
czony okrutnie, śni fteknat, ná ufzczypliwe fto- 
wá przeklętey gęby odpowiedzieć; miał fobie zá 
rzecz przyzwoitą. Te zás przydtužíza exkuzeý 
odpowiedź, dość rzetelnie w džisiey(zey wyrážo- 
ną Ewangelii: iákaš konkluduie kollekta, y deli- 
kátna komuś przymowką. Qui non colligit mecum, 
difþergit. Jáko nie trzymać zemną, left bydź prze- 
ciw mnie, ták nie zgromadzać zemną, ieft dobro- 
wolnie rofprafzać. Jabym rozumiał, že tu y nam 
przy- 


Na Czwátta Pasją. Žo 
przyńawia Zbávwiciel: ieżeli rowno zemną w wor 
cierpliwości s owych ugrylkow» owych nie[má- 
cznych kawałkow, nie będziefz Kátoliku zbierał, 
Jeżeli owych expens, owych fubjekcyi, owych 
przyfług, nie napifzefz ná rejeftrze, že to dla mi- 
łośći moiey. + Jeżeli owych uczynkow niby chwa; 
lebnych, owego umartwienia niby świątobliwego, 
8:c: nie będżiefz zbierał ną fznurek dobrey inten- 
cyi. Zal fię Bože pracys qui nôn colligić mecum, di- 

ergit. Mowi Zbówiciel. 

Niby to ná iedno wychodzi nie trzymść z Chry- 
ftufem, y grzefzyć, nie zbierać w Imię Jego, y ro- 
zrucáč, CT qui in uno peccaverit, multa bona perdet, 
Jakoż ták ieft Kátolicy. Pokombinuymy te dwá 
fenfa piíma Bożego, á ná iedno wyidžie. Zrzefzy(z 
ktokolwiek tym famym fprzećiwiafz ię BOGU. A 
przečiwnemu ftworzeniu,iśk fig máia rzeczy [zy-. 
kowác? Nie trzymaíz z BOGIEM, nic nie utrzy> 
malz przy fobie: pokażę że prawdá: kiedy poka- 
żę ziednego wfzyítkim wielką fzkode grzechu, 
CHRYSTE JEZU, ktory naydroż(zą Krwią (zko. 
dy nadgradzałeś grzechowe, ná wiekíza Chwałę 
Twoie Pánno y Mátko ktorey grzech nie fzkodził, 
zá pomocą Twoią, w [mie Pańlkire zaczynam. 

U bom ci tego wieku człowiek, przecię iednák 

"lubiłem fláre dziecie wiedziec Z. S. Gdžie do- 


M wic- 
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wiédziatémi fię tego; że ledwie co BGG wfzechmô-: 
cnóścią fwoią z niczego coś ná świecie wyftiwił 
wielkiego , ták“ zaraz ieden’ grzech wielkicy tam 
fzkody narobił, licha nábroif: naypoważniey(zą 
kreaturę , do oftatniey przyprowadziwfzy biedy. 
Rzecz ták fięftała. - Panzaftępow wyrekrutowa- 
wfzy fobie z Anielfkich millionow Niebiefkie dość 
paradne fzwadróny: po gornych káfztellách loko- 
wáwízy ná prefidia. Wybrawfzy na pierwfzć Dwo- 
tu fwoiego Minifterya, y tieograniczonego Tronu 
Bolkiego śflyftencyą. Mocárftwá, Pańftwa, Héru- 
binow, y Seráfinow. "Oddáwfzý komendę, czyli 
dyfpózycyą Lucyferowi. Aż wtym zákrádtá fię 
w Anielfkim fercu włafna miłość , y urodźiwlzy 
pychę, wżięła życie owemu woyfk NiebiefkichFle- 
tmanowi. Kiedy iako ieden rebellizant dyzprácyo. 


„wany ná wieki, degradowany z honoru; 4 zatym 


in 2. d. 
6. 9.2, 


utracił BOGA, ftracił Niebo,pozbył wfzyftkiego. 
Jeft tu między Teologimi kontrowerfya,iákim 
też grzechem nayprzod obraźił lucyfer BOGA. 
Nafz fubtelny Doktor decydował, że byłą miłość y 
žákochánie wfamym fobie, ynazwał to Phi/avcia 
albo Zuxuria Spiritualis ktorą tak definiował. Ef 
inofdinatus amor65 concupifteńtia fui us ad contem- 
ptum DEL Fef nieumiarkowana miłość. Siebie, 
J požadlimosť z zniewagą BOGA. Toiielt pał 
iá 
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jak w zwierčiedle cudney (weičy: przypátruiac 
fię piękności , takie, miał ukontentowánie wfo- 
bie y wfwoich przytniotach, že uczynił ten (o. 
bie y o fobie koricept, iakoby on był kápábel, y 
przyzwoitą mu było naywyžízy osieść Mśjefłat,y | 
famemu porownóć fie BOGU.  Afcendam fuper "14: 
alritudinem nubium fimilis ero Altiffimo. Ták tę 
kweftyą o pierwizym śniellkim grzechu rezolwo- 
wał Klemenfowi ofmemu Kollegium náfze Rzym: 
ikie S. Bonawentury wizytuiącemu, náfz Faber 
Faventius ná ow czás Kollegialiíz. 
A nam ztąd taka niech bedžie náuka. Skarże- 
my fię, že nas hárde nápáftuia mysli, pofponuie- 
my drugiemi,niepotrzebną nabiła nam (ie fantá- 
zya glówá. | Miewamy tentacye, żeby godniey+ 
zego podsieść, nád kondýcya fięuftroić, zá nic fo- 
bie mieć innych- Wízelka zmas okázya, bo znać 
že wzorem lucyperá, albo fwemu urodzeniu álbo 
włafney fortunie, álbo piękney urodzie, albo, dá- 
nym fobie y pozwolonym tálentom przypátruie- 
my fię péwnie. Ták patrząc oślep lucyfer co mu 
ná oczy wyrzuca Ezechiel. E/evatum efl cortuum Ezech. 
in decore tuo; Dopieroż fłaby znatury niema tu 28a 
potchnąć fięczłowiek. -Gdyby z nas każdy miał 
tona gotowślni czyli pogotowiu zwierciadełko: 
Coż ia to, niby Wielki Alexánder, niby ładna He- 
M2 lena; 
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lenás ieżeli nie (zczyptś prochu, ieżeli nie ten co 
moy początek z niczego, y wniwecz lie, y wneto- 
brocę. Pewniebysmy z hźrdym lucyferem nie plu- 
li w Niebo, pewnieby nas iák chárdych pachołkow 
nie wypchnięto z Nicbielkiego pokoiu, zktorego 
detronizował ieden grzech pyfzney myśli ták wie- 
le millionow Aniołow: Szkodę Niebu z ták sli+ 
cznych Dworzánow, więk(zą Aniołom z utraty 
BOGA, Nieba y wieczności uczyniwfzy. 
Podžmy dáley z Nieba do Ráiu. W Stanie nie- 
winności , iák wcielonych Aniołow 'ftworzywfzy 
BOG pierwfzych Rodzicow nafzych, w pomyślne 
rofkofzy obfiruiącym pofadził ich Ráiu. Dał im 
nieśmiertelności przywiley. Uczynił nád wfzylt- 
kiemi żywiołami Pánámi Lew, Limpźrt, Tygrys, 
iák domowy łasił fie pieľek, dzikie y powietrzne 
ptafzetá, ná iedno gotowe były przylecieć fkinię- 
nie. Ták mieli bydź zdrowi, żeby nie chorováli 
nigdy. Ták mieli fię ludzie rodzić ładni iákby od- 
malował każdego. Mieli żyiący w (łanie niewin- 
ności taki między foba pokoy, žeby fię nie wádzili 
nigdy. Miáty bydž takie urodzáie, že nie miało 
bydź gtodu nigdy. Ták miátá bydž utemperowá- 
na Aćrya, żeby áni Žimno zbyteczne , áni gorąco 
nie dokuczáto nikomu. Choćby fię nie ućzyli, 
umieliby wfzyftko, kocháliby fię wfzyfcy, (záno- 
| waliby 
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wáliby fie wfzyfcy. Jakże tylko zazdrofny tego 
fzczęścią diabeł zwiodł Ewę, Ewa Adámá, záchciá 
ło im fię iefzcze czegoś więcey; Aż oni (tan niewin- 
ności ftraciwlzy, wfzyftko utrácilis 4ż teraz ow 
człowiek co miał żyć iák Anioł w ciele, zgrzefzy- 
wfzy, mogłby z niego biefa malować. Aż teraz 
biedny pies ná (wego Páná werczy, aż teraz ládá 
pároxyzm człekiem o łofzko iak fnopkiem ciśnie, 
aż teraz bieda, mizerya, głod, niezgody, iák w pie- 
kle: Adam ugus homo, unó in obedicntia peccatô to- Simon 
tam pofłeritatem perdidit. Aż fig teraz pełne Du- de Gaj. 
cha Swietego pełnią fľowa. Et qui in uno pecca- 
verit , multa bona perdet. Hebráyczyk czyta. 
Peccator unus, multa bona perdit: Jeden grzefónik 

„wiele Skody narobi. Jeden lucyfer zgrzelzył, y 
był záraz ták wielu Aniołom okázya zguby. Jeden 
Adam, iedná Ewa; 4 do fądnego dniá nic powetu- 
iemy (zkody. Cm peccaverit unus, peribit bonum 
plurimum. — Arábfka ttumáczy werlya: Jeden 
w Polfzcze Pan żył niedobrze, á wízyftkim Pola + 
kom dátá fię biedá w znaki. Zá ieden grzech mru 3 
czenia tyle BOG nieraz žydow pobiť. 

Profzę obaczywfzy (zkodę w Niebie, uczyni» 
wlzy teyże wizyą w Raju, podźmy teraz ná swiát. 
Coż cały narod ludzki Genef: g. przez uni- 
wetfalny wytopiło potop, ieželi nie grzech. Kto 
ták“ * 


S. Aug. 
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tak sliczne Miáftá Sodomę, Gomorę y inne Gen.19v 
ogniem siśrczyftłym fpaliwfzy, w popiele zágrze- 
bał? ieżeli niecnotá. Kto ulubiony niegdyś Bogu 
Iźraćlfki lud, do Babilońfkiey zśprowśdźił:kurdy» 
girdy, w niewolą zaprowśdził Epypiką, edžie 
[woie ftraćciwfzy wolność, ná gwałt miłey (wobo- 
dy w káydiny dzwonili? ieżeli nie excefs bałwo= 
chválitwá.  Kroż Dawidowe powietrzem wytra- 
wi woyfkź ? ieżeli nie wyftępek cudzotoftwá ? 
Ktoy nas dotey wilipenfyi y małey o nas opinii 
przywiodł, że nas chwałą Bogu Ze iefzcze zá Bože 
mála poftronni ftworzenie, wfz4k$. Pafchazyufzu 
grzechy. Omnis enim peccator ex eo quòd delinqnit 
© peccat ad nihilum redigitur. - Słowem, grzech 
fam nic dobrego : więc, Že wniwecz kogo zmoże, 
obráca: tego fię zawfze [podžiewác potrzeba. Pec- 
catum nihil efl, © nihil fiunt homines cùm peccant. 

Trefną rzecz notuie Bároniu(z. Pewne ftadło 
Małżeńlkie, nie poradźiwfzy (ie w tey (kogoby na: 
leżało) intencyi umyśliło fobie refztę życia w 
czyftosci iak brát z sioftra miefzkńiąc; dokończyć. 
Zrázu lat kilka ofobno miefzkáli, y dufaiąc iuż 
wftrzemięźliwośći fwoiey, rezolwováli fię y mie- 
fzkác pofpołu. W tym po niektorym czáčie świ» 
zuje Zoná Mežá, żem yna powitás á oBietnicź (ie 
dana BOGU ztomátá.“ Záczym iák (ynowi dać 
kaže 


Na Czwartą Pajig: > 95, 
każe Imię, Oýcá pytać ie każe. Skrufzony ná fer- 
cu Mąż, powiedzieć. Zonie fwoiey każe; Vocetur 
latro, Niech mu bedžie Imię Zboyca, taka bowiem 
wolą Oycd. Gdžie zaraz przyczynę, bo “nas iako 
Zboycá y I,otr z poślubioney BOGU rozbił czy- 
ftości. « Ach BOZE, moy, kiedy Ty czafu {wego 
odfuniefz kortynę, iakże wiele wyfypie (le y z o- 
wych według ludzkiego widzimi {ię domow pod- 
ciwych, odofob nibyswiątobliwych podobnego 
Totroftwá ná zgubne Imię poczciwości, mniema 
ney świątobliwości. — Do moiego mowiąc: więcey 
niż niegdys za Syxtufa V. w W łofkich Páńftwách 
bandytow, wiecey niż po“Arábiách, Páleftynách, 
Syryách zbóycow, po obízyrnych morzách pira- 
tow, poláfach, borách , publicznych drôgách ło- 
trow,bogday by domowych pokoiowych pobożnych 
nienaliczył przy fobie drugi zapamiętały grze- 
fznik łotrzykow, ktorzy iuž dawno dulzę z nieo- 
fzácowánego łafki Páná BOGA rozbili fkárbu, á 
fame piekielnemu w niewolą zaprzedawfzy tátá- 
rzynowi. Peccatum efl fur [þonte introdulłus in $.Bona- 
thalamum anime pretiofium gratie tbefauri exban= "a. 
riens. Z gołą grzefząc, ami (ie zabiiamy, fami (ie 
krádniemy, iako dy(zkuruie Caffianus.  Peccantes 
omnipotenti DEO nos ipfos latrocinamur atqut fun 
ramur. 

Ktoż 
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Ktoż Amoná Krolewiczá; sliczna twarzy 
zdárfzy ozdobę, w wyblśdłą tylko uftroił ná ochy 5 
de máľzkárke? ieżeli nie grzech z zbytecznych w 
włafney sioftrze ámorow. Kto Hetmánowne lu- 
du Božego 4 Sioftrę Moyżefza z rożowego obdarł 
rumieńca, olypawłzy trądem, ieżeli nie grzech ná 
Moyžefzá mruczenia, Kto nayurodživíza Izabel- 
le z Krolewlkiey godności y życia rozbiwízy » 
ak ciało wyrzucił? ieżeli nie grzech ludzkiey 

rzywdy, y na (wego Káznodžieie záwácietosé. 
Ale nie tykaymy dawnych , ktorym Nayświętfzą 
iuz nie porádžiemy reflexyą. Sámi (pytaymy fię 
o Siebie, Ktoż čie Mci Panie wygnał ze wsi; po» 
zabierał (rebrá z kredenfu , poździerał kárábele, 
rzędy z ściany, powywożił z (zpiklerzá, ieželi nie 
owe w piciu, iedzeniu zbytecznym excefs4, ieżeli 
nie ową napášc, (zátápuctwo čxc. Kto čie z do- 
brego porozumienia o fobie wyzuł Panienko , ie- 
żeli nieowá niepotrzebna konfidencya. Kto čie 
obywátelu z Dziadowłkiey Prádžiádowfkiey wy: 
gnał Kámienicy, znilzczył čie ná fortunie, ieželi 
nie owe herhele, zazdrości, wykrety, ktoremi fię 
BOG zbrzydźiwfzy, błogofławić či nie może. Te 
y tym rowne fzkody, biedy, niedoftatki y mizerye 
dla grzechu ludzie cierpieć mufzą: 

Což dopiero rzeczemy, gdy do dobr dufzy ná» 
[zey 
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fzey zäyzremy? gdziefz fię owe Aniefkie przy 
niewinnym (umnieniu podźiały myśli, gdzie nie- 
ftęfknione kilkogodźinne dewocye? gdzie Bofkie- 
go fłowa nieuprzykrzone fłuchźnia, czefte z żalem 
fpowiedźi , z naygoretízym nabożeńftwem kom- 
munie, gdžie owá miłość Bogá, kochánie bliźnich, 
obľerwáncya Swietych 8zc:  Wfzyftko to iedno 


zezwolenie ná grzech obročito wniwecz. Unicó pec. $ Laur. 
cati confenfu immenfas corporis ŠT anime homo [piri- Juftinia. 


rituales amifit divitias. Nayobfitfzą cnot świętych, 
dobrych uczynkov, zafług przed BOGIEM, dobre. 
go imienia u ludži krefcencyą, ták popfuł znifzczył 
y zbił grzech ieden, iáko grad zboże; Mowi S.Cy- 
pryan Omnes sc: bonorum operum fruges defiruit, 
animi facultates corrumpit, totum hominem ad inte- 
ritum ducit. Zerzelzytes Kátoliku, prawieś ftrá- 


cit rozum. Semper malitia cum flulticia coniunéla Szpán. 


efl, Utráciteš márnotrawny fynu (ubítáncya y 
dziedžictwo fpadáiące ná ciebie, dulzy twoiey po: 


fag peccator ejł filius prodigus. Przeklęty hámie, rem: 


iuž nie mafz wolności, wyfługowóć (ie iefzczefwo* 
. t: a » a M . + 4 AJ . 
im mušiíz. Conditio fervitutis jure intelligitur im- 


pofita peccatori Saulu niefzczęśliwy, gdžiežes pop 74 


dźiał owę dzielność, ow honor, owe pierwfzą fławę 
y reputácya? grzech to začmil wízyftko co/ita- 


tur peccatum infamia- Ná refzčie káždy grzefznik geržgar, 


N ollá- 
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oftátni chudy páchotek. Ni/ pecednte pauperius y 
ieft rácya wielka, zgrzefzywłzy człowiek traci BO. 
GA, åz BOGIEM utraca wízyftko. A uczony De- 
lánuzá powiáda. Ze człowiek przez ieden grzech 
ták fobie wielką fzkodę czyni, że mu rowney śni 
wízyftkie kreatury, beftye, czśrci, nawet am Pan 
BOG uczynić nie może. Per illud homo fibi gravius 
infert damnum quàmomnes poffint creature, bruta 
diaboli imb ipfe DEUS. A dla BOGA;ktoż pod 
ftoňcem tákim chciałby bydź utráćiufzem? Text 
z Izájaťzá odfamego Luc: 4. Páná JEZUSA przy- 
wiedziony, w tefťowá nápadam Evangelizare pau- 
eribus mifit me, kazał mi BOG mowi Izáialz áže- 
By kázywal ubogim: coż toma bydź to, Jego- 
Mciom Pánom, Politykom niepotrzebne kazanie? 
juž prawie ile tymi niepotrzebne czály, rácyi nie- 
lean bo tych polerowne y politycze (ubje. 
tá mája tyle dla siebie, że ich do fłuchźnia fľowá 
libertowáč máia Bolkiego. Te zásczyli ich ube- 
fpieczyč moga, należy to do Jchmciow fumnienia. 
Čo zás Theophilačtus tentext Izśiafzow glofluiący 
rozumie, to profzę uważąć. Pauperes interpretan- 
tuy peccatores: Czys ty nå cháłupie czy ná wsi, 
czy tý mafz tysiące, czy trzy grofze w kiefzeni, ie- 
żeli malz grzechów dofyć, mizerna twoiá fortuná: 
To famo do tego fenfu pifząc, potwierdza Páoletty 


quafi 


$.Chri- 
fotom, 
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quafi apud Prophetam idem fit peccarovem efè 5 pau 
perem, quia peccatum homines ad ino piam maximam 
precipitat. Uwažaycieíz ludzie, co (ie was zá bie- 
dá chwyciła, ieżeli tego nie porzućicie grzecho* 
wego nałogu, tey lub owey do grzechu okázyi, žá- 
łuycie zá grzech á wroci wam (ie fzkodź. Ja kończę, 

Et qui in uno peccaverit, multa bona perdet :Puoletti. 
Cretus Krol Szkotow wfzedłlzy raz do iednego o- 
grodá, w ktorym (ztuczna ftatá (tátua, w práwey 
ręce trzymáiaca ftrzałę, w lewey śliczne iabłko, 
w fobie ták mifterne máiaca (prežyny, że kto fię 
posiagnat do iabłka, prawa ręka (woim przelzytá 
go grotem. Obaczywfzy tę oľobe Monárchá cie- 
káwy, á niewiádomy, trafił na (prežyny, y chcąc 
šiagnac pô iábtko ftrzáta porażony doftął smierči. 
W tym Potentačie ia fobie niefzczęśliwego figuru- 
ię grzefzniká. Coż ieft zdrádliwy świśt, tylko 
ná zdradę twoię ftoiąca olobá, każda rofkofz, ucie- 
cha, ukontentowánie, (wawola, zbytek, piękne iá- 
błufzko, ktorym twoie rozdrażniwfzy chęci łudzi, 
y wabi ferce, y ledwie fzpetnym áffektem z nieu- 
miárkowánym boiážnia Bolką áppetytem sią- 
gnielz po iábłko, iużci grzefząc życie wieczne trá- 
cifz, y lubo iuž tysiączny mi [pofobámiotym prze 
ftrzeženižmy zdrádliwym fortelu, przečiež nam 
to mało co, ślbo nic pomože. O zgubo náfzá! 
f N2 i o [zko- 
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ófzkodo niepowetowána! o ftráto wieczna! jakże 
čie nie żałuią ludźie. Zginie owieczká, fzukaicy 
inne porzuciwfzy pafterz, zawierulzy (le kleyno- 
cik, ledwie domu nie wywrocą fzukśiąc, ginie du- 
fzá, ginie wieczność, ginie BOG, y iefzcze ná to 
doboľzuie grzefznik. 

Zbawicielu Pánie! (zukates du(zy moiey iáko 
kupiec ftraconey perły w włafney krwi morzu, fzu- 
kałes w čierniowey koronie iśko Krol przyfpolo- 
bionego Syná, Żebyś ná fadžie oltátecznym nie ná- 
rzekał ná mnie, žes- dárimo fzukał, queutilitas in 
fangvine meo.  ZApomoż mię dźiś márnotrawne- 
go yna naymiłosiernieyfzy Qycze łafką Twoią. 
Coż mafz robić ze mną Stwotco moy? niechay (le 
śby zraz iefzcze dorobiemy przy tobie, 4 ták zá po- 
mocą twoią przyidžiemy utrácyuízowie do šiebie 
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Colligite frigmenta. Joan: 6. 


Zbierayčie ułomki. 


e Et reddet illis iniquitatem iplorú, & in 


malitia corum difperdet eos P/ał; 93. 
Y odda im nieprawość ich, 4 we złośćiich wytraćiie. 
Ták 


Ná Piata Paflyq. 101 
Ak jeít cudowna Opátrznošči Bofkiey fzpi- 
| żśrnia, że piečiorgiem ięczmiennego chlebá 
pięć tysięcy famych z niey nikarmiłMężow, 
y iefzcze zbywáto que fuperaverunt fra- 
| Zenta, Przecięż iednák, o niey fkąpo rozumieją 
ludzie. O BOZE, ktory żywifz Ciebie nieznáia- 
ce pogany, karmifz iednę opufzczone kruczetá s 
cożeś fwoim wiernym gotow swiádczyč Kátoli- 
kom, 4 przečie częfłokroć nie dufaiąc Tobie, fwó- 
im bárdžiey dufaią zabiegom. 
| Colligite fragmenta; każdy káznodžiciá przez u- 
łożone od SwietychDoktorow podobieńftwo,plem 
fię nazwać może Bofkim, więc Panie! aby odrobi- 
ną łafki Twoiey pošilmie w tym charakterze bę- 
dącego; Nam E9 catelli edunt de micis que cadunt Mathai 
de menfa Dominorum fuorum. Ažebym tym žárli- “" 
wiey ná grzechowe zafzczekał ftrafzydło. © Z ro- 
žnych frágmentov ulali fobie ciołkź ná bofzká ży- 
dowie, z fztuczek grzechowych przewrotnaludzka 
wola, nieiedno głupie uformowała cielę už jamen-Fil.7!. 
zum fačlus fum, ktore [woiey biedy przybeczy do- 
brze.  Zaczym ia dzis chciałbym do píckielney to 
bydło wyłączyć kožiárni. 
| Colligite fragmenta. Cokolwiek o brzydkosci 
grzechu, oniepowetowáney grzefzniką mowiłem 
tu (žkodžie, iefzcze to refpektem należytego 
TZE- 
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tzeczy opifania mále odrobiny. * Zyczytbym 
iednák komu miłe zbawienie, te kawałki pozbie* 
rác do kupy, Colligite fragmenta, y w morzu łez 
pokutnych utopić, żeby ci ná drodze nie záwa- 
dzáto wiecznośći. Y owe miłe exceffa ktore my 
fobie przez podchlebne drobiemy teraz períwá- 
zye, o ofłitnie przywodzą niefzczęście. Tym 
grozi Dawid, kiedy w Pľalmie nuci: €5 reddet illis 
iniquitatem ipforum. Nie miła nadgroda, kiedy 
zá złe pláca nie (máczny podział, kiedy w zło» 
šči dzielą, 4 przečie to częlło fię y fprawiedliwie 
trafia CI in malitia dujperdet eos. Rzetelniey to 
wytłumśczyć mysle, kiedy kawałki ktorymi fztue 
kę niecnotliwego żyćią BOG zápláci grzefzniko* 
wi pozbieram, y kollekte biedną ná zapłatę przes 
klętą dziś na tey Ambonieuczynię. Ná więkfzą 
Chwate Twoię ktorys zśpłacił zá nas [práviedliwy 
BOZE. Niepokalánie poczęta Panno dopomož. 
Grżefzniku zádrzýi, Kátoliku fłuchay, Ja w Imię 
Pźńfkie zaczynam. 

Rawda że BOG niefkończonie dobry; śle y to 
> artykuł wiáry, Że niefkończonie (prawiedliwy, 
N.K. Y iáko chwalemy Pan4 BOGA zá to, že zá 
naymnieyfzy dobry uczynek płaci na ftokrotnie 
záťieden ákt żalu ferdecznego, dáte ludžiom Niebo. 
Ták tego BOGU zgźnić nie možemi, że grzechy . 

ludzkie 


va 
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ludzkie,zniewagę Májeftatu wego niefzczęśliwym 
potępieniem karze. j ; 

Tu fię iednák dla ufpokoienia libertynów zdá. 
nia, kvweftya z żalem niech uczynić godži. Nay- 
fprawiedliwfzy Sędzio BOZE? Ták ma bydžSwie: 
tey (práviedliwošci umiárkowána wagá, żeby karą 
nieprzewažátá winy. Ták upewnia Doktor Aniel- 
fki; pena non debet excedere culpam. Ták w (tátu-S.Tlom 
tach y práwách Twoich BOZE czytam, fécundum peutor:. 
menfuram delitti erit € plagarum modus. Tákes 22- 
fam (práwiedliwie Achábá karał; ktory zá to żę” r. 
niefłulznie kazał zabić Nábotá, y tak niepogrze- ` 
bionego pfom ná (lráwe kazał zoltáwič. Ná tym- 
że tedy Acháb zabity. Y ow co fię Krolewíka 
rumienił purpura nie pochowány, ply Krolewfką 
ziadły krew, iśk bydleca chlipáli poľoke. Pod po- 
_dobną exekucyą z dekretu (právwiedliwosci Bofkiey: 
przyfzedł y Krol Adonibezek, kiedy zá to iż pod- 
bitych pod moc fwoię siedmdžiešiat Krolow, po- 
ućinść im rofkazawfzy nogi y rece,iáko ply pod 
ftot wegnác kazał, ážeby lie tám co tylko (pádnie 
zítotu, žywili. Ná podobnyż fam przyfzedł trá- 
ktáment. Albowiem od pokolenia zwyciężony 
Judy, ręce mu y nogi učieto, yrowno ze ply. [ie 
zmieścić pod ftołem kázáno gdzie fam fię ofądził. 
Sicut feci, ita reddidit mihi Dominus. ; 
SE o udi, Ta 
EA 157 
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Jeżeli tedy ták rzeczy (práviedliwie iść må- 
ią? zácož grzechśmiertelny, (pytáia fię więcey 
miśłkiemu rozumowi, niż fundá mentálney wie- 
rze wierzący ludźie) ktory fię w czśśie popełni, 
niefkończoną BOZE karzefz wiecznością? zmo. 
mentem wfzeteczna myśl, nieczyfła fwawola, blu: 
źnierfłwo BOGA , óbmowifko bliźniego , piiśń- 
ftwá z pogorfzeniem žydow y lutrow , nie u(z4- 
nowánie SS, Sákrámentovw, (zkálowánie y pier- 
wízey Kosciołá Bożego głowy fkończy fię, á prze: 
čie tacy broń BOZE bez pokuty umrzeć: że poy- 
dą do piekła, to pilmo Boże. Y to ná wieki; ná wie 
ki, bopoki BOG BOGIEM, ná wieki; bo choćby 
ieden kumor co million lat przyleciawfzy nápit fię 
wody, powypiiałby wlzyftkie morza, rzeki, težio» 
rá, ftáwy, śielzczeby fię owá przeklęta nie zączę- 
14 wieczność. Záczym zdáie (ie coś, že niefzczę 
śliwy miałby krzywdę grzelznik , álbo przýnay- 
mniey famo miłosierdzie Twoie nie pozwoliłoby 
ná to BOZE! 

Kátoličy! ták tež niegdys Orygenes rozumiał 
y podobno ieżeli nie żałował, pożal fię go Boże. 
Chcemy czáľem zeby BOG miło$iernieyfzy był 
ná nas, niż (prawiedliwy fam w fobie! Ze zá£ BOG 
fprawiedliwie karze, gdy ná piekło [adži grzefzni- 
ká, y wierzę mocno, y na u(pokoienie nic(pokoy- 


ných 
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nych fubjektow, ták topokázuie! Nayprzod Sw: Is dia: 
Grzegorz (wiekízey rozumiem powagi, niž ktory. log. 4. 
dyflydencki Autor.) W tey pifząc máterýi, otym 
fwoie dáie zdanie. Ad magnam juflitiam judican- 
tis pertinet ut nunquam careant [upplicie, qui nuns 
quam carere voluerunt peccato:  Sámá (prawiedli- 
wość tego po Sedžiách wyciąga, żeby nigdy nie by. 
li bez kary či ktorzy bez grzechu bydź nigdy nie. 
chćieli. Záczym (lib: 34. Moral:) o potępionych 
grzefznikch gdy ták tenže Swięty rozumie Do- 
ktor, że pragnęliby żyć bez koňcá, śżeby bez koń- 
ca grzelzyli. Volui/fent [ine fine vivere, ut fine fi 
ne potui(fent in Juis iniquitatibus permanerestoć [prá 
wiedliwie takim imprežiítom fwoie proporcyonál- 
ne należy umartwienie. Náfz fubtelny Doktor, in 4: 
podobnaž źlleguie przyczynę, ták árgumentuiac.S"ťe. 
ponieważ iuż żaden porepieniae pokutowác nie bę- 
džie z4fwoie grzechy ná wieki, śle przez wfzyftkę 
wieczność w przeklętey y złey trwác będą chęci. 
Więc przeż wfzelką fłufzność, należy im taka zá 
to nadgrodá. Ided pena durat, quia petcatum in cis 
durat, permanente ineis injufle affečtionis malo, per 
manct in cis jufie retributionis damnatio. Anielfki 
Doktor fwoim [enfem śpprobuie fprawiedliwy po- 
tepionych dekret; w tefľowá: Ch peccatores pec- 
cent contra DEUM qui æternus eft, conveniens efl 
O ut 
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ut pana aterna eis ex Divina. jufiitia inferatur è 
Grzechy fa obrdza wiecznego BOGA , przyzwolia 
jeft ażeby odebrały z fprawiedliwośći Bofkiey wie- 
czną karę. 

W Wfzelkim prawie idžie taka, ná co fię y 
Teologowie pifzą. Ze gravitas ofjenfa crefcit ex 
dignitate perfona offenfæ. Toieft tym čiežízy áf- 
front, defpekt. y excels, im godnieyfzey ieft lezyą; 
y zniewagą ofoby. Y ták więkfzy wyftepek, bokty 
minat znieważyć Krolá, niž nilkiey kondycyi.czło. 
I wieká. Rádce, niż proftego rzemieślnika, lubo fię 
W to wfzyftko nie godzi. AżeBOG ieft nielkończo 
ney godności, niefkończoney dobroci, miłości, toć 
LG też y grzech ktory ieft obráza BOGA; ieft niefkoń 
MN czoney złości, 4 zatym, [práviedlivym BOGA fa: 
dem nielkończonym winien bydź ukarany fpofo- 
W! bem. Pena jufićraxatur, fi juxta dignitatem ejus 

| in quem demittituý taxatur. Ergo cùm peccans in 
DEUM offendat majejłatem infinitam, dignus ef 
pená infinitå Jaltim extenfivè. Tá ieftreżolucya 
BIN Bránkátego Kardynała z Zakonu nafzego. Wfzys 
M (cy zás Teologowie zgadzáia fię ná to, že grzech 
| ma w fobie złość nielkoúczoná, człowieka wpros 
2. Th- wadza w biedę nielkońcżoną; pánas dabunt in inte» 
fli. sipu eternas. - Miżrkuymy fig po fobie, dopierož, 
co oBolkicý krzywdzie mamy rożumieć. Sadžiej 

my 
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my z4 rzecz fprawiedliwą, iedno ręką zágárnienie 
cudzych przez zlodžieiá Piaięczy , fzubienicą ka- 
rác, iednym ftrzeleniem'żaboyftwo , głowy ucię- 
ciem. Zá iedno fowo znieważne, długim wiežie- 
niem, iednę (romotę ogniem palić &c. A grzefzni. 
ká ktory zdefpektował tyle kroć rázy Májeľtat Je- 
go, zgwałcił uftáwy Jego, zdeptał krew uboľtwio- 
ną dla niego wylaną, zafłrontował miłość Jego w 
tylu oswiádczona dowodach, y iefzcze go karác pie 
kłem fłulznie zá tonie može? Bonaventura Bellu- 
tius fławny Zakonu moiego Teolog między inne- 
mi. rácyámi ukáránie piekłem wiecznym grzeízni“ 
ká, y z tąd bydź przyzwoite fadži. Zeby nie re- 
fpektuiący ná Bofką dobroć grzefznik , dla wies 
cznych mak boiážni, miał witręt od dalfzych ex- 
ceflow, Quia hoc expediens fuit ad rezrabendos ho- 
mines a peccatis, quia [i pena non duraret parum 
aut nihil timoris poffet in homines incurrere. W re> 
fzčie náco mam przečiwne mniemánie libertynow 
racyńmi zbiláč. Dość że Artykuł wiary wieczne 
piekło. Dość że wolno co chcieć czynić z grzefzni- 
kiem BOGU. Pan iego ieft, Stworcá y Sędzia de- 
klarował ie że grze[zniká nie pokutuiacego zda ná 
ogień wieczny in ignem eternum, y ktoż fię znim 
Q to dyfputowść będzie? 

Teraz do propozycyi moiey wracam. A mo- 
2 © żefz 


Pfal. 10 


Spec. 
Exempl, 
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żefz bydź biednieyfza żapłata? iak bydź zá grzech 
fkariny piekłem ; gdźie kollektá y zbior naysil- 
nieyfzych niefzczęsliwośći. "Tú dofłać (ie, ieft 
zgubić BOGA, ftrácič Niebo, ieft dylzyc w ogni: 
tych dybźch y káydánách, pluet faper peccatores 
Jagucos ignis Č fulpbur pars calicis eorum. Jeh 
bydź úkaránym náderuprzykrzonym z przeklętym 
diabelítwem pomielzkániem, ktore ieft iedną nay- 
plugiwfzą čiemnica.  Bydź w piekle; ieft płakać 
Z zgrzytaniem zębow, ieft wyć od głodu cięfzkie- 
go, ielt umierść 4 nić umrzeć od męki okrutney. 
O tym włzyltkim pifmo Boże námienia, krotko 
mowiąc: cokolwiek naygorfzego,nayprzykrzeyfże 
g0, nayobrzydliwfzego , imaginować (tworzony 
rozum może, nadto wfzyftko coś iefzcze więk: 
fzego w piekle potka grzeízniká. — Włafny ro: 
zum, włafne [umnienie, oczywiście fadžiá będzie 
winnym tego wfzyftkiego człowiekń. Jeżeli bo- 
wiem BOG przyiacioły fwoie martwił ták pote- 
żnie przez tyle perfekucyi tyranikich, przez tak 
dłógie choroby, wnieść fobie wolnoiák fięz nie- 
przyiacioły w dzień fądu obeydzie. 

Przečiez ludžie fwawolni wfzyftko to fobie zá 
jedne poczytnią baykę, y flrach wymyślny, kiedy 
láko gęlły grad lecą ná naprzepśść piekielna. Wi: 
dźiał to w zachwyceniu ieden Puftelnik, kiedy ik 
śnieg 
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śnieg leciały dufze do piekła , 4 z tych do Niebá 
trzy fię tylko doftały, pewnego Bilkupá , Przeorá 
Kirtuzyżnfkiego, y Wdowy Rzymiśnki. Dzie- 
kan Lingońfkiego Kosciotá 3 pokazawfzy fię po 
śmierci Bifkupowi fwemu, obliguiąc go do pilniey 
{zey życia (woiego ftraży non enim eft tam facile 
falvari hominem ficut creditur. Przydať y to: kie 
dym umarł, ftáneto nas trzydzieści tysięcy ná ląd 
przed BOGIEM Sędzią, z tych zás liczby Bernárd 
S. y ia tylko doftálišmy fię do Niebá, trzy do czy- 
(czás á refzta ná wieczne potępienie. Kanclerz Pá- 
tyfki wielkiey powagi y dyftynkcyi Mąż,dla pychy 
y čiátá rolkofzy będąc potępiony, w dni trzydžie- 
ści pokazał fię Bifkupowi, pytáiac (ie iák wiele czá 
fu po iego smierci wyfzło, gdy odebrał relácya, že 
dni trzydzieści dopiero wyfzło, począł wyć y biá- 
dźć, teprżydawizy żale. Biádá wierzyłem że iuż 
dzień fądny bo iák snieg gęfto pada, ták ludžie lecą 
do piekła. Vavacredebam ipfam jam diem judicii 
cfe confumatam, quia ficut nix de Gelocadit, itaa- 
nima cadunt in infernum. 

Y to niebefpieczeńftwo tę nie[zczesliwosci kol. 
le ktę mizerną,pobożni ludźie wźiąwfzy ná tekol- 
lekcye, iák od ogniá od grzechuuciekśli závíze. 
Tertulián ftáry powiedžiat, że pomyślić opickle, 
iefł zacząć bydz świętym, gehénna meditatio prin- 
cipium 
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Jozafat Krol Indyifki, zmiárko> 
wáwízy iák w piekle grzefznikom płacą, Wielkim 
Puftelnikiem zoftał. Jeden kucharz uftawicznie plá- 
czący, od S. Jana Klimaká o przyczynę żalu [pytá- 
ny,odpowiedział;ilekroć ná ogień wkuchni pátrze, 
tylekroć ogień mi piekielny ná mylš przychodzi, y 
ten mi tego okázya pláczu. - Jakoż ieżeli iedno (ie 
nieoltrožne [párzenie tyle człowiekowi bolu Íprá> 
wuie,iákže wiecznosčia dokuczác będzie ogień pie 
kielny? gdzie potępieniec żyć ogniem, mowić o> 
gniem; oddychźć ogniem będzie, 4 takim, że ten 
nafz ogień málowánym względem timtego nazwać 
fie może: Ktożby tey znalafł(ię rezolucyi, žeby fię 
w te dobrowolnie rzucił na wieki pożary; quis pożę 


1fat.33, vit habitare ch ardoribus Jempiternis; pyta fię Izái- 


afz illuminuie tegoż ogni4, ktory ná tamtym świe 
cie, w zapłacie odebrała duízá, taką relacyą. B.Ko 
kofzki LáiczekDominikan,edy wKrakowie w Klą 
fztorze u$. Troycy,pewną w ftudni pokutowátá du 
[zá,z rofkazu przełożonego tę zśklał, ktora mu fię 
pokazawfzy widomie,swiątobliwy Zakonnik prosił 
iey, żeby mu áby kropelkędla ulżenia męki udzieli 
ła bolu. Zrázu zbroniátá (ie tego owa pokutuiącą 
duľzá, wnet iednák tedne kropelkę rzuciła mu ná 
rękę, ktora w mgnienu oká, przeżśrłaćciało, kość, 
y całą zapaliła rękę, od ktorey boleści krzycząc 


Mąż 
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Mąż Swięty, cały obudził Konwents O dla Bogá! 

co (ie to dźiać będzie z námi. 

Z Tamtego Swiátá obaczywłzy iák złym plá- 

cą, poki mamy-czás wroćmy «ie do ludzi; obacze- 

my iáky tu oftátnia bieda płaci BOG zá grzechy, 
naypízod każdego człowiekń nay(práwiedliwíze- 

go śmierć z boiáźnią y ftrichem bywa. Dopieroż 
niefzczęsliwego grzefzniká, „Mors peccatorum pef- 

fima. A dawfzy pokoy tym czáľem śmierci. Zá 
žywotá ow kaim brátoboycá, čieniá fię fwego bał 
utrapione prowadząc życie. Nád zákámiálym Fá- Gen. 4, 
raonem biedne nápäťtwity fie kumoty. KoreDátá- pg. s. 
nájy Abitoná rebellizántow, y pofponuiących He- 
tmáňíka Moyżefżą powagę; w konfpekcie całego 
Izraćla, że wlzýftkiím žiemiá żywo pożarła. A pár- 
tyżantow ich pułtrzeciafta ogień żywo fpalił. Coż 
ná tochárde buntownicze humory?  Nárzekálace 
y mruczące w podroży ná famego Pana BOGA ży- 
dy,ktorych tak wielką mocą wyprowśdźił z niewo: 
li, niewdzięczne ogniftymi ukarał wężami. O toNm.21 
famo czternaście tysięcy $iedm fet rázem žydow 
trupem padło. Zá to, żefię Izraćlczykowie kom-Num, 26 
plementowáč Cudzoźiemkom, Moábitkom pocze- 

li. Ze Panowie Officyerowie ftárši nie trzymśli ichNum. zr 
w ťýgorze,nie karáli (wáwolných, kazat Bog zaraz 
wfzyftkę wywielzác fiarfzyznę. A owych exceflan 
TOW 


Num.:6 


Deutor 


25. 
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tow, amorkow , kazał wykłoć , wyciąć Moyžeľž 
"cztery tysiące. Záiedno fzpetne dotykanie dyfpó, 
nował BOG rękę zaraz uciąć, Ofni y Finees żenie 


1. Reg. z obferwancyą około ofiśry poftąpili fobie, nagle 


3. 
Jozu 


pomárli. Achán že z zdobyczy Jetýchoníkiey coś 


" fobie nád zakaz (chował; z całą familia (palić go 
40. 5. żywo kazano. , Zá iedno (zálbičr(two przed Sw. 


Piotrem, Anśniafz z Zona trupem w oczach padli. 
A Deutoro 24. Słuchaycie iák ogułem płaci BOG 
z kollekty wfzelkiey biedy grzelznikom Venient 
fuper te omnes maledičtiones ifle.  Przyidźiefz ná 
te przeklectwá , ktokolwiek Bofkie przeftępuielz 
rolkazy. Przeklęty będziefz w Mieście, przeklęty 
ná polu, przeklęta twoiá ftodołś, przeklęty bę: 
dziefż wchodzący; przeklęty wychodzacy. Niech 
przyidžie ná ciebie powietrze złe, poki čie nie zni- 
fzczy ná žiemi.. Niech čie wniwecz obroči niedo- 
ftátek, frebrá, y Žimno, žebys ofzalał, oślep &c. A 
Dawid dodśie, bogdźy cię czárt przeklęty opętał, 
Ja też .ielzcze nieco z telicyi dodam. S. Seweryn 
bedac Bilkupem oraz y wielkim Miniftrem Cefar- 
fkim, zá to że nie według czálu Kapłańlkie odma- 
wiał pacierze, pokutował w Czyfcuy iák čieľzko, 
doświadczył tego iego Kápelan ktoremu (ie poka- 
zał. Jeden Puftelnik wielkiey y prawie cudney bę- 
dąc witrzemięźliwości;że [ie tylko iedney fzpetney 
mysli 


Na Piata Pafiyą. 113 
ije pe .. # . p s . 
mysli wftydził [powiádác, potępiony iáko święto- 
kradcá, y Žiemiá go nawet święconacierpieć nie 
moolá. Zyczylby m tu, kogo ftanu kondycyi 
żyćla przy wiedžione tykáia przykłady, zabawić 
fię reflexyą bo ia kończę. 

Et reddet illis iniquitatem ipfórum €5c. Ná- 
pifał to Dawid,co mu fam Duch S- kazał, 4 my prze- 
cię rozumiemy ze to Ezopowe bayki. Umiera 
Luc; 16. Nędzny L.ázarz pod ščiána w bártogu le- 
żący, ktorego psi opátrováli rany, á fam naylepiey 
używał kiedy garká polizał. W tym umiera y zná, 
czny Pan bogącz wielki w wfzelkich pomyślnych 
Žylacy wygodach pod bogáta kotarą. Przyfzło 
do owych trupow exportácyi L,śzśrzą, (Swiádczy 
Ewángelia) Xiažetá Niebiefkie, Anielfkie Chory 
z Niebiefką Kápela proceflyonálnie do Kościołź 
wieczney chwały prowádza. Faćlum eft ut more- 
vetur mendicus ÇI portaretur ab Angelis, Owego 
zás Jegomości porwáwízy ciało zduľza czárci do 
piektá wrzucili /epuľtus efl in inferno. Tâm gdy 
fię palić niefzczęśliwy potępieniec począł, w Nie- 
biefkich delicyách owego biednego widži bogacz 
lázárzá, y tego ktoremu chlebá zśłował káwatká, 
prosić pocznie ferdecznie, żeby go mogł 4by iedną 
zakropić wieczney ochłody odrobina. Repliko- 
wano niefzczęsliwemu záraz, używałeś, piołeś do- 

fmaku, 
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(máku, iadłeś do guftu, fpałeś do woli, ftroiłeś fię 
do zbytku, máiac z łalki Bofkiey wfzyftko, nie da: 
tes z łalki [woiey nic nikotnu: więc wybacz że nie 
wíkorafz o co prosifz.  Omylony dużo ná (woiey 
proźbie bogacz, uderzył winfzą. Przynaymniey 
moich piąciu braci ktorzy iefzcze żyią niech prze: 
ftrzeże łazarz uprafzam,zeby ná taką przeklętą nie 
przyfzli iako ia potępiony biedę, odpowiedžiáno 
yná to: Máia Káznodžiciow Prorokow , náuczy- 
čielow, mogą (ie od nich o tym wfzyftkim dowie- 
dzieć, 4 ieželi tym nie wierzą, choćby im kto y 
z piekła perlwadował, nic to nie pomože. Si Moy- 
fen 5 Prophetas non audiunt ned, fi quis ex mortuis 
vefuťrexerit credent. 

Kátolicy ! ieżeli nam nie wierzycie iáka zá 
grzechy czeka was zapłata, ieželi nie máia wiáry u 
was ták autentyczne pilmá świętego dowody. Nie 
fpodźiewaycie fię žeby do was z piekła wyffáno 
Z pewnieyfzą relácya kogo. Miárkuycie fię iákie- 
go refpektu włafne każe wam fię fpodziewść fu- 
mnienie. 

Zbźwicielu Panie, ktorys przez okrutne džvi: 
ginie krzyžásdžwignat długi nafze, Ktorys przez 
. okrutną mękę zápláčiť grzechową robotke, wy- 
świadcz nam y to z dobroci [woicy, żebyś my wię: 
cey tego nie robili czegobyśmy przyplácili ná wies 

k 


z“ M 4 t. 
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ki. Z płaczem Cię oto prosiemy BOZE Audi 


benigne conditor noftras preces cum fletibus, Wyfłu- - 


chay nafz płacz Panie, wam zaś coscie ftucháli 


BOG zápiác, AMEN. 


KAZANIE IX. vx 


oan: 8. 
Kto z was dowiedźie nd mnie grzechu? 
Quis dabit capiti meo aquam, & oculis 


meis fontes lachrymarum. Jerem: 9. 
Kto da głowie moiey wodę? d oczom moim zrzodto fez? 


Kazánia impet,mowić iednák tego co CHRY 

STUS śni smiem śni mogę, quis arguet me 
de peccato? Z.S. Wyfztoby to lbowiem ná iedno, 
co pułnoc názwác południem. Skrzekliwy kruk po 
wiedzieć; że iak fłowik śpiewa, fetor że pachnie, fá 
dze że biało farbuia. Co to, to przyzwoita, ážeby 
nay mnieyfzey ná siebie nie máiacy noty Káznodžie 
i4CHRYSTUSskiedy ludžiom kazánie powiedział, 
albowiem chocby też iákiemu takiemu przymo- 
wił y zgánil, przečieby mu zá to co zadać nie mie- 

P2 li, 


i Ubo rowny z CHRYSTUSEM zábratem do 


pofłu 


tamże, 
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li, ślbo przynaymniey fwoiey inwektywa ná niego 
bronić niecnoty. Leczy BOG ludziom nie dogo- 
dži. Oto dźis Zbawiciel nafz ma do żydow Ka: 
zánie,ulpráviedliwia [ie przed niefprawiedliwemi, 
Niemożecie mię w niczym- notować , w niczym 
podchwycić, 4 przećię będąc ia przedwieczną Pra 
wda, wiáry u was nie mam. S; veritatem dico, qua- 
ve mon creditis mihi? Cowiekíza, že CHRYSTUS 
prawdę ftarlzym żydowikim faryzeufzom mowił, 
powiedžiáno ná niego, czy biefa ma przy fobie, že 
mu wfzyfłko ná nas powiada. Nonne bene dicimus 
nos,guia damonium babes. Nie dość było mowić, śle 
y oexorcyžmie żydowikim pomysláli dla (woiego 
Nayświęt: Káznodžicie żydzi; žulerunt ergo lapi- 
des ut jacerent in Eum. Uważayciefz co lie to z lu- 
džmi ma džiač náSwiečie, kiedy y fama Niewinność 
nie ma od ludži pokoiu. 

Ouis arguet me de peccato. Tych fłow zażył 
CHRYSTUS ná defendę fwoię. My ludzie ná nie- 
prawości exkuze. Zła ieft rzecz rezolwowść fię ná 
grzech, śle gorfza nie dác fię poprawić. Już to mi. 
zerny żak, ktory ielzcze y slábižowác nie umie, 4 
ruž infpektorá nie chce. Zdefperowana choroba, 
ktora przyiąć niechce lekárftwá . TA ieh 
konnáturálna zákámiátym grzelznikom wláfnosc, 
włafnych nie przywtafzczác fobie defektow. Nay- 
więklzy 
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więkfzy grzech, naygłownieyfza sierota genitorem 
non babet. _ Aiśko Frifcianus mawiał: Solum Ver. 
bum pecco defettivum eft, quia folum non habet pri- 
mam perfonam, fed duas tuille. Jákolz fpytaymy 
fię ludži, kto tey niezgody okázya, tey utraty for- 
tuny przyczyną, kto w tym domu, tey familii kon- 
fuzyą uczynił. Kto te fakcye w Oyczyznie poro- 
bił. Kto tego ukrzy wdžit, zaffrontował, że Zegnác 
ieden ná drugiego gotow, to codžienna prawdá 
tu ille. Słowem: fa grzechy tylko grzefznikow nie 
móślz. quis arguet me de peccato? Miedzy tyšia- 
cem Jeremia(zá (zukác,ktory na fkryte y te cudze 
defektá oczywiście płacze: quis dabit capiti meo a- 
quam, 7 oculis meis fontes lachrymarum. W ftydz- 
my (ie Swiętych grzefznicy! ktorzy żałować má- 
iąc zá coniechcemy. Namby to nam, ięczyć nie 
płakać , uważywfzy opłakaną biedę, potrzebą 
nam wylewác łzy, ná wlzelką wylanym nieprá: 
wosé.  Rezolwuycie fię co zbáwienie kochacie, ia 
pokażę day BOZE żebym y datiák za grzechy žá- 
łuią przykład. Pokutuiąca Swiatosci CHRYSTE, 
ná Chwałę Twoię zá Twoim refpektem 1edyna ná 

pełnym płaczu padole Pociecho, Nayswietíza MA 

RYA Pánno, ia w Imię Pań fkie zaczynam. 

N ie rozumiem ániimáginowác moge,coby ták do 

żalu miáto żyiącego pod fłohcem przywieče 
czło- 
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człowieka riád ieden popełniony przeciw BOGU | 
tak dobremu excefs: Z.K. T4 iefi naycięfza ná fer 
ce ludzkie opprellya, ktora ná opiśkanie niefzczę: 
śliwey grzelznikź doli ferdeczne łzy z oczow prá- 
fuie, uwazáiac co zá Ízkody co zá biedy człowie- 
kowi grzech przeklęty narobił. Malorum omnium 
caufam conftat effe peccatum A nádto ieżeli áffekt y 
miłość Oycowlka BOGA małą byłá żalu człowie» 
kowi przyczyną. Boiażń fądow iego ten wycifnąć 
musi ná grzefzniku. Spodžiewa (le chtopiec plag 
od Páná y płacze. Splami fobie panienka fukienkę 
modną, ách iakże nárzeka. Grzelznik fpodziewa 
fię nieprzeliczonych plag w piekle, w niwecz obro» 
ciłiedyną niewinności [záte, iákše nie ma mieć o- 
"kázyi żalu, iák nie ma ferdecznie ięczeć. Super hoc 
pľangam ÊF ululabo Zebym tednák ušilniey do 
pokuty przycilnął, do żalu zá grzechy námowit w 
oblzernieyfzy w tey máteryi wdáie {ię dyfkurs. 
Obedyencyą ná ambonę, ná kaznodzieyltwo, 
do głownego y przyncypálnego Miáftá Niniwy dá: 
ie (am Pan BOG Jonáfžowi Eačhum eftVerbnm Do- 
mini ad Jona, vade in Niniven Civitatem grandem 
65. pradica inea. Pofly(záwlzy o tey dla siebie 
dyfpozycyi Jonafz, miślto ige do Niniwy, w nogi 
do Tarlu CT farrexit Jonas ut fugeret in Tharfis. 
Coż fię to dźiać będzie, oczywilley PanáBOGA 


= 2x0, M. JA 
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fprzećiwiść (ie woli? Což čig to Jonafzu ták gwat- 
townie záftráľzyto wNiniwe, że od ftráchu y ná 
Bofką nie uwazáiac dy[pozycya uchodziz ? Nie mo 
wiłbym gdyby z iákim náprzykrzonym dofrogiego 
tyránná intereffem, śle kazść tylko w Niniwe? Ja- 
bym rozumiał żeby to dla Jonáfzá był nie mały ho 
ñor w tak wielkim być Kśznodzieią Mieście. Pię- 
kniec to álbowiem,kiedy z J śnie Ośw: W ielm,Mą 
drych, roftropnych ludzi Audytor, nie (zpetnie dla 
Jonálzá, kiedy iaki taki da piękne w dyfkursie o ka 
zániuizdánie. Gdyby o moim fzczęściu wtym 
Mieście kto podobnąż uczynił reflexya, iabym tak 
odpowiedział ná to. Prawdá że áž mitoná piekne- 
go fpoyzrzeć z ambony ftucháczá, śle kiedy ia tež 
z dyfpozycyi y inftynktu famego BOGA co po- 
wiem, 4 owi grzefzni fľuchácze przekręcą ináczey, 
y ukręcą ná Káznodžicie sidła, żeby go tylko wią 
kim podchwycić fłowku. Kiedy owi ładni ludzie, 
po moim kazaniu wroći fię iáki taki do:domu iák 
murzyn po łaźni. Kiedy owym mądrym fľuchá- 
czom dogodzić trudno, y ledwieby do każdego 
wprzod po korrekte chodzić z kazániem nie trzebá, 
niż go ná ambonie powiedzieć z tey przyczyny; bo 
gdayby nie lepiey gdžieindžiey (ie y z Jonáfzem 
przenieść. 

Ze iednak tá wola bytá determinowána Pana 
BO: 
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BOGA, żeby Jonaz w Niniwe kázát, śni utónąć 
w morzu, śni go wieloryb fhrawić nie mogł poki 
by fię tonie (táto co Pan BOG wymowił. Záczym 
pomiárkowávízy fię Joná[z, idžie do Niniwy, zá- 
czyna kazánie, y to dosć, w krotkich ffowách koń- 
czy Ninive fubvertetur, Niniwe fię obáli. Swiśd-. 
czy hiftorya pifmá Bożego, że ik krotkie było ka= 
zánie,ták w krotce wielki uczyniło pożytek. Ponie 
waż uwieržywízy temu Niniwitowie, poftánovili 
záraz między foba furowy poft, poftroili fig wizy- 
fcy od naywiękfzego áž donaymnieyfzego w wory, 
czyli cylicye y włosiennice+  Niebył Krol ną tym 
Kazaniu; dowiedźiawfzy (ie iednák co ná kazániu 
było; czym predzey zrzucił páludánient, vdžiat 
ná Siebie worzytka, upudrował fię popiołem, wy- 
dał Edykt, żeby nawet bydletá pościły. Homines 
€T jumenta CT boves CT pecora non guflent quid- 
quam. Pláczmy , prošmy, pokutuymy wízylcy , 
niech ybydletá beczą, ryczą zá námi © miłosier- 
džie do Stworcy y BOGA náľzego. Y ták to fer- 
ce zniewolito do odpufzczenia Bolkie, powiáda Pro 
rok Vidit DEUS opera corum quia converji funt de 
via fua mala, © iifertus efi populo fuo Dominus 
DEUS nofter.  Otož to ták zá grzechy pokutuia 
ludzie. Moy BOZE iediego obálenie tak przy» 
gilnęło do nieodwłoczney Niniwitow pokuty: 
W kil- 
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W kilku terminśch ták zobligował Jonáfz do áktu 
heroicznego rozwiezłego fumnienia ludži. Ná nas 
uítáwicznie Kaznodźieie woláia, prezentuią utráte 
zbawienia, zgubę włafney dufzy, 4 przecię my ná 


to iemy, piiemy dobrze. Miyibiľe imd miferabile Huge 
ef, Ninivita ad duo verba Jona indacrunt fe acco" 


ČI tota die verberant aures noftras facra verba (5 
tamen non movemur. Opowiedział Jonśfz, že zá 
dni czterdzieści biedá będzie z wámi, Aż Niniwi- 
towie zaraz do pokuty. Ja powiadam, możefz tey 
kob paść trupem, myśląc fięfalwować nie przy 
žie ći y uderzyć fięw piersi, może cię wźiąść ápo: 
plexya, å bies dufzę twoię grzefzniku, ktoż fię te» 
go ták zlagt, żeby pofzedł do [powiedži zaraz. Ach 
ná fądźie dafię to widzieć Pi Ninivite furgent 
in judicio cum generatione bac, ©) condemnabunt il: 
lam, quia penitentiam egerunt ad pradicativnem 
done: Luc. 12. | 
Trafiło ię Dawidowi, że w cięfzkiey tentácyi 
będąc, zrobił źle; oczym wfzyfcy wiecie dobrze. 
W tym Krolewiki Kaznodzieja, Prorok y Oyciec 
Jego Duchowny do Dawidá przychodzi, czyni fkru 
put, roftrzaťa (umnienie, A Krol (świńdczy piímo 
Bože) fľucha exorty, pokorzy fię BOGU, błaga 
Mi jeftat (urowa wźiąwfzy w przedsięwzięcie po. 
kute,iáko w pfalmie fzofłym dał y nam znść o tym, 
Pra- 
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l Pracomałem w płaczu moim, będę obmywał nd każdą 
noc Zofško moie, zami moiemi będę polewał pościel 
moię. Płakać y fzlochać zśgrzech Aż do zmordo» 
wśniafię , zalać fię tak obfitymi łzami, áž (ię pó- 
wodži rowna; to to żal y pokutó (zczera.  O- 
brał karę Dawid, żema (ynumárt, woylko wytęs 
iło powietrze, iefzcze igdnák fądźił że nie ma Bog 
fatysfakcyi od niego, ná čieľzka idžie pokutę, z o- 
czów łzy fię ftrumieniámi leią, cxizus aquarum de 
duxerit oculi mei quia nm cuftodierunt legem tuam. 
Chleb z pópiołu, napoy pomiefzany ze łzami, to to 
umartwienie' guia cinćrem tanquam panem mandu* 
cabam EF potum meum cum fletu miftebam. Będąc 
fobie wolnym Monárcha, z pelikánem fię rowna; 
pokázuiac iáko biciem fię wpiersi ták otwarł ná 
żale fetce, iák dla dźieći piersi (woie pelikan. Bę: 
dąc Nayiśsnieyfzym, z nocną kompáruie (ie fowa, 
dla excefľu fwoiego wfłydząc (ieludži y BO- 
GA; iáko ičdná fowá krył fię po kątach, niesmie- 
iąc y fpoyzrzeć ná światło. Będąc iáko Orzeł nad 
ptaltwem Krolem, nadlzraćlem Dawid, 4 iąko ie“ 
U den wrobel ktory czuiąc fotę kryiefie poddźchy, 
IAA ták y on chciał wfzyftkim pokazść, że dla tzáwe- 
WI go defzczu kryte fięy umyka náftrone, śżeby tám 
Pfal.:ormogł wolniey ná (woię biedę záptákác. Similis fa- 
Gus fum pelicano folitudinis, factus fum fewr me 

Ca 
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dycorax in “domicilio, vigilavi © fallus fum ficut 


paffer folitarius in reťb. Grzefzne pelikany wzo- 
rem pokutuycie Dawidá, niewinnych oczów lubie- 
żnym nie częfłniąc ścierwem. Grzefźne {owy kfztał 
tem swiętego penitentá, šiedžcie ná pokucie w ką- 
čie, po cudzych z 4żardem cnoty nie tłuczcie gmá- 
chách. Grzefzne wroble podobieňítwem pokutu- 
iącego Monárchy, ná nikezemney rofkofzy nie zá- 
látuycieprzeniczke. A uczyničie, wypełnicie to, 
w czymeśćie przebróli miarę. 

Te ftóre przykłady pokutuiącychs w nowym 
teftimencie zbudowáty dużo, kiedy pierwsi Páňo- 
wie'y wfzelkiey kondycyi y ftanu ludžie, zá fwoie 
furowo pokutováli excela Ták Wilelm Akwi- 
tińikie Xiąże, ná gołe čiálo kilką łańculfzkami 
przynitowány pancerz włożywłzy, nosił go zá po- 
kutę náznáczona fobie odpowiedniki do smierci. 
Dominik Pancernik zwany, tákže w pancerz uítro- 
iony, ná każdy dźień dwakroć pfałterz špicwáiac> 
ciało fwoie mietlámi šieczac, dwá tysiące rázy ná 
džieň przyklękśiąc, ręce do gory czálem przez cå- 
ły pfałterz trzymáiąc. Z4 to tylko pokutował, że 
przez fimonią do Kśpłańftwa pomogli mu Rodži- 
cy. Jeden Puftelnik že czytálac Ewángelia rzucił 
tylko okiem ná pole, y uczynił fobie dyftrákcya,zá 
pokutę obręcz żelazną na kark włożył żeby nie 


Q2 ; mogł 
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mogł podnieść oczow do gory, y ták lat czterdzie. 
ści y przefzło przetrwał. Jákob Puftelnik upźdłlzy 
raz Z fortelnego, czártá przekletego podufzczenia 
w grzech , dziesięć lat wi iednym grobie. Siedząc, 
trupie kości ná ftronę odložywlzy, nieśmiał nawet 
w Niebo oczu podnieść; tám ták Żyiąc, Žiolkámi 
fię tylko ktore rofły nád grobem żywił, powtarzá» 
iąc te do siebie fłowś; putas ne mifer, quia tibi 
DEUS propitius erit. Rozumielzže nędzniku že 
či to BOG ták łatwoodpuści, 


Bironig. © Gotefredus Lotśryńfki Xiążę rozgniewán 


Idem. 


ná Cefarzá, we Fráncyi Miśfło Wirdun (palit,gdžie 
gdy Koščioť Bopá-Rodžíce zgorzał; bárdzo tego > 
grzechu žátuigc Xiążę, kazał fię iáwnie biczowác, 
y wielkie piniądze ná budowanie Kosčiolá dawfzy, 
fam ręką fwoią około muru; cegły nofzac iáko nies 
wolnik robił. Ach podobne Kościołom uczynio- 
ne krzywdy, iákaž teź od nafzych miewacie nad: 
grodę? w Roku867. Mikołay Papiefz Kumarowi 
nielákiemu zá to že trzech (ynow zśbił, o pokutę 
profzacemu, taką náznáczyh: áby przez trzy látá 
przed drzwiami fię tylko Koščielnemi modlił, 
przez cztery żeby tylko ná famym kazániu by- 
wał, przez te lat siedm żeby Nayświętlzego nie 
używał Sakramentu, mieľa áž do śmierci żeby nie 
tadł. Winá przez lat šiedm żeby tylko w Niedzielę 
fię 
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fie mogł nópić, trzy látá żeby bofo chodžiť, y tám 
dáley że pokuty wychodziły ná lat dwźnaście. Coż 
zá čieľzka pokutę Rodžiey wy czynić dopiero ma- 
cie! ktorzy przez złą edukácya, przez podchlebne 
piefzczoty,przez niedobry przykład tyle włafnych 
ná dufzy názábiiálisčie dzieci. Innocenty trzeci 
Papiež temu co w niewoli będąc Tureckicy, dla 
głodu corkę włafną zabił, 4 potym przymufzony 
od turkow y Zone, zadał zá pokutę, żeby w nay- 
wiekízey potrzebie nigdy mięfa nieiadał, o chle- 
bie y wodzie zawfże piątki pościł, w Poniedžiátek 
we Srodę przez Adwentáy wielkie pofty ie- 
dne potrawę iadał, żeby w WigilieSwiętych boľo 
chodził, y to w iedney fukni, wchodzić do Ko- 
ścioła w owe dni nie mogł pokiby wprzod dyfcypli 
nowány krzyżem leżący nie był. Po mieyfcach 
Swiętych przez tržy látá chodzić: ná iednym miey 
fcu dwoch.dni (ie nie báwiac 8zc. ZAbić teraz czło” 
wieká, ftrzelić iák do pfa, nic to: Zone upiwfzy fię 
do džiewiatey (kory zábiiáč nic to, mowi; zgśnić 
fie tego nie godži, dopieroż furową náznáczyc pos 
kutę. Aleč BOG fprawiedliwy, ieželi tu minie, 
gdzie indźicy pewnie tego darmo nie puści. Roku 
1198. w Fráncyi znąydował (ie, y ffynat wielce cu- 
dámi y náuka S. Fulko Káptan. Ten zobiáwienia 
Bofkiego zrozumiáwízy że pewny lichwiarz miał 
bydź 
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bydź zbawiony, pofzedł do domu iego, pytálac fię 
co ieść gofpodarzu będźiemy. Nico z wielką os 
chota odpowiedział ow lichwiarż; co tylko ználesé 
fię może w domu y mieście naydelikśtnieyfzego, 
to dźiś u mnie bydź musí ná ftole, To ftyfzac Mąż 
pełen Duchá Bożego w áflyftencyi Klerykowfwo- 
ich wfzedł do kuchni, rofkazawfzy/kucharzowi ná 
pułmilki co nagotował rofktádác. To gdy kucharz 
pełni, rzecz dźiwna, miáfto potážiow, ftykálow, 
rofołow, palztetow, cukrów &c. žáby, węże, mi- 
je, pádálce, iafzczury &c. Zádumieni ná ták nie- 
práktykowána rzecz wfzyfcy, fam gofpodarz fer- 
decznymi zálawízy fię łzami, padł do nog Święte- 
go; żeby mu dopomogł do zbawienia prosí: Uczy- 
nit muS.Fulko dobra zbawienia nádžiete,ieželiby 
uczyniwízý fpowiedź, cókolwiek miał niefprawie- 
dliwie nabytego rozdał, y iefzczenad toz włalney 
fortuny iśłmużnami grzechy odkupił. Uczynił to 
wfzyftko prawdziwy pénitent, á ná fzácunku łófki 
Bofkiey znáiący fiçiubiler.Wkrotkim czásie ieden 
z konfidentow iego, 4 raczey kochálacych dufzy ie- 
go zbawienie, doniofł Fulkónowi Sw., iż iefzcze w 
jedney kádži miał miar dwádžiesčiá pfzenicy. Po- 
fzedł ná tę ralácya z fwoimi tam Mąż Boży, w przy 
tomnosci przyiaćioł, lichwiarzowi otworzyć wie* 
ko rofkaże, tam zámiatt przeňicy, żaby y węże 
tylko fię ználázty. - Tu dopiero do lichwiarzá 
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obroci fię Święty, yz Ducha.Św: rzecze: , Jeżeli 
chcefz bydź o Bolkim miłosierdźiu pewny, y 0 
grzechow twoich odpufzczeniu, mafz tu między te 
jkoczyć dobrowolnie węże yźmiie. Uczynił to 
z.ochotą (krufzony prawdźiwie człowiek, nad kto< 
rym przywórte wieko zapieczętowaw [zy > názá- 
iutrz tylko kości ználežione, ktore iáko swiete ná 
micy(cu pochowáno przyftroynym. Ach gdyby 
podobnych interefsintow można či zrewidować 
Swięty Káplánielámuzy, fkrzynie, fzkatuły, fzpi- 
żarnie, pewnieby pełne było robáctwá ktore gry- 
za do reftytucyi fumnienie. | 

Jefzcze więcey przytoczę: Panienka iedná 
z ułomności ludzkiey zgrzefzywfzy, fama [ie 
karząc, trzydźieści lat zá pokutę ubogim w fzpita- 
luy chorým fłużyła. Gdyby z rowną reżolucyą 
była podobna ułomność. Ach iákažby po nayob- 
fzernieyfzych infirmáryách ludžie chorzy, mieli u- 


fľuge. W Páryžu rofpuftny młodźian długo fięCefriy. 


wfłydząc fpowiadźć , przezwyciężywfzy iednak 
wityd niegodzźiwy, záczynáiac fpowiedź, fkrufzo= 
ny dla łkania, wzdychánia, y łez, iuż nie mogł y 
mowić; záczym fpowiednik każe mu przynay= 
mniey grzechy ná kśrcie fpifane oddść, tę ledwie 
odbierze, 4ż widži że czýlty membran, napifane 
grzechy cudownie zgładzone pokazávízy to peni- 
tento- 
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tentowi fariemu, odeyść bez pokuty náznáczoneý 
kazał, y Bofkie Miłosierdzie chwalić. Coż ná to 
z zwyczáiu bárdžiey niž zdyfpozycyą uczęfzcza- 
iacy do fpowiedži ludžie rzeczecie. 
odfamego Zbáwicielá doftapitá Jubileufzu,á prze 
čie lat trzydžiesci pokutę czyniła. — Márya Egy- 
pcyaká lat czterdzieści y pięć [amemu BOGU wiá- 
doma, ná (urowey pokúčie przežytá. Jan po- 
święcony w żywocie, nád Jordánem ná Pufzczy po 
kutował. 3. O. y Pátryárchá Fráňciízek oczy 
fobie od pokuty wyplákat. Sam Zbawiciel Syn 
Bolki, tyle pokutował zá nalze grzechy, ile od ná- 
rodzenia do śmierci Krzyżowey ucierpiał. A grze- 
fznik niech z tąd weżmie reflexya, iák plugawy, iák 
fzkodliwy, iák przeklęty ieden grzech bydź musi, 
kiedy y famá świśtobliwość ná zadofyć uczynienie 
zaniego pokutowała. Jakończę. 

Quis dabit capiti meo aquam (5c; Niená wys 


mycie głowy, śle na (ptukánie głownych defektow 


Jeremiafz potrzebuie wody. Zywy zdroy łez po- 
kutných, tey ieft cnoty y siły, że murzyna wybielić 
potrafi, łzawym fłrumieniem- fzczęśliwey doply- 
ńiefz wieczności, w łzich tonąć, falwuiefz dufzę: 
Czemufz my też nie záptáczemy, kiedy mamy zá 
co? czemuíz my okopcielcy nie umyiemy (ie 14: 
dnie,. czy nam toták ma bydź pięknie pokázác fię 
zpe- 


Mágdálená * 
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Y | fepetnymi. Czemuw łzówymoceśnienie łowie. 
s my. pereł do wieczney korony? czy. profłe u nas 


z. drožíze fzkietká. ChryfteJEZU ! na Krzyżu wody 
2 z krwią Nayswietíza, Longin zTwego Bokudobył. 
£ Nowy Moyżelz z Ciebie miftyczna opoko., Pozwol 
+ nam krwawymi zápłákáć zá grzechy nófze tzámi. 

=  Jeremiafz wody chciał ná głowę, my głowni grze- 

"| fznicy niech (ie na głowę zawiniemy około zbáwie. 

o 


nia. Oto Cię upadáiac z pokutuiącemi do Nog 
yY  Twoich Nayświętfzych profzę, żebrzę.  Pozwol 
| Wfzechmogący , odpuść miłosierny, wyświadcz 


> 8 naydobrotliwfzy BOZE, AMEN. 

k 

i, R A 74 A N I E X. w Nie- 

s džiel, 

A k > Kwie 
Ez temá, bo y nie kažánie záczynam Z. S.“ tnig 

fa Niewinne dzieci džiš nam prym ná puerách tamże. 

wj wžiety. Uftepuie Minorytá džiečiom. Sá- 


má Ewángclia świadczy, že y Swieči Apoftołowie 
IC czyminfzým dziś nie kazániem zabáwni. Po oftow 
[s ich pofłał CHRYSTUS ze in caftellum, invenietis 
e  afinam alligatam €5 pullum fólwite, adducite mihi. 
zá — Chcac (woich Uczniow náuczyc, žeiák z nie(wor- 
í- nym bydłem, beda mieli czśfu {wego z grzefzniká- 
ię — mibiedę. Jednorodzony Syn Bofki uftroiwfzy fię 

R SER w Sier 
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w šiermiege ludzkiey natury, wźiął ná Siebie kor» 
dycyą iednego Pálterzá, żeby o tym rozumnym 
bydle zdał fię mieć ofobliwfzą pilność. "To podo 
bieńftwo, że fobie zá złe mieć nie mara ludzie, Św. 

erfwśduie Grzegorz: Non tibi videatur fermo in- 
ful fus, qudd fideles bomines animalibus comparentur: 
YS. Oyčiec náfz Frańcifzek oftem (1e iednym bydž 
[iczyt. Jedeniednák drugiemu pod karą lądu, be- 
ftyo mowić nie powinien. 

Gloffa przez te powiązane ofły, po ktore džiš 
fwoich CHRYSTUS Zwolennikow wyfłał, rozu- 
mie prawem okiełznane żydy, á powikłane y po- 
wiązane grzechami Judeos legis jugó domitos; [ed 
tamen peccatis irretifos. S. Grzegorz imáginuic 
przez te bydlatká nowo náwrocone Chrześćiany, 
ktore śbfolwowść (woim przed wftąpieniem do 
Niebiefkiey Jerozolimy Apoftołom pozwolił 
CHRYSTUS. Ale coż iafiękoło ofłow bawię, á 
czśs iák Turecki ucieka rumak, 65 fugiunt freni, 
non remoante dies. Gdžie powinności moiey zádo- 
fyc wdžiecznosc pełniąc, to co umyśliłem» uczynić 
winienem.  Konkluduiemy Páflyonálne Nabożeń 
ftwo, przez Konfraternią Szkáplerzá Nayświętfzey 
MARYI Panny,ktora w Siedmiu Częściach y Mękę 
Zbawiciela g šiedm rofpamiętywa MARYI bole» 
ści. Zeby y grzefznicy lepiey pámietáli o w co 

-al 
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dla grzechu BOG Wčielony poniofł. MARYA 
ucierpiała. Niby ná nezábude(z, álbo pamiątkę ná 
£iedm obralkách całą mękę Zbáwicielá odryfnię 
nafzego, y głownym grzefznikom dla pźmięći od- 
dam. Uczynie to i4k ubogi Zakonnik; Kto iednák 
święty niech darmo nie czeka, do grzefzaikow ká- 
zywałem grzefznikow tež podžiele . Niech to 
bedzie ná więkfzą Chwałę Twoię, ktorys nas ná 
wyobrażenie fwoie ftworzył Dobrotliwy BOZE. 
Bolefna pod Krzyżem Mátko ná Twoy Honor. Ja 
w Imię Panfkie zaczynam. 

E dziś nie w Káznodžiey[kim chárákterze mo- 

im prezentuie [ie ftucháczom, nie czynię Am- 
bonie krzywdy N.K. Wielka ieft prawda w Ko- 
ščiele Bożym Apoftolíka doftoyność , gdy famo 
Przedwieczne Słowo kázywáto do ludzi, Apoltoło- 
wie náuczáli, (woim Sukceflorom chcę mowić Bi- 
fkupom, zá jedne Źoftawiwfzy, żeby kázywáli po. 
winność. Aleč y Obraľkámi fię bawić rzecz pię- 
kna rozumiem. — Sam BOG, máiac ftworzyć czło 
wieká, niby Málarz robić rzeczy mysli faciamus 
hominem ad imaginem noflram. Lukafzowi Ewán- 
geliście pewnie ztym nie pięknie Ď że pominawízy 
inne Nayświęt; MARYI Panny Częftochowikiey, 
nam odmálowa+ Obraz. Káždy człowiek málár- 


fka (ztuká, inimagine pertranfić homo. Ile w nim pry 4, 
not 


Rz cno 


Belarm, 
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cnót, kwáliteč chwálebnych, tyle roźlicznych kó: 
lorow, diver fam compofitiónem morum, ES inchina: 
tionum tanquam colores reprafentat. - Traf fię też 
między ludźmi żywy obrazek, śle bez żadney pro- 
porcyi, bo álbo z krotkiemi do roboty rękami, ál- 
bo z fzeroką ná obmowilká gębą, álbo z zyzowá: 
tym ná cudze [zczesčie okiem 8zc* y teć to obraz: 
ki, bywáia z obrśzą Bolka. Te portrety bez pro- 
porcyi dobrego życia, ádvivum mafzkary ; kto“ 
tych w Niebiefkim żadnym fpofobem cierpieć nie- 
mogą Kościele.  Zdczym ia zá rzecz świątobliwą 
wźiąłem, w tym Bofkim przybytku Hiltoryą mę- 
ki JEZUSOWEY w siedmiu odryfowaną portre- 
tach, ná ozdobę zefzpeconey grzechami pierwfzey 
człowieka niewinnego figury, maculata es in ini- 
ġuitate fua, rozdarować, rozdać y podzielić. Y 
nie mowčieálbošmý to džieči,že nas obrafkámi czę 
ftuiefz. Ták ieft: dzieci: bo żadnych zafľug u Nie- 
bá nie máia grzelznicy. Co więkfza, iezeli nie 
zdziećinieiefz, doNiebá fię nie wciśniefz. Z obraz- 
kiem ná wieczność nie z pátá(zém, kielichem &c. 
wyprawiamy zwyczávnie z tego świata ludzi. 

Z iákicyby zás przyczyny to wžiatem przedsięwzię 
čie przed siebie? Explikuię (ię w tym rzetelnie. 
Naucza nas$. Teologia, że dwoiftým fpofobem, śl 
bo raczey zdwoilłey przyczyny żśłowść możemy 

Zá 


up » 
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Zå grzechy.  Pierwfza iet boiaźń, ktora nas do ża. 
lu y pokuty wiedzie: y táki żal nazywa fię (krucha 
albo żal niedolkonáty. Tym fpofobem žátuia owi 
grzefznicy,ktorzy idą ná pokutę z obrzydzęnia tak 
obmierzłego grzechu, ták fzkárádney obrázy, tá- 
kiego niewttydu,álbo z boiážni,že Bog grzechy ich 
ná ftarfznym fadžie przeklętym karác bedžie pie. 
ktem Y do takiego ia przynaymniey namawiał w 
moich kazániách żalu, pine fzpetnosc, fzkodę , 
karę przywodžit. Tákim żalem zdięty niegdys 


Dawid ftękał, ut jumentum fallus [um apud te. Tyst/4.72. 


mię BOZE ná Obraz Twoy fłworżył, á mnie wła 
fna páffya w iedno przemienižá bydlę. Otożiśko 
woł trapic ciało proftym prowiántem, zimnem, 
głodem, pracą , biciem będę. Choć (ie ze mnie 
naśmiewać będą, nie przemowie- Choć mię prze- 
ślidowźć będą, nie będę (le mščit, choć mi zá(tá- 
wią cukrámi ftoty, plewámi fię ślbo Žiárnem bę- 
de kontentował. Choć mi delikátnemi betátni u- 
sčiela łoże, ná fłomie fie tylko przeleže, álbo go- 
łey Žierni iáko wot. Druga przyczyna žalu fer- 
decznego bywa uwaga nielkończoney godności 5 
miłośći, dobroci; ktorą ma BOG w fobie. Y táka 
fkruchę ślbo žal názywáia Teologowie żalem do- 
fkonátym naýpožy teczniey(zym człowiekowi , 


. Maymillzym BOGU. Albowiem tak żśłuiąc grze- 


fznik 
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(znik, nie fzuka intereflu włafnego, (woiey nie ták 

žátuie (žkody, iák krzywdy {amego BOGA. Te 

dwá żale w iednym rzetelniey pokázuie džiečie- 

ciu. Obráži fyn Oycá y płacze, przysięga Že tego 

nie uczyni wiecey, boiac fe plag. Tenże gdyby 

to deklárowat (amo, nie ápprehendutac plag, źle tyl 

ko przedoczýmá máiac śftekt,GodnosćQycowiką. 

Nie rownie drugim (polobem zobligowác Oyco- 

wíkie powinienby lerce. Ten śffekt, ten žal do- 

fkonáty pewny Afcetá w heroicznym wyrážiť A- 

kcie. „Amore tui vellem extimgvere infernum, COM = 
burere Celum. Ut nemo Te DEUM amet ob timo» 
rem pana, vel [pea pramii, Jed propter folam boni» 
tarem Tuam. — Dla,miłośći Tmoiey zagdśić piekło, 
zpalić Niebo chćtatbym; ażeby Cię BOZE nikt nie 
kochat z boidźni, kary, dibo z nadžici nadgrody, dle 
iedynie dla dobroči Twoiey. 

Jeżeli tedy rák zákámiáty y zápámietaty znólafł- 
by fię iefzcze grzelznik, ktoremuby karą wieczna 
nie uczyniła boiśźni,ogień piekielny ie[zcze go nie 
fkrufzył. Niechayże przy cząsieW ielkonocney fpo 
wiedži Krew Jezusa przyniymniey go zmiękczy. 
Miłość Zbawicieli do kochania namowi. Kom: 
pallya okrutnie zamordowanego CHRYSTUSA 

do żaluprzywiedzie. Czego nieftychána pod fłoń- 
cem hiftorya w Siedmiu dziś prezentuię portretach 
siedmiu naygłownieyfzym grzelznikom. A 


À 
a 
> 
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A nayprzod z ochota leniwym ten ofiąrnię pre- 
zent, to ieft; Obraz reprezentujący modlącego fię 
w Ogroycu Páná y Zbawiciela nafzego. Ten y 
inne odmálowáli Święci Ewángeliftovie > ktorzy 
pifali biftoryą Męki Jezusa Páná. A poźnieyfzych 
wiekow fama Naysw: Matka Bolka, ná ferdecznym 
membranie żywey pamięći farbami odnowiła MA. 
RYI de Algredo;Serśficznego Pátryárchy Náfzego 
Corki. Tim widzę y czytam, že po odpráwioney 
ofiatniey Nayswietízey Wieczerzy: gdźie pod ofo: 
bámi chlebá y winá fam fie nam BOGy Czlowiek 
ná pošitek rozdał. Pożegnawfzy fię z Nayświętfzą 
Matką (ktora mu drogę byžá zalzła) odfzedł ku 
gorze Oliwney, zá Miáftem od wfchodu ftońcá le- 
żącey, (á tym czafem iudafz w fwoię ) y przefzedł- 
fzy rzekę Cedron, wfzedł do Ogrodu Gietfemáni 
zwanego, y obrociwfzy (ie doApoftołow iedenaftu, 
pozoftáć im fie kazał y modlic, żebyście nie wpádli 
w pokufę. Z nich wybráwfzy trzech , pofzedł då- 
ley, y tam záczat ferdeczną do Oycá Przedwieczne 
go modlitwę. Tam oswiádczył fię, że w modlitwie 
fwoiey zgadzá fię z wolaOycá Przedwiecznego,kto 
ra (ie (pełnić miśłź przy okrutney åiuż naftępuią - 
cey mece. Tám animował trzech z nim (ie znaydu- 
iących Uczniow do nieuftanney modlitwy. Tam 
wfzytkie męki fwoiey zafługi przenaydrożfzą krew 
Ñ zel- 
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zelżywą smierć ofiśrował zá nas Zbawiciel. Po 


trzy króć modlitwę do Oycá ponawiał, bedac wnie 
oktyslonym z wielu przyczyn fmutku. Piotrá y 
innych do pacierzą budził. Krwáwym do upadły 
modląc fię, niby konáiacy zźlał fię potem. Y lu: 
bo iuż nadchodzącego widźiał zdraycę, nie prze- 
ftał modlitwy. Otož to twoy Obrazek leniwy do 
Chwały Pani BOGA człowieku. Przypátrz mu 
fie, á zśwftydz fię, naucz (ie popraw fię, reflektuy 
fię. Te lub podobne formuiac fobie reflexye. Po 
Nayświętfzey Wieczerzy fekweftruie fię zaraz ná 
modlitwę CHRYSTUS. A což to zá moiá poli 
tyká nájádtízy fię z Opźtrznośći Bofkiey, od ftołu 
ik bydlę od žtobu odchodzę. Pan moy y BOG moy 
do upadły modli fię w Ogroycu, zgadzśiąc fię 
z wolą Oycá Przedwiecznego. A zá coż ia, iefzcze 
Xiadz u Ołtarza, czymprędzey uciekam z Koscio - 
ła, y žekilká przepletę pacierzy, chcę zaraz żeby 
mi (te to o co profzę, ftało. JEZUS moy iáko ko- 
naiący krwawym [ie zślewa ná modlitwie potem. 
Czemuż ia dla miłości Jego, dla interefľu włalney 
dufzy,nie prácuie áž do potu. Czemu mi boiažň 
smierči,sčiftych ľadow,nie wypráfuie z Serca krwá: 
wych kropel. Przykrzy nam fię iedná z Zbáwičie. 
lem ná modlitwie godžiná, á nie przykrzą fię dni, 
látá na prožnosči.  Gorcieprzy niegodžiwey kon- 
werla- 
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werlacyi fzpetnym áffektem ferce, á na rozmowie 
z BOGIEM frebrá bierze. Lubo JEZUS wiedział 
Że tuż iudafz nadchodzi z hźlśftrą, modlitwy ie- 
dnák nie przefłał. A nasczęftokroć ladá frálzká, 
prozna boiažň, nikczemny intereśik w środ modli. 
twy gotów rozerwać. Gniewamy (ie gdy nám ládá 
kto konferencya z kim przerwie, 4 mamy fobie z4 
nic gdy nas bágátelá od Bofkiey odwabi konferen- 
cyi. 

4 Zazdroľnym ofiáruię prezentuiącego (ie po pá. 
tácách Jerozolimíkich Zbáwicielá nálzego. A 
nayprzod u Annafzá. Tśmod fwoich w roflypkę 
po uchodzących Uczniow opufzczony fam ftáwio- 
ny, w poimániu okrutnie zmordowány. Tam BOG 
y Człowiek, Głowá y Wodz wfzyfłkich fprawie- 
dliwych. Pan, Sędzia Krolow, łańcuchem zewfząd 
fpięty, iáko czarownik iáki, bo y w poł, y Nayśw: 
Szyiá nim obwiedziona, iefzcze dwá wisiały końce, 
u ktorych były petá, ktorymi y ręce między łopśt- 
kami były fpięte: Ten byli przynieśli z domu An- 
na(zá, ktorego u niektorego wiežienia Ziemnego 
zážywáno. Nadto przydánňo powrozy dwá długie, 
ieden koło (zyie obwiedžiony, y nákrzyž przez 
piersi przewiedziony, u páfa potężnym węzłem 
związany. Drugim były ramiona Ikrepowáne: od 
obuch końce długie zbywáły; Żeby hycle za nie 
S trzy- 
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trzymáiac siepáli BOGIEM y Człowiekiem ták o» 
krutnie związanym. Tak u Anna(zá iuž petenide- 
fpektow z Ogroycá ftiwiony, ktory ná Májeftacie 
(woim ná fali wyftáwionym siedząc: pytał eo ná- 
uke JEZUSA, ná co naypokornieyfzątCHRY ftus 
JEZUS dał mu odpowiedź. Támiedenz pofłu- 
gáczow Arcy:Kśpłanś ftrálzliwa zuchwátosčia 
Nayświęt: policzkiem Twarz zeltomociť. Ná co 
zniepoieta JEZUS odpowiedział tylko fkromno- 
sčia, ježelim co złego powiedział, day o zlymsviá 
dectwosieželi zás dobrze? czemuż mię biiefz. Tam 
fię Go Piort kochany záprzať. . Zazdrosniku patrz 
ná tę figurę, 4 day pobožneý uwadżemieyfce. Je- 
żeli ten Pan ktory Niebem, famým [oba fługom 


- fwoim płaci od fwoich opufzczony. A mogęż ia 


fię fkśrżyć kiedy nie widzę takich iák zá kimin- 
fzymaffyftencyi. Ták okrutniepowiazány pev“ 
powáňy Zbávičiel,4 zá coż we mnie fię nie ledwie 
nie rwą wnętrzności, kiedy ná kim widzę drogie 
łincuchy kamieniami drogiemi náfadzáne fztuki. 
BOGy Człowiek niewolnik, Aniołom fwoim, ptá- 
fzynom ná powietru, rybom w wodzie nie zázdro. 
ści wolności. A mnie ma fetce boleć że bliźni mo- 
iey zawywa fwobody.i; U Annafzś parada zdefpe: 
ktowánepo nie martwilá JEZUSA, á ia ledwie nie 
úmieram że ukogo widzę po Páńfku. Czyli ia to 
mam 
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„mam bydź godnieyfży nád môičgo Stworcę? czy 


ninie przyzvoitízá mieć to co drugi ktory dla grze- 
chow niczego nie godźienem dobrego. Ach za. 
zdrofne oko fortuny , powagi, urody, honoru , na 
wzgśrdzonego zapatruy fie BOGA,á tym fię kon- 
tentuy co Bofkao tobie rozrządziła Opatrzność. 
Obžártych tym poczeltowáč mysle czym po- 
częftowanou Kśifafzą Pana. Zywy tu nayofta. 
tnieg[žego umartwienia abrys. Tu. ślbowiem 
fałfzywym świadectwem od Annalzá po publi- 
cznych ulicach prowadzony, (zárpány, ftawiony, 
przeswiádezony, bluźniercą nazwany. Dekretem 
Że winien ieft smierci od wfzyftkich ápprobowa- 
nym ofądzony. Tám rzuciwfzy fię wfzyfcy ná nie- 
go czńitowiką wściekłością, iedni pięściami, dru- 


dzy napietkámi tłukli y bili, inni włofy tárgáli, 


drudzy ná twarz plwáli, inni nayukochánízego 
Zbawičielá w kark cięfzkim uderzeniem wálili , 
(coużydow zá naywiękfzą miano wzgardę.) Tam 
wfzelkiey zuchwátosci y złości żydowfkięy ná cel 
był wyftawiony BOG yCzłowiek. Plugiwfzym od 
śćierki y czołki gałgśnem Twarz Nayświętfzą iá- . 
fność wydáiaca zafłoniwfzy; (żydzi to czárom 
przyznśli ) dłoniami tłuczono, z fzyderftwem pro» ' 
rókowść każąc y zgadác od kogoby był uderzony. 
Przydńięy to ná tymże Obrazku, iako JEZUSA 
52 na 
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ná krzyżu żołcią y octem czeítowáno bezboźnie. 
Obžátuchu ktory w brzuch iák w BOGA wierzyfz, 
kiedy čie zmyslony å bárdžiey zbyteczny brać do 
czego będzie śppetyt; przypomniy fobie BOG y 
Człowiek 4 moy Zbawiciel yStworcá hluznieríkie. 
przezvifká, fał(zywe Swiádectwá, dla mnie fobie 
peia czemufz mnie -grzefznego do fmacznych 
alkow tylko bierze áppetyt. Wartáž moiá grze- 
{zna gebá czego leplzego nád Zbávicielá moiego, 
ktorego okrutnym nieraz poczeftowáno policz- 
kiem. JEZUSA Nayswietíza Twarz brudnym 
zacłoniona (zmáciíkiem. A ia olederíkich deliká: 
tńych dla zbytku potrzebuię (erwet, obrufow, iak 
naycieńfzych iák naymięklzych na.grzefzną facya- 
tę fzukam ręcznikow. Zołć z octem dla BOGA y 
Człowiekź przed fkonaniem posiłek. A ia mizer- 
ny ynśd winem fię (Krzywię. Tákiež to bydź maią 
wymyfły dla mnie, gdźieZbawiciel moy tak umar- 
twiony, ták uczęftowany. bezbóžnie? 
Utraktowawfzy obżartych; mam y dla fáko- 
mych codść. A to mieniáture ofadzoriego w wię- 
žieniu miłośći wiežniá, chcęmowić CHRYSTU. 
SA Páná. Gdy koło pułnocy fędźiowie fpác fię zá- 
bieráli, żeby Zbawiciel nie uciekł po owych ách 
nayniegodźiw(zych inkwizycyách: do źiemnego 


„wtrącony fklepu, ktore mieyfce było więżieniem 


dla 
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dla naywierutnieyfzych Lvotrow, ták iak był od po A 
imánia fznurámi y fáncuchámi powiązany. Cie- 
mna bylá tá rama fmrodliwa y zagnoiona w głąb 
daleko idąca. Tam Stworca Nieba y Ziemie zá- 
prowadzony, do kawałki wyftopźrczoney (niby 
pakfztałefłupa) fkały przykrepowány, á ták; że 
śni Siąść ná ziemi, áni ftac prolto nie mogł JEZUS. 
Zá diabelíka pobudka po chwili weľzto kilku hul- 
taiow, ktorzy fprofnemi plwocinámi pryfkśli, nie. 
ftychánym urągźniem [ie iák z kuglarzá biciem. 
pięśćińmi Nayswietízemu náprzykráli fie Wiežnio - 
wi. Wiecey y wftyd mie námienic co czynić tám 
chcieli Pánu nafzemu Krolowi chwały. Lákomcze 
pátrz ná te tránzákcya á Ikonfonduy niegodžiwe 
zamyfły twoie. CHRYSTUS przez całe życie ie- 
dna rękami MARY I udziąną kontentuie (ie (ukien. 
ką, žácož grzelzne ciellko ftráwe robáctwá, nie- 

przyiacielá duľzy , chotdowniká czártá ták mam 

wymyslnie bogáto ftroić, więcey dla niego iák or- 
natow w drugim Kościele dla chwały Páná BOGA 
znaydowść fię może, (práwiác mam fukien. Wie: 
fzáč ná nim iák ná cudownym Obrážie kleynotow, 

Wymyslne drogie z znaczną expenlą fprowadzáć 

máterye, 4 ná to wfzyftkołakomo zbierác? CHRY 

STUSzá moieexcefla o pułnocy do wiežienia idžie, 

ś ia dlažákomítwá y w Święto nie náwicdze w Ko». 

i ściele 
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„ Ciele Páná mego. Dzień y noc žeby zebrać miło 
mi zapomniawfzy o BOGU chárowáč. CHRY- 
STUS w ták bezecnym Ípokoynie siedzi wiežieniu. 
A'dla mnie gtzeľzniká máto iedne chóć wygodne 
pomiefzkśnie, trzeba więcey 4więcey rezydeňcyi 
mńiętności; pałącow, kamienic chocby też yfam- 
siádowi niegodžiwie wydrzeć, káducznym prawem 
nabyć: Na CHRYSTUSIE powrozy; łańcuchy 
želázne, 4 ná čiáto mizerne złotem tkane pály, 
bogńte palśtynki, perłowe rnánele 4 to koniecznie. 
CHRYSTUS Pan wfzyftkiego świata zmordowá- 
ny w piwniczyfku (mrodliwym, policzkami, delpe- 
ktami traktowany, 4 grzefznikowi łakomemu trze 
ba mieć koniecznie pomyślnych likworow,drogich 
winy to byle tylko były pełne piwnice. O Jezu Zba 
wicielu moy, lákže nierownie (taram fię, zabiegam 
otę doczefność co mię może potępić, niż o to co cię 
BOZE moy ták ukrzywdzony, ukontentowač? 
Karnaliftom nieczyftym ofiaruię prawdžiwy 
rytrakt ubiczowanego przy fłupie Pana. Poftrzegł- 
{zy Piłat nieufłaiącą złość żydowiką, tudžie[ž że 
fięzlakł o utratę Cefarfkiego refpektu, wydał de- 
kret za podufzczeniem (koiarzony diabelikińa, aby 
fzeščiu iak nayzdulnieyfzych oprawcow dobrano, 
ktorzy że byli ludzie zbrodniowie, hultaie,lada co, 
łatwo fię katowfkiey podieli ufługi. Ci tedy za: 
iulzo- 


3 
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iúfzonego fzatana ffužalcy: z innemi Zbawiciela 
JEZUSA do zwyczaynego takiey męki zaprowa- 
dźili mieyfca, Było zaś to mieyfce w budynku nie 
bardzo wyfokim, gdzie w koło nie mało fłupow ka 
miennych ftało, do isdnego z nich ktory był z fa- 
mego marmuru mocno Go ścifnąwizy przywiązali. 
A nayprzod zdięto owę fzatę białą u Heroda wdžia 
ną, potym zelżywie rozwiazawízy Go nie coz pieť. . 
wlzych więzow; fukienkę.owę Nayswietíza zdiąć 
mu kazano famemu , ufłuchał. BOG y Człowiek 
bultaiow z niezmiernym przez nagość Majeftatu 
fwego zelżeniem (o pofłułzeńltwo choć na piekiel. 
ne rolkazy niepoięte. ) Tu dopiero. naprzemiany 
owych fześciu tak okrutnie siekło- JEZUSA, iż 
znać było: že fam lucyper dawał do tey złości [po- 
fob: Pierwfza para fkręćiwlzy węzłowato „grube 
pofłronki drotowe, do ofłatniey siły bili, przez co.. 
w ieden wrzod prawie obročiť fię CHRYSTUS. 
Gdy fię pierwsi zmordowali, inni dway przyslis á 
či dway dobrawfzy rzemiennych korbaczow z tę- 
giey y furowey (kuty, okrutnieśiekli, także dęgi 
y nabrzmiałe od pierwfzego bicia blizny cále fię 
padały, z nich zas krew Bolka obficie płynęła, kto- 
ranie tylko Ciało Nayświętfze, ale y katowikie 
zbroczyłś fuknie, na famę nawet Ziemię ta rožlatá 
fię powodź. Ci gdy zmordowani odefzli, naftapili 

trze” 
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trzeci, wołowe Żyły y twarde zafchłe bykowče ma. 
iąc. Tych nayokrutnieyfza przeciw JEZUSOWI 
była furowość, że zadane od pierwfzych kaleczyli 
rany, nawet fame iuż były poprzerywane żyły, czę 
sčiNayswiet[zegoCiaľa oderwane po žiemi padały, 
na ramionach fame gołe tylko kości zoftały,y odar 
te ze koty y ciała zekrwawione ftoparczyły. -Y 
owfzem taka była tchwieiących kości gołych prze 
rwa; żeby icy dłonią ledwie ręki zafłonił. Dote- 
go nayśliczńieyfza ozdoba, naypięknieyfzy nad fy- 
now ludżkich, piefzczoty Aniołow, kochanie Swie. 
tych, przyfzło dla twoiey przyczyny, z twoiey oka. 
zyi nayniefzczęśliwizy karnalifto, przeklęty nie: 
wítydžie. Przetrzyi źrżenicę ałeczydi , śfpoyźrżyi 
zdrowym na tak fkatowanego Zbawiciela okiem. 
A miarktiy fie? Pan moy BOG z ofłatniey obnazo. 
ny fukienki, żeby nią zakrył (profńośći moie; 4 ią 
mam grzefzne cielfkoiak w iadce lubieżnym pre- 
zentowač oczom, á ia mam na pokaťne rezolwować 
fię niewftydy, ktore BOG na lądzie untwerfalnym 
przed wfzyftkiemi odkryie. Miłość moia CHRY- 
STUS do fłupa przywiązany okrutnie, 4 ia do lada 
ulubionego plugawym afłektem mam fię wiązać 
óbjektum. Zbawiciel moy brodźi zbiczowany 
w krwi włafney, 4 ia fię iako wieprz walańntw bło- 
ćienieczylłośći: Prawie orali nie šiekli Zbawiciela 
Pana 
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Páná zaiśdli kácia, á ja żniwo cále wlubieżności 
rzucam ogień. Jedna raną przy. fłupie JEZUS, 
ia iedną obráza (wawolny człowiek. Ach gdziefz 
wdzięczność miłości, gdźiefz boiažň zemíly: 
Pyíznych chce udárowáč Ukoronowśnego Pá- 
ná portretem. Poták zuchwátym ubiczowániu, 
fprowśdzono ná Ratufz JEZUSA. Tám zá nåle- 
gániem żydowikim, zezwolił piłat ná niezbožná 
zľošci exekucyą przez illuzyą koronácyi. Gdzie 
z lukienki odártego Páná (uważay kto żyiefz dzi- 
kości frogość) naypokornieyfzego płatem nieia- 
kim podłym bźrdzo fplugawioney purpury, dużo 
polzárpánym okryli, żeby w igrzyfku Krolem był 
ná posmiewilko wízyftkim. Zátowna także złością 
ná Przenayswietíza Głowę wieniec z bodzących 
čierni uplečiony włożyli zamiafł Korony, z táka 
záš siłą, že ciernifłe kolce przeniknawlzy z tey y 
owey. ftrony czálke głowy, áž do ufzu (ie y mozgu 
przebráty. Miafto Krolewfkiego bertá, podáno 
trzcinę. Nádtoná rámioná Jego, włożyli plát 
czerwonego koloru, niby tá modá do ftroiu Krole- 
wíkiego należeć miáłá. Y ták uftroionego przed 
Arcykśpłanow Firuzow wyprowádžiwízy, ura- 
gźnia, smielzki z BOGA czynili, wrzefzcząc; wi- 
tay Krołużydowiki, inni boliczkuiac, drudzy z tęs 
kitrzcinę wyiąwfzy; w Głowę Nayświętfzą bili, 
T Chárda 
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Chárda głowo, fztychuy głęboko náimáginátyvie 
twoicy ten Bolki áftront y defpekt, ofądz fię zdro- 
wy rozumie. Będęfz ia chciał nád infzych nád 
kondycya> z oftátnim czáľem fortuny ážárdem u- 
ftroié fie,przeladzác (ie. Kiedy KrolNiebá y žiemie 
dla chárdosci moiey wpłacie purpury wytártéy pre 
zentuie fię w Jerozolimie, będęż ia proch y popio 
z nótuty wyniofłe miał mysli, nabiiał fobie ámbi- 
cyą głowę, kiedy wlzyftkich przeznaczonych Glo- 
wa CHRYSTUS w ćierniowym wieńcu ; ách mo- 
ie fryzury> Ach moie kędźiory, iakże ie przy čier- 
niowey fzpetnie wydáiečie koronie. Bedežže ia (ie 
wažyl (pofponovác bliźniego; 4frontować brata; 
kiedy dla tego ná publiczną przyfzedł moy JEZUS 
illuzyą Dumny karku nachyl fię głębiey y fame- 
go piekła, kiedy BOGy Człowiek dlatwoiey uni» 
żył liç áž pod Judafzowlkie nogi chárdosči. 
Podzieliwfzy drugich: Kátolik ieftem, y złym 
dobrze .czynič winienem. Záczym zapźlczywym 
cholerykom, záwžiętym y mściwy m» figuręUkrży 
žowánego konlekruię Pána. Tu ńiechuważśią iá- 
ko CHRYSTUS ciężarem obciążony krzyżowym, 
ták niedyfkretnie y bez milosierdžia kátowány, 
w zgrái wściekłey nieprzeliczoney háláftry ná go- 
rze Kálwáryilkiey flánat. Byłś to gorá niechedo- 
gay fromotna, ná ftrścenie złoczyńcom náznáczo- 
Ba, AA 


Na Siodma Pafšya. * reg 
tia, gdzie odpotráconych trupow (mrod był cię: 
fzki, 4 čiež(zá nad (mrod fromotá. - Był zwyczay 
u żydow, że [kazánym ná śmierć mocny iáki tru- 
nek álbo zaprawne korzeniami wino donapoiu da- 
wáli, 4žeby tym śmieley ftráceniá fwego podey- 
movwáli przypadek. Nie miał tey łafki Syn Bo- 
fki, Ożywiciel swiátá całego, kiedy zamiafł winá, 
żołći ńakłociwfzy gorzkiey, czellowáli Tego Pá- 
ná żydzi,ktory ich ná pufzczy ták (máczna mánna, 
w Ziemi obiecaney miodem y mlekiem karmił. 
Ták utráktowáwfzy: zaraz fię rzučili káci z fu- 
kienki rękami MARYI džianey odárli Páná, z iá- 
ką to boleścią ile przyfchłą rozumiem do čiálá, 
zoltáwuie pobożney imáginácyi. Nádtokoro- 
ne raz ták wbita potežnie zrzucáli potym ktádli, 
Gdzie nago ftoiac, czekał przybičia ten Pan ktory 
mizerne prafzetá śliczną odział pítročina, dla ludz- 
kicy odžiežy prowidował złotogłow, žimnym 
źwierzętom wilczury, y okryte rozdał niedźwie- 
dnie.  Jefzcze wiecey: dla miáry przedrożenia 
dźiur, położyć fię JEZUSOWI kści kazáli, póro- 
biwízy dźiury, powtoreiuż do przybičia położyć 
fię Panu kazano, co z ochotą uczynił. (Ach Bá- 
ranku Boży, iákžes zaboycom pofłulzny, ia twoim 
Wikáryufzom, moim przełożonym ludziom dy- 
fiyngwowanym czemufz fię grzefznik opieram) 
T2 u o TaM 
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Tam rofpoftárt ná drzewie (zubienicznym rámioná 
fwoie, iáko pofľugácze smierci kazáli: Ták zás ná 
ow czás był oftábiáty m, zefzpeconym, y ze krwie 
wynifzczonym CHRYSTUS, że przy niewinnego 
tego Báránká čichosci y ranach máiac ifkierkę áby 
ludzkości iuż (ie paftwić nikt nie mogł: Tylko 
że dozorcy męki JEZUSOWEYżydzi, wyzuwízy 
fie prawie z ludzkiey nátury, iefzczefwey wście- 
kłośći nie mieli terminu: Wiecokrutnie Nayśw. 
przybiiśno Ciało, á tak; RY pierwíza reke(kto 
ra swiát cały z Niebem piáftuie, wlzyftkich nas iá- 
kodžieči pielegnuie y karmi) záczeto przybilác, 
z tym [ie to działo okruciehftwem; że biiąc mło- 
tem w gwozdź nieochroftány y tępy, 4 po kráwe- 
džiách oftroftopźrczące granie málacy, rwáty (ie 
Żyły, nawet koltki Bofkiey ręki rozľadzáty. Dál- 
(za Mękę odmalowác, okryślić; famá (ie wzdryga 
naturą. (Oczym MARYA de A/gredo fzerzey ) 
Dość ták okrutnie przykowány Jedynak Bolki U- 
pragniony„octem y żołcią zásieláiac go umartwio 
ny, przecię fię zá fwoich mordercow, okrutnych in- 
ftygatorow, przy krwawey Nayświętfzey Ofierze 
Oycu Przedwiecznemu modlił Zbawiciel żeby im 
todarował.  Zócięte (ercá, záwžiete ánimuíze, 
zágniewáni ná {wego bliźniego ludzie! Pátrzaycie 
y pamiętaycie ná Ukrzyżowanego z takim tyrśń= 
wem 


TE 
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ftwem Páná. Otwárte 4 miłośći, przeciw fwym nie, 
przyjaciołom pełne JEzulowe czy widzicie Serce. ` 
Spoyrzyicież teraz po fobie. Nie było tey krzywdy, 
tey wzgárdy, tego áffrontu, ktoregoby temu nie 
ucyznili Pánu, ktory Niebem,Ziemią,piekłem áb- 
folutnie władnie, á przećię nie tylko [am dźrował, 
śley z4 nich Oycá [wego prosił. A zatym czy mo- 
że znaleść tyle okázyi mizerny człowiek, týšia- 
czney nienawiści godny grzefznik, żeby fię ná bli- 
źniego do oltátniey zemíty gniewał? BOG moy 
złym, niewdžieczným żydom życzy dobrzexá iafię 
ná blizniego co z ułomności mogł mię obrźźić, kto 
ry Obraz Bolki nosi ná fobie,ktorego może Bog ko 
cháč,y ktory može z Bogiem wfpoł krolowść,mam 
gniewác, mam mu źle życzyć, mam iego biedy 
pragnąć. BOG Stworcá, Pan Nieográniczonego 
Májeftatu gotow nam wfzyftkim (woie urázy dáro- 
wać, fwoiey krzywdy ulłąpić, fwoie preteníye w 
krwi fwoiey Nayswietízey morzu utopić. A ia 
zagniewany, roziufzony smiem mowić że fwoie 
krzywdy nie mogę dźrowść, włafney (zkody uftą- 
pić, moiego dyshonoru zćierpieć! Czy iatolepfzy, . 
odnieyfzy nad BOGA mego, czyli mi kto taką dał 
do zemíty y ták fprawiedliwey okázya, iák BOGU, 
moiemu. Jeżeli mie kto fłowkiem obrśżił, źle 
mię przy pręgierzu ošiec nie kazał, ieželi kto zá- 
Žárto« 
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žártowat ze mnič, śle mi nie dať w gębę, ieżeli mi 
kto życzył śmierci, śle mię nie kazał obieśić. A 
choćby toy tyle ftokroć rázy więcey było mi przy» 
czyną gniewu. śle przečie ieľzcze nie ieftem BOG, 
nieieftem Pan swiátá całego, leczieden grzefznik 
ktory zafłużyłem ná gniew wieczny, ná áffronty 
piekielne, ná zniewagę oftátnia. 

Tefą portrety, obrázy żywe okrutney Zbś- 
wičielá mego Męki, kápitalnym czyli głownym 
grzefznikóm ná nezábudeľz.ná pamiątkę ofiśrowa- 
ne. Teraz do wfzyftkich uniwerfalnie mowię. Me: 
ká Pánáy Zbawiciela nafzego, tá ieft naygronto- 
wnieyfzą grzefźnym zawodóm támá. Bodzius pilze: 
Iż młodźian rozgniewany gdy z puinałem nieprzy 
iačielá chcac go przebičsponi „w tym koło rezyden» 
cyi graiącego przechodźi lutnifty, ktorego wdzię- 
czną zmiękczony melodyą,rzucił puinał, te do lu» 
tnifty przemowił fłowś. Tu vicijli Ty zmyliężyłeć. 
Iak ftrony ná krzyżu wyciągnionego gdy widžiž im 
prezifto niegodžiwy Zbávicielá,ktory ci pełną mi» 
łości wygrawa y prezentuie fztuke, y iefzcze nie 
odmienifz fercá ná tak miły inftrument? Marcus 
Antonins chcąc zbuntowść Rzýmiány ná Káflyufza 
y Brutufa Zaboycow Cefarfkich, zkrwawioną im 
tylko pokazali zabitego fukrią, Sam Xftuscály we 
krwi dari przed tobą człowiecze, dla mó 

oktu: 
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ôkrutnie žžiňordowány grzechu, y iefzczefz nie- 
podniešiemy konfederácyi, żeby tego przez mocne 

rzedsięwźięcia umorzyć bonia? S.Brygietčie pos 
pon fie Chryftus prevo , Swiežo zadane 
prezentujący rany, ná co ferdecznymi S. Páni zśla- 
wízy fię łzami, záwota? Heu Domine mi, unde Tia 
bi bôc modô vulnera? śżfłyfzy odpowiedź ira me 
stiam vulnerant Charitatis mea contemptores. Py- 
talz (ie kto mi to te odnowił rany Brygitto? Oto 
wzgárdžičiele miłości moicy. Pchniy kochanego 
Oycá nożem Synu. Otruy nayukochźńfzą Matkę 
Curo? Režolwowány ná iáka imprezę idź ktokol- 
wiek,ieżeli cię naymilízy konfident &c. żebyś tego 
nie czynił, obligowác będzie: Obaczę rezolucyą, 
chciałbym widzieć ieželiby co z tego było. Twoy 
Bog.twoyP,twoyStworcá,twoySedžia,twoyOčiec, 
Dobrodžiey, Przyiaciel, ktádžie či fię krzyżem ná 
drodze, ščiele ci fię moftem zmęczony. Záklina ná 
miłość, obliguie ná wdzięczność? Y iefzcze fię nie 
cnoto z drogi nieprawości nie cofniefz? Seráficzny 
Oycčiec Frańcifzek, płakał przy porcyunkuli, zába. 
wiáiac (ie ferdecznie z tey przyczyny, žeu grzefzni 
kow w niepámieči JEZUSA Męka. Pewny Pere: 
grynánt Jerozolimiki,tak ferdecznie ubolewał nád 
mieylcami Zbawiciela nafzego męki, że mu fię fer: 
ceroftrzśfło. A my to bedžiemy nád kamienie 
„rwatd- 
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twardsi,ktore fię na ftotę pocą. Cujus Jaxeum pellus 
non emolliant vulneraSaľvatoris. ProicktS Laurent. 
Fufliman. S. Bonawentura tego ielt zdania? iż ro- 
Ipamietý wanie Zbawiciela Męki, Syiętymi czyni. 
Dayżć nam Panie BOZE tę łafkę, Ni/ enim in ani- 
ma ita operatur Univerfalem Santtificationem, ficut 
meditatio pafjionis Chrifli, Zaczym w tę nadžieie 
że pragniečie bydź Swiętymi, oddaię wam Męki 
JEZUSOWEY Obrazek:nie tak w ksiąfzki iak do 
ferca (Chowaycie. Modlčie fię przed nim krotko ale 
ferdecznie z Teteffą o amor! o amor! non ampliùs pece 
catum non ampliks, O miłości! miłości! nie będę 
więcey grze [zýc nie będę. Tym czafem pamietay- 
čie naBOGA! ná wiáfne zbawienie dla BOGA! 
na mnie grze(znika przed BOGIEM y kończę. © 

A kończę y fpowiądam fię Panu BOGU, vízy- 
ftkim Świętym, y wam Katolicy. Krzywdę uczyni- 
łem wielką , kiedy nieokryśloną żadnym piorem 
Zbawiciela nafzego mękę na giedmiu tylko y to fa» 
mym grze(znikom portrečikach podałem. Nie- 
zbrodzone morze w śiedmiu kroplach,Słońce wsie, 
dmiu zamknąłem przy zachodzie promieniach, od. 
puść tonikczemnému malarzowiBoże!Z.5.ktorega 
dziś Jerozolima komplementu na przywitanie Pána 
zażyła w tych fľowách: Ja was pożegnać tež mysle. 
Benedićlus qui uenit in Nom: Domini. Niechi edie 


JO. . 
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błogofławiona Sioftra y Brat Szkaplerza S, przeż 
ktorych ninieyfze kwitnie nabożeńftwo. Niech bę- 
dzie błogofławiony z fłuchaczow moich każdy, ile 
ktory nie z žydowlka imprezą už caperent cum in 
fermone ale z miłości dulzy (woiey zbawienia, na 
moie uczęfzczał kazania. Tobie zas (ach BOZE 
dayże!) nawrocony, fkrufzony grzfzniku, niech 
či całe zaspiewa Niebo: Blogoftáwiony ktory na- 
wročit (ie do BOGA, Benedićlus ‘qui venit in No- 
mine Domini, Amen, 


KAZANIE XI. io 


éi- 

Beatus. Luce 11. Fimo 
Błogofławiony. na Fe 

homo qui vigilat ad f Nip, ` 
Beatus homo qui vigilat ad fores mcaSp,częci. 
quotidie Prov. 8. st 
A > x Pn P. Maryt 
Błogofławiony człowiek ktory cznie u drzwi moich nayyzy oe- 
każdy dźień, cnośći 
č Najaśne 
K relomy. 


_NOBOGniefkończonie mądry wykóncepto- 
wał przed wieki; Nondum erant aby/fi, ET Prov.$. 
ego jam concepta eram. Jako wfzechmo* 
gacy ftworzył w czśgie; iáko niefkonczonie dobry 


od naymnieyfzego prezerwował defektu; kogo iá- 
ko 
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ko Syn niefkończonym ukochał áffektem: To džis 
fczupła Fráfci(zká familia,przy powádze y przyto. 
mności Nay jás: Má jeftatu,pobožna weneruie Uro- 
czyftośćią: Całe Chtzesčiánlwo uroczyfta obcho. 
dźi pobożnością. A Evángeliczna Matronń, vi- 
wa vocis oraculi kanonizuie. Beatus venter, qui te 
ortavit. Chce mowić Niepokalánie poczeta Pán: 
ne, 4 BOGA y Człowieka Matkę. Tey dewocyi 
dźisieyfza po nas wyciąga Uroczyfłość, Tey obfer- 
wancyi MARYI godzien honor. Ná tę Beatyfika- 
cyą zafłużyłź fobie ná Niebie yźiemi Niepokalána 
MARYlniewinność. Z tym gdy ia fię oświadczam, 
4ż Mędtzec Pańlki nową ludźiom publikuie beaty - 
fikicyą; Beatus homo qui audit me, EF qui vigilat 
ad fores meas quotidie. Iść ná podfłuchy, ná fzyl~ 
wáchu polłać, wárty przy drzwiach potrżymść, y 
ufzczęśliwionym fię widzieć ieżeli ná Krolewikim 
Pałacu, z Krolewfkiego ordynanfu bydź to może 
łatwo; z obwáchu ná błogofławieńftwo Awanżo: 


„ wść, chyba pod komendą Domini Exercituum. Zas 
ybap 


ftepow Páná, w Miftycznym Obozie, że [ie tráfi, 
rozumiem. Úľzýkowány Oboz MARYA. In- 
traturę y przyfłęp, Niepokaláne Jey bydź romu- 
mie uczony Hartuhus Poczęcie: Que funt Mari- 
ane fores, nifi Conceptio Immaculata. Tu kto Jey 
Niepokalanego ftrzeże honoru, że ma otwarte do 


N iebá 


Na Dzień Niepok: Poczęcia. Tys 
Niebá wrot4, tenże afiduie Autor, Ad bafce fores 
wigilare vigilanti inquam devotione Immacnlatam 
Gonceptionem, wenerari omnis beatitudinis exordium. 
To famo dalfzym y ia ápprobowác zdam fię dy- 
fkurfem: kiedy o tym mowić będę, że ten między 
Swiętymi uydzie, kto przy Niepokalanie Poczetey 
MARYI ftoi mocno Honorze: To famoná więklzą 
BOGA Chwałę, MARYI Honor, niechidzie. Ja 
w Imię Pańfkie zaczynam. 
pRzećis? ná tymświecie žlilúdžie. Z.K. Nie 
krybruię pokątnych excelfow, nie fzpieguię tá- 
iemnych,á wítydu wiecznego godnych, ákcyi: Nie 
wyrzucam ná oczy, ukrytey w fercách ludzkich zło 
ści. Nie pioronuię na przyzwoite famym potępień 
com przeklectwa; nie krzywięfię ná zmarízczone 
z zazdrošči oko. Lyakomey fkurczenia nieuwazam 
ręki. Nie cenzoruię pod pretextem przylážm po- 
deyržáney znaiomościs mimo siebie miiam żydo* 
wfką w kżtolikach ludzkość. - Nie džiwuie fię že“ 
człowiek człowiekowi wilkiem; bo tak dzikie ka- 
zały y beftyálíkie páfye. O famego mi tylko te- 
raz Pina BOGA chodzi fam mi w śpprehenfyi 
MARYI Honor. Co BOG Ateufzowi winien, Že 
fię gozápárł? Co Aryánovi Zbawiciel, že mu Box, 
(ftwá chciał uiąć? Co Focyufzowi» zá exceffa od 


Mikotaiá Pierwfzego Papiežá zmortyfikowanemu: 
2 „ Ko» 
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Kościoł Boży, Duch Święty, Ze pochodzenia iego 
odSyná przeczył, ták (zkárádna w Kościele Bożym 
uczynivízy (chizme. Marcin lutet, zá to, że go 
BOG ftworzył do Zakonu šietego powołał, Sákrá. 
mentá Święte śdminiftrowść pozwolił. Zeby tyl- 
ko piekielney chuci dogodził, w Roku Pśńfkim 
1517. uchodzi z Klafztoru, hábit święty w chwaft 
wrzuca, grzefzyć pozwala, byle tylko wierzyć, BO 
GA tyranem nazywa, że niepodobne do záchowá- 
nia dał práwá, y innych tyle przeciwnych BOGU, ` 
wierze, fumnieniu, náuk rozśiema. 

Dolfláto (ie od podobneyże imprezy ludzi, y 
Niepokalánie Poczetey Matce Bofkiey, kiedy Ne- 
ftoryufz smiat mowić, że MARYA nieieft Mitką 
Bofką. Dyflydenci Jey protekcyi, wzywácizá rzecz 
nie potrzebną bydź nierozumnie fądzą.  Coż;do- 
piero mowić : ieżelibym powołał málowánych 
fpolityćzniśłych Kátolikow. Ach iakąż BOG od 
nich ma rewerencyą! iakie MARYA odbiera Na» 
bożeńftwo! Co Kościoł Boży cierpi brámowánia, 
cenzur, áffrontow.  Przymowić choć nieoftroźnie 
fłowkiem, ieft dźć záraz okázya do zemíty. Wy- 
zwác ná poiedynek, wfzelkim zákazány ipráwem, 
pociągnąć do prává, wyblužnič, co.mowie? . blu. 

źnić przeciw BOGU, žártem álbo zabawnym ná- 
zwáč to dyfkurlem. A czy (ie kika" go 
„ dži? 


f 
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dzi? ONiebá, iákžesčie teraz do pioronow rzucą. 
nia leniwe. O przeklęte piekła, iakżeście dylkre- 
tne! O BOZE iákžeš cierpliwy! 

Uczynié ia chce ná obrone Niepokalánego 
MARYIHonoru, lepíze Kátolikom ferce. Upe- 
wniáiac w nadgrodę; że ten Ktolowác będzie, kto 
flužyč MARYI. Temu dáno párol, że fię doftá- 
nie do Niebź, kto ftoi przy Honorze MARYI. Był 
w tym zupełnie ufundowany náfz Szkot Doktor 
fubtelny, kiedy ná publiczney w Oxoniońfkiey A- 
kádemii dyfpucie o Niepokalinym MARYI mocno 
dyfputował Poczečiu. W Pźrylkicy dwieście prze- 
ciwnych zbiť Argumentow, ná utwierdzenie pra- 
wdy, dość gruntownych przywodźł i wywodow.. 
Y zteyći rozumiem okázyi> Benedykt XIII. wie- 
cznymi czály ze go w Kościołach nafzych dźiś 
pozwolił Odpultu. Zá defendę Honoru MARYI, 
gdyby možna zá żywota Swietymi ludźi poczynić. 
Rzetelniey iednak chce pokazác prawdę, kiedy 
wfzelką przynaležytosčia ftoiacym przy Niepoka- 
linie Poczetey MARYI Honorześwięte przyznać 

„ufzczęśliwienie. - Arká teftámentu Nayśw: Nie- 


pokalánie Poczęta Pannź' Lidefons S. napifał,3.Rq.2 


Toc nie tylko przeftępcy Abiatarowi odwleczefię 


dekret smierci, ále y pobożny Obededom, przy tey2.Reg.6. 


Arki depozycie ftrož czuyny, ubłogofławiony zo- 
„ftánie. 
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ftanie. MARYA biały śnieżyfły Membrán, pier- 
worodnego grzechu , naymnieyfzcy nieznáiacy 
plámy: Ná ktorym przez Bolka inhibicya co ieft 
polpolitego ludziom nánotowác dla cenzury zakas 


$.Bplrč.záno, MARIA charta Divini(fima. Więckta 


przeftrzega tego,żeby piekielnym farkazmem, blu- 
źnieríkim dyfkurfem Jey nie mákutowáno kárty, 
niech będzie pewny tego, że in albo Mariano prze- 
znáczoných będzie wpifany Sodślifow; že ná tym 
Miftycznym Membranie, odbierze ná Niebielka 
Krolewfzczyznę konfens. Zena tey kárčie kwito. 
wać go BOG będzie, y z fprawiedliwych pretenlyi, 
że z tą kartą wnidzie w księgi żywota; że za tym 
párízportem przeydžie befpiecznie y woyfká pie» 
kielne.  Zezá tym przywileiem iák zá murem be- 
fpiecznie żyć, fzczęśliwie úmierác, y bez impugna 


Exl.24.cyi odźiedźiczyć wieczne dobrá może, qui eluci» 


Sap. 7. 


dant me,vitam ternan habebunt. 

Niepokalánie. Poczeta Pánná, przeyźroczyfł- 
fzym nád nayczyftfze krzyfłały zwierciśdłem. Spe- 
culum fine macula; przeklętego śmierć bázyli: 
fzká: Klient zás MARYI: nic w tým zvwierčiedle 
obaczyć nie może, coby go zálterowáč mogło. Jak 
w zwierčiedle oczywiście Bofkie nád foba miło- 
Sierdźie widzi. A ieżeliby tež w głowie, albo w 
[ercu co widział krzywego uśiebie , łatwo fię zá 


przy: 
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przyczyną MARYI poprawić tak może, żeby go 
nie było zá co cenžorowác w Niebie. Ten ieft 
przywiley MARYI pozwolony dla fwoich NuľšamS.Anfel. 
privilegium Matri negatutt. Nayświęt MARYA Se 
rzy fwoimPoczęciu kwitnąca palma, palma florčs.S. Bon. 
A iabym Niepokalanego MARYI Poczęcia Dewo-vetura, 
tow, gdybym umiał , mogł iák Swiętych z palmą 
málowác,Lilia nielkážytelnego kándoru MARY A 
názwáno s Lilium Immaculatum. "Voč o ftugách $. Epi- 
MARYI (w ktorych ferdeczney kwśterze ten 
kwiát záfzczepiony ) nic fzpetnie rozumieć fię nie 
godźi. MARYA krzakiem w ogniu zupełnym: 
Rubus ardens incombuftus.. A Zelánci o jeyHo- Nif. 
nor Moyżefzowie. MARYA Arká Nóćgo Arca efis. ludek 
Virgo MARLA. A Jey fludzy od grzechowego po 
topu, wolna Nóćgo kompánia. MARYA przy po- 
czečiu [woim Żywe Niebo,Cełum DEI animatum.S.Dama 
Toc kto przy Jey obítawa Honotze, aby iedną no: fenus, 
ga w Niebie. Feft dźisieyfzy ludzkiego uroczy- 
flosc fzczęścia. Ray žiemíki džis otwárty: á ftra 
žnicy Jego Herubinowie. ` Droga pokazátá (ię 
zbáwienia, á kto ná ufľugách MARYI, iuż ná zbá- 
wienney drodze. MARIA femita nofira falutis. 
Uczynił fobie nicomylnatego wfzyltkiego ná- 
dźieię pobożny Jezuitá Joannes Berchmans, kiedy 
z tym fię oświadczył. Si amavero lmmaculatam 


Vir- 


S. Da- 
mafcen, 
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Virginem, fecurus falutis RS perfevérantia, impes 
trabo quidquid voluero. Ježeli kochać będę Nie- 
pokalána Pannę, pewny zbawienia y wytrwania, u- 
profe co zechcę. 14 Swietíza Rebeka tyle ma 
fpofobow y tálki, że nayoltátniey(zych Jakubow 
fwoich przy dziedzictwie y błogofławieńftwie pier 
wfzym utrzyma. Oswiádezytá (ie z Análna łalką 
ku(woimSwietey Melthildžie, Ego omnibus, qui 
mihi piè, €F Sanćłe deferviunt, vola in morte fides 
liffime tanguam Mater piiffima adefle. Ja wfyftkim 
mnie pobożnie flužacym, cbcę w smierči godźinę 
idko nayukochań(a Matke przytomna bydź, A ia 
zożumięm, żę tu dosť [zczęścia dla ludži, mieć w 
takim terminie Matkę Bolka pofobie. W žalách 
zatopione (erce paymnieyfzą ulgę dużo (obie wa- 
ży. Jakże dopiero ten fobie može winfzowść, ktos 
ty w niewyexplikowánych śmierci boiźnińch, iuż 
nie ná cień pomyślney patrzy nadziei, ślę rzetelną 
widźi przed (oba pomoc.  Pifze fię ná to S. Bona. 
wenturá : qui digne coluerit illam, juftificabitur; 
gdžie záraz nie nabožných do MARYI wieczną 
ftrśfzy Śmiercią: qui autem neglexerit ilam, mori» 

etur in peccatis. 

Taką tránfakcya nanotował Plutarchus. Do- 
wiedział (ie Wielki Alexander o fľawnym y do- 
$wiadczonym w Mácedonii ftrzelcu, ktory w nay“ 


dáley 


| JEŻ. cu V M. 0 O TE AA 


w e 
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dáley położony pierścień, byle go doyzrzał, wy- 
ufzczoną złuku tr4fł flrzáta. | Wokowány od 
RE chy aby experyencyą tego pokazał. Lecz 
krotko odpowiedział, że lubo (zanuię Pana, rofka- 
zow iednák pełnić nie mysle. — Rozgniewany 
Krol, dekretuie niepofłufznego ná śmierć. Pro- 
wádza winowáyce ná plac , przyczyny niepo* 
fłufzeńftwś pytáia. | Až rzeczeftrzelec: w zážy- 
waniu dawno łuku nie máiac, bałem ie, żeby mi 
fię nie powiedłź (ztuká, y pietwfze ftráčitbym I» 
mię, ktore przez długie nabyłem ćwiczenie. Re- 
portuią to czymprędzey Alexindrowi , zadziwi 
[ie Monarcha, wolnym go czyni. „Dimifst illum, 
admiratus, eb, qudd mortć appetere malui(jet, quam 
honore (5 famá fud. indignus videri, | Z czego te 
ápplikácya do moiego czynię. Jeżeli nározgnie- 
wanym Alexándrze tyle eltymácya właínego Imię- 
nia w iedným partykulśrnym człowieku wymoglá, 
y dokazátá. A czegoż nielkończonie dobry BÓG, 
chocby tež nay wiekízemu winowáycy dla Honoru 
Matki niedáruie Bofkiey ? „Fieri non potefl, ut pere- s 
ar, gui MARIÆ fedulus;€9 humilis cultor fuerit; Biu 
Samá Niepokálánie Poczęta Panná tyle dała 
protekcyi (woiey Dewotom (woim. Szkotowi ná- ExPáwer 
Ízemunaygtownicy[zemu Niepokalanego Jey Po- 
czečia Defenforowi w kamienney iłatuy ukłoniłź 
fię. Ildefonfowi Swiętemu,że [ie podiął Jey honoru 
W przes 
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przeciw Heretykom, bronić, fama mu białą przys 
niofła y oddátá fuknią. Dámaľcenowi Świętemu 
uciętą rękę od tyránna przywrociła , uzdrowiła, 
z obligácya: Že wžieFátm cię na porękę, wrociłam 
či rękę, pialtuyže moy Honor. Św. Bernarda ko- 
chánká fwoiego włafnymi widomie karmitá pier- 
siami; O nieftycháne piefzcżoty. 

Härpokrátes potkáwízy niofącą ogień niewiáfte, 
zá wołał, Ecce ignis portans ignem. Oto ogień niesie 
ggień.Y prawda: Przy tym ogniu wyfechł iśkfczepa 
Aman, Samfon ofłabiał, witydem [ie zapalił Dá- 
wid.. Ca zás Haťpokrátes z potoczney okázyi, to 
ja, odmięniwfzy terminy, z umyfłu wołam na piá- 
fiunow Honot MARYI Ecce honor portans honorem 
Oto Ktolewlki Mżjeftat ná tym folennym przyto- 
mný vabožeňítvie, ná ktorym nielkážytelny MA“ 
RYTfpoczywa Honor. Oto Niepokalśnie Poczę= 
tey Dewotowie MARYI Honoryufzowie , Dwo* 
ržánie Niebiefcy ktorych głęboką fzánuiac unis 
żonościąs Kończę. | 

Beatus. Kto to zá żywota błogoftawiony! oto 
kto ftoi przy Niepokal: Poczęcia Honorze qui wigi- 
Jat. Bardzo pięknie. To fięiuż ten piektá nie boi? 
ktofię ftugą liczy MARYT? tak ieft, Aiak też 
dyftynkcyą. brak, ufług nafżych, Nabożenftwś ná- 


Hur.» ego učzyni MARY A? Hic populns Jabiž me bo- 


morat 
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norat; cor autem. eorumlonge cji a me. | Widzę ia 
żeście wy przy moiey Uroczyftosci naboźni, źle 
podobno żeby was widziano, ślbo żebyście (ie wi- 
dzieli. Ofobá w Kościele, ferce zá cmentarzem. 
Oczy ná Obraz, myśl ná obrazę. Gebá klepiąc nie 
uważnie pacierzejiśk na kołowrocie biega, á áffekt 
iák náuwiazániu przy (woim ukontentowániu dy- 
fzy. Zalfię Bože y czálu. Przychylnos ku MA- 
RYI,powolność w Jeyufługźch, cnotą ferdecznym 
Nabożeńftwem, miárkuie S. Hieronim. Tune e~ 
nim verè ES colitis F amatis MARIAM, fi imita- 
riwelitis ex toto corde; quod amatis, 

Niepokalánie Poczęta Pánno á BOGA y Czto 
wieká Mátko, Odpierwízego punktu powžiecia 
rozumu moiego. Závíze ia to fądził, że nie tylko 

rzy Twoim Honorze ftac, áley trupem pásť káž- 
dy z nas powinien; nie ták iednák fzczerze ci fłu- 
żyłem, iák fadžitem dla siebie powinność. Więc 
w nadgrodę lęniftwa moiego,w nadorode krzywdy, 
ktora kiedy od Heretykow, fwawolnych Kátoli- 
kow miśłaś,y ktorą ci uczyni przekletyántychryft, 
tempore Antichrafti nullus audebit CHRISTUM 
nec MARIAM nominare [ub pena mortis. Prezen- 
tuięć głęboką z przykładnym nabożeńftwem,Nay- 
jaśniey(zy Monárchini Náľzey , ile przy fwoich 
džis Imieninach uniżoność, patáiace miłością ku 


W2 Tobie 


S Vinc. 
> Ferrer. 
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Tobie Krolewfkie ferce.  Rzucám pod Nogi Two- 
je Nayświęt: Niebá y, Ziemie Páni, wízyftkich fľug, 
Dewotow, Sodálifow, Klientow, uniżone homá- 
e Jate głowę, ktora kiedy nie myśliła o To- 
ie, toferce, ktore kiedy nie patáto miłością, na- 
bożeńftwem ku Tobie, oddśię, fkładam, y rzucam, 
żebym tak przy nogach twoich ufzedł między dru- 
giemi, á oftat fię przy (woim, Amen. 


wt KAZANIE XII. 


pden Miffus eft Angelus ad Virginem Lac: 1. 


N omen- 
pi pea Poflany ieft Aniotdo Panny. 
ezekimá- 
ia náro- Yftyngwuie BOGy Niebo Pánny, kiedy zá 
At rzecz ułożono przyzwoitą w Niebie Pier- 
0, wfzego Miniftrá expedyowść z komplemen- 
tem do Panny ./Mi/jus eft Angelus Gabriel adV irginć 
Z.K. Miał tu fwoięS. Kláráwálli Opát ciekawość, 
coby to bydž miśło takiego? Poslubiona Ciesli u- 
nižono o fobie rozumieć każe, ulzánowána od Gá- 
bryelś, wyfoko rezonowść'o fwoiey doltoynosci rá- 
dzi; que efl bac Virgo tam wenerabilis, ut [alutetur 
ab Angelo, zam humilis, ut dejponfata fit fabro? Tå 
ieft nayprzyięmniey {z4 BOGU kompozycya wy- 
fokiego Panieńltwa Z głęboką pokorą. Z pokory 
ma 
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ma zálecenie pźnieńftwo,ś niewinność kfztałci po- 
korę, chwalebna cnotą czyfłośći, śleuniżoność do 
zbávienia należy. Támte radzi Paweł; do tey o- 
bliguie Ewźngelia.  Pokombinował to pieknieS. 
Bernśrd, y rzucił z tey máteryi między ludzi pró- 
jekts quod fi CT Virgo KO humilis cs, quisquis es ma- 
gnus es? Jeżeliśy czyftyy pokorny? ktokolwiek taki 
ieflef, wielki iefles. 

Mijjus eft Angelus ad Virginem.  Nierozu- 
mieycież tedy ludzie, že záslubiona ubogiemu Jo- 
zefowi Pánná, Nazśretańikiego Domku Rezy- 
dentká uboga, co podłego. Wie Niebo, y umie, 
kogo (zánowáč. MARYA Pánná, ciałem, myslą y 
fercem,przeyzrzána od BOGA, wybrana przed wie 
ki; opowiedziana przez Prorokow w czasie: kto- 
rey miał bydź Syn Bofki pofłufzny iáko Mátce (o 
pokoro bez przykładu) ktorą Niebo y Žiemiá ádo- 
ruie iáko Pánia( o fzczęście bez rownošci. )Do tey 
w pryncypálnym o Wcieleniu Synś Bofkiego inte- 
refle Niebiefkiego z inftrukcya wyfłano Miniftrá, 
aby o tym konferuiac z MARYA zbáwienia nafze- 
go interefludokończył. Jefzcze więcey powiem, 
© tym naypryncypźlnieyfzą miał z MARYĄ kon- 
ferencya Gabryel, áby złym ná žiemi z Niebá do: 
bre fľowo dano.  Słuchayćie Kátolicy , żebyście 
fobie ną dobre zárobili ftowo, wfzak beati qui au- 

diun. 
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diunt. Náwiekíza Chwałę Twoię Wcielony BO- 
ZE, ná Honor Twoy Matko y Panno: Ja w Imię 
Pźńfkie záczynátm. 
We jak nierozgárnione dziecka grzefzni 
ná tym świecie ludžie. Z.K. Támte choćby 
wfzyftko' miały, cog, kiedy zażyć nie umicia tego. 
A grzefznicy niechca, to iefzcze cos gorízego. Má- 
kož to dat człowiekowi Pan BOG, kiedy go ftwo- 
rzywlzy ná podobieńftwo fwoie, rovnym Anigłom 
utálentovát rozumem, y tymi, ktorzy Bofkiemu 
Majeftatoviáflyftuia: fłużyc przez całe życie czło 
wiekowi kazał.  Daw(zy mu ták wyfokie roze- 
znánie, dały pamięć śby pamiętał o BOGU y fo- 
bie; dał y wolą, ážeby ieželi mu czego brákuie, ná- 
párł (ie tego befpiecznie u BOGA. Aż owo rozu- 
mne ftworzenie, niby głupie bydlę, zmyślnym tyl- 
ko reguluiefię śppetytem, máiąc garść plew, wią- 
fkę śiźnś, álbo fłodźin trochę, zdáie mu fie, że iuż 
ma Niebo. O wieczne, doczefnością złudzony, 
nie dba delicye, ná ktore fobie, między Krole» 
wikiemi cukrámi dobrze ftroit śppetyt Dawid. 
Quam magna multitudo dulcedinis tua. Domine. 
Gruby to áppetyt, kontentowác fię (ie [ucha rze- 
pa, že troche fłodka, y iuż nie dbáć o wysmienita 
chwały wieczney porcyą. Bárdzo chudopácholíki 
humor, byle čielíko fáchmánina pokryć, á 0 we- 


felney 


Si 
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felney śni pomyślić do Niebá fukni. Wielka pro- 
fłotś, byle pacierz umieć, á nie dowiádowác fię co 
więcey o BOGU. "Ná tym przeftáie zgrubiśłych 
grzefznikow fantazya; śppetyt, y ufzczęśliwienie. 
Tym (ie rownáia proftey edukácyi nierozgárnio- 
nym džieckom, fłufzni czáľem ludzie. 

Czego tak probuię. Wiazł w błoto iako wieprz 
po ufzy wfzeteczny niewftydnik. Obráca (ie po 
mietko ufłanym łożu iakdrzwi ná zawiáfach o- 
fpały leniwiec. Siedźi, poki ię iák belá nieopiie, 
przy kuflu piiak. Szpera iák molw pápierách, žeby 
źnalazłiaki pretext do prává nielpokovny. My- 
šli uftáwicznie, żeby co z (zkátuty, z gumná, z fzpi 
żarni wyprowadzić, złodźiey. Y gdy fwego do” 
pną, y gdy áffektom beftyálíkim dogodza, nay- 
fzczęsliwfzymi bydž [ie rozumicia exultant inrvebo 
polfimis. Widząc to Dobrotliwy BOG, že ludžie 
nie iwážáia do czego ftworzeni, nie pámietáia ná 
włafne zbáwienie, ini weftchną do Niebá, dopieroż 
u gii żeby fię mogli mieć dobrze ná wieki. Já- 

o ná iákie nierozumne bydło, zápámietáte ftwo- 
rzenie przez tyle Prorokow wołał, żeby fię przečie 
upamiętśli ludźie, pamiętśli ná BOGA.Coż wiko: 
rał Naytáľkáwlzy Očiec. Oto iakby do niemowy 


gadał, na głuchego wołał. Usgguo parvuli dili- Prov.a., 


Sitis infantiam, O flalriea qua fibi funt noxias quia 
vocavi 
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vocavi ÊF renuiftis. Pokiž iáko iákie nierózezná? 
ne džiecká, to lubicie, tego fię napieracie, co wam 
fzkodźić może? W [zak wołałem 4 nie ftucháliscie. 
Jefzcze to máto było łafki Naydobrotliw(zego BO 
GA, śle chcąc fkutecznie wmowić co dobrego w 
człowieka. Urádzono w Niebie przed wieki, áže- 
by Przedwieczne fowo w czasie; Człowiekiem fię 
dla ludźi ftało Novifimè diebús iflás locutus ei no~ 
bis in Filio. 
Dowiedźieli fię ž obiáwienia Bofkiego otym 
Swięci Patryatchowie y Prorocy, wyglądśli , fe- 
kweftrowáni do czáfu tego w Otchtániách wiežnio: 
wie. Ażeby fieStowo Przedwieczne dało między 
ludźmi ftyfzeć, wytrzy máno tych wfzyftkich do 
czáľu pewnego, ażeby in plenitudine temporum, W 
przeznáczonym od wiekow przez Bolkie dyfpozy- 
cyc czasie BOG fpełnił fię w Słowie. Y gdy iuż 
już Syn Bofki miał (ie po ludzku światu pokazać: 
kommunikowáno tego fekretu przez Gábryclá S. 
zNieba MARYI. Ktoremu dołożono w inftrukcyi, 
ażeby žáraz o Wcieleniu Jedynaká Bofkiega z Nie 
pokalánie Poczeta konferował Pźpną. . Wypełnił 
to wfzyftkodość pilnie Niebiefki Mivifter. U(zá» 
nował nayprzod jako. Monárchinia świata przez 
pełny grácyi komplement: Aue gratid plena. 
Deklárowat ImieniemPryncypałś (woiego,że mafz 
bydź ` 


— ME y 


d 
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bydź Oblubienica Nayśw: Duchá Spiritui Sanêtus 
[uperveniet in Te: Mátka Meflyafza Zbáwičielá 
Swiátá ecce concipieš Wa paries Filium. Konfenfu 
tylko ná to Panieńfkiego czekał, iżkoż w pokor= 
nym fłowie fiat odebrawfzy rezolucyą y. konfens: 
náffovo MARYT, BofkieSłowo Ciátem fięftśło: 
Cornel: à Lap: Toftowo MARYI fiat Niech mi fig 
ftanie tak tłumśczy. — Haecvox tum confentientis 
© alfenfum Angeload Verbi Gonceptionem praben» 
tis efb, zum oprantis, defiderantis, orantis, ©. obfe» 
crantis ut: Meffias incarnctur. "To zezwalaiące 
MARYT fłowo dáne Aniołowi ná Wéielenie Bó- 
fkiego Syná, ieft życzącey, prágnacey, obowięzu- 
iącey MARYI, śżeby (ie Meflyafz wcielił. Swie- 
ty Bernard z Máčierzyňíkich MARYI piersi co 
wyfał nápiťat, kiedy Jey Imieniem ták dyfzkuruie 
obie; Fiat mibide Verbo fecundum Verbum Tuum. 
Verbum quod- erat in principio apud DEUM. fiat 
Caro de Carne mea fecundam Verbum Tnum. Mo- 
wi MARYA oSłowie Bofkim, Niech mi fię ftźnie 
według ftowá Gźbryelu twego: Słowo ktore było 
ná początkuu BOGA, niech ná fię Ciało wezmie, 
z Ciała Moiego według Słowa Twego. 

Z Tey umowy moiá wynika propozycya, że 
o tym naypryncypźlnicyfza MARYI z Gźbryelem 

anferencya , ážeby czympredzey złym ludžiom 

z X ná 
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S. Aug. ná ziemi; dáno dobre fłowo z Nieba. Nulla caufa 


weniendi fuit,nifi peccatores falvos facere. De: 
klárowálá fię w naypokornieyfzym zezwoleniu 
przyiąć do Niop sny Wnętrzności Syná, Bo- 
fkiepo, żeby fię dla Jey ludzkości, (z ktorey ufor 
mowáne z trzech krwi nayczyftfzey kropel, wžiát 
ludzkie Ciśło ) był humániíta dla ludźi. «A tu 
S. Auguftyn z zádumieniem ná cały świśr woła; 
Si ergo humanus dicitur, qui im domo [ua fufcipit ho- 
minem, quim humanus efl, qui in feipfo fufcipiż ho- 
minem. jeżeli tegonázywamy ludzkim ktory lu- 
dźi przytmuie do domu. Co zá ludzki BOG, kto- 
ry wžiat ludzką ná Siebie naturę. Słuchaycie Zie: 
miánie co powiem; nie umieli kátechizmuludžie, — 
wymęczono Káznodžiciow, Prorokow wlźrielu. 
Wyfyłśiąc w áblegácyi do MARYI Gábryclá 
BOG, oraz go y Mifłyonarzem czyni, Mifus ef 
Angelus, ážeby nam Słowo Bolkie powiedział. Po- 
ielá to naylepiey y nayprzod BOGA Wcielonego 
Mátká. To żebyśmy y my zrozumieli , y po: 
ieli lepiey urádzono ážeby fię Słowo Bofkie dla 
ludźi Człowiekiem ftało. Dobre to fłowo bo Bo- 
fkie, pozwoloneświatu, żeby niebožetá ludzie prá. 
wie pokrewnili fię w tym fłowie z BOGIEM, (0 


$ Bern, Cudo nieftycháne) Quare Filius DEI fatłus eft 


Homo, nifi ut bomines faceret Filios DEI. Dobre 
Słowo; 
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Słowo, bo ná tymfłowie zbudowáno Niebo dla lu: 
dzi: Verbó Domini Cali firmati funt. Bo ná to fo- 
wo zamknięte przez grzech otworzono Niebo. Ná 
toftowo wypulzczono przez tyle tysięcy lat tyle . 
millionow Świętych zatrzymanych z otchłań wię: 
žniow. Dla tego dźnego fłowś fzczupłe zafługi 
nalze, wyniesiono do wielkiey eftymścyi u Niebź, 
Tyle' Świętym dopomożono do dofkonśłości, tyle 
Męczennikom do wytrwania, tyle dárowáno kary 
winnym. Zgotá wlzyftkim Swiętym, y wfzyftkim 
dobrze czyniącym, do wfzyftkiego dopomożono 
dobrego Omnia per Ipfum falla funt. Ná to fto» 
wo Z pierworodnego grzechu kśydan, ná pierwfzą 
ludži wypufzczono wolność; wfzśktakS. Ambro- 
zy. Qua erat caufa? nifiut caro que peceaverat redi- 
meretur. Ofzacowano drogo wfzyftkie Swięte zbá- 
wieniu dufz nafzychfłużące Sákrámentá: Tym fło- 
%ém upewniono nas, że żyć zawfze w Boguśmiex- 


telni możemy, Verbum quod efl vita immortalis ÊJ Comet. 
beata. -W tym ffowie wymowitá nam fię ztym * + 


Dobroć Bofka, ze ná grzefznikow będzie z refpe- 


ktem non veni vocare jufłos fed peccatores. Ze nie- Máh.g: 


chce BOG fprawiedliwy zguby nafzey nolo mortem 
poccatoris. Ale tego BOG fobie życzy, żebyśmy 
figy źli, byle fie poprawiwfzy ik naylepiey mieli. 
V eni ut witam babcant CS ubundantihs habeant. To 

X2 fło: 
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fowo padło na żiemię,y prawie umorzońe przeż 
uboftwo prży narodzeniu, przez wzgárde w życiu, 
przez Śmierć y mękę okrutną ná krzyżu: y uczyni» 
łonam wielki pożytek, ták; że z tey Bofkiey kre. 
fcencyi,żywiłofię co żywo y żywic będzie do fkoň 
S. Am- czeniaswiátá. = Ip/egranum pro nobis Corpore Jolu 
trofius, zę © mortuus efl, ut frulłum multum afferret in no: 
bis.  Natofłowo zarzucali Apoftołowie y ich na: 
ftepcy w swiátá tego morze Sieci fwoie in verbo zuo 
laxabo rete, y iledo wiary náwročili żydow, pogá: 
now;iheretykow, do pokuty 'grzelznikow, tyle ry- 
bek ná iedno fowo nátápáli rozumnych. Jedným 
ffowem mowiąc: po konferencyi Swiet: Gábryelá 
z Nayswietíza MARYA dobre fłowo złym dárie 
grzefznikom. 
Tobie zás zá to ofobliwfzą winniśmy wdžie- 
czność BOGA Wcielonego Matko. Ktora glebo- 
ką pokorą z niedoftepnego Májeftatu nieprákty- 
kowánym od wiekow [poľobem: zprowádžitás ná 
žiemíkie niziny BOGA, ážebý grzelznikowi dał 
w ftowie fwoim Bofkim pokutuiącemu párol, że 
mu grzechy odpuści; qui propter nos homines G pro: 
pier noftram falutem defcendit de Calis. Prawda 
że my byli przyćżyką y okázya w cierpiętliwym 
Ciele przyisčia BOGA ná ziemię, Ale Twoiá go 
tak miłosiernego, łalkawegofprowśdziłź niéwiň- 

nosť. 
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ność. Imweritate mea dico guod púritas tua que mi- 
hi fuper omnes Angelosplacnít traxit Deitatem mes 
am in fe. Z tym (ie przy Brygitčie Bofkiedo MA. 
RYI wymowiło Słowo. Nayczyftíza Niepokalá» 
nie Poczętey Panny krew tyle była apprecyowána 
u BOGA, že zá Ciátoz Nicy uformowane dał fwo- 


ie Boftwo MARYI. Communicafti mihi quòd bomô rerice 


Jin, Gommunicabo tibi god. DEUS fim: 

Dziękuiemyć tedy z iák nayniżfzym nabos 
żeńftwem zá tęłafkę,że z twoiey okázyi dobre fto, 
wo máiac, dobrze oludžiach teraz gadác będą y 
w Niebie. Todobrodžieyftwo Bofkiedźiewięcio- 
dniową fzanuiemy Uroczyfłośćią. Y zá todobre 
fłowo párol Ci BOZE dáiemy, že Ci lepiey fłużyć 
będziemy; ia kończę. 

Mius ef Angelus Gabriel ad Virginem, Swięte 
niewinnego. fumnienia ‘dulze, ińkżeście powabne! 
kiedy fam BOG Chwały [woiey pełny korrefpon- 
duie z wami. Niepokaláne wnętrzności MARYI 
z Miftyczna ia was rownam koncha, w ktorey Hi- 
poftatyczna národzitá (ie Perláná zbogácenie pod. 
upadłego narodu ludzkiego. Niech będą błogofłś: 
wione W fzechmocności z niewinnością, Gábryelá 
z MARYA: zmowy, gdzie nas źflekurowźno do- 
brze niedobrych. Ale tež y tonam wEwángclii 
zapowiedziano. Zeten BOG ktory e że 
.miło- 


miłosierny bedžie, powiedžiat že. nam y iednege 
pow” nie dźriie ffowká, ieżeli danego przy 
powiedzi, że fię poprawiemy nie dotrzymamy ffos 
wa. "Sędźio BOZE y iednym fię tourażafz fłow» 
kiem? 4 nieprzeliczone excefla iakże karać bę 
dźiefzł O Pánie dałeś fłowo że dla grzefznikow 
ftates ię ludzkim, powiedziałeś prawdá y to, że 
nas (prawiedliwie ľadžič będziefż. My (ie pierwfże. 
go trzymamy fľowá. A my tež dáiemy že [ie po- 
práviemy fľowo.  Przytwierdz to mocną łalką 
Twoia PrzedwieczneSlowo. A Promotorow tc» 
rażnieyfzey Nowenny gdzie Twoic fzánuiemy 
W čielenie, wes ná (woy párol, dic verbum; 
Ja zás upewniam Že utrzyma iáko 

W fzechmogący , nie zdra: 

dži iáko Prawdźiwy, dopo- j 

može iáko Dobry, da wfzy> 

ftko iáko BOG. 'Deyże 
to Panie BOZE, 
Amen. 
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Beati. Luce 11. a... 
Biogofławieni. fkánom 
Domettici ejus veftiti funt duplicibús. lora 
Prov. 31. rzaNay. 

Domownicy Jy maią po dwoch fukniach. skalný 


Świętymi, 4 przynaymniey Błogofłświeni ? 

tylko na każźniu bywaycie, cżego [ie nauczy: 
čie chowaycie, á iuż gotowy do Kánonizácyi pro- . 
cefs, mowi Pan JEZUS. Beat; qui audiunt Ver. 
bum DEI, © cuflodiunt illud. Tyle ma Słowo Bo. 
fkie w ludzkim záchowáne fercu, fkutku, mocy, y 
cnoty; Że naynie(zczęśliwize ufpokoiwizy áwántu- 
ty y przypadki, błogofławiohym y ulzczęśliwio- 
nym zá žywotá nayniefzczęśliwiżego czyni. 

Sprobuycie naymilši, ufłuchaycie wlzylcy , 
przyfądzicie že ták ieft. Ja tym czafem w ihfzą 
uderzę, żebym do fwoiego trafił. 

Opiťuiac w przypowieściach (woich pewną Imć 
Sálomon, w przydtužízey iey cnot, pochwał y do- 
brych dik narratywiey wylicžániu, wyraża; 
że byłź gofpodyni głowna, robotnicź wielka, famá 
przedžá len y wełnę, witała oná y W nocy, dopierož 

broń 


(sieni Kátolicy! chcecie bydź zá Žywotá 


ró _ NaFefi Szkaplełza Nap: M. P. 
brońBoże do džiesiatey leżeć. 5áma fezepitá w win 
nicy, nie zatrudniała fie kieliľzkiem , nie w przod 
jadła Až co zróbitá, dopieroż ptoźnymi konwerfa» 
cyámi záchoway Boże (ie báwič. Była przy tym 
dáfmužnicá znaczna,nád to ftárátá fre žeby iey cze 
ladź miáłá fuknie dobre, żeby ludźi miała należy- 
cie odžianych: Domeffici ejus wefliti funt duplici» 
bis. X powiáda Prowerbiáliltá Pźńfki, że ten miá 
#4 dla tych przymiotew uludži koncept, iż ią prá- 
wie zá świętą mieli, EF beatifimam pradicaverunt: 
Generalnie wfzy(cy Pifma Bożego tlomácze, zg0+ 
dnym zdaniem rozumicia, Że tu mowá o BOGA 
Wcielonego Mätce, o Niebielkiey Gofpodyni, kto. 
rey Dworzánie y fľudzy, že zá žy votá btogoftá- 
wieni, probowałem wyżey, beatus qui vigilat. Ják 
zásdobra (woim:; Szkáplerzá 5wietego dała barwę; 
otym mam mowić die. Y tego dowiodę že fię 
ten Páhfko ubrał, kto fię w MARYI Szkáplerz u- 
ftroit. Y otym ná więkfzą Chwałę Twoię z kto- 
rego łafki Niebo ucháftowáne gwiazdami, Žiemiá 
fig uftroiłA w pártyry. N#Honor Twoy w fľone- 
cznym páludámencie páráduiaca ná Niebie Páni 
amila fole. Ja w Imię Páníkie zaczynam. 
Oi mili ludzie nie mieycież mi zá złe, iż przy 
podaney okázyi, gultom y humorom wśalzym 
fię mogę fprzećiwić: Macie wy fobie zá punkt ho- 
gi nóru“ 
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nórn úftroié fiępięknie. Y czy to rzecz (ie według 
BOGA dziecie? teraz nie rezonuie o tym. To tylko 
pamiętam, że kiedy pierwfze ná świecie Paniętś; 
pierwlzą wRáiu zdárli niewinności (ukienkę,z (kor 
fobie báránich poľpráwiáli kożufzkie A nafz Já- 
gieło, Monarchá Políki (świadczą Hiftorycy) że 
w báránách chodził. Ná zbytkuiącą iednák w mo- 
dach, ftroiách z znaczną expenfa wymyślność, że 
wołść, y tę gnić winienem; pod umnieniem mię 
obligowáno o to. Gdyby ftroy zbyteczny nie bytw 
ludžiách nágánny, niebyłaby zato w czyfcowych 
pożarach przytrzy mána Sioltrá S.Kátárzyny Seneń 
ikiey. Nie pokazałby (ie byt Anioł pewney Mát- 
ce, ktorá pobożną Coreezkę z namowy Oycå 
wymyslnie. [troitá, z ta zapowiedžia, we czte- 
rech Niedžielách umrzeż y potępiona bedžieíz, ie- 
żeli podten czás pokutowść nie będziefz. Wizy- 
fcy Synowie twoi pomrą. Ręce te ktoremis (troitá 
Corkę, od džišiay fchnąc będą, co (ie ták ftáło; lu- prefret, 

booná pokutuiaca umarła, Pogźnin Diogenes, i 
gdy obaczył ftroynego mlodžiká ušiebie, ktory fię 


i Filozofa o coś trudnego pytał; táka go umartwił 
odpowiedzią, rožbierz [1€ wprzod z tych fukien, bo 
, rozumiem že z iedną gadam dziewczyną. Augu- 
| ftá Ceľarzá było codzienne przyfłowie, Veľtitus IM" Laertigy 
f fignis ac molis [uperbie vexillum efi nidusą luxurie. 
| Y 
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178. - Na Naysw: Pannę Szkaplerzną. 
Stroy przepyfzny delikátny: ieft to'pychy chora- 
iew, 4 iedwabne lubieżności gniazdo — Xántippe 
Sokrśteffa Zoná,edy fię ná publikę wyftroić áž nád 
to chciśła, gładko iey Mąż śle oltro przymowił. 
Hanc non [pečlandi causó fed potiks ut [pečteris ha- 
bes. Chciał$. Hieronim ile nad kondycyą nad po- 
trzebę, do zbytku łatkę przypiąc,więc reflexyą czy 
ni Inter Jericum CS linteamina quibús sibi videris 
fulgidus KS formofus, intellige Te nudum confcifum 
ordidum mendicantem. Lubo fię ty ładnie wy mu- 
fkafz,wyftroifz,ufryzuiefz,pamiętay ty iednák,žes 
fie ty nág0 narodźił, żeś z natury chudy páchotek 
&c. A Demonáx widząc iednego káwálerá dužo 
fie uftroiwfzy bogáto [zállaiagcego: przyfłąpiwfzy 
do niego, cicho mu HANY beus tu hoc ante ge- 
fłabat ovis: Te fuknie przedtym głupiaowcá nos 
silá, te iedwabie robaczki robiły, to złoto w ziemi 
Jeboko leżało. 

Jakoż nie målz y pozorney przyczyny czego 
chwalic. Z4co Ewśngeliczny Bogacz wftydźić 
fię musi ná wieki. Stroił fiępo Xiążęcu indueba- 
tur purpura €5 byf50 Až (prawa u biefa, piekielny o- 
dźrtus. W łoczyłź fię zá nim purpura á cnoty palz, 
4 dobrych uczynkow curta fupellex. Swiecił (ie ná 
nim pás lity, á fam rofpafány ná wízelkie excefla 
chodził famopas. Bot żołty ná nodze, á poltepki ` 

czarne. 
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czarne. Niebiefkiego fukniá kolóru, 4 trawiáfle — 
(umnienie. Przedni w fukni gátunek, á tužinkowa 
páklákowa poczčiwošc. Coż potym choc fięftroił 
po Pańlku, kiedy teraz ná wieki chudy pachołek. 

Rzeczefz tu pewnie kto fwoiemu podchle- 
biśiąc gultowi, może (ie toiák naylepiey ufłroić, 
byle fig fpriwowić poczčiwie. Ach Kátoliku y bo» 
gaczowi Wymawiáno że (ie ftroił bogáto. Stroy 
iet pompá nikczemnego Swiátá, á tys fię iey przy 

Chrzčie Świętym wyrzekł. Stroy zbyteczny ieft 
fam exceffem ktory gáni Pifmo Boże, Nie lubili go 
y wielcy (kromnie žyiacy Panowie. Stroy ieft o- 
kázya grzechu,tś famá rácya dość ieft do zgánienia 
iego. 84m náturálny niech nas rozľadži rozum. 

Sprawiedliważ to nád kondycya, nád fortunę, z tá- 

kim nakładem gržefzne ftroić čielíko, ktore ná náy 

więkfzey šwiátá cátego publice, bokámi świecić 
muśi nudo latere palpirabunt. Cierpieć tego ludzie 
nie mogą, kiedy po niżfzey kondycyi ludźi ftroy- 
nieyfzych widzą. A coż (ie zá krzywdą dziać BO- 
GU może; kiedy czáfem ná tworzeniu grzefznym 
ktore ieft fzczyptą Ziemi y gnoiu, pięknieyfza fu- 
knia, niž ná Cudownym Obrážie firánki. Prawdá 
že BOG dat to czego ludzie zážywáia dla ludźi,śle 
iakby miał w tym człowiek zbytkowác, pod furo- 
wą karą zakazał. Ullroic (ie pięknie śle fkromnie, 
2 ` żadnym 


S. Hier. 


190 Nd Nayi: Panne Szkapl: 
dnym nie zakazano prawem. Alená uftroienie fig 
łożyć znaczne fumy, trawić wielki czás,. mieć : 
w tym upodobanie wielkie, 4 dopieroz zzłym to 
czynić końcem, wieczne w piekle náznáczono me- 
ki, á przynaymnicy w Czyfcu fkarzą to więzie- 
S.Hia niem. Sibir veľ mulier [e orna erit, RÝ vultus 
bominim ad fe provocaverit © fi nullum inde fequa- 
tur damnum, judicium tamen patietur eternum, quia 
venenum attulit, fi fuiffet qui biberet. Co ieft ftwo- 
rzonego pod (toncem, fłużyć to człowiekowi mo~ 
że, śle iaktego zażyć, rozum pozwolony ná to. 
Bźrdziey fię ftárá o modę, niż o fpofob do Niebá, ł4 
dńtey fię uftroić dla ludźi, niż (ie przypodobać BO 
GU; rzecz bez fumnienia rozumiem. Usśilniey fię 
rurbowác o kfztałt čialá, niž o ozdobę dufzy. Znak 
niedofkonałego rozfądku. Rože lilie kwiáty po 
fukni, 4 w fercu pokrzywy, ná ktorych (ie nie iedná 
fpárzytá poczčiwosc. Zułtogorący ná żupanie 
śtłas, 4 w fercu lod žimny, złocifły garnitur, á oto 
wiáne fumnienie; świecą fie brelánty w piersčie: 
niách, á ferce iák proltego (ztuká kámieniá, nie do- 
bra u Kátoliká proporcya. 

L ábedžie w perłowym pierzu, czarnego ścierwś; 
heu quam fub pulchro corpore, vita nigra efl. Pawie 
tylko was piorá, wilcy w fkorze barániey, muchy 
w złotym pudełku. Sodomfkie iabłufzka, pełne 


{mro 
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fmrodliwego popiołu. Groby wybielone pełne 
trupow.. Wdžiecznowonne žiela, gdźie was ślbo 
silá ukrytá, ktora gryzie fumnienie, przegryzlá 
fzkátute, y krwawo zebrana wyfy pátá (ie fubítán- 
cya. Przypátrzyt fię temu dość dobrze złoty 
Chryzoltom, y tak powiedział. Ach iák wiele gto- 
dnych dla miłości Bofkiey napaść, wfłydzić (ie pro- 
fzacych zápomoc, obnažanych dla niedoftátku po. 
kryć, zá to famo co ná niepotrzebną grzefznego čiá 
14 łożemy ozdobę. Quod pauperum ventres pote- 
rant inde pafèi, Q quot corpora nude agentia poterant 
contegi, ex bis qua a folo loco ÈT humeris pendent nut 
lins alterius gratia, quamin damnum ẸF nocumen- 
łum anima. 

To przełożywizy przed oczy; proľze Swiętey 
przywdziać Szkáplerzá Sukienki, 4 dopiero przy» 
znacie ieżeli (g ten nie Pańko przyftroit kto (ie 
w Szkaplerz ubrał. Uboga to inwefłytura, śle Páň 
fkie okrycie.  Jefzcze fięnigdy tatánina nie bá- 
wiło Niebo. Krolowy Niebá rękami óddána Błog: 
Szymonowi Stokcyufzowi Sukienká Szkáplerzá, 
toć bydź musiało wyśmienite odzienie. 

Námieniona o pierwfzych Rodzicich 4 dość 
znajomą repetuie hifłoryą. Gdzie im fam Pan 
BOG dla čiátá pokrycia báránie porobił kożuchy, 


Fecit Dominus DEUS Ada O uxori cjus zunicas pel. Sin., 


diceas 


192 NÁNA: Pannę Szkápl: 

diceas © induit eos: Tyleś Panie dla Ewy y Adá- 
má świadczył, żeś ich fam ftworzył, fam w Ráiu 
ofadził, fam ich poubierał. _ Czemužes przecię 
Panie Adamowi Sobolámi ślbo krzyzákámi pod. 
bitey nie fprawił kierei, fzuby, ślbo Ewie boga- 
tego z pieľakámi przedniemi nie kazał (prawić kon, 
tusiká, śle tylko z proltych fkor báránich, jefzcześ 
fię fam do roboty przyłożył fecit Dominus Nie 
bedžieto pięknie rozumiem: kiedy Pan Adam áb- 
folutne pod fłońcem pąniątko, iák chłop profty 
w kožuchu. Imość Ewá iák wiochna w kożufzku. 
Uczony Sylweirá daie fwoię rácya, bo te báránie 
kożuchy były toniby pokutuiących Cylicye,w kto 
rych zá grzech ich z Rśiu wygnáno, Fejłes it e- 
rant veluti quedam panitentia figna quibus č Para- 
difo cigiebantur. O BOZE, zá iednego ziedzenie 
iabłufzka, ták dobrze Pánom Oycom kurtę fkroio- 
no. Aiakąż śmiałością millionowymi grzechá- 
mi fkaláni, piękną ważemy fię wžiasc ná siebie fu~ 
knia. Cháldeyczyk te fłowś tunicas pelliceas czyta 
veľlimenta honoris. Ze BOG przybrawlzy w kożu- 
chy Adámá y Ewę, uftroił ich honoris.  Mizernyż 
to honor, wdžiač kożuchy iść orść Albo kopác ie- 
mię. Sylweira przyczynę kładźie. Cùm tamen Di 
vinis manibús effent fabricate honoris indumenda di- 
çuntur, - Ponieważ to Oycow náfzych odzienie 

ręce 
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ręce Bofkie robiły, powinny mieć [wôy przez to 
honor. Jakoż chociażby bytá páklákowa fuknia, 
ieżeliby ią Krolewlka [zyc miśłź reká, wnetby fię 
tám do niey fam przyfzył honor y godność. Pifząc 
w máteryio Sukience Szkáplerzá pomieniony Syl- 
wcirá, ták fłofuiąc do moiey árgumentuie propo- 
zycyi. Jeżeli ľuknie ná pokute dáne, odžieniem 
názywáia (ie honoru,  dálekož nierownie Swiety 
Szkaplerz na znák miłości y pokoiu od Nayšwiet- 
fzey dárovany Pánny, Pańfktm nie ma fię názywác 
odźieniem. Si ergo vefles in Signum penitentie con- 
cejje honoris indumenta dicuntur; quanto magis [a- 

crum Scapulare a Sančtiffima Virgine datum in amo 

ris fięnum ać pacis fadus, decoris ac honoris erit a- 

mičtus. A ieželi z tad mamy fłufzną rácya efty- 

mowác Nayświętfzą MARYI Sukienkę. Tobymci 
ja prawde powiedział, že Brát lubSioftrá Szkáple- 
rzą Świętego, iet iáko ukochány Jakobek, ktore- 
go Swietíza Rebeká MARYA w naylepfze uftroitá 


fuknie veflibús valde bonis. Zdałoby mi (ie, Że Gen.27, 


Szkáplerz ieft to fuknia tey pewnie podobna ktora 
MARYA Sioftrá Aáronowi Brátu Íwoiemu zrobi- 
ła. Facies vefłem Sacram Aaron, Fratri tuo in glori- 
amQ decorem.  Wfzák tež y Szkáplerz nákľztatt 
Aáronowego Ornatu mowi Abulenfis: que erat jux: 
ta modum Scapularis. Sądźiłbym, że uftroić fię 


w Szká. 
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194 Na Najśw: Punng Szkapl. 
w Szkáplerz, ieft w fłoneczne uftroić fię przed BO- 
GIEM mánto, ponieważ to Sukniá MARYI amićła 
fole.  Jelt ubranym bydź w podobną fuknią w kto» 
ra marnotrawnego 4 nawroconego fynś z Oycow. 
{kiego uftroiono w Ewśngclii áffektus afferte folam 
primam. Rozumiatby m że Szkaplerz ielt ten złota: 
głow, w ktorym po Krolewfkú ultroioney okiem 
Pfal.44. Prorockim doftrzegł MARYI Panny Dawid: Afli. 
tit Regina in veflitu deaurato že toieft kirys ålbo 
inna bogáta zbroja, w ktorą dla befpieczeńftwa y 
ozdoby Niebiefka fwoich przyftroiła Krolowa. For 
titudo £F decor indumentum ejus: Zeto ieft nay. 
pięknieyfza Suknia, w ktorą z Mścierzyhfkiego áf. 
fektu naymilfzych ubrała Jozefkow fecit eituni- 
cam polymitam. > Albo w ktorą Krolewfka liberá- 
liaiáko.bogátaliberya ná fwego wdziałá Miniltrá: 
Gen. Veľtivitý eum ftolá byfind. W reľzčie zdśie mi (ię 
że każdy Sodális MARYI w Szkáplerzu (ktory or- 
dynáryinie z wełny y ubogi bydźby powinien ) Jeft 
akanta káwáler złotego runa. boc lana vellus conceditur 
peculiariter elečtis QI dilečtis, 


Luc.15. 


Prov.31. 


Y iáko co do porády Pańfki ftroy Szkaplerz Swie | 


ty; ták y co do profitu nafzegonie ubogo o nim trzy 
maycie. Oto famá Nayświętlza Matka Bofka ode 


dźiącSwiętemu Stokcyufzowi Szkaplerz, ták gór | 


pilalá, że toznąk zbawienia, befpieczeńliwo w nie- 
a fzczę: 
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fzczęściu, znak pokoiu wiecznego. Ecce fignum fa- 
lutis falus in periculis fadus pacis I pačli [empiter- 
ni. ZNiebá obiáwiono Janowi dwudžieftemu dru- 
giemu Papieżowi, ná ow cžás Dydakowi Gartucen. 
fi, że po Klemensie V. zapewne Papieżem będzie, 
śle z tą obligácya, Ażeby ná uftroionych wSzka+ 
plerz miał refpekt, y przywileiámi Apoftolikiemi 
ich dyltyngwował, iákož ták (ie wfzyftko ftáto. 
Tenże Papież ufundowany ná rewelácyi Nayświęt: 
MARYI Pánny w przywileiu (woim upewnił, že ná 
fekweftrantow czyfcowych ofobliwfzy wzgląd mieć 
będźie Pan BOG dla tey Swietey Sukienki, ktorą 
ták opifano wierfzem 
Maris erat Veflis Chrifli vejperfa cruóre, 
Quem tegit bac Veľtiš, purpura veflit cum. 
Mátki Suknia, ná ktorey krew ieft Chryftufowa, 
Wiec ná kim Szkaplerz, ná tym fuknia purpurowa. 
Samo piekło, fam gwałt natury Sukienke MARYI 
obferwował. W KwerenieMieście (oczym Alfonf9 
Kármelitá Bofy) flyfzáno lámenťuiacych złych 
duchov, że im fie nie [zczesci dla S. Szkáplerzá ná 
ludžiách poboznych. W Segowie Mieście, Nie- 
wiśfta morduiac (ie dni kilka przy dziecięciu, slub 
Nayświętfzy MARYI Pánnie uczyniwfzy, že Szká- 
plerz przyimie, porodžitá (zczęśliwie. Tá toSu« 
krenká ktora z przodu do miłości Bolkiey, dô ko- 
Z 


chá- 


186 Na Fef Szkaplerza Nayśw: M. P. 
chánia MARYÍ zagrzewa, á plecy odbiczow (prá- 


Exo. 29 iedliwosci Bofkiey zaftawia obumbrat CS recreat. 


Uformowáwfzy fobie Sylweirá z pifma Bożego 
kweftyą, czemu Pán BOG przykazał žydom,í žeby 
iakiemiś wftegámi y pľateczkámi Niebielkiemi fu- 
knie fwoiez przodku y z tyłu zawięzywśli, ták fam 
fobie odpowiáda. Zeby tym znakiem dyfłyngwo- 
wał fię lud Boży ed innych. Ut in illo figno populus 
elelłus DEL ňcateris mundi nationibus diflinguere= 


Sylveira. tur. Toia famo przyznáie bárwiánym Bráci y Sio- 


ftrom SzkáplerzáSwietego, že ich BOG przez te 
Krolewfką chciał dyftynzwowác bárwe. Sie etiam 
DEUSin lege gratie per manus Sacrati(fima Virgi- 
nis MARIÆ nobis dedit aliud lana vellus noftrum 
Sc: Sacrum Scapularium. Jakoż y ia fam ták ultro- 
ionych fzánuię y niekfztałtny dyfkurs kończę. 

~ Domeflici ejus veľtiti funt duplicibus. Jeżeli 
kto to my domowi Páná BOGA fľudzy. Przyftroiť 
nasten Pan w przyrodzonych y nádprzyrodzonych 
łafk fuknią. Przyftroił nas w perłową niewinosci 
bárwe, y w purpurową Krwi fwoiey Nayświętfzey 
zafług. Już nie iednę nie dziesięć ná tym mizer- 
nym ciele zdárlismy z tálki Jego [uknia. Teraz po- 
miárkuymy fię czyśmy zárobili nánie. Poftrzegł- 
fzy Michol, że komederowáni od Saulá żołnierze, 
ná zábičie Dawidá dobywáia fię gwałtem. Czym: 
pre: 
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predzey pniak uftroifá w Dawidowe fuknie, å tym 
czafem Dawidá žeby uchodžiť , oknem fpuscilá. 
Piękny w punkcie iddney kobiety obrot, śle ia go 
do fwoiego nákrecam. Kiedy fię BOG fprawie- 
dliwy ná ciebie grzelzniku rozgniewa, obłudo y 
máfzkáro nielzczyra. Zywy trupie, pniaku y fľu- 
pie, ná ktorym fię teraz Pańfkie świecą fzaty, á 
chudopácholíkie zafługi,podświątobliwości barwą 
przeklęte ákcye, pod nifkiego koloru (uknia, wyfo- 
ka fantázya, pod profłą siermięgą diabeliki humor, 
pod czyfta odžieža zagnoione fumnienie. Coż 
w ten czas hipokryto pocznieíz? Co w katolickim 
ftroiu obyczálámi heretyku? w charakterze pocz- 
ciwego káwalerá infamisčie. W pźnieńlkim ubio= 
rze bezecna Metrelso, BOG ci tego pewnie nie dá- 


tnie. Vifitabo [uper omnes qui induti funt vefte pe~ pb 


regrina. 

Zágniewány (práviedliwie ná nicwdžieczne 
fwawolne dzieci Niebiefki Oycze kryiemy fię, krys 
iemy fię przed gniewem Twoim pod fuknie MA- 
RYI Ktoremu famemu wolno będzie naylkrytfze 
nálze odkryć niecnoty, Matko miłosierdzia, Pro- 

tektorko grzefznych, Ty nas zákryi od ognia, 

Ty nas (choway odśmierci, żebyśmy nie 

zginęli ná wieki ,- czego BOZE 
zachoway, Amen. 


Z2. KAZA: 


S. Bern. 
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náštie 
ty Jozef : A 
praPn- voluit occulté dimittere ceam Math.1. 


AA smicjach, 
UA 


Jofeph autem Vir ejus cùm effet juftus 


A Jozef Maz Fer będąc fprawiedliwym, chéiat Ją 
potaiemnie opuśćić. 
Lábe z natury fps o człowiekowi žyia- 
cemu choć troiftesify, umacniay łafki twoiey 
posiłkiem BOZE. - Wfzśk fłulzną mam mo. 
dlitwy ná tym mieyfcu cudownym przyczynę. Po. 
nieważ mi ftanął ná celu dyfkurfu moiego JOZEF 
Mąż Jofepb autem Vir.  Oktorym; že ták reza- 
nuie Ewangelia. S.Bernárd rácya diie,/irym nomi- 
nat quod homo virtutis erat. Mateufz Mężem,4 Ber- 
nard pełnym wfzelkiey poczčiwosci człowiekić ty- 
tułuie Jozefa Jakoż nic fprawiedliwfzego, iák o te 
go fprawiedliwego kondycyiMezá,wiele y wielkich 
rzeczy mowić z wami. Nayprzod; był Ktolewfkiey 
Familii JOZEF, urodzenia zacnego, rozeznania 
wielkiego. Vert ex Regia ftirpe defcendit Var ifle 
JOSEPH, nobilis genere mente nobilior. .Poświę= 
cony w żywocie, w życiu Swięty. Urodził (ie 
w Názáreth, zfchował (ie w Jeruzalem. W Lat 
zycia dwanaście Solenny ślub uczynił czyftosči, lat 
trzydzieści y trzy málacy Nayczyftízey slubowat 
Pánnie 


Na Swięty. Jozef. 189 
Pźnnie:  Koligaty krewny w trzecim ftopniu MA 
RYI, 4 dominiemany Wcielonego BOGA Oyčiec: 
Z káwálerámi pokolenia Judy fuche máiacyíni roz: 
gi czýli lafki s w Jerozólimíkim ftanął Kościele. 
Sam iednák gdy mu w rękach lalką zákwitlá, Oblu 
bieniec deftynowśny przyfzłego Meflyafzą Mátki. 
Sliczna Gotebicá przed Záslubienia ceremonią u: 
siadła ná głowie JOZEFA w Kościele, żeby wfzy- 
fcy wierni wiedzieli, iż niewinnego fumnienia. go- 
łąbek nad Arką Noego JOZEF, nie kruk ná miefo 
tákomy.. Po ślubie wdał fię w konwerfacyą z O: 
blubienicą fwoią JOZEF. A BOG dał mu zupeł- 
ną władzą nadrebellizniącą porzadliwosčia. Po 


wefelu odprawionym dniá oľmego Wrzesnia; NÁMAria 
miłe y Anielfkiew BOGU pożycie przybyli do Nádedgrede 


zśreth. Tám pózoftałych Dobr po SS. Joachimie 
y Annie uczynili podźiał, iednę część ná Kościoł, 
drugą ná ubogie, trzecią ná fwoię zoftawiwfzy po- 
trzebę. Dobrowolne uboftwo y biedę, coby iey 
Šiekiera nie uciął, Ciesielikim wfpierał toporem. 
Nayświętfza Oblubienica z lnu y wełny ubogiemu 
Jozefowi ná fuknia przedľá, tey iedney iako ubogi 
zażywał, niedoftátek zá naywiękfzą poczytuiąc fo- 
bie ozdobę. - Zá iego błogoftiwieńftwem (iáko te- 
raz Przełożonych fwoich Zakonnicy ) MARYA 
wfzyftko czyniła. O zbáwieniu dulzy, o 0:48 
zá 
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[zá przyjściu, O proróctwśch y táiemnicách wiary; 
z zapaleniem fercá: te tylko między JOZEFEM 
y MARYĄ w Názáretáň[kim Domku rozmowy 
bywśły. Ták tedy świątobliwie y Iprawiedliwie 
Żyiąc, utwierdzony fálka, Izczęśliwy fpołeczno: 
ščia, niewinny życiem; zofławał JOZEF, Mąż pie 
kney urody y nieporownaney fkromności, ktory 
miał między ludźmi naywięcey fálki, między Świę 
tymi naywięcey (práviedli wosči,miedzy żyiącemi 
naywiecey dolkonśłości, między fławnemi nay- 
więcey honoru. (Excypuie tu MARYA.) 30. 

autem Vir cins cum efèt jufłus. Piątego 
poWcieleniu Syná Bofkiego Miešiacá, poltrzegtízy 

dofkonále ciężarną bydź Nayświętfzą MA RY A 

„Pannę. Zalem zdiety,nie iednáknie fupponuiąc 
złego, odchodzić zamyśla, fuknią zlniánymi [zá. 
tami y trochę piniedzy: co iáko Cieslá zárobit: zgo 
towáwízy, chceo put nocy wychodzić volit occuls 
še dimittere Eam. To ieft rzetelniey[ze temá ma» 
iego vytlumáczenie. 

Teraz z tych fłow, JOSEPH autem Vir Ejus 

Ścc: ná dźlfzy dyfkurs chcę formowác propozycyą 
obie; tylko nie wiem co nś to ymowić. JOZEF 
Mąż fprawiedliwy, 4 chce niewinności odfłąpic? 
Voluit occultè dimittere Eam. Exkuzuią tu tylu 
ácyámi, ile zdánia przywodzą Powažni Pimá Bow 

żego 
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žepo Tłumacze JOZEFA Świętego. Co to; to 
wiem zapewne, iż nápomniony we'śnie, ná iświe 
fwoięodmięnił imprezę. To záš rzecz nieodmien- 
na co powiem.  Iż (prawiedliwy JOZEF wziął 
fobie zá rzecz fłufzną, y nielprawiedliwych nie o- 
puścić nigdy.  Otym dalfzy dyfkurs ná więkfzą 
Chwałę Twoie isć ma, miłosierny BOŻE, miło- 
šierdžia Matko, tylko dopomoż; Ja w Imię Pźń- 
fkie zaczynam. 

Amego fprawiedliwego BOGA włalność, Mito: 
šierdžie, Mifericors EF miferażor Dominus. Z.S, 
Dla ktorego, nayofłatniey(zym grzefznikom nay: 
więklzą świadczyć łafkę, ma fobie zá rzecz przy- 
zwoitą. Ubi autem abundavit deliblum Juperabun: Rom.r) 
davit gratia. Yiáko to ieft co námienitem árty« 

kut wiáry, ták y to nieomylna práwdá. Ze bez bo. 

lážni Bofkiey żyiący człowiek, á niefprawiedliwy, 

wychodzi to ná iedno. Wytłumśczył todobrze 

w liściefwoim Piotr Swięty, Wyražálac przyczy: 

nę JEZUSOWEY Męki: gdźie pilze,iż (práwie- 

dliwy zá niefprawiedliwych umárt. Morzuus eft ju: 17 

flus prôinjuftíš. "Takich nie wypuścić z protekcyi, 

wźiął fobie zá tzecz fprawiedliwą JOZEF. Zá 
ktorych niefprawiedliwość, umrzeć BOG y Czło- 

wiek podiął fię z miłości. 

Ják (zczesliwa dla ubogiego L,ázárzá, ták cie 
(e i kawą 
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kawą dla nas w Pismie Bożym czytam trańfikcyą: 
U mórł leżący w bártogu, opufzczony od ludzi, ku= 
rowány odpsiąt Iázaťz, exportácya dufzy profto 
do Niebá, tá y tám Aniellkiemi ná łonie Abrámá 


Luc. złożona rękami. Fačli eft autč ut moreretur mèdi- 


cus ĈI portaretur ab Angelis in finum Abraba. To 
fię to Abram w Niebie pielegnowániem iednego 
biedaka zatrudniać będzie? ták ieft. Patrzył ná 
to zumartwieniem (woim potępiony bogacz, zás 
wfydził (ie nieludzkosci fwoiey człowiek doftátni, 
widzącw Nićbiefkim pátácu, ná łonie Abrámá te“ 
90, 0 ktorym pod pałacem iego leżącym wiedzieć 
niechciał. (Ach przenosiny ná tamten swiát, iak- 


Żeście odmienne, z pod kotary do piektá, z barłogu | 


do Niebá!) Tomi iednak oľobliwfze podžiwienie 


fpráwuie. Co miał zá fprawę ná łonie Abrama L= | 


zarz.  Ufpokaia nas w tym punkcie 8. Chryzolog. 
Revera fratres parum fe beatum credidit Abraham, | 
fi in ipľa Juperna gloria ù pio hofpitalitatis ecjjaret | 


oficio. Zaprawdę Bráčia, miatby fóbie zd kržymde 


jw Niebie Abram, żeby nie mia bydź ludzkim y | 


przychylnym. Tego famego codžiennym doswiád- 


czeniem ná fobie probuie fprawiedliwy JOZEF. | 


Ktory zupełnie ubłogofławiony, yo tych, ktorych | 


iuż niefkąpftwo bogacz, śle fprawiedliwość famá 
fpoľponoválá, on przecię 1áko Nayláfkáwízy pá- 
i mięta 


Na Święty Jozef. "To 
mięta y ich pielęgnuieOyciec à feculo non č fl audi. S.Eufia- 
tum quemquam aS. Jofeph derelitlum. Nie ma śni “bius. 
czynić chce JOZEF między ludzmi rożności, czy 
ty świątobliwy, czy ty grzefznik; dość że ná moię 
wžiafem cię potękę , żadne mi cię niefzczęście 
z rak nie wyrwie.  Wízák Błogoftáwionemu nikt 
w Niebie nie uczyni krzywdy.  Ufzczęśliwio« 
nemu JOZEFA Klientowi nigdy BOG nie dopu- 
šči co złego uczynić. O beatos cos quos ifte dilexe- Scr: 
rit, auos fub fua Jufteperit Sáťlus ifle protečtione! wy fofiomus, 
nioft Go BOG nád innych, gdy fię tytułem Oyco- 
wfkim znim podzielił fam Oyciec Przedwieczny. 
Tantum Ei honoris EF Excellentie tribuit, ut cum Theatr 
Eo gloriofum titulum Paternitatis divideret. Aže-glr.S5. 
by y w naygłębfzym niefzczęściu zágražonych, 
mogł befpiecznie wynieść do gory.  Nieodrodny 
Dawida Kolligat. Swiádezy S.Bernárd. Filius D4- 
vid non degenerans à Patre fuo David, miał (obie 
zá ákt heroiczny, y nieprzyiaznym zbawieniu fwo- 
iemu wyświśdczyć łáfkę Saulom. Zgoda ná to 
wlzyftkich, że ftáremu Pátryár[ze Jozefowi JO- 
ZEF Oblubieniec MARYI dużo podobny, Pifze 
(ie ná to bárdžo wyráŽnie S. Klárewálli Opat. OHromil.z 
Jozefie Egypíkim Pry mášie, Hiftorya Pifma Bože. fuper 
go świśdczy. Ze kiedy oftátnim ściśnięni głodem Ws 
profząco prowiant, przed JOZEFEM zśtrwożeni 


- ftáneli Bracia, ná foie niegodžiwa pámietáiac ro- 


Aa botke 


194 KAZANIE 
botkę. Zálterowánych pełną miłości braterfkiey 


ore: ciefzył odpowiedzią. Nolite pavere, neguč vobis 


' durum efe videatur quod vendidiltis me in bis regi- 
onibus: pro falute enim veftra mifit me DEUS Ge: 
Nie boyćie fig, dni poczytuyćie fobie teraz za rzecz 
przykrą, żeśćie mię do Egyptu przedali, dla zdrowia 
bowiem wajfiego BOG mig tu wprzod wyfłał. Oľtá- 
tnia nędzą, pierwíza potrzeba, nayniegodnicyfzych 
Miłośierdźia Bofkiego, JOZEFÓWEGO śfiektu, 
ták nieraz przynagliła grzefznikow, že z cięfzkim 
wfłydem, ktory im pamięć przelzłey czyniła nie- 
cnoty, musieli (ie uciekść do JOZEFA, y Jego Oy 
cowikiey fzukác protekcyi.  Nieczytamy iednák, 
śni nam fię dało o tym fłyfzeć, żeby JOZEF Swię- 

ty pomyślnym kogonie ukontentował refpektem, 
nie przyiął z áffektem, álbo wzgśrdził tym, co y tá- 
fki nie godzien. Dlaczego dowcipny Penzygier 
podobną o nimiák Pifmo Boże o Jozefie w Egypćie 
relácya czyni. Kiedy dotych fłow Nolite pavere 
pro falute enim vefira mifit me DEUS, ták fiẹprzy- 
mawia. Hoc de S-Fofeph rećlihs dici potefl, non pa. | 
veat humarim genus, pro falute omn'um eft S. Fo- 
Jeph. Jákož kogo kiedy opuścił? wfatygách po- | 
maga, w utrapieniu čielzy, w zmordowaniu utwier | 
dza. Czy było takie uboftwo, ktoregoby zobligo- 
 "vány nie ubogścił. Wfzyfikie Jego zmyfły, ná 
po 
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pomyśleńie ludzkie,oczy widzą potrzeby,ulzy fły: 
fza prožby, ręce wípieráia fłabość, wnętrzności do 
kompállyi, lerce fkłonne do miłości, y niegodnych 
kochánia. Ten ludzkości y dobrego fercá, ofobli: 
wfzym (poľobem generślnie ku wfzy(lkim pozwo- 
lony JOZEFOWI Świętemu przywiley. Sančh//i. 
mo Fofeph in omni neceflitate £F negotio concejfum ef 
opitulari, RT omnes ad fè piè confugientes, defendere, 

fovere, (5 Paterno affettu profegui. 

Nikt iefzczeby pobożnego zdánia nie wątpił, że 
Jozef miał być kiędy woliBofkiey przeciwny,więe 
ani mi tego zgźnić nie može, żeby y nielpráviedli- 
wych nie miał utrzymywác intereffu mocno. Jako 
albowiem wola Bolka ieft wfzyftkich zbawić, dla 
grzelznikow ftóc (ie Człowiekiem,bydź poddanym 
iąko Oycu JOZEFOWI Swiętemu, przykry vízy 
Bofki w fobie Mśjeftat do czáľu ludzkości niedolą. ` 
Ták JOZEF miał (obie rá rzeczfłufzną. Naywięk 
fzych grzefznikow z mocney nie wypuścić opieki. 
Nigdyby był nie był, BOGA Wcielonego Oycem 
JOZEF, gdyby był nie (tat ię BOG dla ludzi Czło. 
wiekiem. _ Więcieżeli zá ták wyfoką doftoyność 
był obligowany JOZEF nie girdzić grzefznikami, 
miał fłufzną przyczynę. 

Ten to Mąż fprawiedliwy, Słońce nayiśsnieys 

[zes ktore ftánawÍzy w Ízczeščia nieporownanego 

Aa2 polu: 


S.T ho~ 
mas Ang. 
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południu, złym y dobrym przyświeca. Ten Mąż 
fprawiedliwy iák Pálmá kwitnąca, złym y dobrym 
fruktyfikująca. Rofa Niebiefka, ktora y wdźięczne 
rozmáryny, y profłe žielíká ożywia. Lilia ktora 
yťemu y owemu pachnie. Ogień ktory fpofobne 
do miłości iśk wolk roltapia (ercá, y grube nieprá- 
wości wyfufza humory. 

Jáko tedy odobrym fercu y kuzłym JOZEFA 
Swiętego trzymác pomyślnie winniśmy, ták: żeby 
czego chciał nie dokazał, mowić fię nie godźi.Przy 
nieopifanym uboftwie, po Egypcie włocząc (ie: 
Ná MARYA ySyná Jey y wego, żeby mieli czym 
fię żywić; zarabiał ćięfzko iáko Rzemieslnik, ftu- 
żył iák fľugá. Raz tylko w Jeruzalem zgubiwlzy 
Páná JEZUSA , turbował fię iak naykochśńfzy , 
fzukał iák nayciekawfzy znólafł, iák naylzczęśli - 
wízy. Miały nazywał Jego Synem (woim, ktorego 
Panem y Stworcą (woim wfzyftko miáto y ma [two 
rzenie. Karmitto Dziecię, ktore cały swiat żywi. 
Piáftowat Jego ná rękach, ktory w trzech pálcách 
šwiátá trzyma máchine. Czynił Oycowikie dylpo= 
zycye Temu, ktorego fłucha Nieboy Ziemia. U- 
całował nieraz Jego Nofzkiiako Pana, Ręce iáko 
Dobrodžiciá, Uftá iako Syná. Miał zá Oblubie- 
nice, Tę; ktorey uniža (ie Niebo, (zánuie Ziemiá, 
boi fię piekło.  Nadktorą zacnieyfzey Mátki (am 
BOG 
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BOG pokazać niemoże. Pięknieyfzey nikt nie oba 
czy. O mędrfzey nikt nie ufłyfzy. Mifosierniey(zey 
nikt nie dozna, o rowney nikt fię nie dowie. Z Ta 
miefzkałiśko Brát, fłarał (ie o nięiśko Mąż, fzano. 

„ watiáko pokorny, kochał iśko nabožny, delekto. 
wał fię widzeniem iáko Święty. W tym tedy be. 
dąc (zczesčiu JOZEF, nie mogłże choćby też dla 
nayniefprawiedliwfzych wyrobić co chciał, utrzy- 
mác kiedy chciał. Nie mogłże ratować w niebe. 
fpieczeńftwie, ciefzyć w płaczu, nawrocić z grze: 
chu, sčišnionych niedolłatkiem, oltátnim przywá- 
lonych niefzczęśćciem falwowáč? Jeżeli bowiem 
BOG czyni wieledla tych co ie Go boia? czegoż 

nie uczyni dla tych co Go ile po Oycowlku kochá- 


ią. DEUS voluntatem fervorum timentium fe fa-Cartbu: 
cit, quanto magis Fofephi wołuntati annuet, quem in 14. 


Sponfum fue Matris KS in Patrem faum legalem €5 
nutricium elegit. © Ow Lew z pokolenia Judy, ták 
delikatnie wypiefzczony, ugtalkány w rekách JO- 
ZEFOWYCH, že iáko cichy Báránek, fálkáwym 
fie y niewdźięcznym pokázuie ludźiom. Ow fpra: 
wiedliwy Sędzia, tegoS. Patrona nie ták rácyámi 
iak zniewolony prožbámi, y ná nielpráviedliwych 
miłosierdzia pełny feruie dekret.. Krotkim fen- 
fem wízyftkim ná Imię JOZEFA Świętego niezá- 
wiedžiona Kártágená czyni nádžicie, „Sant g. 
quid 


198 


KAZANIE 


guid petieritis JESUM in Nomine JOSEPH de“ 


bit vobis: 


Arcydobrze protekcyą Pańłką wkilku fo» 


Ecl.;ą.wśch Ekklezyśftyk opifał.  Protečtor potentiafir- 
mamentum virtutis,tegimen ardoris KS umbraculum 
meridiani Obrońca mocy, umocnienie sity, zafłona 
od upalenia y chłodnik. m południe. To to protek- 
cya , to to Dobrodžiey, nie dla [wego tylko brzu» 
chá Witelliufz. Nie dla fwoiego wezáfu Domicyán, 
niedla (woich wygod Heliogábál. Włafny doftatek 
dla cudzey pótrzeby. Możność dla czyiey siły kon= 
fekrowść. To to Drzewo,nie cienki patyk, na kto- 
rym fię wfpśrfzy, álbo fie ugnie,ślbo złamie.jToto 
Opieká, przy ktorey biedá nie dopiecze. Niby wy- 
godny wachlarz, ktorym fię y od fłońcź zafłonić 

Hont, y w goracu ochłodzić do wygody może. Boni Prin 
Prim. cipis eft libenter fuos videre felices.  Pomiśrkuy- 
ciefię tu intereflowáne przyiśzni, ffábe manute- 
nencye! wy cienkie lody; na ktorych y fłanąć nie. 
befpieczna. Slifkte ręce, z ktorych fię prędko wy=, 
śliźnie faworyt, y iako Spurius fortuna partus ro- 
ftrącić moze mizernie. Spruchniáte drzewa ná bu- 
dynek flábey fortuny. Zležála máterya ná krotkie 
chodzenie. Ludzka fáľká godna prawda wdžie- 
czności, áley boiážni potrzebna. U mnie zás nie 
każdy refpekt ma wiáre,nie kazda przychylność, 


podu- 
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poduľatosč rodzi. Názyway to kto we mnie nie. 
wdzięcznością, ia to fądzę oftrożnością. Nie czy- 
ni tey fubjekcyi nie záwiedźiona niedy ugruntową 

na dobrze tyledowadámi protekcya Ípráwiedliwe- 
go JOZEFA. Kiedy y niefprawiedliwych nieo- 
puścić nigdy , miał fobie zá rzecz przyzwoitą zá- 
wíze. Ta rękąktorą BOGA y Cztowieká piálto« 
wał, ná(ze utrzymy wa dość mocno interefľa. Pro- 
žečlor potentie. Jak nieedyšCicero zá Dejotárem 
gościem u Cefarzá (ktory coś wykroczyt) tym 
komplementem prosił y przeprošit, Per dexteram 


obreftor quam hofþes hofþiti porrexerat, viro parce- - 


ret, Przez podanie gośćiowi ręki, profe tey nie śćią- 
gay do zemfy. Tego fpofpobu ymy do (práwie- 
dliwego BOGA o nśfzych niefprawiedliwości dáro. 


wanie profząc zażyć możemy.  Perdexteram Tecarthag. 


Chrifteobteftor illam; quam kojpes quondam porrexifłi 
Jofepko, mea mikicondones peccata gratie Tua reci- 
pias fub alas. "Podates Panie nie raz Nayświętfze 
raczetá JOZEFOWI Oycu: niechayże ręce (prá- 
wiedliwego, w OQycowfkich rekách zwolnieią ná 
ukaránie nafzych niefprawiedliwości" Utrzyma 
Ten Swięty Dobrodžiey (práwiedliwosci impet , 
ktory nayftáb[zych ugruntował mocno firma- 
mentum wirtutis.  Záčšoniť nie raz od upałow o- 
gniá rozgniewánego BOGA, tyle niefzczęśliwych 
wino= 
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winôwáycow ná ftos ofądzonych piekielny, kiedy 
przeprosił zá grzechy, uprosił łalkę żęgimen ardo- 
ris. Nie iedaego iuž zemdlátego bez posiełkow 
dobrego życia, chciał iák kwiát jeden w południe 
znilzczyć czárt przeklęty. Owo demonium meri= 


dianum. Pod cieniem Tego Świętego Juftufa ná- 


brał siły grzefznik, ożył iuž ná poły umárty od 
ftráchu.  Znifzczony nieprawości upałem kwiát 
polny, orzeźwiał podcieniem S. JOZEFA. O An 
tonim Ryfłaryu(zu Jezuičie czytam. Iż o cokol- 
wiek ná ImieS. Protektorá dla fwoich penitentow 
Páná BOGA prosiť, to wyprośił. Et quidquid per 
Nomen S. Jofeph petebat pro fuis penitentibús de= 
[peratis impetrabat. Y co ia mowię, To Kon- 
ftantyn Xiążę Oftrowfki lat osmnaście maiący ká. 
wáler.  (Oczym fzeroko X. Janczyńłki S. J. ) 
doświadczył. Nienabożny Panicz, fwawolny du- 
żo, pokázuie mu fię JOZEF Swięty; rozwičzie- 
go korczy „ná pokute lat trzy náznácza , po tych 
śmierć opowiáda. à 
cha, poprawia życia, swiatobliwie umiera, állyftu- 
ie JOZEF. Moiá komprobuie [ie prawdá: 4 dla 
mnie tym czálem dofyć, y kończę. 


Xiaže przez fen nápomnienia flu- | 


gojepb autem Vir Ejus cum effèt juftus Re | 


Ták hę godžito, y ták przez wfzelką należało prá 
wiedliwość , ázeby Niepokaláney Oblubienicy > 
w tým 
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W tym Obrážie Przecudowney Pánnyy BOGA 
Wčielonego Mátki Oblubieńcem, á CHRYSTU NA 
JEZUSA, Domniemáným Oycem był Mąż fyrá. 
wiedliwys 4 bedžie to iedno. Co Nayczyftízy w 
niewinności, naygtebízy w pokorze, nay goretízy w 
miłośći, naywyżlzy w Bogomyślności. 


mum in bumilitate, ardentifimum in Ghafitate, al- 
tifimum in contemplatione, ut cffet adjutorium fi- 
mile illi. Chryzoltóm Święty ten krotki wiednym 
Juftufa terminie panegiryk, ták dekláruie. Ze to 
fprawiedliwym JOZEFA s. nazwać, ieft wfzelkiey 
. dofkonśłości zbior mu przypiľač. Jujflus bicin omni 
Virtute dicit effe perfeétum. Podobney dofkoná- 
Ťošci po tobie wyciąga Wielebny Xięże Prymicy - 
ánčieftan twoy, wokácyá twoiá, doftoynosc twoiá - 
Kśpłańfka, piállowác bedžie[z codźiennie tego Pá- 
ná,ktorego iáko Oyciec, Jozef S. nosił,czynić to bę 
dziefz przy prezencyi Tey Monárchiti, ktora byłą 
o Blubienicą Jozefa, MátkaE.ucháryftycznegoPáná, 
ktorą Chrześcińńfka pobożność nieprzeliczonymi 
fłynącą Cudámi w tym portrecie nieufłannym czci 
nabożeńftwem. Więc w rowney niewinności fu- 
mnienia, nikczemnego rozumienia o (obie, cały áf. 
fektem goreiąc, famego Bogá máiac przed oczymá 
honor, mafż iść do Ohrzá. Tanti negotii dignitas, Symmas 
B parem “5. 


Credo Fos ľe, 
Seph fuifle mundifimum in virginitate, profundijji. "77 
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` parč tefić requirit: W (zák BOG fam o tó či fięprzy- 
aid mawia, homo qui habuerit maculam non offeret panes 
S DEO fwo. Y lepiey żebyś przy Oftrarzu nie pofał, 
niż gdyby ciebie miał BOG od Ofarzá odepchnąć. 
Wielebny Szczęlny Durźniufz Srzemu ozdobá. 
Mieyfcá tuteyfzego Kápľánow zafzczyt, z wielką 
dewocyą przed tym Obrazem ftrafzną BOGU od- 


daáwáiac ofiarę , 
czárty gromił, lu 


wielkich tafk Bofkich uczęftnik, 
džiom Dobrodzieyftwś jednať. 


Z tatpobožnosčia fzcześliwy Prymicyáncie oddać 


winięneś przy Mfzy S. 


dźięki BOGU żecię uwolnił 


od niebefpieczeńftwś swiátá, powołał cię do ufług, 


pozwolił či ná tá 
pierwlzą ofiarę. 


k Swiętym mieyfcu oddać fobie 
Modlič fię y zá nas, ofobliwie zá 


tych; ktorych wrodzona miłość, świadczony re- 


fpekt, po 
otym, 
4wśtarzu, nie tylko Oyczy 


da ci w memento winienes. Wiedz bowiem 
że do tych Prymicyi twoich fruktu y 
zná twoiánaležy. Na. 


leža Dobrodžicie, przyiaciele, przytomni, zá kto» 
tych ty proś BOGA, ia im fię zá ciebie uniżenie 


„Cicero. 


kłaniam.  Orzisg, nofiri partem Patria vendicat, 
artem Parentes, partem amici. Spráwiedliwy Me- 
žu, y niefpráviedliwyc 


h Wielki Dobrodźieiu JO- 


ZEFIE Swięty! Gerfon ták trzymał dobrze o To- | 
bie; że między Swiętymi Tyś naydoświśdczeń (zy | 
Pźtron. © Mortales inter Patronos apad DEUM $: 


gojeph 
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Sofepb efficaciorč, © pof V irginë prafłantiorć arhi- 
źror.. Doświadczę.tego, kiedy y klientom ile imię 
twoie nofzącym,to wyrobifz uBogá czego fobie ży. 
czą, my im winfzuiemy, 4 zá nich Ciebie o topro- 
šiemy. Zgoła nieopuízczay nas wfzyftkich, bo 
mocno y dobrze o Tobie trzymamy. W {zák (prá: 
wiedliwie mowie, choć (le upominam niefłufznie, 


(AMEN, 
Beatus es Simon. Math. 16. sra 
Bźągofławionyś ief Szymonie. "Piotrá y 
Paulus vinćtus Chrifti JESU. Ad Philem. nie 
Pawet wigžieň Chriflufa JEZUSA. ss i 
JW. gje 


smiertelni ludzie. Naywyžízego bowiem $4pich 
Káptáná Kánonizowány dekretem. Viveg api 
wocis oraculó. Czyli gtolem Stowá Przedwiecznegojeń/kiege 
deklárowány Błogofławionym Beatus es Simon. Że 
zás Paweł Wiežieň Chryftula Paulus vinllus Chri- 
fii, winfzuyčie mu tego, wolnego narodu fynowie. 
A ia przy Solennym tych pierwízych Kościołś Boa 
żego Xiążąt feftynie; tak o nich rezonowác będę. 
Bb 2 Że 


Jad z dáva r ao gni P. 
| 4 E Piotr zá żywota Swięty, nie džiwuyčie (ię Pistrá 


116.23. 
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Ze Piotr z refpektu Święty, á Paweł z obligácyi 
w refpekcie.  Y too Swiętym choć krotko ná nay“, 
więkfzą B OGA Chwałę. O z obligowánym dey 
BOZE węzłowśto powiedzieć, ná wiązanie Pio- 
trowi, ná obowiazánie wfzyftkich do kochánia pier. 
wfzych Apoltotow. = Ná to wfzyftko błogofław 
Matko y Pánno. Ja w Imię Páňíkie zaczynam. 
S Víctym z refpektu Bofkiego chcąc Piotra pros 
bowác, nie życzyłbym fobie prawdą ludzkiego 
narufzyć, Z.S. Ze fię iednák dla niego krzy wdá Pá. 
nu BOGU dzieie „oto mowić winienem. Prawdá, 
Że prawdá nienáwisči mátká, śle y toniefał(z, że 
boiaźhBofka urodziła meftwo,ktore žefie nienawi. 
ści nie boi: więc prawdę lubi. Pamiętamy że [ie Jan 
dla prawdy nie bał y Krol. A Krol mocny, dla re- 
fpektu dość ftábey bał fię kobiety. Prožna boiažň, 
wymusitá nánim bezbožna rezolucyą, že kazał ká 
znodžiei głowę učiač,nie ták zá prawde,iák dla re- 
fpektu, y te niby cielęcą głowkę závžistey podano 
w parztecie imprežie, otož refpektowy fpecyał! A 
Piłat z tey przyczyny, nie mśiąc infzey nullam cau. 
fam mortis invenio im čo. Zbávicielá ná pręgierz 
dekretował y ná śmierć. Więcey o tym dyfzkuro- 
wác niechcę, prawda przeciwko refpektowi niech 
mowi. Ja Świętego z refpektu probuię. Serdeczny 
penitent, á w życiu błogofławiony człowiek, (nie- 
wiem 
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wiem, iák kto rozumie? ). ále mnie widži mifięie- 


dno. Aniołowie (zczeščiem dzielą (ie z tákiemi, 
ktorym (ie krále od pokuty y żalu prawdžiwego (er 
ce; świadczy Święty Augufłyn. Qui per paniten- 
tiam peccata diluit, Angelica felicitatis confors in 
æternum erit. Wfzyflko to zárowno: w łez wła. 
fnych obmycfię kapieli,y zaraz bydź grzecznym dla 
BOG A. Izy grzefznik pokutuiący wylewa, å 
w nich BOG fprawiedliwy wfzelkie fwoie zatapia 
pretenfye. Izy zoczow pokutuiącego penitentá 
ftramieniem płyną , 4 wtym pierwfzy fprawiedli- 
wośći Bolkiey upływa impet. Z fkrzyfztałowych 
zrzęnic łzawy [pádiízy defzcz, iednę fprawuie po- 
wodź. A penitent (práwiedliwy Nóć, w ferdecznym 
falwuie fe korábiu. Oliwna ulpokoionego fumnie-. 
nia złafki Miftycznego Gołąbki odebráwlzy g4- 
łąlkę, ná Niebiefkim ftawá podoorzu. Zámknat 
to wfzyfłko iednym (eňfem S. Bernárd. Gutta la- 
cbrymarum contritarum cadit in terram, ET venia 
delitłorum deftendit de Celo. Počitá [ie włziwe 
perły Opoká, chcę mowić Piotr pokutniący; kiedy 
fię záchmurzyto fłońce fprawiedliwośći. Ledwie 
co fie przed zachodem obeyzráto fłońce, wypogo* 
džito {ię Niebo; á Piotr z Páň [kiego refpektu Święż 


ty, gdy pokutuiący. Er comuer/us Dominus rejbe- Luc, 22. 


xit Petrum, C egre(fus foras Petrus flevit amart. 
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Tylko Zbawiciel fpoyzrzał ná Piotrá, ták (ię žáraz 
Piotr z łáfki Bofkiey obaczył, ‘Od ftráchu nie u- 
ważał, co czyni, śle poftrzegtízy (ie „ umiał poku- 
towść. Rzucił ná niego okiem CHRYSTUS, á Pio, 
Lyran, trowi łzy fię z oczu rzuciły. Intuitu provocavit ad. 
lachrymas. U mknavízy fię od Słońca, wfzyftek zo. 
(tat w ciemności, iak tylko promieniem łafkiświń: 
tło-świśta rozświeciło, Až grzefznik, czyli święty 
$.Hier.czy świętny. Fierinon poterat, urin negativnis tee 
nebris permaneret, quem lux rejpexerat mundi. Wi- 
dział świśt przyMęce JEZUSOVEY ,iák [ie fłoń- 
cećmiło« Drugie zaćmienie zá nmkniečiem fię 
fłohcź iák w Xiężycu w Piotrze uważaycie, tylko 
ftoneczny oczow Bofkich zśiśśniał promień Pierw" 
Delamza(zy firmamentu Apoftolikiego Plánetá,w pełni łafk 
de Santto h E y% X 4 
p. ui Bofkich zśświećił y (tánat. Porro Sol ifte denuo cor- 
© werfus ad lunź, illam ilúftrať redditą fulgentillimá: 
Serdeczny poftrzał tym widzenia ciekawfzy, že 
godoftał zweyzrzenia, Oblubieniec Pańfki wipo- 
mina, czyli (le też ná ták oczywiftą krzywdę fkár - 
ży Vulnerafii cor meum in uno oculorum tuorum. Ták- 
że to oltre wezrženia kochánego groty? že zá ie- 
dnym rázem do tázu y [erce przelzyią ? Dobrodźieie | 
yProtektorowie náši,ktorych nam y w Kościele [wo 
im dyftyngwowść Bogpozwala, a modlić [ie zá was 
- każe wdźięczność. Bogday tunie ná wafzęprzychy|- | 
ność wrodzoną przymowk (ktorą z ľamých wyczy 


Cah.4. 
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tuiemy oczow, doználemy z dobrodzieftw.) Tá 


wžiawížy ná cel ferce nafze, „ták go dobrze fwoią u- 
godžitá Strza/4, že pásť musiáto in predam amoris. 

Zá iednym refpeku Páň [kiego poftrzałem, ták ná. 

fze zdewinkowáne chęci, że przy rekognicyi łafk 
faworow, idžiemy ná obdukcya do grodu miłości 
czyhiąc mánifeľt nieuftánney przed BOGIEM pá“ 
mieči. Sámi zás iák niewolicy in adorationem pa- Herb. 
damy. Ták molleftunt corda fagittís. Wymawia 755 


í 3 ; Tašnie 
tę ftrzelecką fztuke, do kogo należy. Petronius te w Wo 
lum jacularis amoris. jewody 


Od klienta wracam (ie dá Świętego. - Piott 
Opoka; mowił CHRYSTUS. Sprawdžito (ie nay- 
przod, kiedy iáko kamień Zimny y twardy, nie o- 
tworzyłeś ná wyznánie gęby, Inflav Petre pra fri. Delannza 
Boris timore pertinax obdurnifli Jako lafka fkśłę 
Moyžeíz uderzył, ták ciebie wzrokiem CHR Y- x. 
STUS przerážiť Piotrze Super tewirga vefedit vi.“ 
fis ejus potentioris. Dopiero (ie z kámieniá rzuci» 
ły zdroie wody žýweysiák z poftrzelonego krew 
lac fię zwykłą. Y táč wodá obmytá cię z grzecho: 
wego brudu, uczyniła čie Oczom Bofkim miłym, 
Spoyzrzał fálkáwym okiem miłosierdzia {wego 
Pan ná Piotrá, y ták go (obiezniewolit, że Piotr 
niewładnął foba, wfzyftek w BOGU. Po nieokry: 
ślonych dla miłości BOGA, dla Zbávwienia ludzkie 


-82 
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go trudách, záviefzono Piotrá ná krzyżu, Święty 
z refpektu Meczennik. Pozwoliwlzy z dyfpozy” 
cyi (woich Zbáwičiel wisieć Piotrowi ná krzyżu. 
Chryftufowego pozwolił mu Orderu, 4 czy nie re- 
fpekt znaczny? y lubo nogámi zawiefzony do go- 
ry, przećię iednák dufaiąc w refpekt Pańfki na gło- 
wie nie chodził.  Weyzrzał Pan ná pokorę MA- 
RYI, y zaraz ią zá Świętą miáty Narody, ecce ćnim 
ex hoc Beatam me dicent €5c. Głowa Kościoła Bo- 
żego do famey uniża fię y ná krzyżu żiemi. Rozu- 

. miem że gdy ná to wzdląd ma BOG, ludżie toswię: 
cić fłufznie mśią. ' Autentykuie to wízy(lko com 
probował S. Leo, kiedy ták o telpekčie tym rezo* 
nuie. Refpexit CS repiciendo erexit Chriflus Petrum 
Tak podał z refpektu fwego Pan Piotrowi rękę, że 
go Až do Nieba podźwignął. Przypifuie fięS.Ber- 
nard Petrus poft tam gravem lap(um; ad tantam 
vediit eminentiam Sančlitatis. Piotr iak upadł głę- 
boko, ták ftoi wyfoko. 

JN wtey fzczęśliwego ámánturze z wfzelkim 
refpektem zofławiwfzy Piotrá, do Doktor: Naro. 
dow profituiącego z obligácyi w refpekcie dygrel. 
(ya czynię. Przymušiť Go (obie BOG Dobrotliwy 
z razu do ufług, ffowem: przymufzony Apoftoł, 
kiedy potátány, z koniá zrzucony» oślepiony; y gdy 
widźiał ślepy oczywiftą wolą BOGA g foba» 

omu 
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komu ma fłużyć, poftrzegł (ie dopiero. Pátrzay- 

cież kátolicy, iák fię y przymufzone nádáia rzeczy. 
Rofzczka gwałtem wfźczepiona M delikatnieyfzy 
frukt rodzi: Oliwki w prá[e wzięte, ttufla oliwę 
oddaią. Paweł z taką siłą pociągniony do Páná, 

W ięźniem fię liczył Chryftufa, Paulus winllus 
Chrifli JESU. Gdzie ták go miłość Bofka zobli: 
gowátá potężnie, že to fobie miał za złoty dla 
dyftynkcyi pozwolony łańcuch, Cbaritate PaulusGregorig 
vinčtus JESU Chrifli magis quam diademate coro-V senti- 
natus gloriatur. Innych fľug fwoich roznymyBOG “"“- 
doSiebienimawiał fpofobśmi, Pawła fam obligo: 
watodšiebie Paulus A [poftoľus non ab bominibus ne: Gal. 1. 
que per hominem, [ed per JESUM Chriftúm: NÁ 

táka obligácya niemiałże bydž w pierwfzym Pá: 

weł refpekcie? Co ucierpiał to ucierpiał, ále co (ie 
zgadzał z wolą Bolka to zgadzał: Wiedział tobo- 

wiem z powofánia fwego, że fię ták podobáto BO: 

GU; Eg enim ofłendam illi quanta oporteat Eum AB. g) 
pro Nomine meo pati, Przez co ták fobie Więzień 
Chryftufow, Vinêlus in Domino žniewolit Páná, że Eph.3. 
mu musiał Ípráwiedliwie nadgrodźić ; Juflus au- $.Bern. 
zem erat Paulus cui repofita fuerat Corona juftitie. 
Ciśło Jego było Nayšwietľzych Ran Jęzufowych 
portátelem: Ego enim fligmata Domini F ESU inAd Gal.6 
Corpore ineo porto. Nie miałże BOG ná tákiOłtarz 

Cc bydź ` 


Geh,4.. 
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bydź z refpektem; ktory niegdyś Refpexi: Dominus 
ad Abel. Sługa Jezufowym závíze fię pilat Paweł 
Páulus Servus. JESU, z takim charakterem czło- 
wieka nie mogł JEZUS wygluzowáč z refpektu 
fwego. chybá żeby fię dały te zetrzeć ftowś ubi ęgo 
fm, illic €S Minifłer meus erit, Innych Swietych 
ośmierci nie zaw(ze. zaraz puľzcza do Nieba» 
(tako Świętym Sewerynie czytamy;) Piwłą ic- 
fzcze zá żywota gwałtem wciągniono áž do trze- 
ciego, raptus sd; ad. tertium Caelum. Zgotá tyle 
SuPáwet profitował yważyłu BOGA, ile nay więk- 
fzą obligácy a mátacy, Cztowiekz.relpektem wízel 
kim swiádczý,co komu. Y ieżeli był Duchem Bo- 
fkim, wfzyftkoczynił z łalki Bolkicy, toć musiał 
miec {woy refpektu BOGA. Niech fiękto chcedy 
fputuić (e) tym, co mowie,utrzy mam fię przy tym. 
Wy tylko Katolicy mieycie tefpekt'n4 to; co dziś 
S. dy(zkuruie, Leo. Quos gratia DEI inter omnia 
Ecclefie membra provexit, už. e05 in Corpovescui Car 
puteft Chriftus, quafi geminum conftitueret lumen 
ocułorum. Jáfká Bolka dźisicyfzych Apoftołow, 
w Miftycznym Kościoła Bożego Ciele poltávilá, 
gdžie CHRYSTUS iet Glowa,iáko dwoieoczy iá- 
fnych. Jabym rozumiał, żeby, byli z refpektemdla 
nas y kończę. 

Beatus es Simon Paulus Vinčtur.. Zobligowani 
relpe- 
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refpęktem wáľzym Święci Apofłołowie coby wami 
wyświadczyć zá honor tutbuiemiy fe zs. Chrýžo: 
ftomém. Quasnam wóbis o Bedii A pofłoli referemus 
gratias, qui tantum pronobis laboraflis.  Pamięta- 
my ná pokutę Twoię Piotrze, gdzie całe życie zá 
trzy fłoważałowałeś. S.T “ neńs twoy uczeń ná- 
pilat nam, żeile razy ufły. załeś pieiącego koguta, 
ná koláná padałeś 1zámi (ie zálewáiac, y džiwuie- 
my (ie. Przypominamy fobie obligácye Pawła, | 
iak go BOG mocno obowiązał' fobie, y Paweł też AI 
zafłużył fobie refpekt, y winfzuiemy mu tego fer- | a) 
decznie. Mcmini tui Petre, lT ob fiupefeo! recordor; ea 
tui Paule, €5 excedens mente opprimor lacbrymis. 
Niech będzie w was Imię pochwalone Bofkie, á 

przez was BOG niech nie zapomni o nas. 
A že džis Wielkiego Klientá, Tuteyfzego Dzie- 


džicá, Kollátorá y Fáná, Zacnego Senatorá,O[obli- l 
| wego Zakonu moiego Dobrodziei4 Imieniny ob: IJ 
chodžiemy wfzyfcy. Chocbym Piotrowi, obowią« | 
: zanego BOGU dał ná wiazánie Páwłá, uczynił- 
bym powinności moiey fatysfakcyą. Ale nád to li 
: J śnie Wielmożny Panie y Dobrodźieiu; nie ták I 
A Frińcifzkińnfkim ściśniony páľem iáko Twoim zo- 
bligowány refpektem, głowę ná únižonošc, ferće 
i ná ápprekácyą w tym Ci konfekruie Sacrarik. Stå. 


re Orły, przytepione: džiuby, ná opoce záoftrzáia 
Ćc2 fobie 
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fobie. Opoka Twoy Swięty odfamego Zbawiciela 
nazwany Patron. Jeżeli grot Sapieżyńlkiey Strzá- 
ły ná żeleźie nieprzyiáznych wierze, Oyczyźnie 
przytępił fię cokolwiek importunow; niech zá ko- 
operácya Piotra Świętego zofłrzeie ficut fagitta po 
tentis acuta.. Krotkomowiac: Niech čie ták Bo- 
fkie ufzczęśliwią refpekta; żebyśmy to, ile obligo- 
wśni Tobie, ná oko widzieli: Iż nafzemu Wojewo- 
| die, Honor fłuży przy fwobodźic: 
AMEN.: 
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kie ná ka 
mir s. Jerufalem Jerufalem qua occidis Pro- 


Szczepa. 
na Męcz. 


phetasôx lapidas eos,quiad te miffi 
funt. Math. 23. 

Jeruzalem Jeruzalem ktore zabiiafi Proroki, y kd- 
mięnuiefi te, ktorzy do ciebie Ją pofłani. 
Domine ne ftatuas illis hoc peccatum, 
Afor; 7. 


Panie nie przyczytaj im tego grzechu. 


Pir y popioł ludžie przez wzburzonych fan- 


tázyi wiátry w Jerozolimie ták nárobili kus 
rzáwý,zc fię y oczom náprzykrzyvízy Páńs 
ED fkim 
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fkim, łzy wymusiły ferdeczne V, idens Civitatem; 
flevit fupeream, Według zás dźisieyfzey relacyi, 
temuż Pánu tamże tákže do żywego doięli, że fię 
o [woich uymuiąc Miflyonarzow, qui ad te Mifi 
funt, exprobrowść im ich niecnoty począł. Ferr: 

Jalem Jerufalem qua occidis Prophetas €5c. Jerozo- 
limo Jam fobie Dom u Ciebie Chwały moiey, Kro. 
lewikimSślomonś nakładem wybudować kazał;Sto 
łeczne uczyniłem Miśfto, naypierwízych dla wy. 
gody twoiey lokowałem Prorokow, ź tyś ná nich 
zbudowała iátki occidis Propbetas. Zepľowána 
Jerozolimo,prorokowatem ci prawdź ofłatnie (pu: 
ftofzenie, złey, taką ruinę: že kamień ná kámieniu 
nie (tánie. Ale nie ná to, żebyś miátá czym ná fwo* 
ich Káznodžieiow cilkść: Zákámiále Jerozolim. 
czykow (ercá , twárde ná prawdę pocifki Tapidas 
eos. Bofkie fowo w Ewángelii názwáno našieniem, 
doftáli (ie z nim iák między młyńfkie kámieniePro 
rocy ná iednę práwie ftárci make, żeby Jerozolim- 
czykowie chlebem (ie pewnie pożywili żywota? Y 
gdy Prorocy ná nich chlebem, Żydźi ná nich ká- 
mieniem. Tákaž to wdzięczność rodziiu święte- 
go, ludu wybranego, narodu ukochanego? kámie- 
nie nie ludzie, ná ktorych ie obrážilá niewinność, 
ktore fztukśtorlka reká gdy fwoim obrabia dłut. 
kiem, żeby z nich co wykrzefała tádnego, 4 tym fię 


z gło- 
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zglovy, Z oczu, z reku niby gńiewśiąc fięifktzy. 

erożolimo naymillza BOGU, figuro Niebá, bár- 
dźiey Bolka protekcyą, niż obízerným opaľana mu- 
fem. -Tákze to w iednę obrociłis fig karnificynę 9 
zamoótdówśłśś lzśiafz4, ukamięnowałós Jeremia- 
{zá nád Eżechielem ták fi nápäťtwitás okrútoie ná 


S Chi 


zgubne imię poydziefz, conie ftoifz o ludzi; Quo: 


feftomuo. Odo falwaberis, qua medicum ad te venire non pere 


mittis. 


Jeżeli Jerozolima ták zepfowśna, coż zá 


zámieľzánie w puftey Babilonii? 

Y gdy Jerozolimczykow iák fwoich exhortuię 
Chryftus: Af r.t O dzisieyfzym Purpurątow 
Męczęńfkich Prýmášie Stefanie Świętym, dzieie 
Apofłolfkie świńdcza; że też y on miał co czynić 
z żydami. Nie mogli cudow fałfzem przytłumić, 
mądrym wywodom poradzić, gdy brákowálo rá- 
cyi, porwali fie do kámieni ná niego. (Zydovíki 
śrgument ) Stefan Swięty, lúbo jednák ták ágráwo- 
wany; tylko cięfzko weftchnąłt. Domine, ne flatu- 
as illis hoc peccatum Panie nie przyczytaj im tego 


grzechu. 


Juž tedy y Chryftus zaboycom w Je- 


rozolimie iefzcze wytrzymuie, y Stefan fwoiey u- 
fłępuie krzywdy. A dla'nas zoftátá fig náuká: że 
nikt z żyiących ludźi ńie'moze mieć tak murowa- 
ney racyi, żeby ią fam fobie nie zbiť ná to, ażeby 
mścić fiętam komu godziło, gdźie mu fię gniewać 


U“ 
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pozwoliła páflya. -Y chybáby był kamień, nie 
człowiek, ktory obrážič mysli, urázy dárowác nie 
umie. | Kamienne ferce, ktore y niegodnym ko- 
chánia nie fprzyia: Tego probowác będę. -A gdy 
poydzie o prawdę, zá ukámienowánym Stefanem S. 
lák zá murem ftáne. W żłobeczku złożony nowo 
národzony Paniczu, ná Chwałę Twoię, Mátkoy 
Pánno Niepokalánie Poczęta; žeby mi iák z kámie: 
nia nie (zło, błogofław. Já w Imię Páňfkie Záczy- 
nam. 
R Ožne od pobożnych. Pźnegiryftow, ninieyfza 
Świąt Narodzenia Pańlkiego uroczyfłość od. 
biera tytuły y pochwały. Z.K: Ja iednåk:z temi 
fię pifzę, ktorzy te Swięta chwalebne, názwáli Fe. 
fla amoris Albo uroczyftosčia przezwáli miłości: 
Co žefienie bez rácyi dźieie, ták krotko wywodzę. 
Wczorśy(zego dni: BOG dla nafzey harodził ie 
miłości. Dzis Stefan żydom odpufci dla Bofkiey 
miłości* „ Jutro Swieto. Janá, ktory na Jezufo* 
wychniegdyś świętował piersiach. A z niewinnią 
tek kochiiące Matki Narodzonemu Meflyafzowi 
z kochania oddały ofiáre. Záczym pełne dobrey 
hármonii Swietá kochána y iadžiš chcę uczcić na. 
mową, kiedy ná ukámienowánego patrząc S. Stes 
faná, ná nieużyte y kamienne fetcá, zaolłrzyłem 
fobie áppetyt. 
Y lu- 
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Y lubom (ie nigdy ánátomia nie bawił, ánim 
też po ludzkich nie fzperał wnetrznosčiách. Ze 
iédnák, z čiálá, żył, ý kość! uformowánemu czło” 
wiekowi kamienne mieć nie nowiná ferces dawnó 
o tymw Piśmie S. fłyfzałem, Z tákim fercem miał 
gob.41. widźieć Job człowieka; Corefus indurabitur, quafi 
lapis: Zdawało fięy Auguftynowi Swigtemu, że 
ták ieft, kiedy pewnego czafu prosił ferdecznie BO- 
GA; żeby mu odmienił ferce Aufer ame cor lapis 
deum, €9 da cor carneum. - Jákimby to zás poznać 
zákámieniáte (erce fpofobem,rektyfikowść fe zá: 
ráoná S“ Bernard rádzi. Queris, quid fit cor durum? 
interroga Pbaraonem.  Zebyśmy zaśnafzey zádo- 
fyć čieká wošči czyniąc, po Egypciénie (zukáli in- 
formácyi: pomieniony $. Doktor uformówawizy 
fobie w tey móteryi kweftyą, przez dolkonáta od- 
owiedź; ułatwia trudność. , Quid eft cor durum? 
Ipfum eft, cui prateritorum prater folas injurias + 
nil omnino non preterit, prafentium nil non perits 
uturorum nulla's ; nifi forre ad ułcifcendum pro- 
[pečtio few praeparatio efl) Nåd to, iefzczedrugi raz 
opifuie zákámiátosc (ercá: 1pfum eft, quod nec De- 
um timet, nec hominem reveretur. Zákámie- 
niáte ferce, ieft to, co iák kamień nic żywe, (brácito 
amięć ná fwoy (tworzenia poczatek, ná fwoy do 
I Podać BOGA obowiązek, ná fwoię przy Chrzcie 
i Swiç- 
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może, co y wipomnienia nie Warto; 


eni prateritorum preter fo 
praeterit, | Serce zátwárdžiáte ieft to, co ná nicnie 
uważa, choć go wfzyftko nie minie. Nie trworzą go 
ufláwiczne śmierci, nie zmieízáia codžienne przy- 
padki, zbáwienna czynić mu reflexya, iákby do ká. 
imienia gadał. I plum efl, cui prafentiním nil non pe- 
rit. Serce nie nieużyte, to ieľb co przyfzłych rze- 
czy nieuważa, nie boi fię, żeumrze, nie wzdrygą 
fie fądu, nie lęka [1€ piekła, o Niebo nie ftoi; o tym 
cała myśl w Życiu, żeby fię gniewać do śmierci, ie. 
żeli kiedy tchnęło fłowkiem, zá rzecz fprawiedliwą 
ina fobie koniecznie ścigźc | woiego. Ipfum ejł, cuż 
futurorh nifi forte ad ulcifeendum projpečtio feu pra» 
paratis efl- Ták dźlece, że coś do prawdy zdáia (ie 
bydž bśśliwe o odrodzonych z kámieni ludzi ko: 
mentá, o ktorých Pòét 


em traxćre virorum. AS. Piotr to famo przyma- 


wia ná ludzi; Ez ipfi tanquam lapides vivi, 
Kamienne tedy ferce, y względem upártey twór. 
dosci, ślboteż záčietey nieużytośći, bez pátieci 
ná przeízie, bez reflexyi ná terażnieyfze, bez kon- 
fekwencyi ná przyfzłe awantury, przypadki, y nie» 
3 y» ileieżeli na nim nie 


fzczęśliwości lądźić mam 
Wy mogę tego, żeby y nieżyczliwym fprzyiśło , y 
Dd nie» 
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tego mu prze. 
SZM ą 41 A o ) 
pomnieć trudno, co g0 urážito czálem, Ipfum ehs 


las injurias nil omnino non 
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nieprzyiacioły kochśło. Ludzkie ślbówiem fer- 
ce iedynie ftworzone do kochania BOGA, álbo dla 
BOGA, ślbo według BOGA, do czego konftytus 
cya Bolka y natury przyčisnione prawem. Záczym 
jeżeli ludzkie ferce niezda fię y nie zna fię do tego, 
toć iuż fkámieniáto. Nie može nikt fumiennie 
mowić, że kocha BOGA; ieżeli fię gniewaná tych, 
ktorych BOG fam kochać może. BOG fam tym 
czeltokroc extráordynáryinie świadczy łalki, kto- 
rzy mu nieprzyiážni byli. Toć y mizerne ftwo- 
rzenie, ieżeli podobnym nie (przyia, do kamienia 
nieużytego podobne. 1p/um eft, quod nec DEUM > 
timet, nec hominem reveretur. 

Oczywiftym przykładem nieprzyiazny m przy- 
chylnosc Jednorodzony Syn Bolki pokazał, żeby 
ludzie zli dobry przykład mieli. Gdzie Go álbo- 
wiem y gofpodą przyiąć niechcieli, (polponowáný 
odiBetleemczykow, tám fię iednák w ludzkim cie- 
le rodži, przez oryentálnych Monárchow, wizytę, 
honor wieczny Betleemowi czyni. Podźmy dá- 
ley, żydom twoim poprzysiężonym nieprzyiacie- 
lom kázułes ich uzdrawia, z nimi (ie bawi. Ow 
zdradzieckim obłudney przyiážni iádem ftruty Ju- 
dafz4 komplement, Ave Rabbi pełnym fzczyrośći 
náderadza przyvitániem amict, ad quid venifii! 
Ręce, w ktore fię okrutnie wpiły powrozy; krepo« 
wály 


g. Ber. 
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wały łáncuchy, podźiurawiły gwoździe, do Oycá 
Przedwiecznego ná przeprosiny wyciąga. ,Y teraz 
bluzniacym heretykom, bezbożnym katolikom 
wytrzymuie, inftynktá y rożne fpofoby do upámie 
tania fię podáie, iednym żalu prawdźiwego prze- 
blagány áktem: nay więkfze grzechy odpufzcza. 
Zaczym kiedy odpuścić fwoim nieprzyiáznym 
nie chce, dźrowść [woiey krzywdy nie może; Coś 
więcey o (obie taki człowiek zdáie fię rozumieć 
nád BOGA. A możefz to bydź przy zdrowym 
rozumie? 4 możelz (ie to pogodzić przy pobożney 
reflexyi? ktory od (tworzenia świśtź człowiek miał 
rowna krzywde,iáka miał BOG w ludzkim Ciele? 
4 przečie, kiedy mu (ie naywiękfza konfuzyia džia- 
ła, w ten czas naybśrdziey fobie nie przychylnym 
fprzyiał; kiedy y z fzubięnicy krzyżowey zá nimi 
fię modlił. > A człowiekowi mizernemu nie podo- 
« bna fwoiego ufłąpić. A nie głupi to kamień? czy 
fprawiedliw(za iść zá beftválfka paffyą,niż zá przy. 
kładem BOGA y Człowiekś? Przyiacioły ko- 
chźć, życzliwym fprzyiść,toy pogánie czynią, te- 
80,y nierozumne práktykuia Zwierzetá. Chrześci- 
ańfka zás powinność, y odľamegoZbávicielá wło. 
Żony ná nas obowiązek, złym dobrze czynić, y nie. 
przyiacioł kochać. Nie czynifz Katoliku tego? 
fprzeciwiafz (ię BOGU: 4 pámietay, co częftokroć 
2 dla 
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dla ladźi czynifz. Przykázuie či BOG iáko Pań; 
tys Jego poddany. Prosi čie otoiáko Oyčieč, tyś 
Jego dziecię. Naucza cię tego, iako Miltrz, tyś 
Jego uczeń. Prezentuie či w Ewangelii fwoie 
krzywdy, ktore darował, y dał či zrozumieć. Nie 
uczyniíz? nie dáruieíz? nie będźielz kochał y nie 
życzliwych fobie? áni mysl,žeby či teżBOG,co ma 


math 6.0 Ciebie, darował. Si autem non dimiferitis homi’ 


Eal.3 


nibus, nec Pater wefłer dimittet vohis peccata wes 
fira. Ty ferce kamienne, ktore fie ufpokoić nle 
możefz, poki [wego nie dopniefz, poleci(z iśko ká+ 
mieh do centrum [woiego. Cor durum habebit male 
` in nowijfinio A ptzynaymniey wltydz (ie ktokol- 
wiek, záwžiety ieftes , 4 niefzalbieruy publicznie 
przed BOGIEM, kiedy pacierz mowilz. 
Jeżeli w naygłownieyfzym nieprzyiacielu two: 
im Kátoliku, widzi(z to, czego w nim nie lubifz, 
pátrzayže dobrze, 4 obaczy[z, že ieft w nim co ie» 
fzcze [zácowáč. Twoy nieprzyiaciel, iefzcze mo. 
že bydź przyiacielem ľamego BOGA, iefzcze ieft 
Obraz Bofki, ielzcze ief odkupem krwi JEZUSO. 
WEY, iefzcze rowno z tobą przy ftępuie do Stołu 
Pźńfkiego, iefzcze brat twoy w BOGU iefzcze ki» 
tolik iák y ty, iefzcze może mieć więklzą łafkę Bos 
fka nád ciebie.  Byłżes ty fam lepfzyi, kiedy cię 
BOG nięlkończonym [polobem; bo (ercem Bolkim 
uko. 
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ukochał. Nád to włafny twoy ile dufzny interefs 
w tym iefł Katoliku; śżebyś fercem tym fprzyiał, 
ktorych fwoimi nieprzyiacioły bydź rozumieľz. 
Nayprzod, to czyniąc, Synem Oycá Niebielkiego 


będziefz. Máiac nieprzyiačielá: mowifz uważnie; Luc. é. 


żyielz oftrožnie, fpráwniefz [ie chwalebnie. Nie. 
prżyiaciel twoy, wędzidło ná pállye s á przyiačiel 
grzechu zaftona. Przez przyiažň czeltokroc obra» 
žalz BOGA: 4 przez nieprzyjacielá czyniz powina 
ność twoię. Jeżli rofzczkę chowafz, ktorą trze- 
pielz (uknią, czemu nie (zźnuiefz tego, ktory pole- 
ruie ciebie? Prędzey nieprzyiaciel rzecze prawdę, 
czego więc przyiaciel nie śmie. Jeft prawdź złość 
nieprzyiacielfka rowna iadowitym Źmiiom, źle 
z nich zdrową ná rożne duľzy defektá bywa drya, 
kiew. Zalić fię môžeľz ktokolwiek, že cię záffron- 
towáno, nálecháno , że ci wzięto fławę, wydárto 
fortunę, że či zá twoie 141ki, przyiázni, niewdzię« 
cznością oddáno. Upomnieć fię możefz, gnie: 
wác (le nie godzi. W refzcie ofądz (ie, ieżeliś wię» 
cey zá grzechy nie záftužył [woie? 4 gdyby cię był 
BOG zá pierwfzą Má jeftatu fwego zniewagę potę- 
pił! tám musiałbyś Wytrzy mác ultáwiczne kźlu» 
mnie, wieczną konfuzyą, iednym przeklętego dia- 
blá ftáwfzy (ie podnožkiem sá to ná wieki. A te- 
raz zda ci (ie niepodobna przepufzczonego z iKry- 


i tey 
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tey woly Bofkiey znieść nieprzyjacielá. Ach ce 
zá fubjekcyi zażyć, co czáľem przytykow znieść; 
co niewczśfu ponieść, ile fortuny poltradác, dla i4“ 
kiey prywaty gotowi ludzie. A nieprzyiázne álbo 
ufzczypliweiśkie ffowko dárováč dla miłośći Bo- 
fkiey, dla Niebź bliźniemu niepodobna? 

Może čie cierpieć BOG grzefzniku, coś mu ty- 
leuczynił krzywdy» w dufzach odkupionych przez 
złe życie tyle fzkody, w powierzonych talentách 
tyle znifzczyłeś intraty, može cię Cierpieć Nayśw: 
MARYA Pánná, ktorey tylenie raz uiąłes hono- 
ru. Muśi cię znośić Anioł Stroż, ktorego tylekroć 
rázy wzgśrdziłeś przeftrogą. A tobie trudno znieść 
cierpliwie defekt bliźniego , ktory z ułomności 
ludzkiey mogł cię czym obie nariżić. Pies čie 
ukasi, ugryźie, tylko že ci wygogny, áni go ude» 
rzyfz. Spilķá čie kolnie, tey nie porzuciíz, koń cię 

rozniešie,áni go zabiiefz.A ná brátá tak fię oládá co 
(rožyľz. Rzeczefz, bo ten ma rozum, odpowiádam: 
więc fobie przez to więklzą krzywdę czyni; nie 
Ciebie uraża. Jeżeli ćięniefłulznie urážit, BO- 
GA obrśżił, y On go fkarze. Jeżeli či honoru, fła: 
wy nie wroci, nie przeprosi, poydžie y ná potepie- 
nie wieczne, y ielzczeíz to mała zá twoię krzywdę 
zemíl4? máiac znikomy przed oczyma honor, sle- 
pa rzadzac [ie páflya: śmiefz to nie ieden mowić; å 
czy 
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czy "podobna dyshonor dárowác, inż nic pomnie ná 
świecie? Albož to nieprzýiacielá kochźć iedno, 
co po powietrzu latać? Chybá że Zbawiciel to 
nam przykazał, co nie podobna wypełnić; (á táky 
lutrzy też mowią.) Nie podobna dla -miłośći Bo. 
fkiey ufłąpić, á podobna dla ludzkiey przyiážni dá. 
rować. Ach niefprawiedliwości ? Mogt, choć 
Pogánin Sokrates, zścierpieć to, że go przy powa- 
žney kompźnii popchnięto, y gdy był podbudzany 
do zemfły, tylko tyle odpowiedział: $i afinus mís 
bi calcem impegijjet,ineum recalcitrarem. A gdy- 
by mig też ośieł nadepna?, tobym iago też odepnať? 
Mogł toJerozolimíki Pátryárchá Alexánder znieść 
ná (obie, że gdy iego naywiernieýfzy flugá okradł 
go, złapinego y do wiežienia wtrąconego wykupił 
za ošmdžiešiat y pięć czerwonych złotych. Y uro- 
fto przy fłowie Nil efè utiliks;quam Alexandro ma- 
lefacere Nie maf nic pożytecznieyfiego idk co zte- 

So Alexandrowi wyrzadžié. Mogł ten åkt heroi- 
czny, a raczey ráde Ewángeliczna wypełnić ieden 
z pierwízych Męczennikow Zakonu nafzego, te- 
mu, gdy Sárácen dał w gębę, drugiey mu nádltá« 
wiáiac ftrony čierpliwie, to tylko wymowił, Igno. 

feat tibi DEUS, quia nefcis, quid focis. Mogt 

X. Piotr Skárgá S.J. Teolog y Káznodžiciá Kro- 
lewiki touczynić? że gdy mu ieden čiurá, wiára 

Kál 
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kálwin, przyfkoczywlzy ná koniu do idącego przez 
Wilno policzek wyciął, Zá to dekretowanego ná 
ucięcie głowy, lub ręki, wyprosił? A my nie mo: 
żemy tego uczynić? Świętego Auguftyna kiedy 
iaka krewkość ludzka od pobožneý odwodžitá im- 
prezy» tymi śnimowśł fię flowy; Potuerunt bi EF 
ke, cur non ES tu Augufline? Dokazáli tego čiy te, 
A czemu nie ty. Auguftvnie: | 

Stuchay, co mowi, patrzay, co czyni, Kátoli- 
ku! Džišieyfzy Solenizánt Szczepan Święty, 4 Z ká: 
mieni iego buduy fię, oadplowane repáruy (umnie 
nie.  Ototen Swięty Archidyákon, (według Lu: 
cyáná) rodem Greczyn, Prymicye Nowozakofi= 
nych Męczenników, 4iako go tytułuie Nicetas; 


Erat inter Apoftolos Apoftolus, Propheta inter Pros 


phetas, Dothor inter Dotłore:. Między Apoflotámi 
byt Apoftot, między Prorokami Prorok, m cdzy Do- 
ktorami Doktor. Maž pełen wiáry y DuchíSwie- 
tego. Poślubionych wdów BOGU (według S. Au: 
gultyná ) Qyciec Duchowny;zawołany Káznodžie- 
iá y gromiciel złych y zapamiętałych żydów, W 
śmiertelnym życiu widzeniem ufzczęśliwiony BO: 
GA, Cudotworcá Swięty, niewinny, mądry, gdy 
otwierał żydom oczy, żeby prawdę widzieli, oni 
zatykśliulzy. Continerunt aures fuas: Gdy im ich 
wyrzucat krnąbrność, zá to go wyržucili ne 

0; 
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ukámienowáli ná dolinie Jozafat, ktora miedzy 
gora Oliwna ý Jeruzalem ležy, żeby famo micyfce 
potępiło w dzień fądu ząboycow. Y zá to włzyftko, 
mogąc msciwie z Niebź fprowźdźić pioruny; pro. 
ši zá niegodnych y wfpomnienia dobrego niewdzię- 
czników BOGA Domine ne Jiatńas illis hoc peccark, 
Doroteufz piľze, žeiák fię zápráwiliná Szcze. 
panie żydźi, wnet ná dwź tysiące "zámordowáli 
Chfzešcian, Przečiež iednák Swięty tyle Męczen: 
ników Wodz,o petdon y odpufzczenie dla žydow, 
Krolá chwały prośi, y tym życie kończy, żeby po- 
kazał, iż nie ták od kamieni ginie; iák kochájacy 
fwoich nieprzyiacioł; kona: Et chm hoc dixiffèt, 
obdormivit'in Domino. Jeżeli tedy áni tak wiel. 
kie'przykłady, ániták eruntowne wywody, áňi ták 
mocne per[wážyie, nic ná záčietym nie wymogą 
fercu, fądzcie ieżeli to nie kámieň ná uraz; fcribit in 
marmore lefus: ieżeli táki nie fkimieniał człowiek, 
bonieużyty iak kśmień lapis offenfionis, przy kto- 
rym ia iśk wryty ftánawízy milczę. 

Domine ne flaruas illis hoc peccatum. NYzbu. 
rzona w wściekłych (ercách cholero , nieunofzone 
páfly e, nie ugtaíkána (rogošci, iákže Cię przy fer. 

eczny m weltchnieniu chce unośić y ukołyfacSzcze 
pan Swięty. Y gdy fię do kamieni zábierála Žy- 
e dzi: 


Tiy 
fto; Gdy ich chciał ugruntowść w wietze, oni g0%0 


a 


rnelig 
Lap, 


$.Bem. 
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dži: Szczepan fię do paćierzy bierze, Currant ili 
ad lapides, 65 Ilead preceś. cheta iák grad kamie- 
nie,obfiteý iednák świętey cierpliwosci krefcency!, 
Swiętemu Szczepanowi niezbity. - Dayże BOZE, 
żebyśmy y my; nie fprzyiśiąc złym; fobie nie u- 
czynili gorzy: Nowo národzony w ludzkim Cie- 
le BOZE! ieżeliby fie w tym Kátolikow zgromá- 
dzeniu pogáńfka znáydowáłřá záwžietosé, niechay 
kamienne to ferce, Nayświętfza Džiečino łzy Two. 
ieimollifikuia: W fzaky mizerne dzdzu. krople» 
tyżrde niweczą marmury: Wzák./zá zdaniem 
fkrytą natury uwažáiacych dzielnosc niedbały. ná 

otężne mľotow rizy dyáment , krwia jedneg0 
ikropiony bydleciá rozlypuie fig: Krwi Ciała 
JEZUSA moiego; zmollifikuy zakamiśłość ferc 
Judzkich zákamiálych grzelznikow, przyczyń fię o 
to Patronie; 4 tym czafem nie- pamiętay im tego 
panie. Domineznt flatuas illis boc peccatum, Amen. 
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w Woli 

pdW Sj quis mihi miniftraverit, honorificabit 
BS eum Pater meus. Joan: 12. | 
Fi G ezeli mi kto będźiefłużył, utzói go'Oyciec moyi 
men (QW facit miniftrosfuosflam mam ignis. 


Ad Herb: 1. 
Ktory czyni lugami [wymi płomień ognia. 
x 
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Ie tylko ná Elektorálnym pod wola polu, 
wolnego narodu Synowie,Królewfkie (vym 
Regnántom intymuią tytuły, y ná nalzey 
woly záwifto wyfokie záftugiwác fobie ho- 
nory. Sł quismibi miniflraverit, honorificadit eum. 
Sámego Zbávičielá deklárácya. Od woli nafzey, 
wfzyftkie dependuią dla nas promocye. W Woli 
nalzey ieft albo zarobić, ślbo ftrácic, álbo fię dofłu 
żyć, albo dyserácyowác: Daż nobis Dominus ratio=T heopbit 
onem, ut cd liberč tanquam noftrd [ubfiantiá utamur. 
Z włafney dobrey woli y dzisiey(zy Solennizánt, 
wyfokiego dofłużył fię minifłeryum, zá promocyą 
tego BOGA, ktory ná fwoie minifteria ognifte fo- 
rytuie fubjektás qui facit minifiros fuos flammam 
ignis. Niebiefki tedy Flámmiñiufz Wáwrzeniec, 
ktory nie rąk rofpalony w ogniu, iák patáiacy mi- 
fosčia Bolka zt pote quem non folum igne carbonum Manf. 
ardentium, [ed etiam €5 multò quidem vehemen» 
tis, Divini amorisincendió in corde fuo flagrare con 
Jþisimus. Przez co, ták fię Swięty Archidyákon 
dyftyngwował; że go JasnieoświeconymMiniftrem 
uznáč y takim fzánowác dalfzym mam wolą dy- 
fkurfem. Na więkfą Chwałę Twoię Lumen de !u.-S.Bonay, 
mine BOZE moý. Przyswiecay tylko łafką Twoią 
ignis efulgens, Niepok: Poczęta Pánno. Ja z ogniá 
ináterya wžiawlzý, w Imię Pańfkie zaczynam. 


Ee 2 Ma 
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Mê BOG, máia y ludzie, ma Niebo, ma y świśt 
fwoich ádherentow ogniftych, śle z iáka to ro- 
žnoščia? y wymowić trudno; ZS: BOG Troň 
fwoy w fłońcu założył: y iužci (prawiedliwi á fľu- 
dzy Jego Jaśnieoświeceni fu/gebunt jufti ficut fol, 
Ludžie ná tym padole płaczu żyiący, własnie iak 
Ww piekátni, gdzie więcey napizykrzonego dymu, 
niz wygodnego światła. _ W Niebieáž miło, ná 
tym świecie Aż (le coś dźieie. Y iáko nie byłby 
BOG BOGIEM, żeby fięGo co złego trzymało , 
tik byłoby ná świecieiak w Niebie, gdyby fię mię: 
dzy ludźmi wízyftko dobrze działo. /Aleiuż to 
dármo, cały Swiát ná máligne zapadł, y ile defe" 
ktow bydź može wczłowicku, tyle gradufow ma 
fwoich gorączką, ktora ná ieden człowieka fpali. 
wfzy wagiel, y nayiaśniey(ze tytuły fatalnym ćmi 
czernidłem. Drzewo fruktyfikuiace w wyfokie hos 
nory, człówiek fpaliwfzy fię na głownią, bogday 
nie ná piekielne upádto ognilko. Drzewo dorodne 
y piękne jśkświecź, (paliło fię iak świecą. A coż. 
rzekę o gorciacych lubieżnym śfłektem Wezuwiu- 
(zách? Achcotefzkody czynią ludžiom! wyfecht 
ják fzczepź od niegodźiwych áftektow Aman. Mar: 
čin Luter; ledwie niez piekła rodem wfzetecznik; 


Eygelgr.obaczywfzy urodźiwe w francymerze Xiežney Sá- 


fkiey damy, śmiał fię zta odezwść rezolucyą, bym 
wic» 
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wiedział, že w piekle podobne znávduia (ie urody, 
niewymawiałbymfię tám konwerfówác z nimi, Já 
kož zá podobna okázya,millionowe ogniem piekiel 
nym fpłoneły rezolucye. Odważa fię dobrowolnie 
teny há ogień piekielny,kto (ie przekleta zá żywo» 
tá pali nieczyftością. Ten upał ták ludzkie wyfufza 
y dyfponuie fercá, że [ie nayprędzey wdác w nie 


može y piekielny ogień. Dempiżs parvulis, €59.Remi- 


adultis, propter carnis vitium pauci falvantur. 
Przypátrzyt fię temu ogniowi Sw. Hieronim, 
więc niby fpźrzywlzy fię zawołał: O ignis infera 
nalis, luxuria, cujus materia gula, cajus fiamma fü- 
perbia, cajus fcintille prava colloquia, cujus fumus 
infamia, cujns- cinis immüditia, cujus finis gehenna. 
Ogień piekielny lubieżność, y iáko ogień mśtery. 
álny, tłufłą bárdziey pali y požera máterya, ták 
delikátnemi potráwámi, korzenny mi kondymen- 
tami, gorącemi trunkámi, wygodnymi fožámi, 
gdy mizerne pielegnuie kto cielfko, tym (ie bår- 
džiey plugä(two ogniem cielefności pali. Cujus ma» 
zeria gula. Ogieh im więkfzy, tym wyžízy ma 
płomień: Kśrnślifta, im fię bárdžiey ámoruie, 
tym bárdžiey pofponuie ludzi, šiebie wynośi. Cu. 
jus flamma Juperbia. | Ma fwoie ukryte ifkierki o- 
gnilko miłośći:piefzczone mowy,delikátne ftowká, 
állegoryczne terminy, (ekretne onkekeaep pó 
ałe 
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fałe konwerfacyes tefą ifkierki, ktore całą poczci* 
wego człowieka ftrukturę fpalic y znifzczyć mo: 
ga Cujus faintilla prava colloquia. Gdzie [ie pali, 
tám (ie dymi, gdźie (ię dymi, tám (ie kopčí. Ktoż 
fię nayprędzey uczerhi, ieżeli nie ten, kto fię kocha 
bezboznie. Jako dym tám y tám fiękręci, tak nies 
godžiwe amory, po ludzkich latáia iezykách. Y d- 
we pierwfze dobrego życia ozdoby, ten dym oko- 
pórwlzy, żadnego dobrego imienia nie zoftáwi ko- 
Joru: Čujúš fumus infamia. Pokątne niewftydy, 
wieczna fromotś, ieft to z tego ogniá pozoftáły po- 
pioł, wktorym zágrzebána cnotá, przez co każdy, 
ma czym oko zśprufzyć: cujus cinis immunditia 
A zupełnie mowiąc; ogień plugávych śmórowy 
chybá fię rowno z piekłem zakończy y zgaśnie. 
Cujus finis gehenna.. Alektoty ták oľzukány Ori» 
genes bedžie. žeby wierzył temu. 

O nayniefzczęśliwfza Etno! iákžes też cnotli» 
wą zafzczepionych ręką, poźytkuiących w cnoty 
święte, wiele náfufzyłá drzewek! ná podporę domu, 
familii, wfpźniśłych ná nifzczyła Cedrow. O fto; 
gie piekielny! iákžes (ie ták mocno rozzarzył, W 
fzczupłymdość (ercu, že čie okrutnie wylana krew 
JEŻUSA moiego ieľzcze niezálałá! Jedyna kro: 
pelká zślać mogła piekło, do oftátniey kropelki 
wyfączył z boku [wego Zbáviciel, 4 iefzcze [ie u 

nieu- 


Na Džieň S. Wawrzyńca. 241 
nieuważnego Amoratá ogień lubieźnośc; pali. 
Schodžcie fię ná cuda ludzie, 4 ufłyfzycie że łat 


wiey 
Swiętemu Chryzofłomowi umarłego wlkrześic,niż 
w fercu ogień niepotrzebny zagasić.  Difhcilińs 


eft libidinofum caftitati, quàm mortuum vitæ refli- . 
žnéro. Ani pomyśleć pięknie człowiek może, kto- 
ry fzpetnie ikocha, dopierož ofłygnąć, ktory: o- 


gniem gore. Ex quo luxuria femel mentem OCH S Greg. 


paverit, vixeum bona cogitare permittit. 
Ey džieči? z ogniem oltrožnie. Idžie(z obses 
wogień, ánárzekaž žecię párzy. Ktož ci winien? 
ogień ten Zyczýlbym pokutnymi zślać teraz łzó- 
mi, poki fię y łzy ogniem palić nie będą. Flores maa: 
us fratres, antequam hine migremus ed, ubi Jachry, rius. 
m4. comburunt covpora: Zdátoby mi fię z Kościo. 
dem Świętym pomodlić Pánu BOGU, oto, żeby 
zbyteczny wygálzono ogień, przez zafługi ogni» 
ftego; Sługi. Da quafumus Domine vitiorum no: 
Jirorum flammas extinguere, qui Beato. Laurentio 
tribuifli tormertorum fuorum incendia Juperare.-A 
ták ufpokoiwfzy dość fzeroko bucháiacy ogień ; 
Jiśnieoświeconego > przy ogniu, proíze widzieć 
Miniftrá Wawrzyńca Świętego. 
Od laurowego drzewá, zaczynam zbierác ná 
ogich S. Meczennikowi, Pod lautem ználežiony, 
„tám 


232 KAŻANIE Rei” 
tám zá (prawą czśrtowika zśniesiony (0 Czym X, 
Bielicki S.J.) iefzcze máliáki Wawrzyniec. Zná- 
lazł gotám S. Sixtus, ná ow czás Hifzpźńiki z Rzy 
mu Milly onarz. Od Wáwrzynowego drzewa Wá- 
wrzynieć nazwany, przed potyczką zwycięzca, 
Pierins. Z, laurowcy gåt alki, w ogień wrzuconey; Rzymiá- 
nie foie formováli prognofłyki. "Ježeli z wio- 
lencyą nieiiką palił fię,to ieft; oporem trzefzcząc; 
dobre fobie wrożyli powodzenie, jeżeli zás prędko 
fię (paliła, przeciwne tłumśczyli fobie nieľczesčie. 
Y miedzy płomieniami nie'fpłąnął żArązWawrzy» 
niec: dopiekał mu do żywego ogień, 4 on fięwtym 
żywo fprzećiwiał zapalczywośći tyrana. Topnie- 
ią przy ogniu grubo lody, rozfypuią fię ná mąkę 
twarde kamienie. Swięty Wóśwrzyniec tylko przy 
ogniu załaśniał; ktorym potym światu całemu roz- 
świecił. Gáty w ptomieniách Bofki Minifter, 4 
$.Aug $wiśt źimny grzał lie od niego. Iluminavit pla- 
ne mundum Laurentius eð, lumine gu0 ipse accenfus 
ef ES flammis quas ipfe pertulit; omnium Chrifliano- 
rum corda calefecit, | 
Nato fie zły závžial Wáleryan, ážeby upiekłfzy 
S. Wáwrzyńcá ná kracie, Kościołowi zápiekt bie- 
dę. (Ale čile to nie przepiecze pogźńlki 
Wawrzyniec zás S, w ogniu iako drugi Eliafz. Qua: 


fi ignis, KT verbum ejus quafi facula ardebat. Ty- 


rańikie 


Eccl,28 


fynu. ) 
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råńfkie imprezy nifzczśły iák fłomś, przy ogni- 
ftych Świętego fłowśch. Ná cála noc, iák drwá do 
pieca, ná męki chce Sędzia dekretowác Męczenni- 
ká. Nox ifla in te [uppliciis expendetur. Y w nocy 
będę widžiat, co mam czym, bom Jiśnieoświeco- 
ny BOGA moiego Miniller, Mowił Wawrzyniec, 
Mea max obfcurum non habet, Jedomnia in luce cla. 
refcunt. Przy iednym ogniu dwoch rázem fię pie- 
kto: ieden ná Ípecyat Niebu, drugi ná ftráwę pies 
kłu. Jeden iák babilońfkie džiečiuchy, drugi iák 
piecá bábiloňfkiego pálácze, ieden bez fzkody, dru- 


gi iáko ieden z tych, co im ogień (zkody narobił, 


interfecit flamma ignis: ieden paląc fię przy ogniuDariel.z 


gorzał BOGA miłością, drugi zapaliwizy (ie wíty- 
dem, piekł ráki; Pierwlzy Wawrzyniec Męczen- 
nik, drugi W śleryan tyran. Paležá (ie w tyránie 
cholerá, kiedy w ogniách tryumfy czynił:$. Mini- 
fter. -Quid enim B. Laurentio illa, que. A perfecu- 
toribus illata (untstormentą nocuerunt? pyta S. Aug, 
Nifi quod eum elariovem ipfis fuppliciis reddiderunt. 
Krzakw ogniu widzi Moyżefz: záczym, čie- 
kiwością zdięty, bieży džiwowifko obaczyć. Va-Exof.3, 
am CI videbo vifionem hane magnam, quare non 
comburitur rubus. že fie ktzak zapalił, nie máľzco 
uważść, tylko že (ie nádzwyczáynie palac, nie go- 
rzał, toczyniło ciekawość. Neg credidit tantis 
Ff rubum ` 
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Tefaty. „bum ratilare [plendoribus. - To iefł famo, co lu: 


džiom codžienne podźiwienie [právuie. Niech fię 
chudy pachołek ma lepiey, niech fię ná nim kárá- 
belá złota, [ygnet drogi,piękny pás, modna fuknia 
pokaże, niech fuperfin zamieni fię w pártyr, fol- 
wárk w Máietnošč, wozek profty w pofzuftną káre- 
tę, iužči fię ludžie temu džiwuia zkad [ie to wzię- 
ło, iáki taki pyta, czemu? bo propotcyi, áppáren. 
cyi do tey nie widział párádý. Ned, credidit tantis 
rubum_rutilare fpiendoribus. Dáleko iefzcze bár- 
džiey niewinnego fumnienia ludžiom owe krzaczki 
admiracyi czynią ktore ledwie fięod žiemi podnie. 
fa, iuž ci fię ftofem nieporządnych palą aftektow; 
Ey! rozgi na dźieći. Cobyto był zá krzak goreią- 
cy w ogniu! wiedzcie o tym wlzyfcy, że čiernia 
krzak proftego: rubus senticosus CI ajper. Podos 
bhym cudowilkem pokazał fię światu Seráficzny 
moy Oyčiec Frańcifzek, przednim Pátryárchá Be- 
nedykt: ktorzy płomieniem pożądliwości goreiąc, 
w čierniu fię taťáli, dotąd, póki oftremi láncetámi 
čiernia,obfitey krwi z ciałź upusčiwízý,ogniá {zko 
dliwego nič zálali. Niechcefz ktokolwiek w ogniu 
pożądliwości fpłonąć? Zapłonąwfzy fię witydem, 
pokaż fię,y fław fięiak kolcżyfteciernie,żeby fię do 
[ercá twoiego żadna piefzczona nie przedarłź ro- 


fkofz. Ofzźńcuy ferce cierniową Jezuľa Koroną, á 
nies 
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nie zgoreiefz fämanö nocebit tibi. Dowčipny Mán,lerem.z1 
fy,przytaczy vízy ten text pilma Bożego, do dzi» 
sieyfzego Świętego ápplikácya formuie fobie Mini: 
ftra,gdy w tych dy[zkuruie terminách. Quis bodier: 
na die juvenem ilü in flore etatis, inter medias flam» 
mas conjftitutum non obfiupefcat, dicet: vadam, EF 
vitlebo vifionem hanc magnam. Ktož [ie dzis młode. 
mu dość Wawrzyńcowi, wogniltych zoftáiacemu 
ożarach, nie zadźiwuie, y tey nie wzbudźi čieká. 
wości : poydę, y obaczę widzenie ták wielkie. Jeft 
co widźieć, gdžie ták ia(na prawda pokázuie, że 
Wawrzyniec ná kracie (le palac, ná cały Swiát zá- 
ińsniał. Per univerfum mundum clarificavit glori- 51m. 
am fuam. Chcieli na nim wymęczyć pieniądze, bá 
niewiedžieli że Minifter y Podíká rbi Kościoła Bo» 
żego S. Wawrzyniec, wydać tę był powinien ną 
tych, co bokamiświecili, (podžiewáli (ie, że wo- 
gniu z dymem poydźie wyznánié Wińry, aż gdy (ie 
wyfmażył Święty Teolog, y wogniu pokazał oczy“ 
wiftaąpiák wierzył, probs: Zywa wiárá, gorące ná- 
bożeńftwo, ognifta żwáwosć w Jásnicoswieconym 
Miniltrze.. A do dobrego závľze iák zapalił. Z.S. 
Xyftufem nśpierśiąc (ie iść ná męczeńftwo, chčiat 
pokazáč, co zá Minilter, y.co zá hárákteruczio. 
«wiek; Experire, utrum idoneum Minifirum ele geris, 
Dopiero iednak w wielkim ogniu wielkiego BOG 
i €f 2 chciał 
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chciał fprobowść fercá, żeby y tytułem y zafługą 
Jóśnieoświeconym bydź žnáli wížylcy Wawrzyń- 
čá S. Miniftrem Dyfłyngwuie go takim ofobliwie 
Korona Políka,kiedy mu tyleKościołow;Ołtarzy, 
koloffów buduie, eryguie y fławia. Wdžiečžni fe- 
kweltránci Czyfcowi: ktorym co piątek do ÍKute- 
cznegó uwolnienia pomaga, Jaśnieośw: w przyfľu- 
gách Miniftrem probuią. Oswieceni w W ierze Po» 
ganie, y Ci, ktorzy ślepemi będąc, z łalkiiego ná 
światło pátrzec dobrze mogli. Niż eli bowiem fka- 
zany ná ogień,W więżieniu wlpoł więźniowiLucyl* 
lowi, ktory długo inkárcerowány, oczy fobie wy- 
plákal, temu oczy przywrocił,do Wiśry namowił, 
y ochrzcił. Hipolita, ftraż nad więźniami mála: 
cego,ilamodźiewiętnaft nśticzył Wiśry. Swiśtłem 
Niebiefkim ćiemne zdanie obiásniť. Powiedźiał 
CHRYSTUS: że Minifter moy iść zá mna powi- 
nien qui mihi minifirat, me fequatur. Návrzyniec 
krok w krok fzedł zá Panem; kiedy wzorem iego, 
ukrywśiących fię Chrzesčián podczas przesládo- 
wánia fam obiegał, nogi umývať, iako Podíkárbi 

Kościoła Bożego zśpomagał, ciefzył, utwierdzał, 
uzdrawiał. — Ták Cyryáke wdowę, w domu fwo- 
im (krycie konferwuiącą katolików, Krzyżem S. 

nawiedzśiąc bráci, uzdrowił.  Krefcencyulzowi 

wzrok wročit. To porobiwízy, obleflem iákoAr- 
chidy: 
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čhidyákon zá S. Xyftufem ná Męczeńftwó bieżał, 
tám złapany, ná męki wzięty dozgonny fľugá, pra- 
wdžiwey Wiáry Wyznawcá, nie odftępuiąc Páná, 
zoftał wielkim Miniftfem, bo wielkiey importán. 
cyi wyrabiálagcym interefľa, 4 ták fzczerze, że [ie 
iefzcze riiktná nim nie fpźrzył; iáko jeden z tych, 
ktorych BOGpollánowil fobie miniftros fuos fammä 
ignis: Jatylko przy tym ogniu w popiele fię mo. 
iey nikczemności grzebię, á przy Jasnieoświeco= 
nym gźlnę, gdy y mowic kończę. 

Qui facit miniftros Jaos fammam ignis. Kiedy 
uważam, trzeba z Pánem iák z ogniem, Kiedy (ie 
BOG ná nas tozgnićwa, iáko ogień: indignatio ejus Nahum: 
efuja eft út ignis. Ná flráťzny fad przed nim pos. z: 
przedži ogień, ignis ante ipfum. pracedet ; žeby y 
ftrupiśły grzefznik iuž do miłosierdzia, iák przed 
ogniem , przyfłępu nie miał. Potępiencow ka- 
rac bedžie ogniem: ¿łe małedićli in ignem ater- 
num. Ach ludzie! wytrzymźć pacierz w ogniu, 
ćięfzko; ktory ieft cieniem do tego, ktorym fpri- 

wiedliwość Bofka karze; 4 iśkże go wytrzymác ná 

wieki? Kto z was ták trwały? guis poterit habitare 

cum igne devovante? Ey ná pokute, ná umartwie- 

nie, zá Wawrzyńcem Świętym co żywo: ktory ná 

ogień bieżał, iák zapalił. A dopiero pod tryum- 

alnym laurem zażyiemy chłodu: Beatzi Lauren. 
ži? 


X.Komá ký 
licki S. JKrákovika lák tópiła ná nogi y ręce 


Paulinow 6 i | 
„a Fdts. tere in terram, non yenı pacem mit- | 


des SOP fed gladium. Math. 10. 
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tiiexemplô provocamuť ad „Martyrium, accedimuť 

ad fidem. Mowi S. Aug: 4 Ambrózy S" domawias 

quis bóc exemipló nolit pro Chriflo ardere cum Lawren= 

tio, ut poffit 4 Chrifto cum Laurentio coronari: Nieuw 
ważay Kśtoliku, choć ci kto biedę zapiecze, ŻE čie 

kto dogrzeie, pámietay ná Jásnicosvwieconego w 0- 

gniu Miniftrá ftátek, A ftabość fwoię ugruntuy: 

Kryftyná z Lubomitfkich Potocka, Woiewodžina 

delikátne 

rzypiekátá ciało Jaśnieoświecona Xiężna. Jeże- 

lifami nie możemy tego fobie czynić , przynzy” 

raniey zgadzając fię z wolą Bolka, wołaymy ná Pá- 
náz Auguftynem: Domine bie ure, bic feca, dum 
modo in aternum parcas tu Pźnie dopiekay; niech 

"nam fię tylko przepiecze ná wieki, zá poważną ins | 
ftancyą JAśnieoświeconego Miniftrś,ktorego la ro» 
zumiem, że przy ogniu takim bydź ludžiom poka» 

załem, AMEN: ' 


„a KAZANIE XVII. 


pie100.Noolite arbitrari, gula pacć vencrim mit» 


Nie mniemaycie żebym przyjiedł puficzać pokoj nú 
sfšczdt pokoi, dle miecze 


żiemię, nić przyjpedźem pi 
Spor 
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Podziewałem fię, że przy uftawicznych ná tym 
swiecie hátáťach, áby Kościoł Boży [woy ma 

KP pokoy.  Wrożyłem fobie, że lubo woienną 
rewolucyą cała w zámieľzániu Europa; my 
przecię iefzcze miłego zażyiemy pokeiu. Aż yw 

Kosciele co infzego špiewáia: mo/ite arbitrari, Quia 

pacem'ucherim mittere interram&c. Prz y.tákim 

ze to rozruchu džišieyfza mamy obchodźić Uroczy 
fłtość! Owže to Anioł pokoiu, dzi , z mieczem ká. 
waler: non Veni pacem mittere, [ed žladiutm? Co in. 
fzego nam przy Národzeniu Zbawidielź obiecywáli 
z Niebá, gdy pokoy ludžiom ná žiemi: A Przedwie 


czne Słowo nie dotrzymuie párolu? Owže to He. 
| tman, po krzyżowey potyczce, pokóy dekláruiacy, 


; dixit pax vobiss diš woyna groži?. Teflámentem 


z A pokoy leouiac, pacem rtlinguo vobis, teraz miecz 
| w rękę tylko dáie. 


| Napifał Job, Naymilši Kśtolicy, że Życie ná: g,, > 


| ftezávlze bydź ma do potyczki gotowe, ponie. 
| waż woiowánie 'ieft Żywot człowieczy na ziemi. 
> Niechce Wodz nifż y Glowá woiuiącego Koscielá 
CHRYSTUS, żebyśmy byli żołnierze bezbronni, 

mieczá nam z łalki fwoiey dodáie. Y ieżeli kied 

] áfickurowáno nas-w Ewángeli S, o pokoiu, tá śfle- 
kurácya (umnieniu nafzemu fľužy. Miecz, kto- 

ry woim dáie Chryftus, ná odšiecz dulznych po: 
zwolo: 
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zwolony nieprzyiaćioł, ktorzy czeítokroč w bår- 
wie dobrey przylážni prezentuiac (ie, chca nam 
zdrśdziecko Niebiefkie odebrać y wydrzeć Krole: 
Nijerg. (two: gladio enim jugulanda CF conficienda eft pax, 
uacuný, àme homines diflrahit, aut abflinet; quan- 
dotalis pax facit, ut aternum illi à me dividantur. 
Jakoż, kto chce prawdžiwego fam zażyć pokoiu, 
woýne trzeba wypowiedžieč (woim. Takuczynił 
y 5. Wślenty Meczennik. Tegodálízym probowść 
będę dyfkurfem, ná więkfzą Páná Zaltępow Chwa- 
łę, zá pomocą Uľzykowáncge Obozu, y iuż w Imię 
Pźńfkie zaczynam. 
TES ieft Seraficzny Doktor zdánia, Żeśni w 
Niebie, dopieroż na Ziemi niepytoby dobrze, 
Bosy „gdyby miáto brákowác pokoiu. — Inter omnia bona 
creata tam temporalia , quam aterna pax obtinet 
principatum, [inž qua nulla poteft efè vita beata, Z. 
K. Nierozumne ptalzetá y zwierzetá, ktorym lu- 
bo wyfoko latác, daleko dobiežec pozwolono z ná> 
tury, przeniknąć iednak fwote'nielzczęśćie bardzo 
tylko z blifka. Miley im w odludnych puťzczách, 
w geltych tluc fię láfach, y tám głodu przymrzeć; 
niż wotvártym polu Z niebelpieczeńftwem Żyro» 
wié Woli kowronek kámyczkámi żywić (1, y od 
raną do wieczor spiewźć, niż w klatce naywięk: 
fzą mśiąc wygodę, przy niewoli świerczeć. Smá+ 
czniey” 


as 


Na Džieň S. p. alentego. 
cznieyÍze džikiey łáni chrofly bez boiážni, 
likátny w Zwierzyńcu Zatrzymáney 
Dálekož bárdžiey pieľzczona mysl 
fzczęścia włalnego daleko siągźiąca k 
woli chleb z folą w pokoiu, niż | 
W iednym kąfku w pokoiu, w 

nowác gotowismy (máki 
omne bonum. Ták iednák w tey dla siebie ieltesmy 
umartwieni fzczęśliwości, że co lubiemy fercem, 
O tym ledwie fly(zemy, czego z dufzy pragniemy, 
pacem te pofiimus omnes, tego fię ledwie doczekam y 
W žyciu. Nie miał [wego pokoju Y w Krolewfkich 
Pátácách Dawid, wfzak to ie 
offibus meis. Nie máia go dla fwoicy wygody nay- 
pierwfzeświśtą podmiesięcznego Panietá. Nie zá. 
Žyle go zabiegły o fortune Kupiec, "Nie widźi go 
ulláwiczny w domu Miefzczánin. Nie Znä, co to 
iefł, pracowity. w cháčie fwoiey oracz. Prawdá, że 
zá Augullá Ceľarzá był wlzędy, chwałź Bogu po- 
koy; zożo orbe in pace compofito. Ná to iednak zgo- 
dzić fię trudno,iefzcze zoádnac trudniey, ieżeli ták 
przy publicznym pokoiu, miał kto prywatny dla 
siebie áby pokoik, pax pax, EF 


|" 
H 


Ten iedy nie pochw 
Żył pokoju, kto ulpoko 
Bofki 
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niž de. 
>Obroczek. 
ludzka, nie. 
onfekwencye, 
botażie w Obożie. 
fzyfłkie fobie imági- 
Nomine 


alic (le może, že miłego zá. 
tony żył ną fumnieriu; kto 
y niody nie [przeca oli 
Cy ogay nie Iprzeciwiał fię woli. 


o Pá 
e ili 


C 
pacis intèlli gituy Silvera 


go fľowá: non efi pax Pal.37 


non eji pax. Jrem.6 


Fax MULLGP(GI, 1 18 


KAZANIE 
diligentibus legemtuam. Kto žyiew BOGU, ten 
żyie w pokoiu. Niewińność z. pokojem, rodzone 
Pfalito šioltry: juflitia ČÍ pax ofculata [ant ták nierozet= 
winą mála konfidencya, že iedná bez dtugiey Żyć > 
dopieroż fig obeyść nie može. Y z tądći rozumiem; 
fpokoyny ch ludzi BOG przyiął zA (woich: Beati 
Math. s. pacifici, quoniam filii DEI vocabuntur. Toiednák 
rzecz przy tym wiśdomości ciekawa, że nikt ufpo- 
koic fię zupełnie nie może, kto wprźod zefwoimi 
nie zádrze, fwoim nie wypowie. voyný: 
Naybližízych nam według ciała zwyczávnie 
nazywamy fwoimi. Więc ielzcze cos bliżfzego 
/ człowiekowi ia fądzę, 4 to włafne čiáto. Skolligo+ 
„wani tedy według ciała krewni y przyjaciele, wes 
dług ktewkosči ludzkiey, podchłebiśiąc ciału, czę: 
ftokroć w tym nam Iprzyiác zwykli co čiáto lubi,do 
czego pallyey namiętności wiodą.  Y ták kocbaią 
nas cżęjtokroć właśnie iák małpy, ktore gdy scifká- 
ią, duíza. Albo owi, co iedno daią, 4 drugie biorą: 
Ošwiádezaia przyiaźh, 4 dyfiwaduią zbáwieniespre 
żentuią przychylność, 4 tožnia z BOGIEM; obli« 
guią, śle y wiążą: káptuia fobie dobre (erce u nas, 
4 nas wprawuią w wieczną niewolą: Tych kons 
fdentow zdrádliwa przýiažň opiľano w Ewangelii: 
Maib. 10.9. inimici hominis domeftici ejus. Nieprzyiačiel dos 


mowy; 4ffekt cielelny: jáko mol fukno pluie, ró. 
sla 
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bak, gdzie (ie urodził, drzewo, ták zguba twoiá, 
twoy niepokoy, Károliku! z włafney twoiey pocho: 
dži rządzy. Umárt ná wieki, kto choć do czáľu we: 
dług ciáłá żyie, kto ma ligę z ciśłem, oczywifły 


BOGA nieprzyiačiel: Qui autem im carne funt , Rom.t. 


DEO placere non poffant. Aliáns z fkolligowinymi 
według fantázyi ciśłą tylko, ieft ná zdradę dufzy. 
Tákie traktaty ná niepokoy, táka zgoda ná niená- 
wisc. Tego ieft fenfu Izáiafz: 
piis. Ták tłomśczy fobie ná złe ligi, doczefnością 
intereflowáne, Dowčipny Pźolletty: Etenim pax, 
qua hodie inter homines reperitur invaluiffè, ad fè- 
cundatm pacis Jpeciem. pertiner, quia fe extendit ad 
concordiam, que eft in malum. 

Ná wfzelkie dobofzy poprzysiężonego dotrzy- 
mywác párolu, probá nierozerwáney przviážni. 
Jedney bydž ná pomyslna (wáwola mýsli, dowod 
ftátecznego [ercá. OBOŽE! czyližes kiedy te pa- 
ĉia conventa podpifał, álbo mogł podpifać? Ná tá. 
kich przyiacioł, ten Pan pozwolił Kátolikom mie- 
cza, ktory nas obligował, żebyśmy naygłowniey- 
fzym nieprzyjaciołom uftąpili fwoiego : diligite 
inimicos efiros €5c. Z temi poroźnić (ie kazał, 

tory z nay głownieyfzym Antágonyfta, pod utrá- 
ta 1áfki, poiednác (ie radził. Záczym, kto Imię 
Chrześciśńfkie nosi, kocha BOGA, å Żyć chce 
Gg2 W.po- 


Non eft pax cum im-Ifsie 58 
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w pokoiu, daley z przyiacioły tákiemi ná woynę. 
Mánifeftuiac fię publicznie P. Jezus, że mieczá 


Math. 10 P s i pa ke > BRP 
dobędzie, iuftyfikuie fięw Minifeście zaraz, że tym 


mieczem nie myślę moich nieprzyiačioť wyčinác, 
ktorzy mie mysla zamordować fromotnie, Nero» 
now,Dyoklecyśnow,poprzysiężonych ná ludzi mo. 
ich motdercow ščinác nie będęs Kościoła moiego 
fcyflyą czyniącychHeretykow,tym mieczem iefcze 
uípokoič nie mysle. Ale tylko chcę poroscinác kof- 
federáckie niepotrzebnych przyiážni zwiazki,zby- 
teczne według ciała rozftrychnąć przywiązanie : 
Chcę wzbudzić woyne między Synem yQycem,Cor 
ką y Matką, Synową y Swiekrą. Veni enim [eparare 
bominem adverstis Patrem fuum, © filiam adver- 
sis Matrem fuam, OS nurum adversùs focrum fuam. 
Ma tu fwoię reflexyą Silveira: Cwr de Viro KS Uxo- 
re non fit mentio, ciem ponantur Pater €5 Filius. Dał 
bym ia tu fwoie racye, śle lepiey niech to cudzey 
podpada rezolucji: Mnie tylko rzecz fię przećiwna 
zdaie: porozłączć Syná od Oycá, Corkę od Matki, 
4 gdzież fię právo Bofkie podžicie, ktorym Rodzi. 
cow wfzelkim rofkazáno [zánowác (pofobem? U- 
ważaymy głębiey rzeczy, ludžie. Rozdzielić chce 
Chryftus$yna od Oycá, śle nie poroźnić. Sprzeci- 
wic cząfem Oycu, źlefię nie wádžič. Nie zawłze 
uftuchác pozwala Zbawiciel, śle żeby nie [záno> 
WáC) 


Na Dzień 5. W. alentego: 24y 
wać, grozi o to potężnie. Z iákieyby tozáš oko. 
licznośći toprzykázuiacy,támto zákázujacy Chry 
ftus Pan, doikonále czynił dylpozycye. W ták 
delikátney máterýi ták dyfzkuruię Grzegorž Swię- 
ty. Ur eos, qui nobis carnis coenatione conjiučti funt, 
Č gaos proximos novimus, diligamus, © quos ad- 
verjarios invia DEI patimur, odiendo,€5 fugiendo, 
nefciamus. > Jako krewnych, kolligatow, bli: 
žnich nafzych Kochác mamy, ták, ieželi nam fa ná 
drodze zbawienney przelzkoda,uchodzac ich, znać 
fie do nich nie mamy. Zgodna do tey. per[wázyi 
S. Hieronim napifał rezôlucya do Heliodorá pilząc: 


Ze choćby či [ie wnuk maleńki uwieśiłu fyi, choćb yy CiEpif, 1: 


rojśczochrawiy wtoy, porozrywánfy fuknie ná fobie, 
prezentoma/apierśi Matka, ktoremi čie karmifa,choć. 
by ćifię w progu położył Oyćiec, przejląpiwiy czyli 
przejkoczym sy y Oyca, nie pokdzniąc żadnęgo žalu, 
bieżeć maf pod Ghryftufóma Chora gie. Nie ro. 
zumieycie(z iednak Chrześciańfcy Oycowie, że 
wam dzieci buntuie, do woyny namawiam, bo try- 
umfu życzę. Affektom fprzećiwić fię ‘pozwalam, 
nie kwitowść każę z áffektu. Ták wam dzieci od- 
mowić chciałbym, Żebym ich hamowił do BOGA; 
å rozumiem, że mię łaińć nie byłoby Z4 CO. Tey 
heroiczney rezolucyi ufpokoienie [ie zupełne wy- 
ciąga: Semper enim nobis cum amicis noflris ditnejli- a 
cis 


Maufi, 
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cis pugnandum <9 praliandum eft, fi bona con(cien- 
tie tranquillitate gaudere velimus: W ták prze- 
čiwnym BOGU fumnieniu áttáku , żadbymi nie« 
przełąmani tyrana mekámi, dwoch bráci bližnia- 
kow było; Márek y Márcellian. Tych gdy do odľta.. 
pienia wiary nie możono namówic, nieprzeftra- 
{zone ich (erce chcąc przekonać Dyoklecyan; Já- 
ko do pierwfzey familii Káwálerow (prowádzono 
powinowátych, krewnych, przyiacioł, Zony, džie- 
ci, Oycá, Mitkę, ktorzy płacząc rzewno y narze» 
kńiąc; przektádáli przed oczy przez ich śmierć cá» 
łey familii dyshonor, y włalne osierocenie. | Pre- 
zentował Oyciec fłarość fwoię, y w niey [le natu- 
ralnym prawem upominał podpory; Mátká poká- 
zuiąc piersi, fľodktey nápieratá [ie wdzięczności s 


_Małedzieći padáiac do nog, famým weyzrzeniem 


kompállyi nád sieroctwem prośiły; Dorodne Zo- 
ny owdowienie fwoie przypominały. Zadna ich 
ták nieofłabłasiła, nie wzrulzytá męką, iák krwi 
fwoiey żałość, ták dalece, że (ie ledwie ná odfłą: 
pienie nielkłonili, dla przyiacioł, BOGA; Gdyby 
obecny Sobeftyan Swięty nie krzyknął, żeby (le pá- 
mietáli, ná nich, żywymi per(wázyámi, iák kordy- 
ałami mdleiącego nie orzeźwił [ercá, oprzeć fię 
nieprzyiśzney miłości nie kazał,zdrady nie odkrył. 
Czym Święci Żołnierze pokrzepieni, dáli adpor 

(woim, 
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fwoim > ufpokoili fię poálterováni, zwyčiežyli 
nam dáwízy przykład; že podobniey zafmucić (wo - 
ich, niż odílapic BOGA. Uzidżs efi parentes ma- Joann, 
roregficere, quam DEUM. Glim., 

Dåiç to famym ná rozfądek dzieciom. Czy godzi 
fię Rodźicóm (ktorych obligácya BOGU ná chwa- 
te edukowác dźieći ) bárdžiey do piekła, niž doNie 
bá ápplikowác džieci,pierwey do [zpady,piltoletow 
niž do ftrzeliftych áffektow, pierwey fię umieć wy- 
ciąć, iák (te przeżegnać, usilniey do toňcá, niž do 

ačierzá, bárdžiey do (troiu, niž do cnoty. Ach 
tákie y tym podobne dylfpozycye, iakżeście inten" 
cyi Bofkiey przeciwne! Ach Rodžicy! czy wam 
ludžie świśtowi te dáli pociechę, že $wiátu nikcze- 
mnemu porcya krwi włafney ofiáruiečie? 

Z pewney okázyi konféruiacz Uczniámi fwoie- 

mi Pan JEZUS, między infzymi inftrukcyámi y tę 

im też dał naukęs Jeżeli čie veká twoiń albo noga Matki 

twoia gor(iy, odetniy ią, y zarzuć od Siebie. A žege- 

li oko twoie gorfiy čie, wytup iey zdrzuć od śiebie. 

Sprawiedliwe perfwazye , Sądy Twoie BOZE! 

Trzeba było dawno fwawolne, drapieżne ręce pou- 

Cinać, nogi po urebowác, ślepie grzefzne wyłupić, 

niž pogorfzyły niewinnych, niż záftužyty, Żeby ie 

kit miał rabáť, učinác, łupić piekielny. S. Hie- 

ronim ftowá Zbáwicielá pomienione czytáiac, ták 

mowi: 
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- mowi: Nuli parcas, uż foli parcas anime. Ani wła, 

fney ręce, śni(woiey nodze, áni twoim nie perdo- 

nuy oczom, byles dufzy przepuścił. Potrzebny 

|! či twoy przyiaciel iák ręka? ieżeli čie wiedžie ná 
złą kompźnią; náprowadza ná tákie okázye, gdzie 
obraza BOGA, gdzie twoie áZárduie[z zbawienie; 
wygodny ci konfident iśk nogá, ieżeli poftąpifz, to 
zá iego podporą, ieżeli nie upźdniefz, to zá iego 
pomocą, ieżeliteż przy tym idzie tám, gdźie či. cho 
| BE dži outratę poczćrwości, cnoty, dobrego imienia 
| 8zc. Mily čitwoy famsiad iák oko, widzi twoię 
| potrzebę, patrzy żebyś biedy nie miał, ieżeli przy 
IB tym choć okiem wabi cię ná złe, ieżeli z oczow ie- 
| go czytafz, że mu nic dobrego nie patrzy: odetnii 
„to wfzylłko, odrzuc tę interefľowána zarazę, żeby 
$.Hir Ci do wiecznego nie przeľzkadzálo pokoiu. Si ita 
efl quis tibi conjunčhus, kt manus, pes, oculus, CT ef 

utilis atg, follicitus, Č acutus ad per fþiciendum; (ZE 
dalum autem tibi facit, KY propter diffonantiam mo- 

rum, te pertrabit in gehennam, meliyseji, ut propin- 
guitate ejus RT emolumentis carnalibús careas 50. 
Jeżeli tedy nayśćiśley fze według ciálá przyiážni 

napalzę zgubę fląią, ciało famo rebellizuie kochá- 

ney dulzy, Garo coacupifcit adversis fpiritum; Je: 

żeli uftá wiczna mamy napásť od włafnych pożądli* 

Jacob. z,WOŚCI? Unde bella ET lites in vobis, nonne hine ex 
contu 


WU 
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eoncupijcenbiis vefirisz "Foc nam poty woynę wieść 
botrzebá, poki tych nieufpokoiemy: przyiacioł; 

Nifi gladius precefjerit, qui: defecet vitia, pax: nonSilveira, 

fequitur. _ Jeden imprezifta odmalowawfzy želá- 

zny fzyfzak, w ktorym fobie miod zarobiły pfzczo- 
ły, podpifał lemmá: exbelľo pax. Y my ináczey 
fłodkiego nie zśżyiemy na fumnieniu pokoiu, poki 
fie żywo niefpotkamy z (woiemi. Ták y Swięty 
rádži Bernárdyn: Hanc pacem debet homo 6 carne 
violenter exigere.. Niechay, nieprzyiázna życzli- 
wość zna, iż powinno dufzy čiáto poddańczyć, O- 

portet, quod fiat ifla pax, fcilicet qudd caro tanquam S.V inc: 
gaptiva humilietar CI fubtjciatur Domine fè: anima. Ferrer 
Tym trybem poftąpił fobie Zołnierz Chryftufow, 

Człowiek wybornego rozumu, džisieýfzy Solenni- 
zant / alentinysPrasbyter [apientia eximie; Ktorego 
Claudynfz Cefarz dofławfzy okutego wkáydány y Breviar, 
dyby ; nayprzod do więżienia wtrącić > wnet PO” 
dwoch dniách przed siebie przyprowadzić yftawić ““ 
rofkazał. Stanął 8. Wyznaweń. iákoonic więcey 
nie [lbiacy ná świecie, tylko+o BOGA y. wyznánie 
Wiśry. Tu widząc ná placu Chryftuľowego Ká- 
wálerá, walczącego mocno z nieprzyiacioły Wiá: 
ry, haypierwey tákim nátárž ná niego (pofobem. 

Quare amicitia nofira non fi uerisf VÍVIS cum CLU Bollandg 

Kcipublica nofiva, fatis miranda fapientiam de Te S.J. 

Hh audio, 


Bollan, 


470 KAZANIE 
audio. Czemu nafa przyiaźnią gardžif? będąć 
jednym z Rzeczypojpolitey nafiey, fa, fałem o wiel 
kiej roftropnoýči Tiwoiej. Dosť delikátne ftowá, śle 
y oboftrzone fubtelnie. Prawdę mowił Klaudyufz, 
śle go ná fałfzywych Bogow chciał przez to ftronę 
przeciągnąć. Dał odpor temu $. W ślenty, upor- 
czywey per[wázyi fprzećiwił (ie mocno. Zagądnął 
mężnie Ceľarzá, że gdybyś Cefarzu BO GA pra- 
wdźiwego poznał, nie tylkobys cátey Rzeczypo- 
fpolitey wielkie uczynił wefele, śle y te pogźńlkie 
wyrzuciłbyś bałwśny. Aflyftowat ná ow czás pe- 
wny pierwízy konfyliarz, á w prawie biegły czło- 
wiek Klaudyufzowi: "Y ten nie dał pokoiu Wálen- 
temu Świętemu. Záczepiť o Wierze’ Et quid di- 


fputas de DEO gove, vel Mercurio? Co trzymaf o 


Fowifu Merkuryufu. Mężnym odpowiedžiat Swie 
ty [ercem, mocne dawfzy zdánie,iáko ten,ktory iuż 
wypowiedźiał woynę Cefarfkim faworom: Homi- 
nes miferrimos, EF turpes, qui toto tempore vita fue 
femper in immundicitiis S deleélationibus I contu- 
meliis corporum fuorum malè vixerunt. Sedofiende 
mibi gencalogiam eorum; €5 videbis, quàm turpes fu 
erunt. Bogowie wási, ktorym ia nieprzyiázny ie^ 
ftem, byli przyjaciele ciáłá, wfzetecznego 2ycia, 
plugáwych poftepkow: niewítydy ich to byty cno- 
ty, bezecne pożycie, ich tó była chwała. Gdy te y 
tym 
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tym podobne Wálenty S. Bogow Pogźńfkich wyli- 
czał niecnoty.  Ow mędrek , oczywiltą prawdę 
blužnier(twem famę rzetelność polpozycya bogow 
Cefarfkich okrzyknął. Sam iednák Klaudyufz, ma 
drymi iego ždewinkowány wywodámi, fłuchał go 
cierpliwie. Y iuż fię ná Wálentego S. ftronę począł 
nikłaniać Klaudyufz, 4 w tym Kślpurniufz Stáro» 
Rá záwola: Sedučlus es, Princeps in dočtrina falsa, 
Etfi jufłum efi, ut derelinquamus, quod a cunabulis 
noflris coluimus RS adoravimús, | £iwiedźionyś Pa: 
nie, fatfiywą nauka. A czy fbrawiedliwa, d żeby śmy 
to eń cośmy od we najšey fánotváliy czéi~ 
li? O racyabez rácyi, tych propozycyi y u dži- 
šieyfzých żydow, dyllydentow, náfľuchaymy fię. 
Atoli; krotko mowiąc, oddał Klaudyufz pomienio- 
nemu Staroście Wálentego Świętego, Ażeby, ieże- 
li co niefprawiedliwie trzyma, iáko nieprzyiacielá 
Bogow fkarał. Nie wdawał fięz nim Kalpurniufz 
Starofłź, śle go Afteryufzowi polecił, śżeby”go 
gładką namową y (woiemi períwazýami do (wey 
wiáry złey námowit. Ledwie wfzedł w dom Afte- 
ryufz4 S. Męczennik, ták zaraz padł ná koláná, áže« 
by Dom ten, wćiemności pogáňíkiey zoftáiacy, 
łafką [woia oświecił. Co ftyfzac Afteryufz, rze- 
cze: Jeżeli Chcyftus ieft światło ošwiecáiace ká- 
ždego? doznam prawdy. Mám przyfpofobion 

Hh 2 Cor- 


Idemy 


Idem. 
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Corkę ślepą, ieżeli tá przeyztzy» ia uczynię co kas 
żefz. Przyprowádžič Święty każe, na modlitwę 
padnie, ręce ná oczy położy. Z żywą wiára do 
BOGA o oświecenie z4woła: © Domine J ESU 
Chrifte illumina famulam tuam, quia tu es DEUS 
lumen verum. Wnet pánienká przeyzrátá. Wi- 
dzący to Afterýufz, do nog Wáleňtego 3. (te rzuca; 
o pomoc do zbawienia prosi. Wálenty wierzyć w 
BOGA każe,pogruchotść bałwany radźi, odpuścić 
winy perlwśduie, poft trzechdniowy naznácza, po 
trzech dniach w dźień Niedžielny S. Kśllilta Papie= 
žá fprowadza, ofob czterdžiešci y cztery, żeby 0- 
chrzcił prosi: Dowiedziśwfzy fię o tym Máryuíz 
z Marta Zona, y z Synami Audax y Abbacumzvá> 
niemi (byli toż Perlyi godni ludzie, ná nawiedzenie 


| Grobow Apoftollkich Pielgrzymi) przybiegli do 


Walentego Świętego, tám trzydzieści y dwa dni 
báwiac fię. W tym Klaudyufz Afteryu[zá wokuie, 
od niego fię o wízyf!kim dowiedźiawfzy, rozgnie- 
wány: wfzyftkich pobrác kazał.  Afteryufzá z cas 
tým domem do Miáftá Oftyi prowádžič y tám zá: 
męczyć. A Wáleftego Swiętego okrutnie ubić, 
y potym głowę ná drodze Flimminiy uciąć kazał. 
NÁ tym fatmym miéý [cu pobożna Mátroná, Imie- 
niem Sánivillá pogrzebła Ciało Swietego. A Juli- 
ufz Papież Kościoł zbudował, zatym Brama Fláme 
i mii 
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nii przezwana, Porta S. V alentini, ` Tenże ztuy- Athan, 
Bibliothe 


nowiny; Teodor Papież famże konfekrował, wy: 
reparowawlzy: Benedykt drugi przyozdobił, inni 
Oycowie Święci áppáratámi, potym y Opactwem 
udárowáli. Miał y ten przywiley, Że ná publiczney 
proceflyi támže niegdys Stácya bywała. BOG 
zás fam Wfzechmogący, famego Káwálerá fwoie- 
go w woiuiącym Kościele y Káptáná Swietego wiel 
kimi wfławił cudámi, od wielkiey choroby, wiel« 
kim uczynił go Patronem. Tego Świętego Mę- 
czeniniká y my džiš obchodźiemy Uroczyftość,i4- 
ko znácznego Świata y pompy 16903 Zwycięlcy. 
Ifie Santłus pro lege DEL fuicertawit usg ad mor- 
żem, CS 2 verbis impiorum non timuit». SpieWa mu 
Kościoł Boży. Y iuż ow niezvyčiežony Żołnierz; 
zwyciężywfzy (woich, wieczny ma, chwatáBOGU 
pokoy. «A: Klaudyufz z Cefarfkiego Pałacu po~ 
fzedł. ná wieczny niepokóy. /Wólenty Swięty 
z kurdygárdy do Nieba, Klaudyufz z Tronu do 
piekła. Wálentemu Świętemu učieto głowę, 4 
dano Koronę. Kládyufzowi zoftawiono głowę, 
śle wieczney nábáwiono tutbacyi. + Czyiślz lep- 
fza? czyiá wygrana? przýľadzčieludžie. Ja zdá. 
ię to ná was, y kôňcze. 

Nom veni pacem mittere, fed gladium. Jå- 
ko całym fercem wízyftkim , po tych mizernego 
Życia 


carius, 
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życia ktopotách, pożądanego życzę pokoiu, ták 
fzczerze radzę, poki tylko šiť fławść będzie, (przes 
ćiwiść (ie czśrtu, światu, ciału, y pállyom lego. 
Bo ńiechby tylko gorę wzięty nád nami, zginęli- 
byśmy ná wieki.  Plugáwym kalác (ie áffektem, 
piekielną palić fię cholera, przeklętey pozwolić 
fercé opanować zazdrośći &c. wfzyftko to zle 4 
domowe, nieprzyiaciele, á fwoi. Z ciałem, icże» 
li namfię liga poz fluchaymyfz Bonáwentu- 
ry Swiętego, Si carnem amas! Chrifti carnem ama, 
deżeli kochaf fig m ciele, kochayże fig w Chryfłufo= 
tým, nayśliczniey(y m. Godne tego cudzołoftwś, 
nieczyfłośći, żeby śiśrczyfte (paliły ich ognie: biu» 
źnierftwi, mruczenia, nárzekánia na BOGA, tára 
fzych, Przełożonych, dawno warty, žeby te gigs 
„miś požártás Jefzcze nam przecię dáia pokoy; 
Ach Mitošierdžie BOGA moiego ! Święty 

Pótronie , w wielkiey chorobie doswiád+ 

' czony,nie máfz więkfzego paroxyzmu 

'w fłabośći nafzey nád grzech niefzczę 

` gliwy. Niech nam fig z łalki Bofkiey 

polepízy, poki fię nie ufpokoie» 
my zBOGIEM ná wieki , 
AMEN. 


KAZA. 
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KAZANIE XIX. Z.. 


Quodin aure auditis, prædicate fuper z 

tecta. Math. 10. S. Nipo, 
A co w uchu. fy fy čie, przepowiadayćiend dachach, veslá 
Non eft fermo in lingva mea, Ffal. 138, 


Nie maji mowy w ięzyku moim. 


Y lákže my te rzeczy, Pánie pogodziemy lu. 


dzie? gdzie nas śćiśniono mocho fekretem, 
to tám rozdźiwić gębę, co w (ek tetnym kom. 
munikowáno gabinecie, to ná rynku bwo: 
łać, conam w ucho włożono, to każdemu iák ná 
talerz wyłożyć? rożumiałbym, že śni pięknie; 
áni fiẹ też godži. "Oddána rzecz do fchowźnia 
komukolwiek wydść, zamkniętą otworzyć, úkry- 
tą wyjawić, niewiem czyby tę akcyą kto ápprobo, 
wał rofłropny? ponieważ fam Duch Nayświętfzy, 
obliguie ofekret; Ez fecretum extrameo ne TEUEJES. Pryy.; A 
Sekretem utrzymuie fię w Kościele Bożym, przy 
Świętym SAKRAMENCIE pokuty rzetelne grze. 
chow wyznanie. Sektetem w Rzeczypofpolitey va. 
žio flatus. Tym reputácya y honor foi, tym kon- 
ferwuią (ie kredyty. A Ty Pániey Zbawicielu nśfż, 
przy folenney pámiatce Wielkiego Sekretarzá Ne. 
pomucená Świętego, dáieľz edykt (woim, ażeby to, 
co 
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co im douchá powiedzą, ná dach wlażfzy, powiá- 


dali wízy(tkim: guod in aure audifiis, predicate fi- 
per tefla. Úfpokaia ten [kruput Cwhel: a Lapide, 
kiedy zdanie w tym punkcie explikuie Pańikie ; 
quafi diceret que privatim vobis dico; bac publice 
predicate. Uczniowie moi, co tudo was zgromá- 
dzonych mowiç,czego was nauczam, to publicznie 
macie opowiadać ludziom. A že záczálow Apo- 
folfkich 1efzczę pobożność Kátolicka nie môglá, 
nie ftawiała wygodnych dla Káznodžietow ambon, 
więć domawia. Ghryftus : praduate fuper tefla. 
Choćby. tež y ná dách:wlesć, 4 opowládaycie na- 
nczaycie głośno, co ja wam dla wfzyltkich nauki 

w. pártykulárnym powiedźiał kongreffie, Wie» 
dźieć tu bowiem mamy, ŽEW żydowikiey ziemi, 
tak plafkie dachy dawáno, že iak po podłodze lu: 

džiechodžiť mogli, 4 Apoltołowie iak z wyfokiey 

amabony kazać wygodnie: | 

Záczym. co niegdyś zá dyfpozycyą Náuczy+ 

čielá Pana Apoftołowie z dáchu, to ia dzísz kliens 

talney ku $więtemu Nepomucenowi przychylnoś 

ści, z Dewotow Jego obligácyi, z tey Ambony ná 

Honor. Patrona, ná ławę mowić fobie ży czę. Brá: 

kúie. mi prawda wy mowy, gdzie chwały Swiętego 
sitá, non efl, fermo in Fitygva mea: Słow. mi nie do» 
(láie wiele,ná wyfławiepię teg0, ktory y przemo- 


x 


wie 
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wić nie umiał, gdzie z obowiązku nie mógł. Atoli 
jednak mam krotki fpolob, do obľzerney Wielkiego 
Cudotworcy pochwały.: Gdy z.tąd tylko, że nie- 
chciał Nepomucen mowić, non eft Jermo ETc. Ja 
chcę dyfzkurować otym. Toieft; iż świątobliwie 
trzymáiac iežyk zá zebámi Jan Swięty, przez to 
ž honorem ná ludzkie polzedł iezyki. O tým nio» 
wić ięzykiem, 4 (ercem pragnę; Ná więkfzą chwar 
łę Twoię BOZE , ktorys raz przemowił ná zá- 
wfze doludži + Zá Błogofławieńftwem Twoim 
Audytorko ffowá Bolkiego ferdeczna. "Ja w Imię 
Pźńfkie zaczynam. 
Y z rękami y z nogámi, y z głową przepadł, kto 
ná ludzkie źle padł kiedy ięzyki Z. K. Chod- 
bym nie dowodził prawdy zkąd inąd; 4 czy málo 


złego onie wielkim Jákob Apoftoł powiedział ie.ďroob.s: 


zyku? Nazwał go to powízechnoscia nieprawości, 
to z ogniem małym, wielkie lafy palącym zrownał 
g0. Ze ięzyką żaden z ludźi-nie może ukrocić , 
Że to złe niefpokoyne, pełen i4duśmiertelnego, że 
przezeń przeklinamy ludži,ktorzy ná podobieńftwo 
Boże fprawieni fa, wlzyftko w liście fwoim pomie- 
niony wyrážiť Apoftoł: dopieroż iák [zeroko tylu 
o nim napilało Autorow, álleguiac náturálne iezy- 
czney złości rácye, že ięzyk bydź musi dość cos 
złego, ludźiom fzkodliwego, kiedy go famá naturą 

li wár- 


S. Bert. 


EE =. Al 
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wároámi iak wałami, zębami jak (ztáchetámi ópa- 
fatá, obfzańcowśłi,y zamknęła. TA to nie u- 
łafkina beftya , ktora mruczy iak Niedźwiedź , 
faśngie iók wilk, kąfa iák pies; y trupa gryżie jak 


kuna. Tento zboycź, y ná publiczney drodze, y 


w famým nawet Kościele, tozbiie zhonoru„obedrze 
z (záty pięknego Imięnia, zábiie y ná dufzy. Ten 
to grubián, nie ref] ektuie Monárchy ná Má jeftácie, 
Senatorá w krześle , Urzedniká w (wym ftallum. 
Náprzykrzy fię Zakonnikowi w Celi, ubogiemu w 
fzpitalu, przy Ołtarzu Xiedzu,ná Ambonie Kázno. 
dźici,nawet ySwietym w Kościele, y famemu Pánu 
BOGU nie da w Niebiepokoiu. Tento hipokry- 
tá, pod protextem zelozyi počiagnie doprawś, wy- 
de złe fľowo, pod tytułem utrzý mánia 

onóru; ná poiedynek wyžwie, ná biede namowis 
grubfze fantázye żeby fię pochwyćiły zá łby pod- 
budži politycznieyfze humory do fcyflyi we- 
wnetrzney, miękkie fercá do (ubjekcyi niepotrze- 
bney naprawi. Ten to jad, ktoty naydelikátniey- 
fze przyjaźni truie, naylepfze hármonie záraža » 
nay(pokoynieyfze śnimufze dusi.  Tolit amicos » 
multiplicat immicos, movet rixas,[eminat difcordias, 
uno ičtu multos percutit €5 interficit. Jezyk wy- 
tłumaczy dobre ferce opácznie, máchiáwelíka wy- 
čxkuzuie imprezę, cudzą krzywdę fłufznym 0- 

| — chrzči 


Na Dzień S. Jana Nepommilčéiá: — 279 
chrzci interefľem. Choćnie krawiec, tátke przy- 
práwi, choć nie fzewc, boty ufzyie, choć nie chłop, 
drogę zagrodźi, choć nie woźnica, nie iednego dos 
iedźie. Słowem mowiąc, móły to członek ięzyk, 
4 częftokroć wiele złego nabroić może. - Jedney 
tylko fztuki zły potrafić nie umie: 4żeby grzechy 
y excefla nafze wyexkuzował przed BOGIEM. Wy 
znać może, przyznać fię musi, śle wymowić (ie nie 
śmie. 

Nie mogł żadnym pozórem nś takie iść, y paść 
ięzyki, Sákrámentálny Sekretarz Święty Jan Ne- 
pomucen. A ieżeli na niego zły kiedy gadał W4- 
cław nie dobrze o prawdę, to zaraz znać było że 
nie prawdę mowił.. Między Rokiem 1320. y1330. 
Urodził fię w Czechách Jan Swięty, ktorego ták 
fobie zaraz BOG nacechował y nazniczył dobrze, 
żeźle onim mowić nie godžito (ie nikomu. Ale 
wprzod miałem coinfzego powiedzieć, iefzcze fię 
był nie urodził Nepomucen, iuž nad Rodžíčielíkim 
pomiefzkaniem Niebiefkie gorzáty ognie. Chciś- 
tá tuOpátrznos Bofka, ieżeli nie w ogniftych ię- 

-zykach, w Zielone Swiatki, prízynaymniey žeb 
Janw ogniu przy žieloney gorze poľzedť ná ludzkie 
ięzyki. " Maleńka džiečiná Nepomucenek, ledwie 

fe narodził, śmiertelnie chôruie. Pobožni Rodži- 
cy oddáia goprotekcyi MARYI. Piękne fię tu trá- 

Iliz ; fiły 


Vita, 
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fiły zamiány. Pod Krzyżem MARYĄ oddał JE- 
ZUS Jariowi, tu przy krzyżyku Rodžičielíkim od- 
dźno faná MARYT. Wnet ozdtowiał; ktory miał 

rędzey umičrác. Nie mogł tak łatwo umrzeć w 
Nayświętfzey Infirmaryi złożony Nepomucen , 
gdzie Matka żywota mao chorych ftáránie. Jefzcze 
Infant, prawie konśiący , ściął zeby: żeby [ie zá- 
wezálu przyuczył mocno trzymác iezyk zá zę. 
bámi. 

Ozdrowiáwfzy naymilfza Nepornucehá w dźieciń 
ftwie zabáwá, do Mfzy S.z iák naywiekíza fkromno 
ścią, z nabożeńftwem gorącym fłużyć. Sacerdo- 
tibus ad aras operantibus miniftrare iñ deliciis ba: 
bebat.  Chcacfobié záraz u BOGA y u ludzi má 
dobre zafłużyć Imię. -Y odrožízý, w Zacetium 
nižíze (zkoły trktował, w Pradze zás w Filozofii, 
Teologii, y Prawie tyle profitowat, že godźien był 
Migifteryi honoru, Prawa obnyga Dachownego y 
Swieckiego Doktor. Praw zás Bofkich dźiwny ob: 
ferwánt. Ledwie zoftał Xiedzem, tak zaraz K4- 
ziodžieiá na fławę. Y lubobyłfam dziwnie w mo» 
wie fkromny, tyle iednak, y ták ná Ambonie mo- 
wil, żefię o nim włzyfcy nágadác nie mogli.. U£ 
non recedat laus tua de ore hominum: Tá publicza 
Janá Swiętego eftymácya, tyle miała ákceptácyi , 


-żeg0Z Ambony naprzod do Katedry S. Witá iáko 


Káno: 
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Kánóniká potymyY do refpektu promowowśła Kro 
lewfkiego. Ták zásbytu Má jeftatu relpektowá- 
ny, iák niegdyś niewinny u Fźraona Jozef. Ná Je- 
go radzie Krol przeftawat, iego perfwśzyi fłuchał, 
{amego zás dyltyngwuiąc nad innych. Ut Foan- Breviar: 
nis fvafu multa Rex faceretymagnoý in bonore ejus 
wirtutes haberet. Gdy ták Wácław IV. Monár- 
chá Czelki, fwoiego Käznodžicie fzanował, ludzie 
o Nepomucenie dźiwne fobie powiádáli rzeczy; Ez Toż. rz. 
exurgentes narraverunt omnia mirabilia ejus. 

Krolewíkim Elemozynáryufzem Joanny Kro- 

lowy, oraz y iey Spowiednikiem obrany Jan Nepo- 
mucen, drugi Ján Jałmużnił, máiąc w rekách {wo- 
ich ferce Krolewfkie, miał y fkarb: ubi thefaurus, 
ibi £T cor. - Więcyfzczerze y po Krolewfku fzafo- 
wał.  Domawiał fię oubogich zawfzeinterels, o 
(woy nigdy nie mowiąc. Samą funkcya takiego 
potrzebowátá Mezá, żeby (ie nie umiał wymńowic, 
gdźie ľamá perorowátá potrzeba. : Dopieroż Spo- 
wiednikiem Krolowey, Práwá Doktor, że zoftał 
Nepomucen, bardzo dobrze? żeby wiedział y 
ten dla siebie Statut: iż Sacramentum Regis ab-Tob. 122 

foondere neceffe. l 

W tym Krol Wźcław, nie boiac fię Tego BO- 

G A, ktory mężnieyfzych karać będzie potężniey, 

zdyłkrecyą zás będzie ná fłabfzych. Exguo enim 54.6. 

conce- 
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conceditur mifericordia, potentes autë potenter pati- 

entur tormenta; Nie lekáiac fię sciftych ná fame Má 
jeftaty Sadow quoniam judicium durifimum his, 

ili Ibidem, qui prafunt fiets- Nie ogladáiac fie-ná fwoię po» 
HI wagę; ktora nayptyncypalniey ná przykładnym 
ii „funduie fię życiu: Dominus virtutum ipje efi Rex 
JJ Pfal.23 a lojas Szpetnie zyć, źle fię (práwowác, y furo- 
Ii wą począł panować. Grzebię w niepamięci nie- 
I godziwe wipomnienia ákcye, iednę przynaymnicy 
dla menfury nie umiarkowśnego-w páflyách przy- 
wodzę Wácláwa. Zlekápłoná upiekł Krolowi kus 
charz, dany kápton ná ftoł, kucharz porwany ná ro- 
žen. Zá niedopieczonego káptoná, upiec kazał ży- 
wo tyran kuchárzá.  Dyfkretnieyfzy ňá zabitego 
ptaka ogień, niž ognifła ná człowieká furya. Nie 
śmiał nikt oten proceder bezbožny ftrofowác Pás 
ná. (Ach biádá temu, kógo napomnieć nie má [po- 
fobu.) NáSwietego Nepomucená iákby ogniá 
rzucił. Ziednávízy fobie audyencyą; Drugi Jan 
na Heroda, Eliafz ná Ahaba, Stanifław ná Bo- 
lefľawá, Antoni ná Ezeliná,Báryczká ná Każimie» 
rzá: Wolnym zgániť te tyránia Wácláwowi lezý- 
kiem, ktory przy [woiey Íkromnosči, zawfze zá 
zębami trzymał. Przymaviátá o to Krolowi y, 
świątóbliwa Joánná, delikátne czyniąc mu refle- 
xyc. Go iednák dužo urážilo Krolá. 


Y ktorych 
przed- 
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przedty m ftymował, odmieniwizy (erce, páťľya ho. 
lerik nie lubił. 

A že tá ieltludži rozwięzłego (umnienia wła- “ 
fność, o podobney dowiádywác [ie rozwięzłości; co 
kolwiek, cudzym niedoltátkiem, [woy chcącexku- 
zowác , álbo przynaymniey utrzymywać excefs: 
Ad excufandas excufationes in peccatis. Coż czy fil 140 
ni Wácław? Chce fię czego złego o pobożney Kro. 
lowy dowiedzieć. Y ktorey oczywiście w niczym 
poslákowác nie mogł, zá przeklętey per[wázya fu- 
ipicyi, do naygorlzych bierze (ie srodkow, fam nie 
dobrego žyčia człowiek. Obliguie Nepomucená 
ážeby mu, iáko Krolowy Spowiednik, czego mu 
fię [powiedátá, przed nim powiedział. _ Achnie. 
ftychána w Chrzesčiáá ftwie imprezo! Nśpierafz 
fię tego, czego nikt uczynić nie może. Sekretu po- 
wierzonego przyiaciel przyiacielowi dotrzymác 
powinien. Z fekretney konferencyi co wydác? 
iak furowo y w naypierwfzych fam Wáchaw ka- 

rałby Miniftrách. A mogłże Nepomucen Bolkim, 

„ natury, Kościelnym obowiązany prawem, do fe- 

kretu naymnieyfżego defektu, y iakieykolwiek o- 

kolicznosci 190, tóuczynić? ztego wydać? cze: 

go ini mogł, śni żadnym powinien był fpofobem. 

O śppetycie zmyślony, cudzych wiadomości defe- 

ktow. Ofzukśny guście, w niefłulzney ptetenfyi. 

Nie. 


Pfal.68 
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Niechciał Krolewikiey woli dogodzić Jan Święty, 
więc myślał Krol Janowi dogodzić. Záciym ná 
nielpráviedliwa extorfyą, fłufznym niepofufzeń: 
ftwem: ná niepożyteczną kwelty a, fprawiedliwym 
mileženiemm obrážony Monárchá , Janá Świętego 
wźiąść do wiežienia każe, ná tortorách palić, mes - 
czyć, [podžiewálac fię, że Jan co wyplecie ná mes 
kach. Ale nie plotka Nepomucen, ktory mocno 
ięzyk z4 zębami trzymał. U miał gnić w Kros 
lu exceffa; przymufzany niechciał fię y zftowkiem 
w intereśsie Krolowey wymówić. Wypulzczońy 
z viežienia publiczne ma dla ludzi kazania. W tym 
máiac wiadomość u Siebie, że w krotce, odotrzy* 
máhie fekretu, Krol mu nit wytrzyma, tych do 
ftuchiczow fwoich fłow z Ewáneelii ná požegná- 
nie zażył: Jam non multa loguar vobiscum, Mo- 
dicum non videbitis me. Južnie wiele mowić bes 
de z wami, bo mi za to, żem milczał,iefzcze gę* 
bę zamkną.  Jazamilczę, śle rzetelność moia » 
Śmierć moia mowić bedžie za mie.. Maluczko 
widzieć mię będźiecie, bo dużo zawźięty Wacław, 
chciałby mię y pod wodę fchować przed wámi: śle 
y ztámtad wypłynie, iak olewa na wierzch, mola 
„niewinność. Nom me demergat tempeftas agua. 
Tam nie tylkoręce, ale y ulzy, y ufła more goto- 
wem omyć, na znak, żem nic nie winien. Poydę 
w wodę 


. 


No 


w wodę zocheta, 
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bom też cicha ryba. Do wody 


mię wrzucić każe Wáciaw, á fam poydzie iák 


zmyty. 


Bolało toKrolá wielce, że fwego nie most, co 


chciał, dokazác ná Janie. 


(Tá ieft Pańfka choro. 


ba, żenie może dopiąć fwego. ) Wziął fobie zá 
punkt honoru toná Janie wymoc, co Jan Swięty, 


chybá z wieczną konfuzyą (woia ucz 
Kiedy więc záklina (ie. Juro DEU. 
tabis. BOGU przysięgam, ż 

ka, dla (woich Káznodžieio 
(ie nád wodą Swi 


kiedy z Pańfkie 


sm efł agud, 


ynicby mogł. 


M, aquam bo: 
e fig mody nápiief. Pśń- 
wochotá? nie fkrzywi 
ęty mortyfikánt, miła mu y wodą, 
y ręki. Winofkru 
ochoty Krolowey. miewał Swiat 
dnik, ztáfki Ktole 
Vinum tuum mifh 
wáli ci, ktorzy bibunt inigi 


zewlzyftkiego kostent, b 


chy z ferdeczney 
obliwy Spowie” 
wfkiey wody mu przymiefzano 
Co mieli, to ofiáro. Iria r 
sitatem ficut aquam. Jań 
o wiedział z czyiey ręki, 


y záczyie miał to fpełnić zdrowie. Rozumiał Krol, 
Że utopiwfży Janá, iakby kamień wwode wrzucił; 
A Nepomucen Święty,utopiony.w Moldawie Roku 
Pśńikiego-1383. Dniá 16. Má já, we Srzode, przed 
W Niebowfłąpieniem Páflkim, iáko oliwa, do try: 


umfalnyc h oeniow 


fe) 


tu pofłapił Wáélaw: chci 
fękret w yluśfzyć ná J 


zgotowana pływa. Zle fobie 
ať wrzuceniem do wody 
aniey å nie uważał, że y ná 


nay- 
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nayfzczebietliwízego ieft fekret, wziąść. w gębę 
Bi wody. 
1! g Z Honorem ftatecznych Polakow, poczciwych 
i Paprocki. Dy CZy Zny Synów, wipominśią Hiflorycy, Stáni- 
WIN fľawá Nekándy Trepki, y Ježewlkiego beroiczny 
MIN Akt, wdotrzy mániu fekretu; ktorych nogi po ko- 
I láná w oley wrzący włożyć, y (mażyć rolkazał Cár 
NÁ Mofkiewiki, chcąc z nich fekretu fię dowiedzieć, 
przecię ná nich nic nie wymęczył takiego. Aley 
to heroiczna S. Nepomucena rezolucya, ná więżie. 
nie, ogień, tortury» y na śmierć odważyć fię, byle 
LIN w niegodźiwey Krolá nierezolwowić  kweftyi. 
MI Jakoż za dekretem Krolewikim zrzucony z moltu. 
W nocy to uczyniono, żeby nie wiedzieli wfzylcy: 
Sacrilegum facinus clam patratum. Ale czy podo. 
bna o tym cicho, czego nó ięzykach pełno? Poka- 
záło (ie záraz cudowne nadjutopionym swiátlo, 
nie fpodziewałfię znac tego Wścław, bo gdy go 
w nocy zgubić kazał, światło fię lepiey w nocy wy 
diwfży, z złego fekretu Krolá złośc wydáto, Swig- 
tego Sekretarzá wyiáwifo swiátu: Martyrisglori- 
am infigne prodigium Divmitis patefecit, 

Jelt w morzu rybá, ktorey iezyk iáko pocho» 
dnia gorciaca swieci. Tę wyfztychowáwfzy Sy m. 
bolitá, podpiťať: Nomen lingua dedit. Ták Se- 
kretny Swiętego Nepomucená ięzyk, iak A ntonice 


go 
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gô w Padwi, do tych czas w [wey Żywości zupeł- 
ności zofłaiący w Pradze, in Jpiendoribus Sančtoris 
w chwale wieczney iásniciacego probuie Nepomu:- 
cená, Nomen lingva dedit.. Tenże ięzyk, ktory fe: 
kret trzymał, w Roku 1725. Dniá 28. Stycznia, 
przy wywodzeniu drugiego Proceflu do Kánonizá- 
cyi rewidowány, w przytomności od Swietey Sto- 
lice náznáczonych Komiffarzow, zárumieniť (ie, y 
niabrzmiał, ktorego części tržy żywość pokazáty, 
á czwarta ták zoltátá, iáko pierwey był ználežiony. 
Y ztądci nayofobliwiey, widźi mi fię , Świętego 
Cudotworcy ná ięzykśch pełno. > 

Ze tedy umárł za fekret, to nie fekret, śle že 
umárł zá to, co gdy był uczynił, byłby śmierci go- 
dzien, to nie godžiwa. Aleć ták záwľze umieráia 
Swięći Męczennicy. Pewna Miefzczka w Polfzcze, 
ná ľamych kárpiowych przeiádľá kamienicę ięzycz- 
kách. Nepomucen zás wolał Życie ftrácic, niż ię- 
zykiem (záfowác. Y gdy niechciał, czego fię nie go 
dziło, Krolowi powiedźieć, teraz powiádáia wfzy- 
fcy,że PátronWielki ná fľawe. Piotrowi Duninowi, 
wielkiemu Rycerzowi y Pánu, Wroctfwlkiemu 
Staroście, kt ory z włalney fortuny siedmdziesiąt y 
šiedm Kościołow zbudował, dochodami nádat, 
wízyítkim miły., famemu Wtádyftáwowi II. 
przykry, zá to, iż mu mowił, że fię Braci krzywdy 
Kk 2 czynić 
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czynić nie oodźi. Zá fprawą Dobieľzá zabrane: 
mu do niezbožney Krolowey Kryltyny przyprová- 
dzonemu, cnot świętych pełnemu, ięzyk Krolowa 
urznąć, oczy wyłupić kazała. Wfzákže z Miłosier- 
dźia Bofkiego Mąż niewinny przez lat pięć mowił 
cudownie, y widział 42 do ľámey śmierci. Odebrá 
no mowę przez smierć Świętemu Nepomucenowi; 
4le fama ákcya Jego Święta, Cnoty wielkie, Cuda 


fławne, do tych czas iuż lat kilká fet jak o Świętym 
r 


2, Math tezonuią głosno Silencyárynízu: Et fama virtu 


8. tis ejus ubią diffundebatur. | 
Samym nicprzylázným heretykom Honorowi 
Swiętych przykro ná to patrzyć, co pobożność Ne- 
pomucenowi świadczy. Z Rátysbony Kupiec, 
Heretyk, obaczyvízy ná raosčie S Nepomucená (t4- 
ruę, bluźnierfko dźiwowść (ie począł? Zkad to 
jelt? że iednego Xiedzá pełno figur po moltách : 
Rex mira! Sacerdos unus, indignus, proflat in omni 
onte. Ledwo to głupie wymówił, ták y ofzálať 
záraz.  Patrzał nato Adamus Birch Fráňciízkan 
Roku Pańlkiego 1726. To pociefzna rzecz, co 
powiem. Jeymči pewney ukradźiono perły, dátá 
do Swiętego Nepomucena złoty ná Mfzą, żeby iey 
zá Jego przyczyną (žkoda fiędosć znaczna wróci - 
ł4. Ledwie z Kościoła wraca, do fkrzyneczki zpoy= 
zrży, perły znayduie. W tym do iey domu Zakon- 

nicy 
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nicy przychodzą: przedniemi (ie (że złoty darmo 
ná Mfzą [hrácitá ) żali, ponieważ perły były, tyl. 
kom ich źle pewnie pátrzátá, y chcąc tež prezento» 
wác perły, áž zamiaft pereł, ow tylko złoty znay- 
duie. Moy BOZE! ták mátey bágátele żałuiąCi 
ludžie, 4 Tyśdo oftátniey krople uboftwioney nie 
żałował dla nas. Złoty na chwałę Twoie Ízkodá, 
tysiące dla prožnosci, powinność? Tymi y podo. 
bnymi okázyámi publiczney uswiátá całego nábyt 
Sławy Nepomucen: ná ktorego Honor Konfrater- 
nie, Ołtarze, kofztowne eryguią Státuy, portrety 
przy fercu noza, Jego.protekcyi honor, fławę, inte 
refa publiczne y prywatne oddáia. Y toćtoieftz 
honorem ná ludzkie iść języki. O czym ia mowić 
przeftáie. 

Quod in aure auditis, predicate fuper teľla. Pot 
niewaž ten dľa nas obowiazek, publicznie náuke 
opowiadać zbáwienna,ktorzy kiedy žkolwiek Apo- 
ftolfka czyniemy powinność: Otoż, fłuchayciefz, 
co Zbawiciel Chryftus JEZUS donas mowi; K4- 
tolicy! Oto, z nay mnieyízego ftowá proźnego dác 

BOGU ráchunek musiemy. Oto, ktonie trzyma 

ná wodzy iezyká, ten (ie proźno y modli. Zá ię: 

zyk, mrucząc, (karáni Zydži. Zá iezyk, przeży- 
wáiac Proroka, bachory od Niedźwiedziow pofzar- 
páne żydowikie. Zá iezyk, zelzywie kto konfun- 
duiąc 
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duiąc kogo głupim, ofądzony. Zá ięzyk kto, przez 
zywáiac brátá, godzien jeft piektá, cc. Czegož 
fię podžiewác ow będzie, ktorego iezyk nic dobre. 
go nie wymowi, każdego obgada, nay godniey(ze+ 
go obízkáluje, ktorego iezyk iáko miecz obosie- 
czny rani, pod ktorego ięzykiem Zmiie, więc, tru- 
ie, zábiia, gorfzy, bluźni,pod protextem rozrywki, 
dyfkurfu politycznego , śllegoryśmi plugawemi 
plulka. Języki krwią Nayświętfzą poświęcone, 
ná chwalenie BOGA ftworzone; taż to wáfzá funk- 
cya! Jeden potępiony obmowcá wywiefawfzy 
ro[palony ozor, wołał: Hec lingva me damnavit. 
Ten ięzyk przyczyną potępienia moiego. X. Druż: 
bicki S.J. ięzyk przykelýwat zębami, kłoł fzpil- 
ką, lizał nim cegłę, gorącemi go potrawami pás 

rzył. Coż wam fię bárdžiey podoba, y zdáie? 
Swiety Nepomucenie! przez milczenie twoie 
prosięmy Miłosiernego BOGA, niech ięzyki nás 
{ze totylko mowią, co álbo z chwałą Jego, z ho: 
norem Świętych, z zbawieniem dufzy, z zbu» 

dowániem bliźnich. Ja was zás fľuchá- 
cze zá moy ięzyk przeprafzam , 
AMEN, 


KAZA: 
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KAZANIE XX... 


Si oculus tuus fuerit fimplex, totum oo u o 
pus tuum lucidum erit. Luc. 11.  sisw 


PAE NEAN A ezere i na Ff S. 
Ježeliby oko imoie byto ficzere, wiiyftko ćiało twe Marina. 
bedžie swietne. 


J Nicy dbam, ileprzy poscieo ciało, oko mi 


; tylko profte ná dál(zy dyfkurs do celu po. 
A tczebne, Z.K. Tego iednák poiąć, y doy- 
zrzeć nie mogę, jeżeli z proltego oká, pro- 
fto wnieść (ie može, Oculus Simplex, ergo corpus 
łucidum; Oko ma kto [zczere,wiecy ciało świętne? 
że pieknie kto pátrzy, iužči człowiek z niego nie 
fzpetny? ták widzę rzecz (ie ma Kátolicy. Cołu 
minarze ná Niebie, tooczy w człowieku; Oculus:S Chri. 
cfi lucerna omnium membrorum... Po iednego fłoń- foflom, 
ca zachodzie, noc n4 świecie; bez iednego oká, czo- 
wiek slepy. Quid mirum, fi vultus hominis abs ocz 
lis deformis eft, quando ipfum Celum Jinè fole non 
habet fuum decorem. Proiekt Ambrożego Swie- 
tego. Człowiek iefłświát mały, rowno zoczow - 
co z fľoňcá y miesiąca ma w fobie ozdoby; Quds. anty: 
ergo Jol CT luna, in Galo, hoc funt'oculi in homine. 
Mało co wart kret žiemny, choć niby w śxAmicie 
chodži, żeślepy.. Y Sowá lubo fobie ponocy re- 


zonuie 


S.Grtg. 
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zonuie y chuka, že jednák w dzień pátrzy nie do- 
brze, ládá wrobel návydžiwia [ie nád sia. 


Si oculus fuerit fimplex c. Co okow gło- 
wie, to dobra intencya w fpráwách, mowi S. Grze- 
gorz. Oculus efl, fuumopus prewemieni cordis in- 
tentio, que priusquam fein ablione exerceat, hoc, quod 
appetit, contemplatur, Dla czego, choćby kto co 
naywiękfzego bez dobrey intencyi czynił, zdaie 
fie wfzyftko oślep czynić. Ciało zás Swietne, 
bedžie iedno, co ikcya náfzá, dobrą regulowána in- 
tencyą. ` Corpus weń wocatur unaguag, alłio, qua 
intentionem fuam, quafiintuentem ocuľut? Jequitur. 
Takiego był wzroku, Oltrowidź Franculki , dźi» 
Sieyfzy Solennizánt Marcin Swięty; ktory w CÁ- 
łym żyćiu fwoim, nigdy krzywo nie fpoyzrzał, Y 
to w prolłym dyfkursie moim, ná oko każdemu 
pokaže, ná Chwałę tego POGA, ktory ieft cały 
okiem, zá refpektem Tey Páni, ktora ná nas okiem 
miłośierdźia patrzy. Y iuż wdmię Pańlkie zás 
czynam. 

N? ¿dobrym wzrokiem obaczemy Marčiná, 

wprzodbyśmy (obie-w oczy zázrzec powinni: 
Z.S. Zemi zás ý Zakonná modeftya oczy w žiemie 
fpufzczone tylko trzymác każe, oko w oko fpoy* 
zrzeć nie mogę: Tom tylkoy to dawno czytał, że 


kto patrzy belpiecznie, będzie tego żałował: qui 
s annt. 


Na Diems: Martina. ' i Ek 
Annuit ocuło, dabit dolorem.. - A 0S, Brygitcie Pán. 
nic, mowiac pacierze, nauczyłem [g tego, że gdy 
pewna Pánienká ślepa, prosiła Jey , żeby mogła 
przeyzrzeć, wnet uzdrowiona cudownie, obezrzá- 
wízy fię y tamy fam tylko, (upplikowálá Brygit= 
tyS. žeby znowu zániewidžiátá zaraz, alleguiąc: 
że człowiek tym mniey widźi BOGA, im bźrdziey 
ná ten świśt patrzy. Quantd enim homo minds vi-Prov. te: 
| det mundum, tanto claris videre potet DEUM; 
iákož zániewidžiátá žáraz. Ná oko rozumu mam 
tylko oko. Co bowiem oko w głowie, to rozum 
w człowieku: -Oculus (jmbolict.eff ratio, mens. © Y Corna: 
iako máteryálne oko choć piękne w fobie, fzpetnie? Lepidej 
iednak patrzy częftokroć, ták. dźlece; że nie raz 
z tego plugśftwa święci penitenci włzách włalnych 
| płokść ie musieli, żeby kiedyż tedyż mogli nimi 


r pátrzyć náBOGA:: ták lubo piękny, bo rowny, 
| albo przynaymniey wielce podobny Aniołom, dał 
v | BOG człowiekowi byftry y przezorny rozum, czę” 
| ftokroc iednák, bezrozumnie żyiąc, oslep rzeczy ch 
a czyni. Widział to ná fwoie oczy Euxyńlki wy- | 
| gośniec, y narzekał iáko rozumny ,ná to (erdecznie: W 
| Proch fuperi quantum mortalia pećłora cece nočlisOvidius: 


~ h  babenć: - Simo Przedwieczne Słowo z Swiátlem [I 
E. PO T] P A y ii 
e przy[zto ná Swiát: Zyx venit in mundum; Zeby sle- | 
Brno ŠA spa — a . | 
à |  pycheświecić ná rozumie mogło. Ale coź, ták 


/, LI fię ; 


ax 
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fię záslepili niektorzy , 65 dilexerunt magis tene- 
bras, quam lucem; że nie widzieli, co im bydž mo» 
żedobrze y lepiey. 

Nie w(pominam, oślep fprzeciwiśiących fię [as 
mey wčieloney Prawdzie heretykow, tych tylko 
naprzykład biorę, ná ktorych dobrowolną patrze- 
my ślepotę. Oró Marcin luter z (woiemt chciał 
regulowany Duchem Nayswiętfzym reformowść 


Kościoł. - Człowiek lubo był byftrego rozumu, . 


ale fię bźrdziey slepa paflyą rządził. Ach co prze” 
ciw Kościołowi, Pifmu Swietemú, oczywiltey pra: 
wdžie náblužnit! żeby tylko ludžiom oczy zamy= 


dlił. Uczynkow dobrych żedo zbawienia nie po - 


trzeba,niuczał, 4 famá poczčiwosc w nayofłatnicy. 


[ze kondycyi ludžiách tých ponich wyciąga. Czy. 


li Niebo dla infamifow fłworzone? Prawda že zá 
náíze grzechy, Syn Bofki BOGU Oycuuczynił zá. 
dofyć, śle żebyśmy w tę nádžieie mogli grzelzyć, 
BOG by przez dobroć fwoie był nam złego przy: 
czyną.  Powiádáią dýflydenči: że y wluterikicy 
y w Kátolickiey wierze bydź może zbawiony. A 
nie oczywifłaż to ślepota? Katolicy siedm Sakra: 
mentow , lutrzydwa albo trzy, iak im fię podoba, 
bydź wierzą. Katolicy fzanuią iak Głowę, Papie- 
ža, Lutrzy goiak mogą, (zkaluia &c: Y dobrzež 
oni widźieć mogą? ślepemunocy dzień śą fię 
-zdaie; 


Ná Dzień S. Martina: 27y 
zdaie; zaslepionemu dyfłydentowi coś (ie podo: 
bnego widži. " Otworz im Panie oczy; żebyśmy 
tu rowno okiem wiary, potym. razem w Niebie 
twarz w twarz na Ciebie patrzyli: Il/uminare Diss tu. M 
qui in tenebris; C in umbra mortis fedent. 

Teraz podźmy między [woich dáley, žeby nam 
kto tym oka nie zaplufnął: że mamy na kogo oczy, 
4 faminie widžiemy siebie: że w czyim oku zdzbło 
widžiemy, w fwoim nie uważamy balki. / Ludzie 
wízelkicy kondycyi: ktorych mizernie póślepiłą 
doczefność: Plákaž gorzko na tę ciemnotę Lucres 
żius: O miferas hominum méntes? o pećlora: Ceca? 
Gdźież owe żywey wiary w nas oczy fokole? oczy 
w niayoftátnieý(zych niefzezesliwosčiách ná wízy« 
ftkie (trony otvárte? oczy ná oftitnie rzeczy pá- 
trzace? Słowem, gdzież eście zacni ludžie, co wam 
z oczow wlzyftko dobre pitrzało, Ehey, defece> 
runt ocuľi. Widžiemy to teraz? ná colmy od pier- 
wfzego Wžiečia rozumu patrzyć byli powinni? Od 
powiedz mi nie naboźny Kákoliku: czy okiem ro- 

| zumnym widži[z, Utálonego w Nayświętfzym SA? 
KRAMENCIE BOGA: przez nieograniczoność 
l fwoię, záwlze przytomnego tobie? kiedy mu (ie, 
z tą nieobferwancyą modli(z w Kościele; nie wíly- 
dzilz (ie Go w niegodžiwych ákcyách twoich.. Wi 
dzilzże ty Kátoliku wrekách Bofkich wfzyftko? 
Liz kiedy 
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kiedy gdzieindźiey fwoie karmifz nádžiele. Wie 
dźilzże ty zgotowany ná twoie ciało grob ná cmen- 
tárzu? kiedy ie ty zbytecznie cieckafz, piesčiíz y 
(troifz. Widžiízže ty zgotovány dla Sędźiego twe 
go Májeftat: gotowe dyby, łancuchy, więzienie in 
fundo w piekle, niefzczęsliwy winowáyco? kiedy 
ty bez śpprehenfyi tegos dobofzuiefz, zbytkuielz, 
fwawolifz, iákbys fię nie miał komu fprawić pewnie 
oto. "Widzi złodzicy ftrožá, y uftępuie przedsię- 
wzięcia (wego: Widži cháráp pies, doścignąwłzy 
zájacá, y ufkaknie. Chciał Święty Efrem od lux 
bieżney fwawolnicę odwieść imprezy, tylko iey tý“ 
le rzekł, podź grzelzyć ná rynek, żeby ludźie nie 
widzieli, zły porzučitá umyfł.  Toć my znáč nie 
widźiemy okiem wiary BOGA przy fobie, kiedy 
co chcemy; czyniemy: Hoc autem fit, fratres dis 
Jethi(fimi, quia fides deeft: mowi Swięty Cypryan. 
Poltáwitá Opźtrzność Bolka wfzyftkim wiekom 
ná przyktad, Dawida, Piotra,Magdźlenę,y innych, 
ktorzy lubo złego- patrzyli, Imiperfettum meum 
viderunt oculi meis obaczywfzy lie, wygladáli le- 
iey: Ktož z nas pátrzy ná to, żeby fię zbudował? 
Ledwienam oczy nie wylezą, kiedy chodźi o fráz- 
Haiti KS? 4oczy zámružamy náswiátto. O miferi mor- 
sales, ad videnda terra caduca lynces, ad aterna bo- 
„ná vidondatalpá, Conas kontentowść może, te- 


89 
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gó wyglądamy z ochotą; čo nas umartwić, ná wzor 

Ukrzyżowanego Pana, ná to nam ię y zpoyzrzeć 
nie chce. Cacifimi homines, qui in [ua tanttvň com, Idem, 
moda fustocułati. Nie tak w žýčiu pótrzał Swię. 
ty Oftrowidz,chce mowić Marcin. Zezášy rá. 
zu w zyciu krzywo nie [poyzrzał, profzę fzczerze 

rzypátrzyč fię prawdzie. - W całym życiu wiel- 

t Teolog, wfzyltek w fpekulitywie o BOGU. 
Oculi mei femper ad Dominum. | U nas co z oczu P/l za: 
to zmysli, u Marčiná co ná myśli, to w acząch. 
Jelzcze nie chrzczony Marcin, iužci iakby go nay* 
podczćiwfzemu Kátolikowi z oká wyiął. Wie» 
dział, iák BOG fwoim miłosiernymi bydź kazał, 

Y choć zaćmienie w kiefzeni, widział iednák do. 
brze, że ubogiemu dácby trzeba iátniužne, więc 
tego zoczywizy, z nim fię dzieli płafzczem, 4 w 
płafzczu wnet fię dáie widzieć Marcinowi CHR Y- 
flus; żeby widžiat iż iego iałmużną za Relikwie 
w Niebie. Martinus Catechumenks, bac me ves 
Je contexit. Swiątobliwy Kawaler Marcin Xię: 
dzem zoftiwfzy, wokácyi [woiey patrząc, nigdy ná 
fironę nie fpoyzrzał, W Roku Páńíkim 375. Tu- 
rońlkim Infułatem zolláie, im wyžey usiadł, tym 
lepiey ná cnotę patrzył: Wiele w ten czas wlbot 
żyiących z Marcinem , świśt śdorował Swietych: 
tak Świętego Dámázá w Rzymie; Teodozyulzą 
Wiel- 


Jodocus 


Glitho, 
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Wielkiego Cefarzź, Bazylego, Efremá, Epifaniufza; 
Paulina, na wfchodźie, Hieronima w Páleltynie, 
Augultyná w. Hiponie, Ambrożego w Medyola- 
nie, Chryzoftomá w Konftźntynopolu, iedenascie 
tysięcy džiewic, zamordowanych o wiáťey czy- 
ftość, A zatym miał ná kogo patrzyć, miał ko» 
go widźieć, miał komu Ízczetze zdyzrzeć W OCZY 
Zoftawlzy Bifkupem, otworzył oczy y ná interefs. 
Kościelny, przeto do Cefarza Wálentyniáná pro- 
fto idzie, o Kościoł Boży y utrzymanie Wiáry Swie 
tey mowi; nieufzanował go zrázu Cefarz, maiąc 
fobie zá áffront, že Matčin pátrzac tylko ná BO: 
GA, nie uważał gniewu Cefarlkiego, Nungaam 
pertimuit fummos Reges, atguč Imperatores. Spoy- 
zrzátá nie raz krzywo y Augufta, iako Aryśnka, ná 
Świętego Zelántá. Ale y tego iakby nie vidžiať 
Marcin, zá rolkazem Aniellkim, idžie do Cefarzá 
powtornie,o to, co widźi niefłufznego, mowi. Ces 
farz, przez nie uľzánowánie, Swiętymgśrdzi. W 
tym {iç ogień pokázuie pod krzeftem. Cefarz (ie, 
iak opárzony, porywa, y tego refpektować musi, 
ktory miał záw(ze refpekt ná BOGA. 

W zupełnym życia (woiego biegu, ták fzedł 
zawfze profto, iakfzczerze patrzał ná BOGA. Y 
'w czym kogoś Prowerbiáli[t4 przeftrżegał, żeby 


pie pátrzat ná ftronę, śle widžiat, gdžie idzie przed- > | 


foba. 
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foba. Oculi tui rećla videant, ES palpebre tua pra 
cedant grefuś tuos. "To Marcin Swięty miał zá. 
wfze oko na to. _ Ośmdzieśrąt y fześć lat żył Mar- 
čin ná świecie; ná Turońfkim trzydzieści lat ý ie: 
den Biíkupítwie, nigdy go niewidžiáno, žeby kie- 
dý czego złego pátrzať. Wierzmy Kościołowi 
Świętemu, ktory 6 nim spiewa: Oculis ac manibus 
Semper in Celum intentus. To mu przypiľuie y 
poważny Hártungus, Simplicifimó mentis obtutu 
in DEUM EI Gzlejlia femper intentó, Unde Cali 

Jujpex appellatusi Im bárdžiey nie dbał oświát, 
tym bardziey wlepiał oczy w Niebo, upatrował 
drogi zá Panem: Contemptor. Seculi, amator Cali, Łanrent, 

imitator Chrifli. _ Rzetelniey to iefzcze wyrážitďnia. 
S. Klárowálli Opát: Terram dejpieiens, Galum fu 

Jpiciebat. Tyšiaczne mu dawano do gniewu oká: 
zye, millionowe od (woich, od Aryánow, od zboy- 

cow,chcących go zabic, przycilkśły go utrapienia, 

nigdy (ie iednák ná to nie zmarfzczył. Nemo Ipsih $.Bern. 

irótum unquam, aut commotutm vidit. Przy wiel. 

kim Jego uboftwie, przyfzedł do zniczney fortu- 

ny, kiedy w zafługi, w cnoty, wcudź bogáty, obs 

fity. Swiádczy S- Doktor. Dives eft ifte Marti- Idem, 

nus, Dives inmeritis, dives in miraculis; dives 

in virtutibus, dives in fignis- Do tego (zczešcia 

przychodzi, kto ná cudze ręce nie pátrzy. Któnie 

znał 


TOV 4. 
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znał Marcina, potym go fkázowáli fobie, że zawfze 
w Niebo tylko patrzy: Nie miał co widzieć na świe: 
die. Tam wolał oko obrocić , gdzie Jego zafług 
naderodá, iego meftwá Korona. Ná wolą Bolka raz 
zdawfzy fię zupełnie, choc co przeciwnego widžiá. 
ło mú (ie z rázu, wefołymiednak patrzał ná to os 
kiem. © Sárno Niebo, iuż przed [oba widząc, przed 
oczymá máiac, gotow był Marcin Święty opuścić, 
czyli z oká fpuścić, żeby był oczywiśćie widział 
w.tym wolą Bofką. Domine, fiadbuc populo tuos 
fum necejjariu<, non recufo laborem: To to czľo- 
wiek do BOGA, y do ludži, áž miło ná niego y 
fpoyzrzeć. Z famychoczow wyczytać mogł kiż- 
dy, coto był Marcin S. zá ieden: Każdy mogł 
obaczyč,co miał zawfze przed oczyma Marcin. Dæ 
S. Bern mones vicit, Angelos vidit, futura právidit. Pros 
šili Swietego Uczniowie, ážeby fię Siebie iefzcze 
nápátrzyč pozwolił. Miał fobie ich śfiekt zá um» 
brákulum chwały wieczney , y widzenia BOGA; . 
Więc žeby munie przeízka> 
dzźno, prosi: niech patrzę, gdzieidę. ` Sinite me, 
inquit, Galum potis, quam terram afþicere, ut fuð: 
jam itinere iturus ad Dominum Spiritusydirigatur. 
Ná amego tylko diabłá, niegdyś w Rymfkim obo- 
žie wielki Rycerz, Marcin Swiętys márfem przy 
smierci fpoyzrzał,y že munie miał czym oká zá- 


Turońfki Infułat. 


prus 


Na Džieň S. Martina.” 297 
prufzyć , to mu nśoczy wyrzucił, Quid adftas 
cruenta beflia? mil in me funefli reperićs. Ach biá- 
dá! temu, ktory zawfze w Niebo pátrzat, czárt 
przy śmierci (tánatná oczách: 4 nam (ie przed tą 
piekielną háláftra, pewnie 4ż woczách zácmi. Lzy 
mi fię w oczach kręcą, kiedy uwazam, że mi w ftri- 
fznym śmierci zaćmieńiu wfzyftko złe przyidzie 
ná oczy, y pźtrzyć ná to mufzę, czego (ie wltydzič 
winienem na wieki; tám wyrzucać mi to będą ná 
oczy, czym gárdžitem w życiu. 

Miał lam BOG Dobrotliwy ná oku Opitrznoż 
ści [woiey {wego Oftrowidzź, kiedy zá Marcinową 
interpozycyą był z refpektem ná ludźi. Oto trzech 
umśrłych dla Świętego Marčiná ożyło, y. widźiał 


to świąt, Zá dotchnieniem (ie prochu álbo kraty,S.Gregi 


u Grobu iego. čudowne odbieráli łalki, y pátrzáli 
náto cożywo. Chramnus Krolewicz Francufki 
rebellizánt Oycu, zlápány, w káydáný okuty, ile- 
kroć na Swietego Marčináo pomôc záwotat, káy- 
dány z niego fpadały. ` Teodomirus Krol Svewow 
flyfzacowielkich Świętego Bilkupá cudách , fam 
Aryśnin prošiťo Relikwie Jego. Zafłoną tylko od 
grobu pozwolona mu, ktorą tredowáty Sýn Kros 
łewfki uzdrowiony; á Oyčiec Aryśnin, Kośćioł 
Swietemu wyflávit. Pátrzaycie[z heretycy, co 
nam to wyczucacie'nieflufznie :ná oczy Swietych 

Mn (zá. . 


S.Bir#> 


sob. 31. 
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fzáňowánie, y čzezenie Relikwii. | Dionifims Qar; 
tbufianus, oSwietym pifząc Marcinie, to też wyrś- 
zit. Et fi falla S. Martini explicari verbis utcuną, 
potuerint, tamen interiorem vitám illius X9 guoti- 
dianam converfationem, animumg, femper:Calo in- 
tentum., nullus unquam fermo poterit explicare, Lu- 
bo może kto śkcye Marčiná S. wyrážié,ále [fektetne 
Jego życie y konwerfacyą z BOGIEM, ultáwiczna 
kontemplácya Nieba, żadna mowá wyexplikowść 
tego nie potrafi.  Tofamoy mnie fię widzi, więc 
kończę. | 
Si oculus tuus fućrit fimplex Ie. S. Hieronim 
otym oku takie widžimi fiędźie. Simplex oculus 
c5 purus; fimplicia intuetur ÈT pura. Szczere oko 
y czylte, pátrzy ná objektá(zczere y czyfte. Y dla 
tego, žeby zyzem nie zdał [ie pót rzeć Job, modero- 
wał dobrze oczy: pepigi fedus cum oculis meis. A 
ewna Dámá zmiárkowávízy, że fię z oczow podo- 
Pata młodemu Káválerowi: tewyłupić fobie ka- 
zálá, y poftálá owemuż, žeby (ie powabnymi ukon 
tentowalslepkámi. — Opát Elládius, lat dwádzie: 
ścią ai u w Celi, nie widział iákie ná niey 
pokrycie. S. Piotr z Alkantary w Celi przez Rok 
miefzkśiąc, nie uważał, iáki (trop był w niey, álbo 
wkKościelesprzez trzy látá mie(zkaiąc wKlafztorze, 
z twarzy bráci nieznał. S. Borgialz iefzcze Xiążę, 
będąc 
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będąc ná łówśch, kiedy iáftrzab fpufzczał (le ná 
kuropatwy, myśliwe martwiąc odwrácat oczy. Y 
mieli čiSwieci mortyfikánci ftuľzna okázya tego, 
gdzie bowiemoko ftrzelá, tám ferce biie; edžie oko 


buia, tám (iecheči unofzą: Nequiłes oculo quid cre-Ecd. 51, 


atum? A Swięty Auguftyn [powiádat fię tego, Że, 
coóko widziśło, tego (ie ferce nápietáto: per gua- 
Jes formas ire filebantoculi mei, per tales imagines 
ibat CS cor menim, Pátrzay my tylko ná to, że BOG 
wízyftka widzi, á złego więcey patrzeć nie będzie- 
my, "Nie bądźmy, rozumni ludzie, iák głupie gę- 
šiyktore zśwfzeiednym okiem w gotę, dtugim ná 
doł patrzą, bo fię na kuchnią doftánietny piekielna: 


Similes enim anferes ad culinam Juciperi pertinent. Hartig, 


Mieymy refpekt ná BOGA á będziemy nś oku Pro 
widencyi Bolkiey. Niech precz Z oczow swiát 
idžie, wlzákniemáľz ná co y pátrzeč.. Porzućmy 
ślepe páflye, ktore nas mogą w doł wprowśdzić pie. 
kielny. Pátrzmy lepiey, co złych czeka, 4 obacze- 
my fię, rozumiem, boć zawfze ma ftrách wielkie 
Oczy. 

Klotáryufz Krol Fráncuíki u Grobu Świętego 
Marciná płacząc zá grzechy (woie, umśrł $wiato« 
bliwie.  Krotyldá Krolowa Franculka, Dewotifľa 
Marcina Świętego, támže ná uftawiczney modli- 
twie przeltáiac, życie fkończyłź. Ná pewnego 

Mm2 Puftel- 
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Paltelniká gdy tentácye biły, oczy w Niebo pod: 
niożfzy, te wnet ufpokaiał. Rzucamy fiędo nog 
Twoich Bifkupich grzelznicy , 0 abfolucyą grze- 
chow nafzych prolząc: Podnosiemý oczy w Niebo, 
żebyśmy W potrzebach nafzych, fukkurs-"Twoy', 
Káwálerze Chryftulow, mogli czym prędzey oba- 
czyć. "A nayofobliwiey» kiedy nam smiertelną 
mgłą zaydą oczy, miey nas ná oku, Swięty Oftro= 
widzu, żebyśmy taknie poslepliná wicki, przez co 
byśmy BOGA nie widzieli nigdy. 
Otenże refpekt profzę, Synow Auguftynś: 


Wízák wiemy gdźić ktomioże;y czyiá przy- 


czyn. Amen. 


KAZANIE XXI 


w Pozná 

niu u Oy 1. i i i i14 

upy NOH) Patrem za wita nifi Filius. 
cifkanow atib. 11. 

a, Ami Oycd kto zna, iedno Syn. 

Patnyar= j 

chy Fráń Efzczem y do Zakonu nie wfzedł, przyfzedłem 
cifká. fuż chwała Bogu; do poznania z Frańcilzkiem. 


Dux meus $3 notus meus Z.S. Poznałem fię Syn 

niegodny z moim Qycem. Noviz filius. W ięc ie 

fzcze y teraz zá tę (erdecznie dźiękuię Pánu BOGU 
ználo- 


Pfa! j4 
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ználómôsc.Gdy iednák wtym moim fzczęściu, 
zdrówą fobie czynię reflexyą;nie powoli Synowlkie 
álteruie fie lerce, Wiem to prawdá. o fobie, że fię 
znam do Frááciízká, áleczy (ie on znac do mnie 
czálu (wego będzie? fimemu to Pánu Bogu wiádo- 


mo; p/e enim novit abfcondita. Czyni mi iednákP/al.47. 


dobra, zły fynnśdzieię. Tennś wľzelka rofpafany,, a 


fwawolą, ták zbytkował, že w famych przepylki, 
wał przy gorzkiey piedoóli fłodźinźch, rawit for- 
tunę, tracił honor, iednym fłowem, márnotráwcá. 
Przehulawizy. wlzyftko, przy. famym tylko, co 
z domu wyniofł; zofłał (ie lynowikim tytule: Tym, 
pretextem upokorzony, bultay; tylko że fyn, Oy: 
cowíki znávduie refpekt: (ták y odrodny famopas 
z wrodzonym idzie zá pály áffektem ) Záczym y ia 
(chocby tež iáki táki, co tym czálem komu do te- 
got) dość że (yn, że znaydę Qycowfką przychyl- 
ność, mam dobrą nadzieię. 
Neg, Patrem quis novit, nififilius... Ireneufz 
y S. Chryzoltom według relácyKorneliuľzá 4 Las 
pide, pomienione flowá o wiadomości ktora ma 
Syn Bofki, o iftocie Oycá Przédwiecznego bydź to- 
zumicią: Exponunt de fcientia Divina, Per quam 
Filius qua DEUS, comprehendit Patrem. Jákož 
nielkończoney iltoty objektum, niefkończoney 
dolkonátošci y biegłości do poięciasiebie wyciąga 
rozumu 


Vita 
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tozunu: Pátrzeé ná BOGA pozwolono ftworze» 
niu: poznać Go zupełnie co toieft BOG, g iftotá 
Jego , nieftworzonemu zachowano rozumowi. 
Tak Teologowie uczą, famá proporcya każe. 

Ned Patrem quis novit, €?e. Úznawam tedy, lubo 
naynikczemnieyfzego rozumu człowiek, nicfkoń- 
czoná w Jedyraku Bolkim umieiętność, y te wni- 
nieyfzym głęboko adoruię dyfkurśie. Co z powin- 
ności pełniąc: Z okoliczności Feftu Patryśrchy me- 
go, y onafzey też fobie zniiomośći pogadam. Tu 
choćbym fiędo fenfu fow Ewangelicznych przymo 
wil Że Francifzek Swięty tylko fwóim zňálomy, 
Uczynitbym nienádstodžoná fławie Oycovíkiey 
krzywdę. Ale ieścli wam fię zda to, co powiem, 
Frźhcifzęk S: gdy fie z pokory itrzegł znaiomości 
zświatem; Syn Bofki náfzego Oycá z łafki fwoiey 
z ludźmi roznáýmit. © Ytodallzym rzetelniey d- 
znávmie dy[kurlem: Ná Chwałę Tego BOGA: 
ktory nas wprzodznał, niž tworzył.  Znaioma 
Niebuy świżtu miłosierdzia Mätko pobłogofław 
tylko, Ja w Imię Pańfkie zaczyna. 
SEráhezny Oyčieč y Pátryárchá Frańcilzek , že 

(ie z świśtem znajomości wy ftrzegał, miał tego 
fwoię tácyá? Ni erat fibi commune cum boc mundo. 
Z.K.  Proźncj albowiem ámbicyi wištrem nadę* 
ta światowego humotu figurá, rodzona wyniófłey 


pryva: 
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prywaty córká, tych zwyczávnie okiem z wzgárda 
przenośi, ktorych święta wypielegnowátá W uni- 
zonym o fobie porozumieniu pokorá. Wiec ten 
tylko chárdego świata konfident, kto nie dba o lu- 
dzi, pofponuie rownemi. 
Hos amat, bos opibús cumulat, mirog, favore; 
Profeguitur mundus, quos videt effe fios. 
Tych kocha, tych bogáči, y tym fprzyia cudnie 
Świąt; ktorych widzi (woich, nic to choć obłudnie. 
Y do tych iuż dumna w ofzukánych ludžiách 
imprezá bierze (le śrzodkow, žeby czym tym nád. 
ftáwic fantázyi, choć mizerna kondycya, krotko (ie 
nośić zwykła. - Magna mieria Juperbus homo. Py- Suti: 
fzny człowiek wfzelkiemi ná to prácuie siłami, 
žeby tylko głowę fumem nábič, á potym ná wiátr 
wyftrzelic. Nipfztykał o to pod nosnie iednemu 
Szrozins: Ventosô extollit že vana fuperbia flatu. A 
la gdy fie temu przypátruie zdáleká, zdáie mi ie, 
že cos tnáta glowá, edžie wielka dumá, nie wiele 
rozumu, gdzie wiele ámbicyi. Y iużo tym mało 
trzymać możemy, ktositá o fobię rozumie. Wła. 
fne wyfokie zdánie, cudze żarty; Omnis infipiens Mende 
arrogantia, © plaufibńs capitur. 4 
Nie rownie dofkonáley wy rozumiał to Oyčiec 
y Pátryárchá náz Fróńcifzek Święty. Miárkowat, 
że kto patrzy wyfoko, nie widźi co fię dźieie ná 
dole, 


2 


dole, 
fp 


ludziom nádltáwiác. 


(6) 


Rozbrát z$wiátem uczynił, 
bráťať z pychą: Abfzeytował 
dy 


1 


pretendentow oboz, 
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Wolał z Anielfka modeftyą, oczy w ziemię 
!yiečie, niž fię nadąwlzy 
Wolał pokorny Penitent , 
czy fobie wypłakać, niž okiem ludźi przenosić. 

żeby fię tylko nie po- 
fię od kompanii char- 
ch filiftynow, żeby fię pod pokornego (ercá He- 
máná zaciągnął chorągiew. Porzucił światowych 
ná wynioftym rozłożony Gel- 


50 


uśćiwfzy» chodzić po 


boe, chcacná nifkim padole dotrzymać przeciwno. 


ki „ści plácu. Jákož mu fię; 
ngri? dobrze pofzczęściło zawfże. 
debellavit mundum per contemptum, €F vitium per 


V alenti- 
yiañus, 


yirtutem, 
tym Frahcifzek, 4 Jemu 


S.Bonáy. 


Adem. 


miło o fobie trzy málac, 


Er fuperavit , imo 


To to cnotś, będąc ták wielkim Swię= 
(ie famemu zdawało, že 
wielki grzefznik; In propria reputationć nil erat; 
nifi peccator. Nie raz chcąc fię pogrążyć, czyli fcha 
wać przed świśtem w głęboką nikczemnośći przes 

aść, teni rzucał ná Siebie projekt: Latroni fitantą 
contuliffet Altifjimus , gratior te foret Francifce . 
Gdyby zbojey BOG to wyświadczył, bytby mu nad 
Ciebie wdźięcznicyfy: FrańćijSku. Niebielki O]: 
brzym, Minorytá Frańcifzek; ták pifko rozumie 
o fobie: zá coż my žiemni pigmeyczykówie Wy” 
foko trzymamy: fwoie podłość? Ach gdyby tę €- 


dukacyą, te nauki z Amibon; reflexye przy Kons 
| feliyo- 
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feffyonałźch, między dobrymi przykłady cnot peł. 
he, wewnętrzne inftynktá mieli Turcy, Pogánie, 
Heretycy, ktorych uczeftnikámi z łafki Bolkiey 
ieltešmy, czybysmy (ie przyznść do tego z wfły- 
dem nie musieli: gratior te foret Gatholice. Wick. 
kízaby BOG miał od nich wdzięczność. Y gdy ták 
málutki u siebie Fráńcifzek, BOG 80 wielkim po- 
kázuie Šwiátu. Ile abjeltione Jui DEI głoriam fi-Ludovic. 
deli(jime querebat, DEUS contra fervi honorem mo-S7etatč. 
dis omnibus ampliabat. Rozumiałbym, że dość 
oczywifta moiey propozycyi probá. Zebym iednák 
nie zdał (ie mało mowic, gdzie wiele dyfzkuruą 
ludzie: Dźlfzym to roboruię dowodem. 
Jan Swięty ná Patmos wyfpie zábáwiáiacy figs Apoc. 7) 
widži raz wizyą džiwna. Od wfchodu fłońcź po- 
kazał (ie Anioł, znák máiacy BOGA żywego. Eż 
widi alterum Angelum, afcendentem ab ortu folis, 
habentem fignum DEI vivi: Zeby fię tonie ná 
Niebie działo, [upponowatbym, że to jákis dźie- 
čiuch ładny iák Anioł, zkadši dopiero o wichodzie 
fłońcź z paragrafem Wráca, y przymowiłbym fię: 
otoż Pan brát z znakiem, źle nie z pod znaku Towá: 
rzylfz. Anioł ze znakiem ná Niebie, nie raritas. 
Dworzánin Niebiefki, z herbem g0 mogł Jan wi: 
dzieć Krolewikim. Co zás w Kościele tryumfuią- 
cym ten znaczny Anioł, tow Kościele woiniącym 
"Na Kitos 
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Kátolik. Którego żeby każdy znał, že ieft dyftyn= 
gwowáney rangi człowiek, (woim go przy chrzcie 
Świętym zaraz kazał Chryftus náznáczyc znákiem, 
kiedy iako Káwálerowi (woiemu,tiosič order Krzy 


S.Ciril. žá Swietego pozwolił. Signum verum65 propri 
Hierofo- nm Chrifli ef Crux. 


Syryiczyk ten text z ápokáliptyczne Xięgi wy- 
ah AA; S. afiżndi Ain fali 4 5 
gillum DEI vivi. Anioł z pieczečianá to dla czego? 
Pewnie żeby nafze uczynione przy Sákrámentál- 
nych fpowiedžiách przedsiewžiečia, pobožne wotá, 
zbawienne deklárácye przytvierdziť * Albo tež 
ten Niebiefki Pieczętarz, Niebiefkie przywileie zá. 
flużonym źiemiśnóm, y inne dla fług Bofkich ex- 
pedycye: Bofka žeby autentykovať pieczęcią. U* 
czony De la Haye Herbu z Krzyżem ná tey doy- 
zrat pieczęci. Videtur autč hoc fignum fuiffe Crucis. 
Niepotrzebne w Chrześciańfkim życiu kotrefpon: 
dencye. Czy [ie też tym pieczętuiecie herbem? 
Ach dáie ię to z pogorízeniem y dy fydentom wi- 
dzieć, Że yu Kátoliká czefto diábelíki herbik, nie 
chrześciśńfkiego fzláchectwá zafzczyt. 

Arabfka werfya pomienione Aniolá tákopi- 
fuięwidzenies habentem annulum DEI. Zemiał 
pierścień Bofki: znak pieczęć y (ygnet bydź to rá- 
zem może. Tákslubny pierścień, znakiem jeft 

doży» 
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doźywotńiey przyiážni,y poprzyšiežonych obietnic 
pieczątką, ážebý volante figillo ferdeczny woluntá- 
ryufz nie latał, gdźie go chęci wiodą. Anioł z pier= 
ścieniem. Swiatowa krytyko, czy ci to wadźić nie 
będzie? álbo zgorfzenia nie znaydziefz okázyi? 
ktora y nayświęt(ze ceremonie według (woiego goła 
piego zda mifię gáni(z.Nie idźie z Niebź ná ziemię 
konfekwencya. U Aniotá pierścień Bo [ka Táiemní 
cá; A uludzi oczywiltym niepotrzebnych czáľem 
konfidencyi znákiem. Žyczytbym iednák wžiawízy 
Notabene pámietác ná to, żeby złota ścifłych imo- 
row obrączka, nie byłą niewinney oppreflya cnoty. 
Seráficzny Doktor Bonáwenturá Święty, gloflu* 
iąc pomienione pilmá Bożego mieyfcę, kładzie de» 
cyzyą, že Jan Swięty Prorockim (tylém ad vivum 
tu Oycá y Pátryárche opiľat nafzego: Beatus 
Francifcus, Sančti Apofloli EF Evangehfte vaticina- 
tione veridicd ; fub fimilitudine Angeli afteńdentis 
ab ortu folis, fignumą DEI vivi habentis, adflruis 
tur nonimmerito def,gnatus. Tego ieft zdánia S. 
Bernardyn, tego fenfu Leo džiešiaty, Papież; tego 
rozumienia Jacobus de Voragine Jinueńfki Infu- 
fat.  Frańcilzek Serśficzny będzie tedy Anioł w 
Ciele, ktorego urodzenie w U mbryi ták iák wícho- q 


acobus 


dzacegoffoncá. Aftendit totus iluminatus. Nie deV orag. 


winnego [umnienia iák Anioł. Inter homines viućs 
Nn 2 imi- 


> $.Boway, 
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imitator fuit puritatis Angelica, Znakiem W čielg- 
nego BOGA dyftyngwowśny, gdy Ránámi Ukrzy- 
žowánego Zbávičielá, przez co Miłość Bolka 
chciała Fránčiízká ták pokazawfzy, Z swiátem ro- 
znáýmie. Iflud fignum portavit per amoris vulne- 
rationem. _ Mnie fie zás (ieżeli mam zdánie [woie 
powiedzieć ) zdało: że na tym Seraficznym Ciała 
niewinnego membranie, fuper titulum paupertatis 
święcącemu (ie Fráńcifzkowi, dał Krol Niebiefki 
prezentę ná Beneficium wieczne. Ze ná tey wy- 
polerowáney przez akty miłośći pokory tábelátu. 
rze induftrya miłości cudowney wyfztychowány 
Obrazek: Że ná tym krwawniku Pan W fzechmo- 
cny [woie odryfował Imię; ze ná tym kártelufzu 
Krwią podpiľat (ię włafną, że przyiačiel Frańci: 
fzki. A tym famym, roznaymił BOG między lu» 
dźmi Fráncifzká. Ták dalece, że choćbym teraz 
włzyftkie z Fracifzkowych portretów zgluzował 
podpily, kto tylko ták znacznego obaczy Swiete- 
go, każdy zgadnie że to Swięty Frańcifzek. Chciał 
fię, co prawda, tak nieznacznie między ludźmi cho. 
wać S. Oyčiec, żeby Go y po famey nie poznano 
fukni, záczym tę przy Aflyilkim Bifkupie, fvemu 
oddał Oýcu. Lecz Syn BOGA żywego, ták Go 
y na famym dobrze náznákowat ciele, že záraz 
znac było, iż to Frańcilzek.  Wfławił Go BOG 

nád to 


ze" 
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nád to, między fwoiemi, kiedy ná Aflyfkiey Ká. 
pitule, pięć tyšiecy przeízto A Fráńcifzká Synow 
{wego ádorowáło Oycá, Tám do ták znacznego 
zgromadzenia rázem pięćdziesiąt śfpirantow przy. 
iął. Roznávmiť Go BOG y między naypierw[ze- 
mi w Kościele Bożym Prátatámi, kiedy z Nim mo- 
wić, Jego widźieć mieli fobie zá honor y zczęście, 
choć Frańćcilzek Swięty zá umartwienie. Dla cze- 
go z Pałacu Kárdynatá Leoná odchodząc, to do 
{wego Socyufzą, mowił. Melits judico eum, qui 
ponitur in exemplum fugere curias, 65 -humiliter ina 
ter humiles in locis converfari humilibus. Kto ná 
przykład będziefz dány, w kącie śiedž; nie między 
Pźny. 

Roznáýmiť Go BOG iefzcze y między (prá- 
wiedliwemi, przez poważanie Swiatobliwosci Je- 
80: między grzefznemi przez Zváwe o ich zbáwie> 
nie zabiegi. | Roznáymil całemu Chrześciśńftwu 
przez pozwolony na Jego proźbę Odpuft Porcyun- 
kuli: Pogánom yich Monárchom w Sołtánie E- 
giplkim, przez opowiádánie Wiáry. Y lubo dro- 
go płacił Chrześciąńiką głowę, gdy mu kto przy- 
niofł uciętą, fkłonił iednák dobrowolnie chárdy 
kark naufzánowánie ták Swietego Apoltotá, ápro- 
bował to famo, kiedy Frańcifzka (zánuiac, chciał 
udárowác po Páňfku, tylko že ná Frańcifzką Páná 
wiel- 
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wielkiego zuboftwś tráfit, (ktofy dufzy nie pieńięc 
dzy zdulze pragnął, ) śkceptowść niechciał. 

W refzcie iuż konác máiacy Swięty moy Pá- 
tryárchá, życzył (obie, 4by fię po śmierći pod žie» 
mię kryć przed swiátem, kiedy [te in Cole inferni, 
to ieft: podfzubienicą pochowác prosił. (O Swiež 
ty Infamiśie, excefs popełniwfzy pokory, pod (zu- 
bienicę poydziefz!) Stało (te zá kooperácya Grzes 
gorzá dziewiątego Papieża, y Eliafzá ná ow czá$ 
Generała Zakonu woli Fráňcifzká zadolyć. Lecz 
wnet to mieyfce przezwáne Colis parad: [i Raylkim 
pigorkiem. Awtym Rayfkim przybytku Ally: 
fki Fráňciízek iák żywy Herubin do tych czas ftoi. 
Znáiá dobrze y w lamych ziemi wnetrznosčiách 
złafki Bolkiey Francifzka, kochśią (erdecznie przy 
trzymani do czáľu in corde terra mili BOGU wię: 
źpiowie, kiedy zá ofobliwfzym przywileiem Bo: 
fkim, dzis czyfcowych fekweftrantow nawiedza, y 
z tamtąd dla prerogátywy Ran JEZUSOWYCH 
Synow, Corki fwoie , Dobrodzieiow y przyiacioł 
Zakonu fwoiego wyprowadza. Ták obiáwiono 
wdžieň dźisieyfzy B. Joánnie de S. Grnce: ták G 
tym powaźni Autorowie pifzą. 

Rzecz viekíza powiem, iefzcze fię był nie uro- 
dził Frańcifzek, á iuż Go złalki Bofkiey znano, 
kiedy go nad Zakry ftyonślnymidrzwiami.w Wes 


neckiey 


neckiey Márká S. Bazylice, ná (to lat przed urodze Rotertus 


niem Jego Joachim Abbas Florenfis Benedyktyn sda 7 
málowác kazał A dozupełney zniiomości mo- 
wiąc. Jeżeli nie rozumne pilkletá y befłye, bez 
zmyślny ogień,obowiązany od Fránciízká,žeby go 
nie palił bardzo z rády ápplikowány medykow, nie 
iáko rekognoíkuiac Pátryárche Frááčiízká,wola Je 
gopełnili. Coż oiego znaiomości między ludźmi 


rozumieć: „Ez memorć famń, qui bene geflit habet Ovidius. 


Y kiedy ia (ie dość znáiornemu čiekáwiey przy- 
pátruie Oycu „y Pátryarfze memu + zdáie mi [ie 
z Swiętym Antoninem, że tojieft Oliwá , ktora 
przez świątobliwość y Seraficzną miłość závwlze 
ná wierzchu defccndens afcendit, Zeto Ewánge- 
liczna Swiecá, ktorą gdy. pod korzec fchowác głę- 
boka usitowálá pokorá, ná publicznym ią ręka Bos 
Ika (táwitá lichtarzu mo Jubmodi. Zeto Żywy 
ogień (iákož tak obiáwiono Brygitcie ) ktory im 
bardžiey w popiele nikczewności uniżoność tłu- 
miła,tym tężey miłośćBolka zarzyłą efłuat magis. 
Ze to flońce,ktore im gęściey cmiły włafnego wi- 
dźi mi fię chmury , tym nie rownie iasnicyfzym 

świeciło blafkiem £cminaż incendia. Z potá,čom ro, 
zumiał, že (ie pokorný Frańcifzek, uftrzeże znáio. 
mości z świśtetn, tom to wyprobował rozumiem, 
że Oycá moiego Bofki Jedynak z ludźmi roznáya 
j mił, 
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mił, y tym bá tey pierwfzey 
urfu zámykam. 


dyfk 


żaden, co ieft BOG,rozum 
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zniiomości oftátek 


Nemo novit Patrem nifi Filius. To pewna, że 


zrozumieć nie može, 


tylko Bofki, śle Oycowikichz łalki Bofkiey že do- 
znájemy refpektow, to Ewangelia. Znamy teraz, 
že BOG nalz Ogčiec, bo nas iako fwoie džieci piá- 
ftuie, karmi, odžiewa, y ftrzeże, Pater mifericor- 
diarum.  Wktotce doznamy Go, iako Sędziego, 
w ten czas doświadczemy, że ten, ktory niefkoń- 
czenie dobry, niefkończenie fprawiedliwy, iak kos 
chał potężnie, ták fądźi furowo. W ten czas wyrzu 
či nam na oczy,žesmy Jego ználomosčia y affektem 
gardźili 0 nosi mei quafi alieni: Uważśliście kiedy 


Job.14, 


ow Ewange 


Nefčio voss Nie znam wass 
to iedno co odrzucam was improbo YOS, 


liczny do głupich pánien komplement: 
S. Auguftyn mowi, że 


reprobo Vos, 


Nie ználižmy (ie do BOGA, BOG tež iák fię znać 
do nasnie zechce, iużci nam (lg da wieczna biedá 


w znáki. 


BOZE moy! ktoregośmy nie ználi tyle rázy 
nád fobą, ile rázy Majeltatowi Twoiemu czynili 


wzgardę, namieltn 
dylpozycyom fprze 


do tego; cośmy winni. 


ikámi pofponováli Twoiemi, 
ciwiśli fię Twoim, znamy fię 
Ty zmiłuy fię nad nami. 


Znaiómośći nafze , podeyzrzane przyjaźni, y do 


ty ch 
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tych przyznác fię Tobie muśi człowiek, y zá te bła: 
gamy Cię BOZE! Grzefzna du[zo,ieželi fię iefzcze 
znalz do czegó, poznay BOGA, wyznay grzechy, 
porzuć tę znajomość, ktorá cię porožni z Bogiem, 
| O Anima Chrifliana, noli amare illos., quos imitari 
| non licet, noli placere illis, qui dijþlicent DEO. Dey 
nam tę fpofobność Naymiłoślernieyfzy BOZE, 
przez zaśiomego Tobie, y ludžiom z łśfki Twoiey 
Fránci(zká. « Do Ciebie famego niech fię znam, 
Ty fam BOZE do mnie znay fię, 4 kontent z tákiey 
znájomošci w Poznániu bede, AMEN. 


KAZANIE XXII. 


| WIE arka 
| Dixit. Math. IÓ. wie r 
Mowil. plaz 

Ego enim ftigmata DominiJESU rý 
corpore meo porto. Gal 6. nia Ran 


; Fráčifku 
moim nofe, 


| Albowiem ia piątna Pana JEZUSOWE ná čiele 97:04 
przy pre- 

| I *Ak (le rzecz ma: Nayiśsnieyfza Audyencyo: zeni 

| 


Ubogi Frźńcifzek nasSynow w tylu Zako- prar 
nách Oyciec, w rok po publikácyi pozwolo- 
nego Odpuľtu názwánego Porcyonkula, 4 ná 
| dwie lecie przedśtniercią; ná odludnym (ekweftro. 


Qo wą wízy 
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wawfzy fię Alwerny Gory mieyfcu , ážeby świętą 
przyfłodzoną Bogotmyślnością; zvyczávna fobie ná 
Honor Swiętego Michała odprawił Kwádrágezy- 
mę. Tám w Seráficzne rofpływśląc [ie 4fektá, nie 
bez (erdeczney nád męką Zbávwičielá Pana kom- 
páfyi: iednego dniá ráno, około podwyżfzenia 
Krzyż Świętego ná modlitwie będącyswidźi fkrzy 
dlaftego Serafina w Ofobiey kfztałcieukrzyżowó- 
nego, wielkim pędem ku fobie przylatuiącego: Ná 
to pitrząc, nie bez znacznego pomiefzźnia fłod: 
kiey pociechy z gorzkim żalem, z inftynktu Bo- 
fkiego dochodził, że fię wcale w Ukrzyżowanego 


miłosćiwym má zamienić fpofobem: W czym dla, 


rzetelnieyfzego wyrażenia y dowodu, widomie cu- 
downie odebrał w rękśch y nogach rany ; z żył 
uformowśły fię tkwiące w Ránách goźdżie, wbo- 
ku niby włocznią przebitym Apertura , zktorey 
częftokroć nie bez cięfzkiego bolu, wytrylkuiąca 
krew ubogą Frááciízká zbroczytásiermiege. Tá 


ieft odżisieyfzym Feście Seraficznego Bonáwentu: > 


ry relácya. 

Ták tedy ufiroiony Frańcifżek, ták błeyzęto- 
wány na plácu miłośći doświadczony Kawaler, 
z Afľyfkich grobow, żywym odzywa fię w ftylu Pá- 
wła S. głofem: . Dixit - - ego fiigmata Domini Jesu 
in corpore meo porto: ` Z Charakterem Bolkim no- 

WOZa- 
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wôzakonny ziłąpiwizy z gory, prezentuie (ie Móy- 
zefz,SwiętfzyBemiśmin z náderfortunnym popifu- 
ie fię podziałem; „Major pars venit Beniamin,Gw.4 3 
ita ut quinque partibus excederet. Odważny Da- 
wid na obronę Kościołą Bożego, Klientow y De- 
wotow (woich, z niezbrodzonego Męki JEZUSO. 

WEY ftramienia, pięć zdobywfzy kamieni, przes 
ciw fátálnemu Goliatowi ftawa: Tulit guing, la~ Manfi, 
pides de torrente, porro per torrentem paffio redem: 
ptorisexprimitur. A 14 w tym cháráktetze widząc 
Oycáy Pátryárche Fráúciízká, ták naznaczonego 
Ziemikiego Seráfiná: Habentem fignum DET vi- Apc.r: 
vis W tym go podobieńftwie znávduie, že Fráńci- 

fzek, powrociwfzy z Alwerny, tylko że nie Chrys 

ftus. Y otym fzerzey mowić zechcę, ná więklzą 

Chwałę Twoię Ukrzyżowśny JEZU: ktory /;gna- 

i Servum tuum Franci|cum [ignis redemptionis no= 

Jira. Zápomoca Twoią Matko y Panno, Ja w 

Imię Páňfkie zaczynam. 

Ne uymuie głowie rozumu, że gofercu przydá- 

ie. Nayiášn: Audyencyo. Ma fwoy obrot 
inwencya y koncept miłość. Y ledwie nie żalby 

fie BOZE głowy, gdyby brákowáto fercá. Wfzák 

tám naybárdžiey práculemy rozumem, co kóchá- 

my fercem. Nie záprzatáiac (ie długim nieprze- 

liczonych ná to dowodów przeciągiem, ná Fráňči« 


Oo 2 fzká 


$.Bera. 


pafionis. 
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(zká więtego fkazawfzy walcem, prawdę pokażę. 
Nśpifał miodopłynny Bernard: Ze przy oftátniey 
Pańfkicy wieczerzy, w dokazániu Wízechmo- 
cność, w wyswádezeniu Opatrzność, w wymyśle- 
niu Umieiętnośc; (po ludzku mowiąc ) prawie fię 
wysilitá Bofka.  Przecięż iednák gdy ták znáczny 
Męki JEZUSOWEY Obraz, iedná zątarła nie- 
wdźięczność, Miłośc Bofka przez niewinność w ży- 
ciu, dofkoniłość w cnotach wydy[ponowáne zná- 
lažízy fubjektum, iák ná wolku wybiia żywy U- 
kržyžowánego portret. W wyfchłych y wyfufzo- 
nych przez ulławiczne umartwienia członkach Se- 
ráficzny wznieca ogićń, śżeby fię zlodowáciáty 
świśt do Bofkiey miłości zagrzał, wfzók (ie dźis Ko 
śćioł Boży modląc, to (imo przyznáie. Domine 
GESU Chrifte, qui frigeftente mundo, ad inflam- 
mandum corda noflra- tui amoris igne, in carne Bea- 
tifimi Patris noftri pafjionis Tue Sacra fligmata re- 
novafli. Przez coniepráktykowáney Miłości Nay- 
šwietízey fpofobem w tákie pofzedł Fráńcifzek po- 
dobieńltwo z Chryftulem, že Go ledwie było od 
Chryftuľa rozeznác. Tantó amore €5 tanto fervo- 
re transformatus in Crucifixum J ESUM, ut mira: 
culò omnibus feculis inaudizó benignitas Salvatoris 
in carne illius imprimeret fimilitudinem Santhifime 


g Słu- 
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Sluchay my, co zá inwencyi w Swietým Au-. 
gultynie miłość , włafhe [erce iak Arkulz papieru 
pod rękę Bolka poddáie, ážeby krwawym átrá. 
mentem opilawlzy JEZUSOWE Rány miał (ie 
czym, z ukontentowaniem czytáiac,zábávič,przez 
co by (obie tęfknicę wybił do swiátá, Serie Domi- 
ne vulnera Tua in corde meo, pretiofo [angvine Tuo, 
už legam in eisamorem Tuum, ad contemnenduim bro 
comucm amorem. W fzczęściu fwoim Setáficzny 
| Oyčiec, brátá nie miał, kiedy iuž nie tylko ná fer- 
cu, ale widocznie ná nogách tekách y -boku krwá- 
we dawfzy lineámentá Ukrzyżowany Serafin, ży- 
wy Chryftuľa odryfował koperfztych. Chrifli a- gg sy. 
mor in candem Imaginem Chrifli transformawit amä- 
żem Francilcum. "Nie tylko swiátá , śley Siebie 
famego dla miłości Bolkiey zaparł (ie Fránciízek, 
śleć zá to ták Frańci(zkź przyftroitá miłość, że 
ledwie nie tťzebá byłoweprzeć w nićgo, że to Chry 
us: Hicautem fuit in toto corpore Francifci, EF Manfi. 
fixus in Cruce. 
Ten był zá czáfów A (werufa zwyczay; á przy- 
| naymnicy [Pytánego Amáná zdánie, že kogo Kral 
| chce dyfłynowowść nád innych, po Krolewfku u- 
ftroic mu fię każe: Homo, quem Rex honorare cy. E/th.6. 
Pit, debet indui veflibús Regis. Ták był uftroio- 
ny zá promocya Eftery Márdocheu[z, 


Seráficzne 


89 
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go zás Fráhčifzká, ták Miłość ultroitá |Bofka; "Ze 
Gody te w famego przybrał Chryftufa. Divus Francis 
Valenti-[045 non induit tanium vejšes Chrifli, fedt Ipfum 
vions. JESUM Chriftum induit. Máia tę pewną Święte 
Ciśłą deklárácya, že przy Uniwerfalnym ná Sad 
oftáteczny Zmartwychwftaniu, ták ieBogukfztał- 
či, że JEZUSOWEMU mogą fię rownác Uwiel+ 
pbilip.z.biotemu Ciátu. A Francifzek towźiął w życiu, 
co innym obiecano posmierči, kiedy Ciáto Jego 
Swięte BOGy Człowiek Chryftus, ná fwoy kfztałt 
_reformował cudownie, Refórmavit Corpus Ejus, 
quando Fi tanto lumine corufcans, appropianss vula 
nera impreffit, configuratum Corpori claritatis fit, 
fiquidem Chrifti Crucifixi effigiem eidem impreffit. 
Przypåtruiąc fię głęboko ránom Fróncifzkowym 
dowcipny Páoletty, konceptuiąc ná to,zá co Frán« 
čifzká Swietego Ciało drogiemi Kan JEZUSO: 
WYCH przyozdobione rubinami, w podźiemnym 
ták ścifło zachowane depozycie, zá co ten [karb 
zakopany w Žiemi, żywy JEZUSA ábrys w Gro- 
bie, świeca pod korcem. (Trzeba bowiem wie: 
dzieć, źe fłoiący iak żywy ná truňnie Oyčiec ŚW: 
w Aflyfkiey Bźzylice, zá S. Stolice Apoftolíkiey 
dyfpozycy4» żadnego do Siebie ákcelľu nie ma, © 
czym fzeroko náfz X. Elbingpilze ). Więkfzy był 
by Frańcilzkowi honor, BOGU Cudownemu W 
Swię< 


Manfi 
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Swietych fwoich chwafá, w pobożnych nabożeń- 
(two, gdybyśmy mogli widzieć, całować JEZU- 
SOWE w Frźńcifzku Rany. Corezolwuiac, ták 
dowcipnie do mego odpowiada fenfu: Iż przyfzło- 
by było pewnie kiedy do tego, że dla wielkiego 
między Chryftufem y Frańcilzkiem podobieńftwś, 
ile prości ludzie, mogliby mieć powatpiewánie, 
kogo Chryfłufem fzánowác, czcić, y Jemu przy- 
zwoitą: chwałę oddać, y konkluduie: Nec potu- 

iffènt cognofecre, aut fe refolvere; utri: č duobus de: 

berentur primi adorationis honores, ET uter verus 
cènfendus effet DEI Filius, 

W Obožie Fráńcifzká Sforcyi Medyoláńfkiego 
Xiaążęciá,ták podobny Xiažečiu znáydował (ie Ká- 
wáler, ze w ákcyách, w fizognomit nawet y w gło- 
Sie, wielką trudność rozeznania czynił. Z tey 
przyczyny, ták (ie w nim Sforcya rofkochał,że iáko 
w żywe źwietrciadło ultáwicznie w niego zápátro: 


wść fię pragnął; Ac tanquam in [peculo ImaginemFutgofig: 
fuam, ac potiks f[eipfum in altero fe contemplabatur . 
Pięknieyfzy trafunek dzis ie ná Alwernie dał wi- 
dźieć, JEZUSOW EMI Frááciízek przyozdobio- 
ny Ranami, ták dolkonśle w: fobie Chryftufową 
prezentował figure, że w Nim Zbawiciel fwoie wi- 
dział ad vivum wyobráženies Quod longè diviniksEygulgr, 


accidit, dum Ghriftus fè in Francifco fui jimilem, €5 


altero 
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altero fe, CI Franciftus in Chrifto contemplatus ef. 

Przydtužízymi rekáwámi, przydłużlzym há- 
bitem pôkorny pokrywał to podobieńftwo Frań- 
cifzek, álezdiawízy habit, Ukrzyżowanego z Fráň 
ciízká máluy. 


Bachufig.  Exue Francifcum tunics, lacerod, cucullo, 


Qui Francifcus erat, jam tibi Chriftus erit. 

Przyľadžit to zá. rzecz nieodmienna Francifcus 
Bencius Jezuita, ktory klientálna chcąc oswiád- 
czyć Seráficznemu Oycu przychylnosť, tym Go 
fzanował pobożnym oświadczeniem; Sanlłe Pa: 
trum, Spirans Chrifli ex(pirantis imago. Święty Oy 
cze kondiący, Cbryfłu/a prezentujący, Rzetelňiey 
fwoy fentyment wyrażił Rzymíki Kaznodziciź 
Máníi, kiedy małą między Chryftuľa y Fránciízká 
portretem pod oko ludzkie podpadžiaca uważał 
mięniaturę.  Serapbicus enim bie Parer, per fti- 
gmata [ua ade Chrifto fimilis fuit, ut forte oculo cor- 
porali unum ab alio difternere vix pofjes. A ieżeli 
taieft zgodna wielkich ludzi nato decyzya, toć po: 
wracaiący z Alwerny Frańcifzek, tylko że nie Chry 
ftus. Profzę iednak w tym podobichfiwie, rożność 
przyzwoitą trzymać, bo Frańcilzek przy Ranach 
JEZUSOWYCH, iednak Frańcifzek , Chryftus, 
przy podobieńltwie Frańcifzkowi, przečie iednak 
Chryftus. Taanimadwerfya explikuię fens pros 
pozy- 


NÁ Fefl wybiętnowania ran S Fraúčifikd 38 
pozycyi moiey, å ucałowaniem fan Frańci(zko- 
wych, zamykam ulta môjery kończę. 

Ego enim fligmata CSc. Przed lat tysiącsiedmfet 
blifko, Paweł$., przed lat pięcfet przefzło Frańci. 
fzek przed BOGIEM y ludźmi popifać fię mogli : 
Ego enim fligmata?Te. A my tež malowáni Kato. 
licy z czym fię popifzemy przed BOGIEM. Zdar- 
ła znas kfztał Chtýftufa, nafza niecierpliwość . 
Maleńki na znak miłośći Chryftus poda nam krzy- 
Życzek, iednym iako džieciom do zabawy, drugim 
niby do pacierzy káráwáke, drugim iáko Kźwale- 
rom Order, innym iako od złey przygody obronę: 

Z iśkimże to akceptuiemy (ercem? Ach iak cięfz= 
kie męki y krzyże B OG wcielony, Mátká Bolka, 
Święci Apoftołowie, Męczennicy, Wyznawcy, Pán 
ny dźwigali, y iefzcze, Żeby wiecey, žeby dłużey 
dźwigać okazyi (zukali. My czy nie Chrześcianie, 
czy lepśi nad Świętych, czy Niebo tego nie warto, 
że fię nam naymnieyfze umartwienie, dopieroż Ró 
ny JEZUSOWE przykrza,kiedy (ie Ikały podczas 
męki JEZUSOWEY padały, y Alwerny roftąpiły 
fię kamienie.  Obiawiono to Frańcifzkowi, więc; 
iekroć razy na to mieyfce przylzedł (o czym Corn: 

8 Lapide) Serce fie Jego od żalu krśiśło. Ukrzy- 

žowany JEZU, niech Przynaymniey Rariy Twoie, 
wCiele Ssraficzňego wypiętaowane Frańcifzka”, 


Pp 


ten 
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ten w kamiennych fercach náfzych uczyńią fkutek: 
Seráficzny Oycze, 4 z pod znaku Krolá Niebiefkie. 
go Chorąży widžiemy Z počiecha nafzą iáko Nay. 
jaśnieyfzy: z Fámilia: (woią Majeftat z otwartym 
dźiś prezentuie CI fię Sercem: pobożną Rany w Cie 
le Twoim czcząc uniżonością. Niech z tych fon- 
tan fame kordyały ná rozwefelenie,przy pomyślney 
w žyčiu fortunie, Panikiegowypłyną;Serch. Oto 
Cie ferdecznie profzac, Qycowikie cátuie Nogi, 
AMEN. 


KAZANIE XXII. 
wW arfa : SE ` ' A 
wie u PPBeati fervi illi, quos, cum venerit Domi: 
Sagan.  nys, invenerit vigilantes Lwe. 12. 


da Bhgoflawieni oni fłudzy, ktore, przyfiedźky Pan, 


mierzą znaydźie: czniące: 
Korony : 
Pa Efzcze, chwała BOGU, nie ták przeklęta zie- 
przy Pry- Mo miś, Zeby fwoich iuż nie miała Błogofławio- 
miih. D ných ZR:  Jefzczenie tak podła fľužehniczá 
kondycya; žeby fię iey Święte nie trzymało 
fzczęście, nie fiużyła: fortuna, Beati fervi Coś 
więkfzego powiem, jefzcze y nafzylwachu Święci 
ludzie fľawaias Beati fervi, guos, cùm venerit Do- 
Y takieć w Życiu ubłogofławione, 


MINUS EF G 
ná 
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ma ufługę BOGU oddatie, to godźińa luzuiące fię 
4dóruię tu Wigilancyufzki, ná ufławiczney przy E- 
ucháryftycznym depozycie zofłiiące ftraży, Swiet> 
fze Heroiny. My zaś poczuwóć fię Polacy do pø- 
dźiękowania Prowidencyi BofKiey powinni, że ták 
Świętą Gwárdya z Benedykty ňlkiego fprowadziła 
Obozu do ftrzeżenia Krolewfkiego Ciál4 w Nay- 
świętfzym utśionego SAKRAMENCIE. Jużby 

mas pewnie, zá Májeftatu Bofkiego tyle defpektow, 
Ziemią była żywo poźśrłź, Nieprzyiacielfki miecz 
wyciątzałefe Majeftatis kryminał; Ogień fpalił. 
zá rakie Swietokráctwá,edybytá Amázonek Chry- 
ftufowych kompánia, pízez ultawiczną ádorácya,y 
pilnosć Honoru Utaionego BOGA, náľzey nie nad: 
gradzát4 ożiębłości. Gdžie,i4ko nád pierwfzey rán- 
gi ftrażą, Krolewiczowi Polfkiemu Kážimierzowi 

Świętemu komendę oddźno, kiedy Nay jásniey(zy 

Jan III. z Nayjśśnieyfzą Márya Kážimira Monár- 

chowie Polícy, przytým Domu Bofkim uftáwiczne 

Sákrámentálnego Tronu Adoratorki lokowáli, 

odzie Patronem mieyfcá, Gofpodarzem Kosčiołá S. 

K ážitnterz. Pod ktorego háftem, czyli tytułem, 

gdy doráczná džiš tn obchodžiemý Uroczyfłość, y 

folenny Feflýn Wielkiego Honoru Bofkiego, nie. 

winności fumnienia, całości Oyczyzny fzanuiemy 
tabożcńftwem Strozá. Jakoż y ia ztey okázyi 

Ppa bede 
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będę miał co o Kážimierzu Swietym mowić, žefie 
miał ná oftrožnosči. Chce bydź w tym oftrzożnym, 
wił. Ni więkfzą Chwałę BOGA ;Swięte- 
bym fię zás z czym przez. nieoftrożność 
firzefz mię z tálki fvoicyNiepok: 
Poczeta Pánno.. Ja w Imię Páňfkie zaczynam. 
>Tworzyv(zy BOG czlowieká,dat mu dwá w gło- 
wie krzyftałowe oczy, žeby był na obie (trony 
przezorny. Wlawízy, w. niego rozumna duíze, 
rzydał mu rozumne przenikálace oko, žeby nim 
wfzyftko, co tylko wiedzieć powinien, widział. 
- Ták ukwalifikowśnego tylekroć rázy o wfzelką ná- 
pominał oftrożność. Ják. iednak oslep rzeczy ro' 
biemy, każdy to ná oko widzi: « Dość fzczupła do 
Niebá sčieľzeczká, ludzie jednak tey nie pitrząc, bi 
tym ná zgubne Imię, iak slepi idą gosčiehcem. 
Wiemyto dowodnie, że ciało nalze, poptzysiężo* 
ny dufznemu nieprzyjaciel zbawieniu: Ach iákiež 
przecie: gdžie fam czás umartwienia, czyniemy mu 
wygody: dlaiego ullroienia iákie expenfy.dla dogo 
dzenia paflyom iego Ach iákie ážárdy. Y iednę bryłę 
żiemi, garść prochu, gdyby można uztocic,chocbý 
rež haydrożlzym odkupem opłaconą zaprzedać du“ 
fzę. Czyli nie oczywilła slepotá? lekko bowiem gdy 
poważamy zbawienie dufzy, czyniemy krzywdę Bo 


gu,ktoży zá rzecz wżiął fobie przyzwoitą,uboftwio 
ną krwią 


żebym mo 
20 Honor,že 
nie wymowił,prze 
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ną krwią odkupić duíze cztowieká. A iáko Didacus 
Stella tezolwuie: Vendens animam. pro gua Chri- 
flus nobis datuseft, prabrewi aliqua deleťlažiuncu. 
Ja, reputat Cbrifium [lultum Juile mercatorem, cum 
pro re, tam vilídat animam, pro dua Chrfłus fuum 
dedit [angvinem. Widžiemy to, że niepotrzebne 
konwerlacye poczčiwemu (a dyftrakcyą Życiu, 
corrnimpunt bonos mores colloquia mala. Wiemy > 
że z rozmowy odważyła (ie Ewá ná grzech, (am. 
fon wygadał (ie z fekrétem Dalili. Z konwerfacyi 
podufałey tęfknice ná fercu, rozrywka ná myśli. 
Tám okśzyatwybłuźnić, obgadác, á iáko Eklezyś. 


flyk mowi: Erinmultis fermonibus invenietur fłul-Ecdl, s. 


žitia. Jákaž mamy ná to pilnošc ? Sámochcac mil 

lionowych do konwerfacyi fzukamy fpolobow, że- 

by fię tylko do woli nagadác, lubo śrtykuł wiáry, 

że z nazmnieyfzego flowá proZnego dać ráchunek 

BOGU należy. Wiemy y to, że zmyfły náťze, [4 

to iedne forty, czyli okná, ktorymi świśt, cząrt, 

ludzkie áttákuie ferce, mizerną agorńwuią dufzę, 

mąci rozum, miefza wolą. Mamyż tež naymniey- 

fzą ná toollrožnošc, kiedy ak wieżdne domoftwź y 
aufterye wízyftkim otwárte. Oczy- ná podo» 
bśiące [ie objektá, ulzy ná pomyślne nowiny, uftá 
nå łagodne dy (kurfa, ręce ná tákome chápánki, nos 
ná kontentuiące zapachy. Y pogánie więcey nie 
i czy- 


a 
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czynią. A dafra miefzczęśliwa, iák wotwartytm 
polu, wfzelkim ná celuimpórtuntom, piskielnym 
inikurfyot na fztych wydźna. Własnie iżkby nie 
nifz4 bytá, śle naygłowniey(żego nieprzyjaciela 
nafzego, ślbo (rogiey beftyi iákiey. Ach nieoftro* 
źności nafzą: flrzežemy fię, żeby fukni nie fkaláč, 
tržewiká nie zwalść, pfa ukochanego broń Božeu- 
deptać , choć tákiey mäteryi w fklepie , takiego 


À 


Pfal. 118 


Job. Ż, 


trzewiki w iśtkach, takiego pla w psiárni doftanie, 
Dafzę nieśmiertelną mamy, y tę iedynaczkę,y tę 
fa menu BOGU milfzą nád Niebo, iákžešmy w iey 
pielęgnowaniu ofpáli, iakże iey ftrzeżemy? Jedną 
rodzony Syn Bolki, ták jedne dufzę ma,na oku opá. 
trznošči fwoiey, iakby tylko iedna byłą, Ewan: 
geliczny Pifterz, dźiewięćdzieśiąt y dziewięć ods 
ftapiwfzy owieczek, po jedne bieży,y fzuka. Kus 
piec dlá tedney perły, całą fubftancyąłoży. A czło 
wiek, o włafna mniey ma dbác duľze. A czy rzecz 
fprawiedliwa? | À 
Dawidtik byt oftrožny w intereffach zbiwien- 
nych, že dulze fwoię záwfze w tekách mocno trzy- 
mał. Anima mea m manzbus meis jemper. ZA Jo? 
bá ludžie gotowi byli.wlzyłtko ftráciť, byle upilno. 
wać duľzy. Et cuntła, qua habet homo, dabit pro 
anima fua. Benedykt XII. Papież, Krolá pewne- 
go 0 rzecz nieftufzną profzącego, tą zbył sopta 
žia: 


reap O Wa TM 
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džia: Gdybym miał dwie dulze,odważyłbym iednę 
dla Kťolá, śle že mám tylko iednę, zgubić iey nie 
mogę. Swięty Chryzolłom ták dufzę (záčowal, že 
cáty swiát zápláčičiey nie može. Nubi/ efl, quod 
anime poffit equiparari, nec yniverfis quidem mun- 
dus. Poprzysiężone ámory, wygody, honory, for- 
tuny, kompánie, rozrywki, y cokolwiek pomyšlic. > 
može (wobodna [wawola, wfzyfłko to bágátele, y 
frafzki, famá duľz4 grunt, porrounum E necej]a- 

rium. To famo ten tylko pilnie uważyć może, 
ktoBOGA z całey dulze kochác umie. 

Y tákiego. iadžis Swietego Oltrowidzá widze 
Świętego, Korony Polfkiey Pátroná, ktory w cå- 
łym życiu fwoim ták fię miał ni oftrożności, że go 
nikt, gdzie fzłoo BOGA y zbawienie, nie podfzedł. 

Wielkie byt Pąniątko Kážimierz Swiety, bo Syn 

Kážimierzá Czwartego, y Elżbiety Corki Woy- 

čiechá Cefarzą Krolowy Políkiey, Wielki Pan, 

bo zaodna Elekcya ná Kroleftwo Wegieríkie obrá. 
ny, boBrát rodzony czterech Krolow, Włóądyfła- 
wá Wępierlkiego y Czelkiego Janá Woyciechá, 

Alexándrá, Zygmuntá Pierwlzego, po fobie Kro. 

low Polfkich; bo Brát rodzony Fryderykś Bifkupá 

Krá kowíkiego wnet, Arcy-Bifkupá Gniežnieáfkie 

80, y Kárdy natá: bo Brát rodzony fześciu Sioftr, 

zktorych dwie młodo Niebu oddane, cztery zá po- 

ftronne 
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ftronne Xiažetá y Pany wy dáne. Bo kolligát wiel- 
kich y wielu Monátchov. OczymX. Bielicki S.J, 
Przečiež iednák, ání Nayiśśnieyfze tytuły, tak mu 
w oczách nieuczyniły bláfku, żeby, co do niego na- 
leży, nie widział, áni Krolewikie Korony, ták mu 
nie nabiły głowy, żeby, codo zbawienia fľužy, nie 
uważał. Ani Pańfkie wygody ták Go rofpieściły; 
žeby mu y o pužnocy ciężko było dufznego interef- 
fupilnować. OKrolu chwały, Sędźio BOZE, coż 
w dzień Sądu Twoiego rzeczemy ofpálcy , kiedy 
Krolewicz przy Kościele dla mitšoči Twoiey y © 

ułnocy ná warcie.  Cłam intempeftá notte pre 


Breviár. P A 
foribus Templorim pronus in terra Divinam exora» 


bat Clementiam. 

Ni Krákowfkim, lokowáným ná Wáwelloweý 
Gorze, lokował fie Zamku, ažeby Go każdy ná ftra, 
ży poftawionego widział. Speculatorem dedi te 


Ezwb.3. z ` F, 24 fP . » 
domui Isrňél. Ná wynioftym rodźi fię miey (cu Ká 


źimierz S,ážeby iák tylko swiát obaczy,záraz mog 
dobrze miárkowác, ieżeli ná Polfkę co z ktorey 
firony złego nie idźie. jakoż wfzyftkimi 9 to (tá. 
rat fie Siłami, ážeby co do beľpieczeúttvá należy; 


Munilioiał závľze ná oku, Onne per officium vigilan 


tia membra ferebat, Swięty Ståmflaw Koftka , 
naypierwfzego w młodości [woiey Dy rektor miał, 


Przefławney Akademii Krákowlkicy wielkiego"? 
A feo- 


ty, NOE ET 


potrzebney ü~ 


Nád látá rozumny Pánicz, byftrym, ile oświe- 
cony łafką, dochodził tego dowcipem, że śmier- 
telne ciało w ścifłey z nieśmiertelną dufzą zoltáiac 
lidze, wľzelkiey korrupcyi podpadáiace, nielkaży- 
telną z natury iednakże zárázic potrafi; záczym tá 
ka miat ná to pilność, że iefzcze niewinne ciálo u- 


ftá wicznym mácerował poftem. Vita perpetuum Długof., 


jejunium.: Y žeby goiedwabne nie łechtáły bława- 
ty, oltre ná gołym ciele nośił cilicium: Fuveniles 
artus ajpero domabat eiliciô, €5 alfidużs extenùabát 
jejuniis, Nie fzkodziły ták delikátney konftytu- 
cyi poftne mortyfikácye. Nieinkommodował świą. 
tobliwy Krolewicz o dyfpenfy y pozwolenia Ducho 
wney Zwierzchności.' Uczcie fię rofpiefzczoni Po- 
lacy..co to može, kiedy chce, człowiek. Wftydzcie 
fie ludzie, y w pofinych zbytkách wymyfły, po- 
miárkuy (ie excefľuiaca (wawoli.— Zapufty były 
z tą obfitością, iakQyś iuż nie miał ieść cały poł, śż 


Qq poft 


modlitwie ro- 


1 
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poft ták dobry, iák zapuft. Ey wftyt, (rómota, Kås 
tolicy. 
Pytaymy fę poczciwych Zołnierzow, iakie 
a nich na obwáchách, wártách, fzylwachśch nocle! 
i} wiele rázy porwáć fię, ik czuyno ftac; iák ni- 
gdy dofpác dla wfzelkiey oflrožnosci nie może. A 
zatym przeczyťaý my: cotež o Kazimierzu pilzą. 
Oto, choć miękko uffáne były dla niego łoża, na go 
łey. źiemi, porzuciwizy fig ; wnetfię porywał, y 
rzed drzwi Katedrál:Kosčiotá Krók: oftrožnie wy* 
chodził: -tám po całey nocy krzyżem leżąc, chwa« 
ły Bofkicy pilnował. Nocne runty y warty ná pa- 
dały Go tak częftokroć, y dźiwowśli fię, coto za 
ilny woiuiącego Kościoła -dość dyftyngwowany -. 
Officyer. Aiežcli kiedy dla konferwścyi náturá|- 
ny życia ták twárdo fpoczywał, śle nie zálypiať 
Kážimierz, zá ordynśniem jednák Bolkicy miłości 
Krolewfkie ferce, przed BOGIEM fzylwśch trzy: 

mało. Ego dormio, 65 cor meum vigilat. 

Wiedział dobrze, že rofpámiety wáňie okru- 
tney Zbawiciela nafzego Męki, dla nieoftrožnego 
cztovická podietey, iel naydoświśdczeńlzą pre- 
E zerwatywą grzechu; Nil eft, quod ita ab omnium 
21 witiorum imputju CT contagione cogitationem noflram 
purificet, O in puritate confervet, ficut jugis memo- 
ria Crucis ac Paffionis Domini JESU. Wiçcz táka 


usil- 
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usilnośćią , nabóżeńltwem , y ofłroźnością zmy- 
fłow, w głębokicy zátapiať ię o Męce JEZUSO. 
WEY bogómyślności, ile przy pilney Mfzy Swie- 
tey áttencyi, že w zachwyceniu czeltokroc zofła. 
wść (ie zdawał. `- Y lubó niby odchodził odšiebie, 


ále miał zaw(ze BOGA ná myśli. Pronus ciem fiu Hana] 
mum Numen precabariš, tota in DEUM. ménte Jos 5 


rebaris, immemor Jui 

Przy punktuálnym ná modlitwách czucia, prze 
ftrzegał y tego potężnie, żeby y Nayswięt(zey BO 
GA Matce, fwoię czynił y oddał powinność: Osy 
die dic Marie mealaudes anima. Nie zapomniał 
y ofobie Swięty Strażnik, kiedy w wielkiey miał 
to cyrkumfpekcyi, żeby., co widział naymilízego 
BOGU, czynił; O więkfzą Páná BOGA Chwałę, 
o Świętey Wiáry Kátolickiey pomnożenie, o dufz 
odkupionych Krwią JEZUSOWA befpieczność 
ftarśiąc (ie usilnie, wymogł to u Oycá [wego, śże- 
by Schizmátykow nowych nié erygowác, (tárych 
nie poprawiać Cerkiew. Ná ubogich ták pilne 
miał oko, iáko Mátká na dzieci: konfident ná przy 
iacielś; Rozumiat czárť przeklęty, že przynay- 
mniey,śmiertelną zwatlonego choroba iáko podey“ 
dźie, przez Confilium Doktorow pomyślnie zażyie: 
Ale Anioł w ciele Swięty Krolewicz, Swięt(zy-Ar- 
gus, o ktorym Poetowie spiewáia: Centum luminis 


Qaa nibus 
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nibús cintlum caput Argus habebat, poftrzegł tę 

nieprzyiacielfką zaladzkę. Oftrożnieyfzy ná zbá. 

wienie niż zdrowie, ná Niebo niž źiemię, ná dufzę 

niż ciało, z tym deklárnie ie: Malo mori quam fæ- 

dari. Wolęchwalebnie umierác, niż (ie (romotnie 
poddść. | 
Ten Swięty Wigiláncyuíz, miał pilną fraż y 
Kroleftwá Políkiego, rozumiałbym, że rownie, iak 
niegdyś koinenderowana ná pilnowśnie Jerozolim- 
fkich murow Niebiefka Káwálerya, o czym repor- 
ifsia 6z.tuie Prorok + Super muros ruos conftitui Guftodes. 
Antemurale całego Chrzesciáň(twá, nafzę tytuto- 
wáno Oyczyzne: Miátá też y fwoich Aniołow Stro» 
l żow Swietych Pátronow:- Było ták fzczęsliwe 
| Wielkiego Alexandra woyfko, że dla iego befpie- 
cznego odpoczynku, fam tenże Monarcha (lraž 
Árrigly trzymał w oboźie: Plus wigilare me, quàm vos cer- 
Us. z) (cio,ut ipfi quietos fómnos capere pofitis. Nie 
mniey. fzczęsliwe Polfkie Kroleftwo, kiedy dla ie- 
go obrony dla iego cátosči fam Swięty Krolewicz 
závíze czuie ná pomoc. Ták kiedy Jan Borátyň+ 
fki Káfztelan Bełlki, bieżąc ná fukkurs Litewíkie> 
mu przeciw Mofkwie woylku, å nie mogacdlafzex 
ki doftác fię tám, gdźie pôtrzebá kazátá, tylko po- 
božnie do Swiętego Kázimierzá weftchnął, w tym 
momencie na białym fię Swięty koniu pokazał, 
przez 
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przez brod Polakow przeprowśdził, gdzie zá pomo 
cą Jego dość máte, bo z kilku tysięcy uformowane 
woyfko Políkie, kilkadziesiąt tysięcy ńieprzyia- 
cielfkiego zniofło. Wyýswiádczyt podobną łafkę 
drugi raz, kiedy ftrwożoney Litwie; pokazawfzy 


fie ná koniu, ná wielkie woyfkofercá dodał. Wy-X. Bielá- 
znał niepržyiacielíkich woyfk Wodz Szeremet,$ $J- 


przed kilka tysięcy nafzych z licznym uchodzący 
woyfkiem, że go S. Kážimierz y przez fen, y na ia- 
wie dobrze przeftráfzyt, tymi go upomináiac ffo- 
wy: Nie najlepuy na Dom moy, y Oyezyzne mig, 
ktorey ia zawyie bronić będę. Tyle dufat inwigi- 
láncyi (wego Hetmáná Antipatrá Alexander Má. 
cedo, že fię mogł befpiecznie położyć, kiedy nie 
fpał Antipater, fecurč dormio, pro quowigilat An- 
żipater. _ Maiąy Polacy tędobrą opinią o Straży 
Kážimierzá Świętego, kiedy befpieczniew domäch 
miłego zážy wáia pokoiu, kopie nážerdzie, dzidy 
ná lemiefze, namioty przerobiwfzy ná kotary. Eż 


conflabunt gladios Juos in vomeres, CT lanceas Juas” kod 


in falces. 

Naypryncypálniey iednák z tutey(zego z pierwízych 
w Koronie Heroin zgromadzenia , śni oká (puści 
Kśżźimierz: ktore przed Panem zalłępow zawfze 


widźi ná ftraży. W Belgium Mieście; Mechlini.?: Seer- 
um zwanym , erygowana przy Kosciele Soc: Jem“ d: 


, Szlá« 
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Szláchetney Młodzi Kongregácya, gdy deliberufe 
pilnie, ktoregoby z Swiętych zá Patrona wžiasť 
miátá. w tym Przełożony zgromadzenia nád Ko» 
ściołem ná powietrzu widzi S. Kážimierzá w wiels 
kiey iá[nosči, y zwyczaynym i4k Go máluia ftroin, 
oznáymuiąc mu, Że tá reft wola Bolka, ážeby był 
pryncypálnym tey Kongregácyi Patronem. Uczy, 
nit iednák Swięty przeftrogę, żeby nikogo nie wpi» 
fano do niey, tylko ktoryby był czyftego fumnie= 
Proy.zinia. Ták bywazwyczoáynie: qui diligit cordis 
munditiam, amicum habebit Regem. Powabna 
niewiqność Panieńlka, y S. Krolewiczá obliguie do 
refpektu ná Sákrámentki ferce. ZA tę koło Oy» 
czyzny dobra ftraż, koło Siebie oftrożność, ku fwo» 
5 im relpekt: iákže Ci odwdžieczyč, odfłużyć 9, Pá- 
400.7. niczu? Quid faciam Tibi o Gu os hominum. 
O Prymi Wielebny Prymicyśncie! Ktory nie pierwey 
gant na Rátolikiem, iák Kážimierzem zwałeś ie. Nie kie- 
chrecie dy indžiey, tylko w Solenna U roczyftość Kśżimie= 
st rzą Swietego pierwfzy raz do ftrafzney przyftępu: 
iefz ofiary, y nie ináczey umie r4ć,BOGU fię ná [ad 
prezentować prźgnielz, tylko iakSwięty Kazimierz 
z lilią niewinnego życia, yz krzyżykiem umar* 
twienia. Ktory przy Krolewfkiey preeminencyi iá 
ko Xiądz, przy ufprawiedliwieniu fię BOGU, iáko , 
Anioł pod protekcya, Principis Angeli Pátroná a 
s zo! As 
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zofłaiefz, Ty mu dziękuy zá protekcyą, proso dál- 
fzą, obliguy o nieultánna. Ty zás fam ták żyi,y 
fprawuy fię oftrożnie, žeby z ciebie y po Smierci 
były Primitie DEO- €F Agno, tym czáľem džiekuy 
BOGU zá Opźtrzność, kochaý Swiet: Kážimierzá 
zá tefpekt, bądź wdzięcznym tuteyfzemu zgrom4- 
dzeniu zá áffekt, á zá nas mod] fię grzefznikow. Je- 
dnegoć winfzuię, drugiego Życzę, á ná telzčie prze 

ftrzegam y kończę. 
Beati fervi illi, guos, cùm venerit Dominus ESe. 
Ná iákieyže to ftraży poltrzec pewne blogoftáwieň 
ftwo możemy dla siebiefľudzy Twoi Pąnie? Odpo. 
wiáda S.Hiláry: Vigilare nos Dominus propteradvé 
tu furis admonuit: Kátolicy? dobrá natury y łafki 
od BOGA nam dane, fortuná toy fubftancya nafzą. 
Nagłaśmierć, džieň Sądu Bolkiego iáko złodzicy; 
Dies Domini ficut fur nå oftrożności mieć fię ma- 
my, żebyśmy fzkody wieczniey nie popádli. Arlfińs 
perjiemus in cuftodia. Przeftrogá Koščiotá Božego 
nocy smiertelna! iakże piekielne w ten czas exot- 
bitnie łotroftwo, žeby nam ukrásd Niebo, tozbić 
znadźiei. Przež zafługi Twoie na oftrożności (ie 
závíze imáiácy S. Krolewiczu; niech nas BOG wie 
cznego záwáruie złego , hiech fobie wrożemy bee 
fpiecznie: jam jam-fecurus in aftra Te cujlode feror: Cland. 

Przy Twoiey S. Kážimierzu Straży, niechay umie- l 

ram choćby y fto tazy, Amen. 
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. 00; . . i F! H x 
wies00 Quis autem fecerit & docuerit, hic maè 


Domini- 


Gem. gnus vocabitúr In Regno Cælorum. 
wantow, ` Math. 5. s 
M 4 A ktoby czynił y ndilezať, ten bedžie zwan wiedz 
dela kim w Krolefwie Niebiefkim. 
fa Anid, J 
kiego" 
Doktorá. (N Pekulowác pięknie, śle praktykować lepiey 5 
uważać co BOG, chwalebna , kochać BOGA 
pożytecznieyfza; pokázywác Niebo z Ambos 
ny profto, rzecz zacna; drapác [ie przed dru- 
giemi do Niebá Swięta Z.K.. Nietylko w Niebó 
patrzeć, śle y ná nie robić, kto chce bydz w Nie» 
bie, należy. Qui fecerit O docuerit, bic magnus 
wocabitur. _ Kłaniść ie o Koronę, iák o Pánne, nie 
dofyć.  Konkurencya ta úczynkámi fwoie koro= 
nuie fukceffa: „Non omnis, qui dicit: „Domine, Do- 
mine, intrabit in Regnum Celorum, fed qui fecerit” 
€5c: To Ewángelia. Złote fľowá, przy olowiá“ 
ney douczynku ochocie. nic warto. Kto głową 
y wfzyftkiemi $iłómi prócował, ten fię tylko w Nie 
bie dorobił. 

W Tym áwántarzu widząc Kościoł Boży To- 
mäfzá Swiet., Wielkim go tytułuie ná wieki: Hie 
magnas vocabitur. Ten W jelki Doktor ták żył 

jak 


Na Ee S> Tomafia: >, $2 
iak życ niuczał. Naymnieyfze fłowo Profefľor. 
fkie Kśznodzieyfkie, świątobliwym wżyciu Wyrá- 
Ził ieftem.  Dotychfłow: qui fecerit EF docuerig 
bic magnus €5c. U Delánuzý Bifkupá Bźrbźfireń. 
fkiego, przez lat piećdzieśiąt Kżznodziei, 4 B. Lus 
dwiká Bertranda Dyfcypułś, fłowem iednym Do- 
minikáná, ten przydatek Nápadam: Nos video, quod 
Dominus potuerit amplis extollere premii dignita. 
tem, quàm hisverbis.. Nie widze žeby mgt lepiey 
Fan naderode ludźiom świętym y uczonym wyráziť, 
iako temi flowy, ktore w założonym ia dziś repetu- 
ię tema. Y przywodzi tego dość rzetelną przy» 
czynę, żeieżeli bydź wielkim u Žiemíkiego Mos 
nárchy Miniftrem, ieft wielki honor, coż o tym ro~ 
zumieć, ktory wielkim ná Dworze Królś Niebie: 
fkiego człowiekiem, Takim bydź przyzńaie S. 

_ Kościoł Anielfkiego Doktorá, ktoremu ná więkfzy 
honor to teź, co był zac między ludźmi, przyľadze, 
kiedy tego probowác myślę, že Toma[z z Akwinu, 
było to w ludzkim ciele Anielíkie (ubjektum. Ser. 
cem tu uniżonego chce nadfławić konceptu. Ná 
ChwałęTwoięPrzedwieczną Mądrości, Zafzczycie 
wielki Aniołow Angelork gloria BOGA 
ka Mátko błogofław; w Imię Pańfkie zaczynam. 

Eželiw ináteryálne ciśło; podobną w ifłocie A- 

J niołom BOG wlał dufzę: Jeżeliu Proroka wĘ- 

Rr Wán> 


r 


y Człowie. $. Bern, 
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wángelii, Jan Człowiek iák y my, przecię Anioł ; 
Ecce ego mittam Angelum meum, toć y ia málac po 
fobie rácye mowić obfeffem mogę, bá ytśkiefł, że 
w ludzkim ciele Aniellkie Tomafz (ubjektum. Nie 
myślę tu z famey niewinności žyčia Tomálzá pro- 
bowáč Aniołem, żadną niezwątlonego pallyą nie: 
śmiertelnym przezwść duchem. Lubo y ten w 
młodym ltátek Tomafzu, coś nad ludźi o nim fą- 
dźić radził. Affekt Mścierzyńlki, pet[wázya z mi. 
łością zmieľzána kochanych Sioftr y.Brśći potężna, 
długie przez dwá roki wiežienie, niewftydliwey 
niewiáfty importunia, nic ná nim wýmoc nie mo: 


© gła, żadna inklinácýa má fwoię ftronę nakłonić. 


Porwał głownię z kominś; ogniem ogień odpedžit 
krzyż znák tryumfu ná ščiánie wyryfował, BOGU 
zá zwycięftwo podziękował, Anioł iáko Rycerzá 
páfem mocno opałał. A tym famym bez pállyi A; 
nioł: - Sicut Angelus DEI ut nec benedičtione net 
maledičtione moveatur: 2. Reg. 14. 

Lecz o tym teraż milczę, brudnym inkáuftem nie 
brudzę lilii. O Doktorze Anielíkim mamin- 
tencyą mowić; AnieHkim Go fubjektum | pro- 
bowáé zoftáie. Extráordynáryiny Íprzezay chwa 


Ezech.. a 7 > 
ł4 Bolka uformowała fobie. Do wozu cztery ro 


źne zlecowśłi zwierzęta: Cztowieká, Lwá, Wołu 
yOrł4, Niechcę tuz fwoim zá tym poiśzdem wy- 


ieżdzać | 


NV). WA SPO sm 
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ždžáč zdźniem, śle na poważnym Hierónimś Swie. 
tego zátrzymam (ie fenśie, ktory w tym u Ezechi: 
elá fprzežátu, Figure Swietych czterech uwaža E. 
wángeliftow:  Hac quatuor Ewangelia, malżd ans 
te pradiťla, Ezechielis quod, volumen probat, in quo 
prima vifio centexitur. Inni zás Pifma Bożego 
tľumácze według Janá de Hamel, przez te cztery 
zwierzętá, cztery fobie tłumáczyli Mónárchie Swiá 
tá, przez Lwá Bźbilońfkie Kroleftwo, dla {wey fro- 
gości, Przez Człowiekź Períkie, dla olobliwfzego 
umiárkowánia w fobie; Przez Wołu Greckie dla 
fwawoli, namiętności cielefnych. Przez Orła Mo. 
nárchia Rzymfką, dla eminencyi y godności nád. 
inne Pźńftwa. Kościoł zás Swięty w tych czterech 
zwierzętach máluie (woich Doktorow. Hieronimá 
we Lwiená pulzczy,Ambrožego tá S.Lxukafzá Xie. 
gi naywięcey pifzącego w Wole; Augufłynś dla 
byftrosci dowcipu w Orle. Grzegorzá morálne 
máteryc naybárdžiey tráktuiacego w Człowieka. 
Ja fię teraz pytam: zá cotenże Prorok Cap. re 
tež opifuiąc párádedo iázdy: Ipfi vultus, quos Vis 
deram juxta fluvium Chobar> Zámiaft Figury Wo 
łu Herubiná kładzie: Facies una facies Cherub, €F 
facies fecunda facies Hominis , EF in tertio facies 
Leonis, © in quarto facies Aguile. 
forá;-Ciołek;, Woł, Herubin. 


Rr 2 


Dziwna metá. 
Podobnieyfzy do 
tego 
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tego álbo rozumny Człowiek, albo przynaymniey 
fkrzydlófty Orzeł, niegdyś bálecznych Minifter 
Jowilzov. Taka yná świecie między znacznymi 
ludźmi promocýa. Prácuie fłużący ná wíželkie. 
fkinienie Páňfkie iako woł, honor, zdrowie Páň« 
fkie dźwiga,iako woł, pilnuiąc (zczerze Ekonomii; 
intráty, prowentu, należycie zásiele, záorze jako 
wol. Aż wdzięczność Pánika zafług iego Mini- 
ftrem pierwízym, fawôrytem ná Dworze czyni: 
Záczym y ia fięiuż nie džiwuie, czemu wyprzežo« 
ny z iśrzmś woł, iuż teraz ináczney patrzy. 
Złotego zdánia Niffen, wźiąwfzy fobie impet 
z Ezechielowego polázdu, śmie to mowić, że ten 
fprzężay ieden w fobie Aňielíki wyraża Doktor. 
Pokazał fię nayprzod Lwem owey fwawolnicy s, 
ktora go ná niecnotę oftátnia siłą przeciąghąć 
chciał. Pokazał (ie Orłem, w byftrey wielkich 
fzeczy čickáwosči y przezorności. Pokazał fię 
Człowiekiem*w ciele rozumem bardzo dofkonś* 
łym umoderowanym. Pokazał fię y Wołem, kie- 
dy fie dobrowolnie wiárzmo slubow zśprzągł Za+ 
konnych, do cięlzkiey w interésšie Kościoła Swie- 
tego roboty. ` Dla głębokiego milczenia y cicho- 
ści, pod Profefforem B. Woyciechem Wielkim be“ 
dac, iednym Tomáťzá názy wáno wołkiem. Aleiná 


czey Profeflox Jego o Nim prorakował závíze: 
à quando 


Na Fef KY Tomafia. PLV 
quando bos bic mugiet, totus orbisaudiets idk ten wot 
Zdryczy, caly świat u fiy fy. Jákožow Woł wnet 
przemieniť fięw Herubiná Ziemfkiego. Owá pier 
wíza w nim pokory S. fieurá, ktora Go iednym pre. 
zentowálá w oczách drugich W ołem, facies bovis. 
przemienilá (le w kztałt Hetubiná, facies Herub; 
Y co przedtym zá drugiemi w pierwłzym widze- 
niu chodził , to teraz przed drugiemi przodkuie. 
Una facies Cherub , €9 facies fecunda ‘facies hominis, 
Wyrážiť tofamo pomieniony Nifľen w krotkich fło 
wách: Ex /aboriof6 bowe Cherub, hoc efi plenus [ci 
entid, vel quafi Magifler omnium Catholicarum U. 

niverfitatum, C5 totius Ecclefie effellu.s efl. 
Przeyzrzawfzy [ie z Ezechielem po Niebie, niezá. 

wádzži fpoyzrzeć,co (ie dźieie ná ziemi: Pobroiwlzy 
figle Abíálon,zábiwfzy zápro[zonepo ná tráktámét 
podpitego dobrze rodzanego Brata Amnoná, ucho» 
dząc Qycowikiego gniewu, u Krolá Geflur prote- 
kcyi fzuka; te znalażlzy, tám (ie trzy látá bawi: 


W tym Joáb naywyżlzy woyfk Dawidowych He.-?R6.24 


tman, miárkuiac že ow gniew nie co usmierzył 
fię przeciw Abfalonowi w Dawidzie: Zśżywa for- Glofa. 


„telu. mądrą nimawia Niewiśfłę, Obywátelke Te- 


kwy Miśfta, ź Qyczyzny Amofa Proroká. Dofko:. 

náta informacya dále, iák ma zażyć Dawidź, żeby 

8? imieniem Abfaloná przeprośić mogłś, y Krole- 
wiki 
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wiki wyiednátá mu perdon. Przychodźi przed Daš 
widź pomieniona Imć, zdáleká zachodzi 4ż przy- 
fzłą do fwego, przyznając fię, że znamowy Joábá 
tey fię podięła przyfługi: Servus iuus Joab prace- 
pit sfłud.. - Cały záš (woy interefs, tudzież fwoie 
białogłowlkie, wiele czeftokroč mogące; prožby y 
reflexye tymi zamyka owy: Tu autem Domine mi 
Rex Sapiens es, ficut habet fapientiam Angelus Dei: 
Ty zaś Panie Krelu moy tak mądry iefieś, idką mas 
drość ma Aniof Boży. Po tymdo Dawidá komples 
mendie, tak fig do (wego fktáriiam fenfu. Jezeli 
roftropna Niewiáftá Anielfką Dawidowi przyználá 
mądrość , czemuíž moiá rzetelna propenfya famą 
zobligowana prawdą Regi animorum Tomalzowi 
tego oświadczyć nie ma. Sapiens es, ficut habet Sas 
pientiam Angelus Dei: A iáko wzwyż námienio“ 
ny dyfzkuruie Nifľen: Quitantum valuit rationes 
ut Doloris. Angelici Nomen Ili Ecclefia Dei, Ros 
mani Pontifices, 09 mundus totus dandum cenfue“ 
rint. Vincentius Caraffa vým S. Tomafza dyltyn= 
gwował tytułem: Angelus Theologie, Teologiczny: 
Anioł. $. Pius piąty Papiefz, Anielfkim nazwaź 
Doktorem:Axgelicus Dollor. Klemens ofmy Aniel: 
fkim Bolkiey woli tłumaczem bydź ofądźił: Intere 
pres Angelicus Divina voluntatis. 

Tento Angelus Confilii; bo gdy o taiemnicy 
Nay- 
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7. 
Nayswietízego SAKRAMENTU ná Trydenckim 


Concilium záchodžity trudności, zgodna SS. Oy- 
cow ítáňela decyzya, żeby fię porádžič Tomafz4: 
Confulite Divum Thomam. - Ten to (mowię z U. 
czonym Delśnuzą ) drugi Ráfal, niewiedzących 
gdzie (ię obročié Tobiafzków ná drogę naprowadzź 
iący umieiętności Niebiefkiey. Ten to Fortitudo 
DEI, ktoremu gdyby była moglá przęklęta here. 
Zya, fpodźiewśłś [ie y Kościołowi Swietemu fzko» 
džic: Tolle Thomó KS difipabo Ecclefiam. Ktoryby 
to człowiek (mowiąc po ludzku) ták uczył ná žie- 
mi,iák zápewnew Niebie trzymáia? gdyby nie by- 
ło Anielfkie ľubjektum. A S. Tomafzowi Román 
Uczeń Jego (pokazáwfzy fię pośmierci z dzięk- 
Czynieniem zá modlitwę, którą był uwolniony z 
Czyfca dniá pietnaltego ) fpytany ná czym widze: 


nie BOGA závwifto, odpowiedział: Sicut dudivi Gonet 


mus, [ic vidimus, Czegom pod Tobą fłuchał, tom 
w Niebie obaczył. Jakeś nas ná Teologii uczył, ták 
ia w wieczności fprobował. Ktoryžby to przy nie- 
dofkonśłości (woiey człowiek ták był mądry! że- 
by Jego fentencye, rezolucye fam 4probował Chry- 
ftus iáko Tomá[zá: benč Jerip/ifii de me Thoma. Co 
Artykuł w Tomách, operách, Xiegách Tomáľzá 
Świętego, to cud, zá zdániem naywyžízey Głowy 
Janá dwudzieftego drugiego Papiežá: quot articu- 
di, tot 


fy. 
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Ji zob miracula: _ W tak krotkim życia przeciągł 
ták wiele mądrych popifał traktatow» fto dwádžie- 
ścią y jedne Xiáp, nie Xiažeczek. W famych ezte 
X Kazoréch Xiegách, In libros Seńtentiarum Petri Lom- 
somfki bardi; Kweftyi z Artykułami rachuiefiępięć ty? 
Sw. J. šiecy trzyltá dziesięć, 4 podobnaž to człowie owi 
w niewielkim czasie ták wiele porobić, gdyby: A= 
nielíka w nim nie bytá fpofobność? o Świętym Au- 
guftynie, dość wiele Kościoł Boży trzymał, ślefłu. 
„fzniey o S. Tomafzu. Pokazávízy fię B.Woyčiechos 
wi z Brýxyi S. Auguftyn, z Tomafzem, to dał zdá. 
nie: Hic ef fotius gloria meg, [ed me virginitatis 
gleri fuperat Tenief Towarzyfi chwały moies J 
ieficze mię Panieńfiwa chatą przewyżfia. Kom: 
probuię, á ráczeý do podźiwienia podaię> co ma“ 
my o Anielfkim trzýmác Doktorze tym Argumenż 
tem, Pi(moS. swiádczy: Ze Sálomon áni miał, 
z Rig.4. Ani mieć miał między ludźmi rownego: Eraż Japi- 
ontior cunts bominibús. Klemens zás VI. Papież 
šo PT 4: de 5, Thoma powiedział: Dottor nofter Sas 
penne T moni meritò coequatur. Innocencynfz VI. R P. 
1352. dał fwoie o Swiçtym Tomafzu zdanie: P/ys 
uam Salomon bic. Wiec ieżeli Tomafz do tey 
przyfzedł dofkonśłości , przelzedł ludzi Niebie- 
fkim dowcipem, zrownał intelligencyą. A mnie 
ná moie wyfzło, że Tomaíz z Akwinu Anielfkie 


(ubjektum. Więc kończę Qui 


Na Fe? S. Tomafa. 


Sž 
Qui fecerit, £T docuerit, hic magnus wocabibur 8zc. 
Z Sámego Imięnia Przeświętny Kśznodzieyfki Za. 
konie, wielką o fobie czynifz opinią. Náuczylišcie 


tyle narodow wiary, w famey Polfzcze w tylu Ar- 
cybifkupách, Bifkupźch, Sufrágánách, Mężach A- 
poftolfkich, w tylu Doktorśch, uczyniliście wielką 
Kościołowi Bożemu przyfług 
śliście pożytek, fobie nieśmiertelną chwałę. Te 
wślzę grandecę ámplifikowat BOG nieptzeliczone- 
mi Swiętymi; z ktorych Zakon Káznodžieyfki wy: 
fzedł dość wyfoko w gorę, bic magnus "ocabitur. 
Ale o fobie pomowmy Kitolicy, ieżeli fię tylko: 
chwalemy, że dobrze wierzemy 4 zle żyiemy, że 
zdrowe rády, zbáwienne reftexye dśiemy, 4 przy 
tym pogorfzenie ludziom: ná nic fię tonie przyda: 
Quid prodefł fi quis Gatholice creda 
vivat. 

Navtáfkáwfzy BOZE! kto 
Swietych náznáczyt Amołow 
nans, żeby ferce náľze z4 zbáwie 
Niech bedžie dobra w orgán 
deňcya (ercá z ięzykiem. Wday (ie w ten interefs, 
Anielfki Doktorze, żebyśmy przy piękney myśli, 

fzpetnie nie Żyli, zbáwietiney náuki prze- 

klętym nie fprofinowáli poltepkiem, 
A MEN. 


Ss KAZA: 


ę, Dufzom przynie- 


rys dla ftražy nafzey 
> dèy im ten ordy- 
nną kierowśli radą. 
izácyi nafzey korefpon- 


t, © gentilitey Petrus 
Damian, 


SMD T (BOS 
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ot Beati. Servi illi. Luc. 12. 

cd A j Ť 

5 F4f $. Błągofławieni Owi Sludzy. 

Andrzeiá 

A Da mi fię Z.K. Ze wolnego Obywátele 
tint, Pa- k i ©, RNE 
trosa od Kroleftwá (ktorym miło zázárdem Życia 


#poplexyi: utrzymywác piefzczoney fwobody interefs ) 
ná toby fię pilać niechcieli , żeby w-fłużbie 

bydź miátá fwoiá fzczęśliwość , álbo ná to, żeby 

ná (zýlwáchu miała doftac fortuna. A przecię 

to wSwietey Ewángelii czytam: Beati fervi illi, 

quos cum venerit Dominus , invenerit vigilantes. 
Prawdá że y prácowity w iárzmie wołma fobie zá 
fawor, ieżeli wpługu ciągnąć, čiegi nie bierze. 


W nayciężlzey fubjekcyi dość znaczna folgá, nie 


mieć oppreflyi. Służebniczey kondycyi człowiek, 
y w tym dla siebiecoś fzczęśliwego widzi, żeufłu* 
Życ potrafi: kiedy iednak Pan JEZUS pilną y o- 
ftrožna błogofławi uftupe: Beati fervi illis Wiedz. 
cie o tym, wolnego Pańltwś, day Boże y wolnego [u 
mnienia ludzie, że tá Beatyfikácya dla famych Świę 
tych woluntśryufzow bydź ma;. ponieważ fłużyć 
BOGU, pilnowść (wego zbawienia, nic zacniey- 
B.Luwrč.fzepo bydź może: Mihi credite fratres, nil efl pra- 
duítinia flantitis, quam fervire Domino. Jákož y ia mowie- 
Bo- 


Ná Feft S. Andrzeid Amelind. PT 
Bogdźyże to Pánu BOGU fłużyć! yo tym pody- 
fzkuruię z wámi. Przy wodze ná dokument Wiel 
kiego Sługę Bofkiego Świętego Andrzeiá z Awel- 
lnu. > Na wiekíza Chwałę dobry BOZE, pomoż 
mi do tego Służebnico Pańfka; Ja w Imię Pźńfkie 

zaczynam. | | 

lc iśwnieyfzego čickáwe rozumnego człowie- 
2 "ka widźieć mogło oko, áni Ocziwiścicy żadna y 
ták łatwo dátá ie wyšpieGowác prawdá,nád tę zbá- 
wieńną uwagę; bogdźyże to Pánu BOGU fłażyć: pa 


Grandis dignitatis efl, €5 meriti effe feruum Domi. Mhrs: 


ni, Przecież my, niby [woiey fzczęśliwości nie 
znśiąc, czeftokroc zá znaczną mamy fobie zyfku 
porcyą, życie włafne mizerney oflárowác do ufľu: 

mámenie, przez co famo dźiękuiemy BOGU zá 


fłużbę: Non poteflis DEO fervire, CS mammona. Matt.6: 


Deklśracyafłużycświśtu, tym famymkwi® y z 
áftektu y z rejeftru Sług Bolkich. Nie ďčiwuie (ie 
komu, ále famym Kátolikóom bárdzo.. Jefzcze 
pízy Chrzcielinicy poświęciliśmy [ie ná to, żebyś 
my BOGU fłużyli. Aż ládá-bies b RA nas 
chcąc BOGU pokazść, odmawia o niego. Eyto- 
zumie, świńtłem prawdy oświecony, możelzże ták 
grubo błądzić! czy, nie widzilz, álbo nie wielz, i2 
bydź fľuga Bofkim, ieft to bydź naywięklzym Pá. 
nem ná świecie. Albowiem gdy człowiek fłuż 
$s2 BOGU, 


S.A 


4 


Pp yanćifzka, z Konfilium Doktorow ápplikowáne 
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BOGU, człowiekowi wfzyftko fłużyć powinno: 
Rationalis anima fi Creatori fuo ferwiat, a qui falta 


E ft, per quem fatla eft, C7 adquem fatta efi, cunéta 


i cetéra [ervient. Jednemu BOGU ktokolwiek 
pofłuży, temu wfzyftkie kreatury odfłużyć to go: 
towe: Ktoryžiuž, nie mowię ffugá, ślePan całą 
geba ná świecie ma tyle do rofkazu powagi, tyle 
w ufłużeniu pofłufzeńftwa, iśkie mieli iedni Pana 
BOGA Słudzy. Pali ogień y Krolewlkie y Pań: 


{kie Pałace, y gmáchy, aná obligácyą ubogiego 


rofpalone želázo, nie uczyniło mu przykrosči. Rzu 
các mulzą pontony, ftawiać molty, wyprowadzać 
okręty dla (woiego transportu y przeysčia ná rze- 
kách y morzu, naypierwíze światapotencye: A 
Swięty Jacek ná Dominikańlkim płafzczu Wifłę, 
Swi Frańcifzek de Paula Morze, wyrzucony od 
Miry narźdw z okretu, [zczesliwie przepłynął, y w 
Sycyliilkim wysiadł porcie. Niech naypierwfza 
władza każe w źimię Ziemi rodźić , fuchą lalkę 
wladźiwizy, aay fię przyietá: áprzećię wsrod zi- 
my S. Oyčiec moy dokazal, że roze zakwitły, że 
kii wfádzony rodził. - Na powietrze złe niech ty- 
šiaczne wychodzą, żeby fię cofngły, edyktá y rofka 
zy Pźńfkie, obaczemy czy ufiąpi powieteze, á.ná 
Rocha fkinienie wpunkcie ullác 


1edr0 SWlete 40 
mu" 
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musiało. -Mniey mowiąc, wiecey powiem. Mi- 
zerny czyżyk, iafkołka, wrobel, łófkiwa z nitur 
lánia, czy ktorego kiedy świśtowego uftucháty ro- 
Ikazu: A S.Q. Frińcifzka wilk iśko pies domowy, 
ptafzętź 14ko rozumni ludzie fľucháli: Antoniego 
tyby, Świętego Idžiego Opátá łani mlekiem kar: 
miła, zdžikicý dobrowolnie przychodząc pultyni.” 
Czynili prawda podobne Monńśrchowie y Pinowie 
žiemícy cuda; śle z tąd tylko tę mieć mogli moc, 
że fłużyli BOGU. 

Pollawmy w iednym obozie wfzyftkie świśtź 
całego ulzykowáne woyfká, naypotężniey (ze žiem 
ich Olbrzymow zbierzmy siły, zgtomadzmy na 
iednę kupę naypierwfzych bogaczow (kárby, wy: 
notuymy nayfurowfze tyránnow záwžietych wyro: 
ki: śni woyfká nie wymufzą, śni siły nie dokażą, 
śni zápiniadze nie kupi, śni wyroki nie wymogą te- 

20, co ieden wynędzony na puł nagi, omdlśły, (po- 

(ponowiny odludži može dokažác fľugá Bofki. 

W iednym odowiec záwolánym przypátrzcie (ie 

prawdzie Moyzeížu. Nádto daymy to, żebyśmy 

townego pod fľoncem faworytá ználezli,ktoryby u 

wízyftkich Cefarzow, Krolow, Xiążąt, y Potenta 

tow miał fwoy kredyt, fwoię powagę, pomyślne 
powodzenie, fłowem; niechby był (etc Panfkich 

Pánem: Ja też niech ubogiego Minorytę, náprzy- 


kład 
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kład; Antoniego Świętego ftawię,przylądzcie,czy- 
li ow refpektowy fortunat refpektem Antoniego y 
u was famych co waży. Mowmyž teraz o fłużbie. 
Ktoryż fobie na świecie fługa tyle przeżcałe ży- 
cie ušwiátá całego ufłużył, co przez lat czterdžie- 
ści y cztery żyiąc Frańcifzek, przež lat trzydzie- 
ści y pięć Antoni, przez lat dwádžiesčiá y pięć Ká- 
zimierz, przez lat ośmnaśćie Koftká, w lat trzyna- 
ście Agniefzká,á či fłudzy BOGA. Nayprzod 
Ich świśt cały Chrześciśńdki fzánuie, pierwľze Má- 
jeftaty iako Swietych ádoruia » Ich fię protekcyi 
oddźiąc; Naymnieyfzą z Ich Kości, fukien, párty- 
kułkę zá olobliwlze mála y konferwuią ludzie Re- 
likwie. A owi źiemfcy fłudzy, co zęby ná ufľu gách 
ziedli, śni wzmiánki o nich. 

Służąc ludžiom, záftužyč fobie dobre Imię mos 
żemy, źle żeby zá ufługi naywiekíze mogli prze- 
dłużyć śby życia moment, ślbo w oftatnim termi- 
nie porátowáť mogli, dármo. A kto BOGU fu- 
ży y (obie, y komu w tym ufłużyć może. Wre- 
fzčie, co mi fię zda, powiem  Naywiernieyfzym 
fługom częftokroć ná ten koniec u świśtź przycho- 
dži: co prácowitemu bydlečiu, ktore gdy iuž ro: 
bić nie može, to go w łeb obuchem, álbo w zapo- 
mnienie pusčic: Właśnie co naczýniu wyrobione- 
mu, ktore-ná ogień porabác: Własnie co e my- 

sliwe- 


Ale Beto OO da I 


| 
| 
| 
| 
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śliwemu, ktory, poki cieka w polu, dobrze zno: 
ši zwody, fłrzeże domu, poty wiśkiey takiey 
konferwścyi; iák fię wycieka, flárzeie, ftrzelić iák 
do pla. Yďufznieč Políkie urofło przyfłowie : 
ftáry pies, itáry lugá. Achzdrádo! lákZes oczy- 
wifta, ách! ofzukánie, iakżeś wiádome. Stárze. 
li figSwieci Pawłowie w Tebáydžie; Romualdo. 
wie, Hilśryonowie ná pufzczy. Nie tylko ná wie- 
ki żyią zá to, y kroluią z BOGIEM, ále y Swiát 
Swiętych fzánuie Stáru[zkow. 

Pomiśrkowali to wielcy ludzie, že lepiey Pá. 
nu BOGU fłużyć, niż pánowác ná świecie. Więc 
Karol Cefarz porzuca Cefarftwo, nafz S. Kážimierz 
Wegieríka Koronę, Kunegunda Swięta Políka,Sá- 
lomea Hálicka. -A Caffiodorus przyznał fie. Tibi 
o Domine nobilits efl [érvire, quam mundi Regna ca- 
pejjere. 

Sam tytuł Sługi Bofkiego, honor nád godności: 

Moyżefzowi ktory był Bogiem Fáráoná, He. 

tmanem Izraćlfkiego ludu, tylko to ná nadgrobku 
pifzę. Ze był fługą BOGA: Mortuus cfl ibi Moyfes, Dent. 34, 
Servus Domini. Podpifał [ie ná grobowym kámie- 
niu y4 Lapide. Hoc cf! clhgium, CS quafi titulus Corni? 
JepulchralisMoyfis, qui reliquos omnes complećlitur. 
Dawid ták wielkich Pśńftw Jedynowładny Monár: 
chá, ktorego heroicznych dził pełny świśt. Nay- 
celniey- 


Pfal. sługą á Synem Kościoła: Ego fervus 


aPetr.2, [ervitutem erga DEUM.: P 


$,Amlr. 
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fzy jednak Jego fzafzczyt» że był Bofkim 
Tuus, (5 Fi: 
lius ancille Tue; Mendoza dodáie.“ Acfi nil fibi 
lorüfius duceret, quàm fuam © Majorum fuorum 
iotr Apoftołow Xiążę 
Kościoła całego Głowś, á naygłowieyfzy Jego Pá! 
negiryks Simon Petrus fervus CS Apoflolus JESU 
Chrifti. Záwftydzćie fię tu pfeudopolitycy, ktos 
rych to, boli, że Papieże SanCh(fimi od Kosčiotá 
Bożego tytulowáni: Y w ftárym teltámencie mie. 
li {woy honor: od Urzędu Nayświętfzegoten im 
przyznśiemy tytuł Wolno Nayiśśnieyfzym, Já- 
śnieoświeconym čxc: zwáć Wielkich ludzi. Zá 
což temu tego nie ftufzni pifać, ktory adminiftru= 
ie Stnóliffima. Slepy co iednym okiem pótrzy: Wi 
dzicie co im przyználemy» 4 slepisčie ná to, co fo- 
bie przýznáia: Benedittus, Servus Servorum DEI. 
Przymavialz modice fidei libertynie , że w tym 
pycha Papiefka: 4 nierozumieľz tego; że do grze” 
chu włafney woli, kooperácyi trzebá y konfenlu: 
To intra parentefim. 
Sądzciefz teraz zdrowe rozumy przy delikatnym 
fumnieniu, czy nie lepiey Paru BOGU fłużyć, kie 
dy naypierwfze preeminencye niżzy fię pilzą po 
tytułem Sługi Bolkiego: Nulla major efi dignita? 


quàm fervire Ghrifto. 
Ták 


336 


celmiey 


Na Fef S. Andrzeja Aveľina. 
Ták uczynił džisieyfzy Solennizánt Swięty Teś- 
tyn, Człowiek wielkiey dyftynkcyi Andrzey Awel 
lin; niegdyś Konfyftoríki Pátron, y Práwá Doktor. 
Werbuiąc pod fwoię ná ftażbę chorągiew Pan Za. 
ftepow Chryflus JEZUS, záraz im niby Káwáler. 
fkie oddáie Krzyže: $; quis vult pofł me venire, tol- 
lat Crucem fuam. | Pan ná Niebie y Ziemi, 4 przes 
cię dla fwoiey párády, nie kaže (woim złotych 
przypafać kárábel, hogźtych opalać pśfow, dopie» 
rož modnych bráč fukien, ale tylko Krzyż wziąść, 
kto chce mu fľužyč, dyfponuie Zbávičiel, Zá 
czym kto chce znác (ie ná ludžiách BOGU fłużą- 
cych, niech tylko pátrzy, iežli krzyże fwoie mála, 
y tezochota džwigáia. Ináczey áni mow, Żeś fu- 


fer Chryftufa, ták fie w Krzyżu Jezuľowym záko- 
chat, že ná więkfze [woiey przychylności Wyráže- 
nie, o Imię S. Andrzeiá uéilnie uprafzał, ażeby kto. 
rego Imię nośił, Jego y famą násládowat rzeczą. 
| Jakoż nie pierwey BOGU fľužyc, iák Cierpieć zá. 
czyna, nie pierwey zá Pánem, iák 


| zá Ukrzyżowi. 

| nym idzie.  Jefzcze w kolebce máleňki Láncel. 

b | lotus, albo Andrzey, zá powodem y pomocą raz 
|  prízežegnány włafną rączką, zawfze potym, ledwie 

| Gozpo wicia rozwito, fam krzyżyk kładł ná Siebie, 
Tt te 


Paulus à mieiąc bydź delicye: 
Palatio. Crux efl. Wielkiż to byłna młodego ielzcze Am 
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tedla siebie przy piefzczotńch dźiecinnych rozu: 
Pečtus, guod lalłavit beatos, 


drzejá Krzyż, nievltýdlivey niewiśfty nie czyftcá 
oczyvilte ku fobie amory. -Ze fzkoł powrociwízy 
do domu, od włafney mámki na urodźiwego Młor 
dzieńca lubieżna importunia: (Achiśkże cięfzko 
wolnymi piersiami, wolnym (umnieniem, naypoe- 
czčiwfzemu odetchnąć w ták piekielney oprel: 
fyi!) < Y-to dość znáczny bytdla Sługi Bolkiego 
krzyżyk, kiedy maiąc pewnego zgromadzenia os 


zof; niepotrzebnych przeftrzegáiac kortefponden- 


cyi; ták [ie pewnemu młodźikowi nárážiť, że ná zá. 
bičie Jego zaboycow namowił, tylko BOG fam cu" 
downie fługę (wego fzlwował; przečiež jednak od 
nimowionych zbierow, trzy razy na twarzy rabio= 
ny. Zniofł to dość cierpliwie,ponieważ od Neápo: 
liránfkiego Wicereia, 0 wydánie tych fwoich wino: 
wávcow obligowśny»tcgo nieuczynił: Od Area 
zyufzą Kardynała wipułnowicyufzś fwoiego,u Tes 
atynow, do Plácencyi fprowadzony,, tám wielež 
trudnosci zażył! żeby Plácencya Trydenckie przy: 
jet4 Concilium. A (wawolna młodź ledwie A ndrze: 
34 nieukrzyžovátá zá to, że nayładnieyfze, y nay: 
(wawolnieyfze od ufługi diabelíkiey, od rofkoľzy 


ciała, dofłużby BOGA ponamawiał metreffy, tak 
dále- 


Na Feft S. Andrzeia Ameliná: 

dálece, że ich dwánaščie rázem do Klafztora ná fu~ 
rową pofzło pokutę. Wtráfiáiacych (ie niepomyśl. 
nych przypadkach, W uftáwicznych ná zeby, Žolae 
dek, dycháwice, rupture chorobách, ofobliwie gdy 
w pewnym pároxyzmie rznąć želázem trzebá było 
koláno, Cyrulikowi drzátá reká, Andrzey y nie 
zmarfzczony ná te pátrzat rzežbe, powtarzáiac tyl. 
ko: Generofis triumphat charitas , quò laboriofitzs 
exercetur. Wízyftko znośił mężnie, cierpliwie, iás 
ko kocháiacy Páná fľugá, máiac fobie, więcey zno- 
fząc, zá znáczniey[za BOGU ufługę. 

Y nie tylko dźwigał cierpliwie, có rau fię trás 
filo w życiu nayprzykrzey(zego, śle nád to, mor ty- 
fikował fię dźiwnie, pościł furowo. Któ fły (zał, po 
Swiętey odpofzczoney Kwádrágezymie, w Wielka 
noc iednym tylko, w Wielką Sobotę Zgotowánym, 
kontentował fię bobem. Márkiežowa Vici , ile- 
kolwiek uprośić Go mogła do Leukopetry z Neń- 
polim, nigdy tego ná nim wymoc nie mogłź, żeby 
oprocz iarzyny co iadł więcey Andrzey. A Izábel- 
la Gonzágá Holtyliánu Xiežna penitentká Jego, 
Żeby przy fobie mogła Go dłużey zátrzymác, tyl- 
ko mu leguminy do ftołu dawác kazálá. Tego był 
umartwienia y w chorobie zśwfze. . Nie dość, że 

iadał mizernie, źle y chodził ubogo, nigdy nowey 

fukni nie wdzial, łatę ná fácie fam fobie przyfzy- 

Ti 2 wał, 
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wał,dla czego iedney fukniLat dwódzieści4,drugiey 
dvádžiesčiá y fześć miał. A gdy czáľu iednego 
na ofzarpźnego džiádá č zśwołał: En vert 
nuper, me miferum, qui bujus inopie comparatus x 
Inutus videor, ac dives. Ach poprzysiężone BOGU 
uboftwo, po czymże čie rozeznáči Ták był przy 
tym pokorny Sługa Bolki, iż, kiedy, nagłą przyci- 
śniony chorobą, musiał iechść, lepfzego koniá So- 
cyulżowi uftępował, fam ná mizernym y to oklep, 
fam go fobie w drodze opátruiac, iezdźił. Jednym, 
že ták rzekę, liczył (te bydž wiechciem;. Repużaże 
me fafcem ac firamentum: Leniwym, niegodnym 
kawatká chleba bydź fię fądźił. (Biádá nam, że 
więcey fobie przyznaiemy» niž zárobiemy. ) Prá: 
pe tego; żeby nániego błotem rzúcáno. Kochał 
ię nád to w prawdzie, bo kiedy mufię, bywfzy Pá- 
tronem, w indukcie fprawy trafiło , że fię trochę 
z prawdą minął, w tym nápadtízy Bofkie ffowá: 
Os, guod mentitur, occidit animam, Ggba'ktora ktA- 
ma, dufg zabiia: záraz ftan życia odmienił. Ták 
cierpliwy, ták wftrzemięźliwy > ták pokorny, cá- 
tym Páná fwego, wierny ftugá, kochał fercem, ál- 
bowiem wízyftkiemi sitámi, vízelkiemi fpofobámi. 
Z tey okázy: bližíza Kościołowi obrat fobie Cel- 
ke, żeby bližízy był Euchśry (tycznego Fáná: Mľza 
Swieta bárdzo ráno miewał, ážeby fię, niby zgło” 
_ dniały 
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dniśły y zpragniony, mogł iák nayprędzey z Utś- 
ionym w Nayświętlzym SAKRAMENCIE powi: 
táč y uciefzyć BOGIEM." Uftwicznie Mękę ro. 
fpámietywáiac Pańfką, w łzy rofpływał (ie ferde- 
czne. Tak dźlece, Že mušiat czytść lub myslic 

 przelławśc, ážeby Go ow żal z kompáflyi zmieľzá- 
ny z miłością nie zaduśił. Ná oftátku umarł iák 

Sługa Bolki, bo ná ápoplexya przy Mfzy Świetey, 
ážeby z ták se rite Minifterium profto pofzedł 

ná wyžízy do K roleftwá Niebiefkiego honor. 

Powiedžiat to, y upewnit nas o tym Pan náíz 

Chryftus JEzus, že kto mi (zczerze fłużyć bedzie, 

nie z rejeltru, niedla Ally ftencyi tylko, nie do ftołu 

tylko, tego Oyciec Niebiefki ulzánuie w Niebie. S 


quis mihi miniftraverit, honorificabit eŭ Pater meus. Jośn.izż 


Záczniymy zdotu. Nie wielkiž to Andrzeiá, Słu- 
gi BOGA żywego honor, kiedy. z naypierwizemi 
Kościoła Bożego Prátatámi śrcyścifłą miał konfi. 
dencyą, y u tychże dość znaczną oblerwáncya. 
Pierwlzey godności Xiažetá y Panowie z wfzelkim 
re[pektem, S. Karol Boromeufz, ofobliwfzym ko- 
chat Go áffektem, wfpoł miefzkśiącego w Medyo- 
linie czčit, y. dyftyngwował. Rávnucyu(z. Pár. 
meńlkie Xiążę, wprzod Jego penitent, á potym 

wielki cnot Pánegiry(tá. "U Xiężney Pirmeń. 
IKiey, y innych nayznácznieyízych Dam, iáko Oy- 


ciec 
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ciec Dúchóvny, wielką miał ftymę. 
mitik, S. Tómafz z Akwinu; oczy wiścietmii fiępo- 
kśżuiąc, Niebiefkiemi kontentowáli rozmowami. 
Uczcił BOGSługę (wegoy pośmierci, kiedy lalką 
Świętego; Apátá Welpolá, ná oczy uždroviona, 
Anieli Kolumna ná bolenie cięfzkie głowy bire- 
tem Jegoż. Gwázaláttá opętana, na Andrzeiś Imię 
wolna. Karol Vitus wfkrzefzony. Nawet trzewi= 
ki Swiętego Avdrzeiń* pomogły pacyentom do 
zdrowia: A ktož dopieto wyráži, co ma w Niebie 
zá chwałę, ktory tá tyle honoru nážiemi? Janie 
potrafię, zaczym y mowić przeftáie. 

Beati fervi. Mizétny świecie! pokaż mi, cze- 
go fięktou ciebie dofłużył? Swieci Niebiánie po- 
wiedzcie, cościefobie záftužyli ná wieki? O gdy- 
by przynaymniey połowę dła BOGA tey fubjekcyi 
ludźie zážyli, ktorey dla świata zażyią, iakżeby 
wiełkiemi byli Swietymi. Chźrujęfz do upźdłey 
nie iedeń życie całe, y wyfłażyfz albo wyťárty kus 
brak, álbo ftára (zkápe, álbo te kilka groízy, y ie- 
fzcze fię fzczęśliwym rozumielż . Ach coby či 
BOG dał zá to, gdybys to dla niego uczynił; y nić 
dbaž o to? 

Ey! kto mafz áby odrobinę rozeznśnia, fenik 
poczciwośći, choć ná swiecie iefleś, ffuż BOGU,4 
Panem zoftźniefz. Stworzył cię BOG, odkupił cię 

BOG. 


Sviety Do: 
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Bog y Człowiek, Żywi čie Oyciec Niebieľki ma dľa 
ciebie Niebo gotowe, powinieneś mu tobyłiuż da. 
wno odfłużyć, upomina fię przez S. Bernardi Zbá. 
wičiel,co zá rácya, že diabľu,nieprzyiačielowi BO. 
GA, zbáwienia, bárdžiey lubicie fľužyč, niž Je- 

mu? Quid caufcejl, quò inimico meo Veľtrid , libet 

magis [ervire, quam mihi?  Dobrotl iwy BOZE! 
Pánie, Stworco, Dobrodzieiu, Sedžio moy! wizy: 

ftkie sity , od Ciebie dźne, wfzyfikę fpofobność ; 

z łalki Twoiey ukwálifikowána , famemu Tobie 

konfekruie do ufľug, ážebym fobie w refzcie £y. 

cia mojego mogł co wyfľužyc. Swięty A welli. 

nie, Zafłażony Dworzaninie, niech nas to 
wízyftkich nie minie, Amen. 


KAZANIE XXVI. sr“: 
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Oni reliquerit domiim SC. po 


Vitam e©ternam poffidebit Matth. 19. śiożku 
Ktoryby opuśćiź dom €50. ra 
Ź.ywot, wieczny odźjeży. goż Sw, 
Prawiedliwy w dyftrybucie nadgrody BOZE! 
to „ktodom ieden, chałupę y chatę mizerną 
opuści, przypuścifz 20 do intromiffyi Žywotá. 
wiecznego? A zá Kámienice, Pźłżce, Wsi, 


Máietnosči, Pánítwá, Kroleltwá, coż nád to wy» 


świśde 
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świśdczyfz? Dźiwuiemy fię do tych czas Piotro: 
wi, żebywlzy chudym páchotkiem, dość fzczupłey 
[ubítáncyi Pofleffor, bogdayby ná kit cśłey nie zá- 


brał 


fortuny , á przecię dopomina fię u Páná 


wałtownie,. žeby mogł wiedzieć, czym mu to 

S Hier. náderodži. Grandis fiducia: Petrus pifcator erat, 
dives non fuerat, cibos manu EF arte quarebat, I 
tamen loquitur confidenter reliquimus omnia,guid igi. 

tur dabis premii, Jakby dopiero, owi całą gębą 
Pźnowie, dla miłośći Bolkiey potym dużo ubodzy, 


mow 


ic ydomowićfię o Siebie mogli? Ufpokaia 


nas w tym zamiefzaniu S. Hieronim, w terminach 
dobrze domawiśiącego fię uwažáiac Piotrá Świę- 
tego, gdy taką relácya czyni: Et quia non fufficit 
tanttim relinquere, jungit, quod perfečtum e, © 
fecuti fumus Te. Czy wiele, czy mało Piotr. dla 
ufług Pańlkich opuścił, to frafzka; żle tu fęk, co 
wielkiey doľkonátosči dowodem , že opuściwfzy 
wízyftko, poľzed zá Pánem, y násládovať Jego. 
Nie nowiną álbowiem Herodowi dla podeyzrzáney 


zoło 


iśźni put Kroleftwá dárowáč, Krśtelowi Filo- 
wi dla pilnowániá (woiey Filozofii wízyítko 


porzucić. Nie trudno Pátáce, Kamienice, fortu- 
ny dla intereffu doczelnego ftráčié. Ale tym dla 
miłości ubogiego Chryftufa wzgśrdźić , y cśłym: 
życiem Temufłużyć Pánu: Zá to pofleflya w Nie- 


bie. 


Na Fo S. Roth. 
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bie Sedebitis.  Zetô dobrze zapłacą: Centuplum 
accipiet. Zá to y wieczność pewna: Vitam czer: 


nam poffidebit. 
Z.takim żył ażśrdem Trzeciego ZakobuS.O. 
Fráňciízká azdobá, w powietrzu doświśdczony Pá. 
tron, niegdyś Káwáler fortuny wielkiey; Roch 
Swięty, ktory coś ofobliwfzego dokazał przez świę. 
tą rezolucyą, ponieważ wprzod utnárť światu, niž“ 
tefłiment uczynił. Wprzod fłużbę przyiął u Pá? 
ná, niż miał fpofobświźtu oddźć wízyftko. - Zá. 
czym ieżeli teraz Żyie w BOGU fzcz 
dźywuymy (ie Kátolicy, bo nigdy nie.żył inaczcy, 
Że zaś bez racyi nie mowię,opowiem to rzetelniey, 
probuiąc tego : żeRoch Swięty ták Żył, lákby o 
nieńie fłał ná świecie; 4 teraz iefzcze zá to; świśt 
mu fię pewnie muśi kľaniác. Nayfpriwiedliwizy 
w nądgrodzie BOZE, ná Chwałę Twoie. Niepo- 
kalánie poczeta Pánno, zá błogofławieńftwemT yo 
im. NáHonor Rochź Swiętego w Imię Pźafkie 
zaczynam. 
 Woifły ieft kfztałt Żyiących hidźi ná świecie, 
ktory fiędo moiego regulowác może dyfkut(u 
Z.K. Jedni Żyią po defperácku, iakbyo nic nie dbź. 
li, y tácy hultáie, niedbáiacy śni ná BOGA, śni ná. 
zbáwienie, ániná Imię dobre, áni ná Zadna, ktora« 
kolwiek ściągać (ie może do ich intereflu, konfe: 


Uu kwen- 


esliwie, nie 


340 
kwencya. 


trupy, ktore fetorem (zpetnego y gwi ży. 


1 


cia, świśt ten záražála (zkodliwie. Cos po 
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Są'w tym mizernym Życiu iako żywe 


obne» 


gò do Kolofenczykow w liście wymawiał Doktor 


Cele. z. Narodow: 
Drudzy 248 o nic ná tym miz 


Et wos, cùm mortui effetis in deličtis. 
ernym nie dbśiący 


świecie, fa ludžie Ewángeliczna dofkonśłością u“ 
kwálifikowáni, Ludžie świątobliwi, fłudzy Tego 
Páná, ktorego będąc świat cały, 4 przečie fię nie 


Joan. 3. przýzna 


um nonejl 
rodźi w nich; 
9. . [A 

ścią nikczemności ft 


wał do pánowánia nadnim: Regnum me: 
de hoc mundo. 


Y tepoltpozycya swiátá 
częścią Bolkicgo Slôwá uwagá, CZE» 
worzonych uciech poięcie, czę. 


ścią tak wielu Świętych zupełnie tym światem pár» 
dzących chwalebne przykłady. > Do tego kontem» 


ptu y wzgírdy, od p 
poznśnia, przyprowádži 
BOGA łafkś Rochá Swiętego. 
rofkazem Bofkim Abram pofłufzny, 
tą opuścił dźiedź 
zá głolem fzedł,g 


ierwfzego świta mizernego 
ł4 ofobliwfza ľamego Páná 
Jako bowiem zá 
fwoię zocho. 
inę, miłą porzučivízy Qyczyznę; 
džie Go wołał, Bofkim: ták zá ie- 


dnym inftynktemBofkim Roch Święty odftrychnął 


fięod tego, coGo przytrz 
nie potráfito , przy 
Przypźtrzył fię temu 
ktory konfrontuiąc z A 


ymác mogło, zabawić 
wabić, ale nie ukontentowác: 
RzymíkiKáznodžiciá Manji 
bráhámerm Rochá Swięte- 


go 
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go, tik rezolwuie, iż cokolwiek o Świętym Pátry. 
śtfze wychodzącym, czyli porzucáiacym dom (wo 
hiftorya Piímá Bożego niešie, to my oSw. Rochu 
mowić y fądzić befpiecznie możemy: Quam -aprè 
autem becomnia Santto noftro adaptare valeamus, 
quis efl, qui non videat; 

Roch Święty Urodzeniem Francuz, Oyczýzná 
Jego Mons Peffulanus, niegdyś 4Agatbapolis, Miśfto 
fławne.  Fámiliánt Wielki: Janá y Libery Syn 
poządźny; Długo bowiem z (oba bezpotomnie ży- 
iąc, ślub uczyniwízy, nie bez gorącey y czeftey mo. 
dlitvy BOGU, Tego fobie wymodlili Syná. Chciá 
14 záraz Opatrzność Pana BOGA; zá ofobliwfzą 
łafką (woia pozwolonego Rochá, dyftynowowś: 
nym temu $wiátu pokazác. Záczym we fie náros 
dził, krzyż czerwony ná piersiach miał, dośc zná« 
czny, ážeby widžiáno , že nie pierwey odetchnie 
piersiami, tylko iák niegdyś żył ná świecie Piweł. 
Fiwoego, jam now ego; Viuić wert in me Chriftus. 

Z Krzyżem mśleńki Roch rodži (ie, iáko konśiący 

Swiátu, 4żeby pokazał: że Żyć ná świecie dla niego 

śmierci (ie rowna. Pierši Wýpietnowáne Krzyžem: 

žeby (ie żadna świńtowa do fercå nie przedártá po- 
kufa, ktoraby Go zniewolić miátá dla Siebie. Je- 
fzcze woiowáć nie był fpofobny , iużci fię miał 
czym bronić, czyli czym złemu odžegnác. Jefzcze 

Uu 2 Dzie. 
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Dźiecię Roch Swięty, inż mortyfikánt, Srzodę y 
Piątek (urowo poscis pokázuiac swiatu, že o chleb 
iegonie ftoi, dopieroż 0 iakie wymyślne fpecyały, 
ktoremi , tucząc fię ná ľwawola čiálo , dulzą mi- 
Putar- zerna zawfze fuchotami: Vini © Carnium plenior 
sbs. ufus Corpus quidem validum ; animum. verd imbe. 


Rileden 


cillem: fatit. 


Ták w umartwieniu żyiącemu BOG wkrotce 
Zacnych zabrał Rodźicow, zoftał [ie iako Jedy. 
nak fam Roch, ná swiecies śle nie dla swiátá: bo, 
żeby pokazał, iż o niema nim niefłoi. + Wielkie y 
obfzetne džiedžictwo máiač, Pan włafnego Miá-, 
Brev. 4; Amplifimi: Parrimonii harés unicus, (5 Civita- 
tis ipfius Supremus Dominus, Mežnym [ercem tým 
idem. wlzyfkkim wzpárdžiwízý, Bonag, omnia£ digni: 
tátes Paťernas nedum deferuit „jed contempfitz To 
wízyftkó, co do rządów y pánowánia Stryiowi od- 
dáwftý, inne záš bogactwa y zbiory między nbo- 
gich oddawlzy, Zakon Trzeci Sw.Oycá Fráncifzká 
przyiąwlzy» jáko ieden Pielgrzym, żadnego (wego 
na tym Świecie nie málacy kąta; na peregrynácyas 
y náwiedžánie mieyfe Swietych wybrał lie.  Ach> 
przypótrz fięświecie ieżeli ták wielkie Piaňie, ma 
co twojego ná fobie? odźienieubogie, fkromność 
Anielfka, śkcye Święte, intencya i4k może bydź 
Porzucił drogie [uknic, wy. 


nayzbawienniey (za. 


myślńe 


TST. AŻ — CON 
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myślne kuchnie, wygodne kárety  paradne ay. 
ftencyc. | Chwaláswiátá u Niego dym; kompánie 
tęlkmicą; zbiory ciężarem; honor turbácya, wygo- 
dy umartwieniem:- Omnia ut Jiercora arbitratus 
fum, et 
Naypierwlzy wfięp, w: W łofkie wkroczywizy 
Páhbliwá, Rochá S. bytdo Pedementu. Tám máiąc 
okázya całemu Miáftu Zápowietrzonemu fłużyć, i 
z taką to czynił ápplikácya, iákby więcey nie miał 
doczynienia ná świecie.: Tám chorych znakiem 
Krzyża Swiętego cudownie leczył, żadnych in- 
nych wświecie nie (zukáiác lekarftw: <Egrisd fa Ri jen 
mulatus, ut fionim Sanele Crucis imprefjit , cos 0- 
mni peflilenti contagió abfolvit. PozylkałodRo- — 
cha Świętego tę łafkę pewny Kśrdynał, od ktorego Brey, 
zaprolzony, powietrzem zarażonego, nie zGalená 
receptą, ále znákiem Krzyžá uzdrowił. 

Swiądczył tę ludzkość w Rzymie, w Cenozie, 
wPlácencyi zápowietrzonym. od famego. tylko idem, 
świata  iźk zapowietrzonego uciekiiąc. Hofbi- 
zalia ingrejus efi publica, ibig ad [črviendum pejlife 
ris promptifime fefe exponens eosdem fovmaiá 5.Cru- 
cis fignó protinus optate valetudini reftituit. Chcąc Manj ; 
zas Zbawiciel JEZUS, bitą drogą do chwały wie: 
Czney, á raczey Oyczyzny prowśdzić Świętego 

Pielgrzymi, cierpieć mu wićle że trzebá, dał zro. 
zumiec, 
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zumieć, y (polob, kiedy nayprzod, jeľzcze báwias 
cego [ie we Włofzech goraczká čieľzka trápitá. 
W nogę poftrzelony czyli też wrzodem zarażony , 
z wielką rána, więkfzą podeymuiąc boleść* A tu 
rozumiejąc czárt, s kosłodkragicśi fwoiemi, że ták 
oftrzelonego łatwo zniewólą, oftárnia ná ubogie- 
90 Peregrynántá náčieráia siłą, opierał fię nie ták 
kiiem Pielgrzymikim, iak wfpźrty fukurfem tálki 
Bofkiey dość čilno, dość ftáteczňie Roch Swiety. 
Bierzmy Kátolicy čierpliwosči przykład, Miłosier" 
dźie wychwalaymy BOGA: Powrścśiąc nazad 
do Fráncyi ku Narbonie, świeżą chorobą oftábio- 
ny, bolem niewypoviedžiáney przykrośći nogi ści. 
śniony z fzpitalś iako zápowičtrzony pod lósblilki 
Miśfta zaniesiony. Tám pod iednym leżącemu 
drzewem; od wízyftkich opufzczonemu; (chciał 
tu Świat oddźć zá fwoie,) piesz ftołu Pańlkiego, 


codźiennie bułkę porwawłzy chleba, Rochowi do ` 


lala nosił, y tám Gożywił. O Cudowny w Opá: 
trzności (woiey BOZE, pamiętałeś ná Eliafza pod 
jałowcowym drzewem zmordowśnego » żywiłeś 
rzez Kruka Pierwlzego Puftelniká Pawła przez lat 
fześćdźiesiąt, gdy o nim nikt z ludźi nie wiedźiał, 
łakomy Kruk chlebem Go z Szpižárni fwoiey kar- 
mił. Swietego Idžiego učiekáiacego y krylace- 
go (ię przed światem po iamach lesných, jap 
mle- 


AE BF 
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mlekiem karmilá. - Náfzego S. Tercyarzá pieľek 
żywi. A zá coż my Opátrznosči Twoiey nie do- 
wierzámy częltokroć, prowiántov ofłatnimi fpo- 
fobámi (zukáiac u świata. 

Obaczywfzy fię Roch cokolwiek z choroby ; 
do Džiedžicznego (wego powráca Miáftá, iáko ie. 
den nayubožízy, w podłey odžiežy, prezentuie [ie 
Pielgrzym. W tym že tám trwálá woyná, zá ie. 
dnego fzpiegź zlápány,zá rolkazem Stryiá [wego, 
nie uznany, do więzienia wtrącony okuty, tám po- 
deymuiący uftáwiczne, więźniom przyzwoite, nie. 
wygody, mizerye, y biedy, przez lat pięć Siedzi, 
Stryiowi śni żadnemu z (woich poddánych (ie nie 
obiawia, ážeby probował tego, że o nic ná tym 
świecie nie fłoi. Po takim więzieniu niewinny wino 
wáyca, śmiertelnie powietrzem zarażony choruie, 
oblifkiey śmierci, przez ktorą na wieczną poydzie 
wolność, z Nieba upewniony , umiera. W przod 
iednak o Przywiley ten Dobrotliwego BOGA pro» 
Si, ażeby dla niego zarażonych powietrzem, z mi- 
łośierdźia fwego pociefzył , y życiem darował. 
Umarł Roch S. Roku Pańfkiego tysiącznego trze. 
chletnego dwudzieftego šiodmegoRoku życia fwoie " 
go rrzydzieftego drugiego. W tych lečiech o $wiát 
nie (tat. Wítydz (ie ftrupiała (tarošči ktora fięie- 
fzcze w świecie kochafż: Turpe /enilis amor. Przy- 
cho- 
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chodzą do więźnia, znayduią Ciało bez Dufzy, ale 

nie więtego bez łafki: o ktorą fię musi swiat Ros 

chowi pokłonie. Znaýduia przy Ciele tym zapi- 

faną charakterem tabliczkę : Peje laborantes, ad 

Rochi patrocinium confugientes, cont agionem illam 

atrociffimam evafuros fignifico. Zapowietrzeni do 

Rocha opieki uchodząc, zarazy owej nayfrożfiey iż 

unikna, oznaymuię. 

Znał fię do fwoiey powinności Stryi Rocha 9: 
komu fię miały powinien kłaniać, chociafz Roch 
Swięty o iego łafkę nie (tal. Zaczym informowa- 
ny z tabliczki, do więżienia bieży, zalawfzy fięłza 
mi,Swiętego Z turmyCiało wynośi;z wielką pompą 
do Koscioła zaprowadza, Wielkiego Patrona zapo” 
wietrzonych y Synowca fwoiego przepralza; Jemu 


Ribened. fie modli. Hic Ei populus tanquń Sancto honores de- 


tulit, fuisġ, in krami, maximt in morbis contagio- 
fis ac peftilentibus, auxiliarém fibt Patronum delegiti 
A tu na moie wychodži. Ze choćrafz RochSwiety 
o nienie fłał na świecie, teraz jednak świat mu fię> 
iako pełen zarazy, chorob, złego powietrza, musia 
y musi kłaniać. Wiławił Go BOG wielkiemi prze 
Światem cudami; dla czego Štrýi Jego wfpaniały 
wyftawił mu Kośćioł. Po wízyftkich Pźńftwach 
y Kroleftwách, przyciśnieni chorobami, patoxy* 


zmámi; iako do (woiego pewnego uciekiią fe DO": 


brodzie 
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brodžieiá. W Roku tyšiacznym Czterechletnym 
czwartym ták uprzywileiowźne Świętego Rochá 


ciało przeniesione do Wenecyi,gdzie ofobliwfz 


ym 
do tych czas cźła Wenecya (zánuie Go n 


abożeń- 


ftwem. Ubi nunc fupplex omnium Civium pietas Iden: 


Eum veneratur. NÝ tym Roku Concilium powíze. 
chne Konftáncyeňfkie, w oczywilłym bedac dla inż 
grálluiacego powietrza niebefpieczeńftwie, Obraz 
Swietego Rochá ná publiczney obnieść tylko kazá. 
li procefľyi, powietrze uftało; á cátemu świątu pos 
kazáli, iák fię ma, y zá co S. Tercyarzowi Zakonu 
S.O. Fránciľzká ktániác,y Jego protekcyi fzukáiac, 
prosić: U: Provincia, Regna » oppida, fummis iñ an- 
Sufis CS af Cionibus uis ad Eum refugiant, ejus 
fujfragia depofcant, Eum fibi Patronum deligant , 
Ipfog intercedente prafidium falutemá 4 Domino 
obzineani. Jakoż y ia tego káždemn życzę, á w tym 
áffiduie o protekcyi; Rochá Swiętego, upewniam o 
tálce, y kończę. 

Qui reliquerit domum Eg. Nie pretenduie te- 
go po [woich Kátolikách Chryftus, ażeby porzucili 
Pźłace, Kámienice, Domy, lubo zá ták piękną re. 
zolucyą śliczne dekláruie Niebo: Vitam eternam 
pfidebit. Ale ták w docześnym zámieľzkác fię 
przybytku, żeby nie pámietác ná Niebiefkiego Je. 
tuzalem dziedzinę, iużby też była wiek[za nád Bź. 

Ww biloň-! 


lden) 
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bilohikich niewolnikow niewdziecznosč , ktorzy 
žeo fwoiey zapomnieć nie mogli Oyczyžnic, zá- 
klináli fię nie raz potežnie: Si oblitus fuero tui Fe- 


Pfdl.1360 WEJ 
f rufalem oblivioni detur dextera mea ETFe. Tążywo: 


tá wiecznego nadgroda, chce zá to pięknych y mo» 
cno przykliionych fercem doświśta Kátolikow o= 
derwác do fłużby fwoiey Chryítus, ážeby niepo: 
trzebnemi domu doczesnego intereffami nie (zko- 
dźili (obie áni też opoźnili, co należy da intromií: 
fyi obiecáncy nam džiedžictwem Oyczyzny Nie: 
bielkiey. Jákožách iák doczelność millionowym 
S. wieczności przefzkodźiłź pretenfyom! Nay milsi 
Kitolicy! porzucić domow, dobr doczefnych dla 
BOGA nie możecie, przynaymniey w to potrafić 
winniście, śżebyście Wzorem RocháS. tak nie by- 
li przywiązani iercem.do twiátá, żebyście [ie oder- 
waliod BOGA, żebyście zapomnieli o zbawieniu. 
A iednák tá zła zaraza y intencya zápesčilá fię 
miedzy ludźmi fzeroko, ktora taką w náš uczyniła 
alterácya, iŹ bárdžieý myslemý o wlafney zgubie, 
niż o (voim zbawieniu, 0 bágáreli niż o BOGU. S. 
Pátronie, przez zafługi Twoie; niech ták mamy 
zdrowa reflexva u šiebie,žebysmy tey więcey w gło 
wiey fercu waryścyi nie mielisktoraby nas w niebe. 
fpieczenftwo wprowádzilá potepienia wiecznego. 
Oddáie protekcyi Twoiey y to Stołeczne Miáfto, 
ktore Ci fię gotowo fkłonić y fto rázy: byleś go od 
0 złey bronił powietrza zarazy, Amen. 
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Refponderunt prudentes. Matth. 25. 
Odpowitdziaży mądre. 


Kotrefpondercyżch wiem dobrze, o refpon- 


rzu przy 
Krákomie 
u 0©.4u 
gufynia= 
HOW MA 
Fef S. 


> ŻY 3 j : R Katarz 
fach mądrych Panien, ieftém iefzcze ciek “19 


wy fłyfzeć Z.K. 


ny Pánny 


Ale iáko widzę boiážniay Mecz. 
defektu ; zbyły głupie Panienki Sápientki 

Ewángeliczňé: piekna polityka ná utrzymánie in- 

Nie máíz nictatwiey(zego,iák 


tereflu włafnego. 
pokazać droge do ktomu, y iátek: ite potis ad ven- 
dentes; A tym czálem wyniść ná fwoie; ne forte non 
Jufficiat nobis CS Dobis. 

Rejponderunt prudentes. Zákazáno, ile w Ko: 
sčiele, białcy płci rezonowác: 


1. Corinth. 14. 
Mulieres in Ecclefiis taceant, 


non enim cis permit- 1: Ti. 
arodow Tymoteufzowi nápim moż. z 


titur logui. Doktor N 
„fat, żeby fię niewiáft 


y Iprawowály cicho: (Mulia 
er in filentio diftat. 


Ale;żeby ná kweftye odpowie- 


dzieć nie miáły, tego im nikt zabronić nie môže: 
Excypuię, te iednák proiektá ;'ktore ludziom do 
dyfkurfu poczciwym bydź nie 
gádnionoy w džisiey[zey Ewá 
ktore že odpowiedžiáty 
dentes, nie maz dyfputowść o co. 


mála máterya. Zá. 
noelii mądre Pánny, 
elponderunt pris 


To tym czá< 


4 = KAZANIE 
fem niech bedžie pryncypálne dyfkurfu džisnáfze* 
go objektum: Ják dofkonále Swięta Prudency- 
uízká, mieyfcá tuteý[zego Gofpodyni , Uczonych 
Pátronká y Zafzczyt Kátárzyná Święta, wízelkie 
umiálá ułatwić trudności, objekcye, ufpokoić za: 
rzuty, folwowść pytźnia; przez co biorę fufene mo- 
tivum y okázyą; v dálízym tego dowodzić mowy 
moiey przeciągu: Ze Kátárzyná Swięta byłá to 
ták pięknego Pánná rozumu; że y mądrzy dosť - 
z nią fubjekcyą mieli. Yo tym ná Chvale Two» 
ię Przedwieczna Mądrości: zá błogofławieńftwem 
Twoim Panno y Matko, w Imię Páhľkie záczyňam. 


"le tylko zurody, śle y z rôzumu, nie tylko z 
wdzięku, śle yz roftropności, nie tylko z pię- 
kney kompozycyi, śle y z dobrey inwencyi Mądrzy 
ludzie dyftyngwuią Dámy Z.S. Jefzcze bowiem 
biała płeć nie plečie ládá co, y białe głowy nie bez 
mozgu. Więcey lubo po łcinie, powiem, (wízák 
diekiwość to fobie może wytłumáczyć- ka- 
záč) y mądrość Sapientia, generis feminini.. Cien- 
ko przedac nici, in filo fubtelnie dyfzkurowác mo- 
że, oltra wyfzywáiac igłą, acumen ingenii deli- 
kátna biegłość može pokazác rozumu. Przy 
wártkim wrzečionie że obrot piękny, przy ftábych 
šišách že imáginácya mocna, mocno 0 tym trzy: 
mam; 
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mam. Roftropna niewiáftá, przez chwalebne fwo- 
ie dyfpozycye, ufzczęśliwia Golpodarzá w domu: 
Beatus qui habitat cum muliere Senjata, Słyną do 
tych czas odważne Amazonki, śle fię džiwuie po- 
tomność mądrym Kśflandryom. Sybille máia (wo. 
ie do tych czas powage y kredyt. Niechcac iednák 
przedłużść naboženítwá oblzerną Madrych Bogiň 
Letánia, fkracam rejeftr; dźlfzy dyfkurs džisiey.. 
fzeySwięteySolennizintce z nayniž(za konfekruiąc 
rewerencyą. 

Stánawízy Betuliifka Wdowá z fortelnym wy- 
báwienia Oytzyzny intereffem,w konfpekcie Afly- 
ryilkiego Hetmáná, gdy rzecz promowuie, á ra- 
czey udáie fwoię, dánk wielki Jey dáwác pierwsi 
poczęli Officyerowie, z tą eltymácyą, že trudno.ná 
swiecie o drugą táką, ktoraby Judycie głową y 

gtádkoscia rownálá: Ez 


lier fuper terram in afþečlu, in pulchritudine, © sn 
Jenfu verborum. Cud toSwiátá urodžiwa Hero. 
ine miá(to w gśrderowym pokoiu między wojen- 
nymi widzieć gárnizonámi, ktoráby wyfzedłfzy 
z Betulii: wygrátá bátália, bez woyfká obroniłą 
Oyczyzne, poľzedlízy ná fpicyer, wyprowádzilá 
w pole cáta Aflyryifkich woyfk imprezę. - Ucia. 
wizy Holofernefowi głowę, nárobitá Fore wizy 
azs: kim 
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mirabantur Sapientiam Judith, 
Ejus, (5 dicebant alter ad alterum, non efl talismus 1. 


KAZANIE 


378 ię 
fikim fubjekcyi. Sławny Mani dowcipnie tey 


przypátrzywízy fi 


ę tráafákcýi, dáte fwoie zdanie, 


že Katarzyny Swietey portret mogłby z roftro» 


pney dość przekopiiowść Judyt 


I 


+ Etenim gloriofif- 


na bec Martyr delineari videtur, pracipuč verd 


in Juditha. Dość rozfądna była Prorokini Debo» 


rá, ktorey zbawienne fentymentá lud Izraelíki od» 


b 


ierat, Sábbá ná dyfputę wyzywátá Salomonow. 


Rozumney Sary B O G Abrámowi ftuchác przy 


kazał. Dowcipną Feben fam Doktor Narodow, cś* 


žemú rekomendował Rzymowi. 


Hypácya 'Ale- 


xtndryifka Panna, {wego wieku przechodźiła Filo» 
zofow. Blezyllś w Greckim, Hebrżyfkim, LściA- 
fkim biegła Języku, ktorą Hieronim Swięty. dość 
obfzernie wychwala.” Y owey niczego było Pźnien: 
ce, ktora Ludwika de Ponte Wielkiego Teologa 0 
Taiemnicy Nayświętlzego SAKRAMENTU wy- 
explikowść fię nie mogącego ufacylitowátá y ulpo- 
koiłą Kátárzyná Święta, ieżeli nie celuie, pewnie 
tym rowna w rozumie. ; 


mu oddána ná edukácya y czwiczenie fię w 


Polbarto 


Koftś Krolá iedyna Corá, tá mądra Pánná ewne“ 

Piloti: 
fii Filozofowi, do tego przyfzła poloru, že w Gre- 
ckich Mędrcow Koronie, ulzła zá perłę, uż paffim 


gemma Gracia diceretur; przez có naybiegleyfzym 
Jubilerom do włafnego otáxowánia nie máte Zá" 


tru- 


EMR - čiara o NY 
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trudnienie fprawiła. Jednego czáľu, dla dywerty- 
mentu y rekreácyi, w kompánii fráncýmeru fwoie- 
go do blifkiey Alexándryi zápusčitá (ie puízczy. 
Tám iuž nie w Námiočie Holofernefa w czáfuiace- 
go [ie śle iednego z Káwáleryi Chryftufa, w puftel- 


niczym fałasie napada Eremitę, przed Krucyfixemľ#ro de 
nabožnie fię modlącego; Tę z dy fpozycyi Bofkiey”"*4ilus 


máiac dla siebie Ipoľobnosc, zaraz 6 zbawieniu 
nie ták Betulii, iáko włafney dufzy zdáleká prze- 
myslác poczyna, Wiáry Swietey táiemnic (ie do. 
wiáduie, iáko mądra pretko, co zá czym idžie, poy- 
muie. W Lat ośmnaście z Ateńfkiey Filozofki, 
Wielki Teolog, w iedney Puftelniká chácie dofko* 
naley niż w Gteckich wyćwiczoną Atenách: wfzy- 
ítkich przedyfputowźć gotowa: Ad eam Sanllitatis Brevi. 
ČI dottrine perfectionem pervenit, ut decem EF 
olło Annos nata cruditifimum quemg [tperavet. Sky. 
(zac y widzaciáko Máxymin ná Alexándryifkich 
tynkach, krew z Chrzesčiáňfkich kárkow rynfzto- 
kámi toczy: iuż biegła w Wierze wybiega z Pálá. 
cu nå plác dla obrony Wiáty Swiętey, Jednorodzo- 
nego Syná Bofkiego Prawdziwym BOGIEM mo. 
chemi dowodami probuiąc, uporne Máxyminá 
oftábiájac zdánie: Ch de Filii incarnatione Sapi- Claudius 
enter plurima difputafjet; Rupefatlus Gafar nosi va.“ Rota 
luit ad bec rejbondere. "Ták zagádniony. Cefątz, 


potę: 
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otężnie bśłwochwślftwem zawikłany, żeby wy“ 
Fedt ná fwoie, naypryncypólnieyfzych pięćdzie- 
siąt fprowadza Filozofow , śttakuie Stolicę Mą- 
drości przez fzkolney Bellony firatagemmata., Wy 
fypuie nádeta umieiętność pyfzne beluárdy. Aże- 
by łatwiey pokonác, Chrześćiśhfkiego ćwiczenia 
Heroinę,ale że nie porownanego Swięta Panna by. 
ła dowcipu, naynátárczywízým impetem siągnąć 
Jey nie mogli. Jako Pogáninom, Z Sybill pogźń- 
fkich odpor dźiąc, zbiiała mocno, prawdy broniąc 
gilnie; tryumfowśłś z chwałą. A owe nayglownicy 
{ze dobieráne fubjektá, potężną z Kátárzyna Świę- 
tą fubjekcya miáty, ktorey iák niegdys Judyčie 
pierwíze fľužyč matą pźnegiryki: Non efi talis 
mulier fuper terram (c. Dowčipny Mani przypi- 
fuiąc fiędo pochwał Kátárzyny Świętey, rzyzná« 
ie, iż ile fow; tyle mądrych dawała soków Si. 
quidem quotquot verba proferebat , tot oraculá pro, 
nuńtiabat. Podobná dużo Starozakonney urodźi. 
wey y rozlądney Abigail, o ktorey tak pifmo Św. 


eReg.zywipomina, Eratg, mulier ilia prudentifima © fpe- 


ciofa. Celowátá Ćreckich Mędrcow rozumem, sli- 
czną urodą Heleny, przez co Mśxyminowi y 


Hif.v-wfzyfikim podźiwienie (práwilá: Admirans nimi. 


milóar- um Ejus prudentiam , 


g €5 Corporis pulchritudinem: 
dica widźięczności pełne charaktery ná Cedrách fer- 
decznych 
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decznych ryfowść winniśmy; Nayiśśnieyfzey Dą- 
browce, S. Wáciáwá Synowicy, 4 náľzey Páni, že 
zá Jey mądrym (lárániem ftárožytnosc Políka prze 
ftážá (le przezywác pogáň[ka.  Bolefław Monár- 
chá, 4 Maž Jey Kátolik, Przeświętna Bazyliká Ki. 
tedrálna Krákowlka, zá Jey powodem fundowána, 
ná Honor Świętego Jey Stryiá konfekrowána, y ies 
fzcze do tych czas w tym Kroleftwie zá Jey koope- 
rácya zálzczepiona, wiára święta kwitnie. Obli- 
gowśne zá podobną fálke Fráncuľkie Páhltwá [wey 
Rádegundzie Klotáryu[záZonie. Toż ľamo powin- 
ná była całego Egyptu Metropolia, obízerne Ale. 
xándrya Miślto Katarzynie Swietey, ktora oprocz 
pięćdziesiąt Filozofow, Porfiryufzś ze dwiemá fet 
Káwálerámi, Nayiaśnieyfzą Cefarzową, Onęż w 
więzieniu náwiedzálaca, do uznánia przedwie- 
czney przywiodła Mądrości, y tymże, męczeńfką 
u BOGAuprosiła Koronę: nie mátey to głowy ro- 
zum. . Zaczym fłufznie napifał Orofus' Ze Kátá- 
rzyná nád madremi mędrfza: Aded Sapiens fuir; 
uč univerfam mundi [apientiam fuperaverit. 

Sam tylko pogánin Maximin ták wiele rózuz 
miał o fobie, że tyrańfkim obrotem rzedy[putu- 
ie Swieta Pánne. álenie wodę to ná A koło o. 
brocic. Nicná wykretki nie da mocno ufundo= 
wana w Wierze Swietey Katarzyną. Wezwał ná 
Xx Cyt» 
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Cyrkuł tyran madraKrolowne,kiedy nie tylkeCiá: 
ło, śle y Kosči kołem łamie; 4 przełamać niemo- 
że, dopieroż ná (woię (trone przekręcić. Pieknicý 
fie obrociła Swięta Katarzyną, kiedy y kátowlkie 
kotowroty iák wryte ftánety, około (toiacych ták 


Hebre. „ml 


tfai. z. pre ubertate lalšis. 


dobrze záiecháwľzy pochańcow , že owá kotowa 
machina, ná mękę Kátátzynie zgotowána, impe- 
tem [práviedliwosči Bofkiey nakręcona, ná cztery 


utobus tysiące ludzi porśniła: Et ecce Angelus Domini 
deV orag: molam illam cum tanto impetu diweliendo concujJit, 


qudd quatuor millia Gentilium interemit. Ták fię 
ROR Kolodžiciowi włafna nie nadźłś ro 

ota.  Obrociłfię ináczey Máxymin, wżiąć gło- 
wę Kátáízynie rofkazał, żeby tak głowney nie czy” 
niła fubiekcyi. Učina tę kat Katarzynie Swietey, 
zkárku miáfto krwi białe mleko ciecze. A Má- 
xymin z (woimi ś4ko mierozeznane džieči, ktore 
eko lubią fačlt eflis quibus latte opus fit. Mleko 
wydobyte tyrśhikim inftrumentem z Swiętey Pán“ 
ny, pokazśło že to fubjektum fine macuła Kándôr 
w życia niewinności, nie(plimioney jaką niedofko- 


nałością rozum.  Relpektem Jey inne dowcipy | 


gorzkie y niezdrowe effencye. Choć krwawo prá- 
cował, żeby fię między ludźmi pokazał nie ieden 
mędrzec, czarnym fię iednak popifał átrámentem 
światu; Kátárzyná cokolwiek wymowiłś, śż milo: 


Vžie. | 
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Wzięto tedy Kátárzynie Życie doczefne, bo ták 
idźie promocya do Niebielkiey Akademii, żeby, 
co tozunnśłą w życiu śmiertelnym, widziała to 
w Swietey wieczności. Ciało zoltáto (ie ná Ziemi, 
śley tonie bez promocyi, kiedy Anielfkiemi rę- 
kami nie w Kátedrze Moyžefzá, źle rowno z Moy- 


želžem: ná Swiętym lokowane Synai Ejus Gorpus Orfiut, 


tanquam Angelicum Angeli fepelierunt. Ach kto- 
ryż naygodnieyfzy, naymędrfzy z Ziemiánow miał 


rowny honor: Nalus Regumaut Imperatorum ab iiim, 


Angelis fepelitur, nifi Virgo, que Angelus efl. A. 
niot to był w ciele tá S. Pánná: iáka tedy ielł dyffe: 
reticýa Anioła od ludzi w biegłości, ták wielką lu- 
džie niby nayumicistnieysi, mieć mogli z Kátárzy. 
tia Świętą. Petrus de matalibus pifze to, coia w 
tym Kościele Bożym ná honor Kśtarżyny Swiętey 
erygowanym widzę, iáko nayślicznieyfza ná łonie 
Mácierzyňíkim siedząca Džiečiná Pán JEZUS, 
záslubuiac fig nie iáko z Kátarzyna, ná znák 
tego oddał Jey pierścionek. A ia mowię. Przed» 
wieczna Mądrość iednę z fwoich Prudencyufzek, 
chcąc Doktoríkim uczćić Honorem , Sygnet Do- 
ktoríki ná pálec, Koronę Męczeńlką ná głowę za 
bieret Kátárzynie daie, žeby Jey wyborną nád 
drugich ápprobowálá dofkonałość. Dał to Nay- 
wýžízy Doktor zrozumieć, kiedy przy tey extráor- 

Kx2 dyná- 
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dynźryiney ceremonii, z temi fię do Świętey Kata. 
rzyny klarygował fłowy: Ecce enim prater tuam 
Sapientiam; tibi dabitur a DEO Sapientia; U per. 
fvadebis quinquaginta Oratoribus: 

Ták mądrą, ták mocną, ták Swieta Pánne,po: 
kornym fzanuiąc Ribadeneira nabożeńftwem;: to 
Jey przyznáie: O Głoriofa Virgo Catharina dulcis; 
F ESU Chrifti Sponfa Caleftis difcipuła Magifiris 
Magiftra Pbilofopborum Dolłorumą, , wićłrix tor- 
mentorum tyranni triumpbatrix €5c. Tak wylo- 
kiey rangi, tak pięknego rozumu, że Katarzyną by. 
tá, nic fłufznieyfzego. Oblubienicá JEZUSA dy- 
fcyputká tegoż Mágiltrá, Miftrzyni náuczycielow, 
Tiyumfatorká zwyciężcow , ftowem fubjekcyą 
czyniąca nie mála tým, ktorzy wiele trzymáli o 
fobie. Ja záš gdy wiele bardzo oniey trzymam, 
zówfze przy moim utrzymam (ie zdaniu, 4 tym 
czalem kończę. 

Rejponderunt prudentes. Co odpowiedziały 
mądre głupim Panny, obaczyć w Ewángelii wol- 
no, źle že odpowiedžiáno tymże, žeich nie puľzcza 
ná gody,to uwažác profze,ták to bieda głupiemu ná 
świecie, y (woię dyftynkcya máiacy z kondycyi lub 
urodzenia, nie trafi do fwego, ieżeli mu nie przy- 
świeca rozum, 4 rozum oświecony wiára. Brakuie 
enoty w fercu, brakuie w lampie oleiu, umknie Bog 

| Hiki 
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talki, zápädlá klámká do Niebá. Pilnówacby trze- 
bá, áčiátu pozwalamy wczafu. A gdzież ták pie- 
kny rozum, ktorego nam A woli 
Mądrość.  Myślemy iákbysmy wyśli na (woie, gdy 
mamy (táránia fię o doczefność okázya, niechcemy 
y rufzyć: głową, gdžiebysmy wlzyftkach ši poru: 
fzyć powinni, żebyśmy piekielney ufzli fubjekcyi. 
S. Katarzyna fchylaiąc pod miecz głowę, wzdychá. 
ła fercem do BOGA, śżeby dla niey wfzelkie tru- 

dności ułatwił tyle rázy y tym, ktorzy przez przy” 


czynę Kátárzyny prosic [zczerze będą.  Oravit adp ner 
R A , ` Pi f AR Ül, 
Dominum ut quicund, paffionis fue memoriam age. S" 


rent, quicung, ctiam in exitu anima [ua vel inalia 
quacung, necejjitate Eam invocarent, propitiationis 
Divina celerem confequerentur effellum. Y świśd- 
czy tenže, že Jey to deklárowáno z Niebá. Nátym 
fundámencie zakładamy nádžicie nalzę, že dobro- 
tliwy BOG, przez godność S.Rátárzyny Pánny,ták 
pięknego rozumu [zpetne imá ginacye nalze,źiem= 
jkiemi prožnoščiámi zárzucone mysli, pozwoli po» 
dnieść ni uwagę ták Wielkiego BOGA, tákicy du- 
fzy, takiego zbawienia. | Katolicy, cy czás pomy- 
ślić o fobie, bo o nas myślą nie dobrze. Pánno 
ślicznego rozumu, day w tym ráde mnie y komu, 
AMEN. 
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KAZANIE XXVII: 


Nefcio &c: |. Nieznam. 
Vigilate ita; quia nefcitis diem, neguč 
horam. ° Math. 25. 

Cznylieji redy, bo nie wiećie dmia, dni godziny: 


“g Už też wcźle niewiem, nefcio, co zá pódobień- 
(two bydź może dźieśiąci Panien z Niebem* 
Z.K,  Niemowiełbym; żeby ielzcze z Madre: 
mi, z Świętemi, porownály (ie Niebá, ale glu- 

pie ftworzenie, z tik dofkonałą iśk (ię może po- 

brátác Kreatura? Jefzcze (ie po Niebie ták irregu- 
larnie nie kręcą plánety, iak głupiemu w głowie 
himery. Y z tądpewnie pódobieńfiwA mało, že 
fię zlimpómi uwiiśły po nacy, Zydovíka cere: 
monia, zá czafow Chryftuľá Páná práktykowánaš 
poslubie Pańftwo młode, z zápalonemi świecami 
przyimowály Panny, Daleka dyfferencya Niebie: 
fkich świśteł z wnet gifnącym ogárkiem. Wiet 
cy iednák Doktorowie w Miftycznym, Morálnym | 
fenšie znaczne tu porownanie w obfzerných poká: 
zuią wywodách. Mnie przečie iefzcze żal tych 

Ewangelicznych, choć głupiuchnych ale Panien; 

že ich ná uśilne nápieránie (ię Domine, Domine, 

aperi nobis; Nie tylko nie pufzczono, śle [ie y ZÁ- 
parto: 
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párto: nefciovos.  reľzčie wárte trzymść przed 
drzwámi kazáno. Vigilate itaq. Uwažaycie(z 
pilnie nieoftrożni ludzie, iak Zadna nie ma płeć re- 
fpeku u BOGA, ktora ošiebie chodži leniwie. O- 


innis autem piger femper in egeflate efl. Prev. 21, 


Nefcio Ce: Co doofpałych Pánienek Oblu- 
bieniec, to ia dośiebiemowię, Nejfcionie znam (ie. 
żebym w tym moim Kazániu, ktore dźiś ná Ho. 


nor 8wietey Barbary formować będę, co wam ofo- . 


bliwego powiedział. Bo choćbym upewnił, že tá 
Święta Pánná Dobrey Smierci Pátronká. Albo že 
Bárbárá dozgonny dla nas Przyiaciel , lecz nie 
wiem, czybym was mogł przez to zluzowác z ufłź- 
wiczney dobrey śmierci wárty, Pan bowiem zaíte- 
pow raz na zawfze wydał ordynśns, Żebyśmy ullá. 
wicznie pilnowáli śmierci.. Vigilate irad, Y ia» 
ko nam wízyftkim umierać kazano, tak nikomu 
nie naznaczono śmierci godžiny: Nefčitis diem, ne- 
guč boram. Ale wiem, co powiem. Swiętą Bar- 
bary życia hifłoryą, Ww dalfzym opowiem wam dy- 
fkursie, dla nauki zaś Duchowney, uczynię refle- 
xyą; bowięcey nie umiem, y nie wfłydzę fię tego. 
W fząkże na Chwałę BOGA, Barbary Honor, zá 
pomocą MARYI, w Imę Pańfkie zaczynam. 


4’ panowania w wfchodnich Pańftwach Maxy- 
mina Cefarza,był fławny imieniem y bogactwy 


w Ni- 
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3 
w Nikomedyi Diefčorus, ktory iak był wielkipafy: 


onat, tak o honor (woich bofzkow żwawy zelant. 
Ten miał iedynaczke Corkę Barbarę, ta zašiak bý- 
ła sliczney urody, tak pieknego fumńienia. Nies 
wiem iakim fpofobem, tom tylko czytał, Że 0d 00» 


Eufšitry penela nauczona Wiary. (Nieftetyż! dyfcypuł- 
e ká swięta, 4 Profeffor BOG vie gdzie. Obawia: 


jąc fię zas Diofkor, żeby kto extraor ynaryiną ies 
go Corki uwiedźiony urodą; oneyże Z domu nie 
uwiodt, wfzelkie na to odłożył ftaranie , ažeby 
młoda Barbara, ubefpieczone zewfzad mieć mogła 
miefzkanie. ktoteby [wawolney imprezie wolnego 
rzyftępu broniło. Kontentowało to dla piękno» 
ści więżienie wolną na (umnieniu inkarceratke: po: 
nieważ tak umknieta odludźi, zbliżyć (ię mogła 
do BOGA. Ta ieft albowiem godna wiadomo" 
mości fztuka: że im (ie kto bardźiey umyka od 
świata, tym mu fie lepiey przypatrzyć može, Y, 
nim nauczy [ie gardźić. 
Pomiarkuy fię tu Rodźicielfkie kochanie, Ater 
bys delikatnie wypielegnowana počieche, chciało 
konferwować oftrożnie. Naymilíza rzecz, złym 
położeniem ginie, fkarb oczywiście wiežiony, 89" 
towa zboycom zdobycz. Tysiącznych inwencyl 
slepa miłość, kryć godne efty macyi dobrze prze 


nią potrzeba konfolacye, żęby oślep trafiwfzy. p% 
% "bliczne. 


1 
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blicznego nie narobiła żalu. - Amor forme ratio- - 


nis oblivio. 

Już tedy w domu Oycowfkim, iak w ścifłey 
zamknięta Barbara Swięta Klauzurze, fama do- 
browolnie zainftynktem Ducha Nayswietlzego, 
Niebiefkiemu zaślubiła (le Oblubieńcowi, poslu- 
biła czyftość. W tym gdy fię wielu zacnych Kawa- 
lerow, Jeynieznaiowych przedsięwzięcia,z konkurs 
rencyą o dożywotnią Barbary przyiaźń odzywaią 
Oycu, Oyčiec chcąc zrozamieć wolą y inklinacyą 
iedynaczki (woiey , mowi o tym z Barbarą, na co 
krotką ale dość piękną y odważną odbiera rezolu- 
cyą: że niefprawiedliwa y fzpetna rzecz byłaby 
smiertelnemu slubować Meżowi, ponieważ iuż nie 
smiertelnemu dałam fłowo Oblubieńcowi. 

Coż na to, wiarołomcy BOGU, rzeczemy lu= 
dzie? iako perła w śmieciach, iako Kiężycw nocy, 
iakó roża w cierniu, między pogańfką Barbara S. 
barbarya: Nie fłyfzy z wielkiemi wywodami Ka= 
zania, z obízernemi namowami nie ma reffexyi,nie 
widzi powabnych przykładow, á tego była ušiebie 
przedsięwzięcia, zeby dla śmiertelney y znikomey 
przyiazńi, BOGA odlłąpić, dla žiemíkiego fetoru 
Raylkie odory , dla škietka dyament, dla prochu 
śliczne Niebo. My ftyľzemy, co wiecznosc,! wi- 
dziemy CO márnosc, wiemy co BOG, 4 przečiefza- 
Yy loną 


106: 


Plato, 
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lona odwagą ódlłępuiemy dla ludži BOGA, dla mo 
pientu wieczności, dla piekła Nieba. Rwa (ie obie: 
tnice, pękaią fię ślubne obowiąiki , uítawamy w 
w przedsięwźięciu, propter voluptatem mala opera» 
mur. 

Ufłyfzawizy te od ftáteczney Bárbáry Oyčiec 
odpowiedź, že doczefną gárdži przyiažnia, miár- 
kuiac iednák wrodzoną w tey płci fłabość, fercá nie 
traci, žeby fię Corka odmieniwfzy do Jego woli, 
nie fktonilá. Máiac w tym interefs w dáleka odie- 
chić z domu (wego drogę,czyni dyfpozycyą,Ażeby 
nową Bárbárze w kfztałt wieży wyfláviť rezyden- 
cyą, dwa tylkodla profpektu y kommunikácyi świń. 
tiá dac okná rofkazawfzy Architektowi. Odie- 
chat zatym Diofkor. Swięta Pánienká dla obacze+ 
nia nowey wychodzi fabryki, y zrozumiawizy z á- 
brylu, žetylko dwa bydź mśią okná, trzecie ná ho» 
nor Troycy Nayświętfzey przydác rolkázúie , nie 
bez obfitych tę czyniąc dyfpozycyą wylania łez. 
$tałź blilko tey fabryki marmurowa dawna kolu- 
mná,dotey fię zbliżywfzy Bárbárá, jak w Ciescie w 
marmurze palcem Krzyż 3. uczyniła. Umemblo: 
wonoy przyozdobiono wyfławioną SwięteyPźnnie 
Rezydencyą obrázámi wielu Qycowikich, ára- 
czey pogáňtkich bo żyfzczow, ná ktore Święta plu- 


"iąc Barbárá, tym exprobrowała ftylem: Niech 


Wam 
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wam fie podobnemi fłaną, ktorzy was (zánuia, y iá- 
ko Bogom (ie kłśniaią, y w wálzey pomocy y fawo* 
rach pokłádáią nśdżieię. 

Gdy o pokoińch, pomiefzkániu Barbary relácya 
czynię, przychodzą mi ná myśl rezydencyc,páláce, 
śpartymenta Chrześciańikie po pogińlku przy- 
ftroione, y ulpokoič fię od żalu nie mogę. Moy 
BOZE, dawni Kátolicy dla Swiętych utrzymánia 
Obrazow życie tracili. Pogźnin nie záwiesi Swię- 
tego u siebie Obralká, żebyś go zabił. W Do: 
mach Kátolickich, (zpetnych kupidynow, lubież- 
nych wener pełno.  Powažáia,že to fztuká piç- 
kna, á nieuwažáia že to ná Kátolikow fzpetna. Z 
Obrázow ftárych bohaterow nśbierśli do boiu fer- 
ca fławni potomkowie, á ciebie Katoliku do czego 
poczciwego bezecny przyprowádži bátwan? E 
Confundantur omnes, qui adorant feulptilia, (5 qui 
gloriantur in fimulacbris fuis. 

Odprawiwfzy przedsięwziętą Diofkor podrož, 
powracą do domu, przypátruie fięfkończoney dla 
Corki (woiey rezydencyi, rácyi, czemu trzy okná 
dać kazała, od Bárbáry dowiáduie fie, Krzyż cudo. 
wnie ná marmurze wytyty widzi, y že iedynaczká 
iego w Troycy Jedynego BOGA wierzy, miárkuie. 
Záczym trudno poiac, y wierzyć iák rozgniewá- 
ny pogánin, popusčiwízy wściekłey pźllyi cuglow; 

Yy2 zálu- 


S.Val, 
96. 
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zśiufzonego wżiąwfzy ná šiebie poltác týráná,zápo: 


mniáwfzy [ie żeQyciec,nayprzod w Pánieňíkim (er. 
cu chciał utopić puginał, 4 cholerę krwią niewinną 
zápásič,gdyby z pierwizego uchodząc impetu ucie. 
czka (ię nie falwowátá Bárbárá. Nieutrzymánych - 
iednák paflyi Oyciec, sciga Corkę, bieży Tygrys zá 
Linią, Wilk zá Owieczką, Jaftrząb zá Syňogárli- 
cą leci, złość famá goni niewinność; tu gdy iuż Jey 
dopada, ( Ocudo Opátrznošči Bolkiey ) fkátá, 
ktora zawáda bydz ná drodze uchodzacey miálá, 
iako iednedrzwi lubfiránki otworzy wlzy (le, wol- 
ny uczyniła przechod, przepušciwízy, mocno fię 
znowu zamknęła. (Ták BOG fwoim wygádza. ) 
Nie zmiękczony tým Oyciec , ktoremu [ie králác 
było powinno [erce, bardźiey zoftrzóło niž krze- 
mieň, śpieguie dáley niewinną Corkę, y wżiąwfzy 
od dwoch páltuchow, Barbarę uchodzacą widzą- 
cych,wiádomosč,doieždža, chwyta,zchwytána pie 
sčiámi y nogami tłucze, ná powoz wtzuca,do domu 
pod ftrażą przywozi. Gdy tak dzika (rogość, tym 
przykrzeyfza; że przeciw przyrodzeniu nad Świętą 
dokázuie Panną, nikt mi tego nie pokaże, żeby nay 
mnieyfzy po (obie Bárbárá pokazała znák niecier» 
pliwości. i 

* Rofpiefzczone džieči, fłużebney kondycyi Ju: 
dzie, ládá przykre fľowko, fłufzna czeftokroc nás 
gáná, w iakież was delperáckie wprawią terminy, 


Na Fejl S. Barbary, 371 
hultáv[kie rezolucye! A gdzież przyzwôita fkro- 
mność y čichose? gdzie koniecznie do zbawienia 
potrzebna cierpliwość, gdźie w ludžiách do fubje- 
kcyi urodzonych z Bolka y z Starfzych zeadzánie 
fię wolą? Jeżeli uchodžitá Bárbárá Qycowikiego 
gniewu, bo Jey (zło o BOGA, wyunikacienśgśny 
y ftrofowśnia, bofzukacie fwawoli miey(ca, 4 do- 
braż to kwerendá? Słuchaycie Pawła fwawolne 


dzieci: Filii obedite Parentibus veftris in Domino, a1 


hoc enim juftum efł. Służący uwazaycie, co do was 
tenże Doktor mowi, że iáko fprawiedliwość famá 
każe dzieciom bydź pofłufznymi Oycom, ták po- 
winność wafza, z ta ápplikácya fłużyć Pánom do- 
cześnym, iakbyście famemu Chryftuľowi ftužyli: 
Servi 
more, in fimplicitate cordis vefiri ficut Chrifto. 

Sprowádžiwízy w kondycyi niewolniká włafną 
Corkę Diofkor Pogánin do domu, pod pozorem 
żarliwości o wiáre [woich boľžkov, Márcyánowi 
oddáie Ja do fadu, na śmierć fam inftyguie, zaprzy” 
siegálac Sędziego, ážeby Barbarę wprzod zmę” 
czy wlzy, firacić rofkazał. 

Paflyonaci BOGA przed oczymá niemáiacy lu 
džie, w rożnym (zácunku życie ludzkie y u was, 
gdy (woiey złośći dogodzić chcecie. Pifárz Žy-. 
cią Świętey Barbary nád impetem roziśdłego z4 
M, ia 


6 


Eph. 


obedite Dominis carnalibus cum timore 69 tre: Ilan. 


Ribeden, 
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fianowiwfzy fie Diofkorś, závotat y ná rownych, 
Jego Pállyom ludźi: O quanta ef?impietas, hominis 
a DEO dereličti. 

Oddána Sedžiemu Swięta Pánná, gdy przed nim 
ftanęła, nayprzod łagodnemi łudzona fľowká- 
mi, fťodkiemi obligowána obietnicámi ; śle gdy 
nieprzełamane żadną potęgą, niezwyčiežóne ža- 
dna uśilnością zmiśrkował wniey ferce, y ftáte- 
czny wšwietym przedšiewžiečiu umyfł, odmięnił 
łagodną wefołość w zmárízczona minę, wdžieczne 
ftowká w natśrczywe łiśnia, powabne deklárácye 
wtyrżńfkie dekretá. Kazał Świętą Bárbáre z wła- 
{nych fukien zewlec, żyłami wołowemi ták okru- 
tnie ciąć y bić, Że (ię prawie delikátne niewinney 
Pánienki ciało, iedną y to krwawą bydź zdało fon- 
tanną. 

BOZE moy! gdyby rowna ná naš zawiałź bu- 
rza, owe mocno ná oko tylko, ftoiące wieże, iákže- 
by w włafney ftábosči nifzczáty popiele, kiedy nay 
mnieyfzey przečiwnosci wietrzyk rzuca nas o ie- 
mię, zá iednym niefortunnym kazufem upadamy 
mizernie, ftábi w Wierze Kátolicy, á przečie pod 
utratą zbawienia mocno fiać, do upśdły obílawác, 
powinniśmy wízyfcy przy BOGU y Wierze Now 


2.Tim.2 coronabitur, nisi qui legitimč certaverit. 


Gdy taką pogśńfką tyránnia fprávilá z włafney 
krwi 


0 dm N 


v 
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krwi łaźnią Bárbárze, do więżienia potym wrzu- 
cona, tám od Niebiefkiego Medyká CHRYSTU- 
SA JEZUSA nawiedzona, do cierpliwości silne- 
mi namowámi umocniona, o pomocy Bofkiey u- 
pewniona, ná ciele cudownie uzdrowiona. Z tám- 
tąd dniá drugiego wyprowadzona przed fąd, oba- 
czona zdrową; podźiwienie fprźwiłą wfzyftkim, 
dopierož od Sedžiego do podžiekowánia zá zdro- 
wie bofzkom pogańikim obligowáná. Ale gdy y 
flylzy, y widži, komu fłuży, kômu życie y zdro. 
wie powinná Swięta Bárbárá, przykázuie dwiemá 
kátom, śżeby želáznemi olekámi niewinne y deli- 
kátne (zárpáli ciało, potym pofzárpáne mieyfcá, 

ogniem przypaláli, nád to,żeby ták mądra, ták wu 
mysle fláteczna, ták wieczney Korony pewną, gło- 
wę mlotámi tłukli. W tym wfzyftkim do iednego 
BOGA rekurs o pomoc czyni Swięta Pánná. Aley 
nie tu iefzcze morderftwu koniec. Kazátokrutnik 
piersi Pźnieńfkie z niewypowiedziśną Jey męką 
rznąć, (ey? gdyby te,ktore (zpetna imprezá ná po- 
necie lubiežnošči prezentowác zwyklá.) We. 

fzcie, ná oftátnie Swietey Bárbáry umartwienie, á 

zatrwożenie innych wfłydliwych Panien Cbrześci. 

śńlkich, zupełnie ią obnażyć kazał, lecz ni ferde- 
cznaBárbáry modlitwę cudownie okrytay odźiana. 
- TÁ ielt około [práviedliwych fług Bofkich O, 


pá- 
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pátrznošc, w nayčiežízymť rážie, żeby fię nie urá: 
žit człowiek, BOG mu Rękę [woie podáte, y gdzie 
ludzka uftáie pomoc, tám zawfze Bolki fekunduie 
Pf. zo. fokus: Non vidi juftum develitlum.  Przecięż my 
jednák czeftokoc, niby nie dufaiąc BOGU ludzkie: 
go fzukamy ratunku, ślbo ( ofzaleńltwo wielkie ) 
przeklęctwem w biedžie ratowść fię chcemy ; 
gdzie ná BOGA z żywą wiára zawołacby trzeba. 
W fzakeś ták umartwioby nie raz czynił Dawidzie: 
Pfal.17.In tribulatione mea invocavi Dominum. A Swies 
ta Barbara tak fię Panu BOGU, gdy cięfzko było 
nanie, modliła. Ab bone Jesu, cordium Scrutator 
[þem meam omnem (is in Te defixam, ne me Domine 
deferas, finè Te fum débilis, ©. omnia pofjum in Te. 
Na tę tedy pełney miłośći Boľkiey Barbary Z zło: 
ščia pogańiką (cenę, (rožízy nadfame nayziadliwe 
[ze beftye Oyciec, z nieiakim ukontentowaniem 
patrzał. Na więkfzą zas (rogości niefłychaney ex: 
preflya, prosi fędziego, żeby niewinną fwoie iedy* 
naczkę wlaľna domordówał ręką. Pozwala zły 
gorfzemu, Wyprowadzona za miafto obwiniona 
z cnoty Barbara na blifką gore, z pokorą klęka» 
BOGU za dobrodzieyftwa džiekuie , za fwoiemi 
klientami o przywiley mifosierdžia nielkoňczone: 
goprośi. ` Oýčieč y kat razem (zyię Corce włalney 
ucina. BOG mściwy fwoich, piorunem gu żabiia, 
bies 


Ribeden, 
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bies dufzę na potępienie, tym fpofobem y fẹ 
Marcianus ginie. Barbara z BOGIEM na wiek 


77s. 
džia 


i 


Kroluie. A ia iuż kończyłem życie Swietey Pan- 
ny, śle niefkończone łalki, żyiącym przez Nie 


swiadczone. 
Oto Roku Pańfkiego 1448. w Hollandyi za- 
paliwízy (le dom w Mieście Gorka zwanym, Hen- 
rykowi Imięniem, gdy żadnym fpofobem z ognia 
falwowac (le nie mogł, žeby przynaymniey bez SS. 
Sakramentow.nie umarł, protekcyi Barbary Swię- 
tey ten oddaie interes. W tym punkcie ftawa Bar- 
bara Swięta, ogień gasi, iuż prawie przepalonego 
Henryka na miey (ce wyprowadza od ognia wolne, 
áfhduiac, že ża nabožeň(two iego ku fobie, bez SS. 
Sakrámentow nie umrze. 
ku Pańfkiego 1447. głodem przez : dni dwana- 
ście morzony, bez wízelkiego positku Żyiąc, u- 
mrzeć nie mogł,ażby mu Spowiednika przyprowa- 
dzono, alleguiąc; niechcącym tego dla iakiey zdra. 
dy pozwolić, że bez fpowiedzi za przyczyną Bar- 
bary Swietey umrzeć nie mogę. W Krakowie R. 
P.1486. za to, że złodzieiow przedarowani wy. 
puścili czterech ftrożow, gdy na Ratufzu fądzo- 
no na śmierć, trzech ścięto, czwartego ściąć kat 
ani mogł,przyczyna tego wfzelka,że fię na ow czas 
Świętey oddawał Barbarze, A oSwietým Koftce 
LE co 


. ts $ 
ay więzień, Ro- Joans, 
Pewny wię à Kader, 


Langiy 
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co rzeczemy. Ktory iak oczywiśćie doznawał Bat: 
bary Swigtcy łalki, życia Jego informować może 
hiftorya. Z tąd wźiął fłufzną okázya napifać Ri- 
bedencira oSwietey. tey Pannie, že ma fwoy dość 
wielki honor y ffawe u ludzi: Nam CF toto feprem. 
srione celeberrima ef hujus Dive mèmoria: Appro: 
buią to famo dość rzetelnie y w tym Kościele wiel- 
cy Jey Imięnia Dewoči, Honoru Promotorowie; 
Konfraternii Bracia y Sioftry, ktorym niech Bar- 
bara Swięta pomyślne w życiu ziedtia powodzenie, 
4 ia też Jey žyciahiltorya kończę. 

Vigilate itag, 65.  Nayftawnieysi Doktoro. 
wie, naybiegleysi Mędrcy, y ći coo nich powiada, 
ią, że wlzyftkie poiedli rozumy, mizernego Życia 
ofłatńiey nie wiedzą podžiny. O Synowie śmiet* 
či, naľzey zguby nie wiemy czafu,coż niefzczęśli- 
wlzego? umczeć że musiemy, nic pewnieyfzego ; 
kiedy zaś, y iako nic nie pewnieyfzego Ale dał nam 
na to (poľob Zbáwičiel. Vigilate, Pilnuyčie, ftrze 
ście fię. Mau nas kredyt, tá reflexya: ktoż wie 
mogę iefzcze pożyć; á czemuż ta nie ma miey fcá: 
ktoż wie, czy džiš nie umrę, śto zaraz, 4 to nagle. 
Dy(ponuie fie winowáycá ofądzony na smierć,choć 
podni kilka poydzie pod miecz, žá coż ia, nie my“ 
ślę o dulzy moiey, choć fię może w tym momencie 


z čiálem rozdzielić. Sprawiedliwy, ale y miło- 
9+ 
sier- 
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šierný Boże, lękam fię bardzo śmierci, kiedy fię iey 
y Swięci bali, ktorych śmierć przed obliczem Two- 
im droga, á grzefzniką nie máfz nic gorfzego. Więc 
przez zafługi Barbary Swietey , dey mi (zczesli- 
wą śmierci godzinę. Oftátnie konśiącego tchnie- 
nie, niech będzie oddetchem miłości. DlaCiebie, 
yzwoli Twoiey chcę umrzeć Panie. Y ieżeli po- 
czątek życia moiego nie zaczął fię ná oswiádcze- 
niu miłości ku Tobie, niech przynaymniey ná ko: 
chaniu Ciebie BOZE, kończę życie moie, o to Cię 
profzę teraz v w godzinę śmierci nafzey, Amen. 


KAZANIE XXIX. sť 


Confiteor. ` Matth. 11. Karmeli- 
A, tow Bof- 
Wyznawam, fich na, 


onałem Amboná, z rowną dyfpozycyą ná Tere 
Ambonę wniść powinienby Káznodziciá, 
iák do konfeflyonatu penitent. Obiema 
w preteníy: interefs zbáwienia,obiemá o łafkę Pána 
BOGA, chodži, więc žeiák fpowiedź, ták kazanie 
zaczynam od Confiteor, przyznaycie; czy dobrze. 
Z.K. Confiteor: czyli wyznawam y Ipowiádam 
fię, żem smiat ná Karmelu, gdzie bofemi nogami 
iák ná Synái Moyżefz chodzą praw Bofkich Obfer- 


ZŁ2 ą wanćl 


G: uważam w rowney pozycyi z Konfefly- S 5; 
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wani, ważył [ie tu fľangé. Mam fkrupuł, który 
mi wielki Teolog Jéznitá uczynił,o Boflych Kár: 
melitách mowiąc Fu/genti(fimus Ordo vefter Di: 


Engegre(calceatorum, rubus ardens ef, terra Sančta efh, © 
Ye. 


werum Calum efl, in quod nemo calceatus ingreditur. 
Wyznawam y to, żem tu ftanawlzy y przemowić 
nie godžien, nie powiadam rácýi, bo iuż ta przy 
publiczney Spowiedži famemu ma bydź tym czó: 
fem Pánu BOGU tágna. Zebym zás z chárákte: 
rem Kaznodziei (tánawlzy, nie bawił Spowiedźią, 
radzę fię Tyryna co toieft, ślbo w Ewángelii zná-/ , 
czy: Confiteor, ponieważ to mowiąc do Oycá Przed. 
wiecznego Chtryftus, áni fię mogł, śni miał czego 
fpowiádác, y V? vn Autor! że to fło 
wo Confiteor czślem iedno ieft: co /audo, gratias agos 
chwalę, dźiękuię. Tegoieft zdania y Święty Au- 
guftyn: Nos folins efi confiteri peccatoris, [ed etiam 
aliquando laudatoris. Záczym [powiádam fię, co 
do moiey nieudulnosci należy, Confiteor, á wychwa. 
lam, co do godności, świątobliwosći Seráficzney 
Mátki Swietey Terefly fužy, Jaudo: Dziękuię zás 
BOGU; zá te łafki, ktore dał Tereffie. Kármeli- 
tom zás, ná Jey honor żemowić co mogę; zá rofkaz 
gratias ag,  Więcey jednak ná Honor dzisieyfzey 
Salennizáátki Terefly Swiętey, wyznawam że nie 
mogę powiedźieć , tylko iż ták pięknie żyła, AE 

ię 
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fie prťáwie czego fpowiadać nie miała. . Niech tó 
BOGU będzie ná więklzą Chwałę. Głowna Kat 


melitánkos, Caput tuum už Garmelus Nicpokalánie Can. 7, 


poczęta Panno, dopomož: Ja w Imię Panikie do- 
wodzić prawdy zaczynam: 
LEY ludzie wlzy[cy grzefznicy. -Spowiádat 
fie tego: dawno Kosciot Swięty BOGU: Omnes 
quidem peccavimus, przečiež iednák naygenčrál. 
niey(za reguła ma [woie excepcye. Z.K. " Jákes. 
my tylko dukt [ucekílyi náturálney prowadzić od 
Adámá poczęli, ták (ie zaraz grzech ściągał ná nas: 


in quo omnes peccaverunt. Co więkfza, ledwieśmy Rom. s. 


fię w Mócierzyńlkich wnętrznościśch formowác 
poczęli, zaraz ná forme grzechową, in peccatis con- 
cepit me mater mea. - Y tak dlaiednego ogryfki, 
bieda nam dogryzła. Dopierośmy (ie wygryźli 
z biedy, kiedy nam przez śmierc (woię żywo dopo- 
mogł Jednorodzony Syn Bofki, SAKRAMENT 
Swietcy poltánowiwfzy pokuty, y iezeli fię niewin- 
nego fumnienia okręt o fkopuł rozbił grzechowy, 
konfeflyonału chwytác (ie, falwowác (le iuż teraz 


Pfal.so, 


befpiecznie możemy.  Confefjio fanat, confe(fie Ju-S.Ifidor. 


fiificat, Confeffio peccatis veniam donat, omnis [bes 
in confefione confifht. | Ták dálece, gdyby y fam 
diabeł mogł pokutowść wy fzedłby głęboko zagrą- 
żony ná [woici S; venerit damon ad capitulum con- 


fflio. 


Huge, 


380 KAZANIE 
feffionis, impetrare poffet induta "am vemifionis 
Tác iell raz ná zawlze ułożofa dla grzefznego czło 
wieká dyfpozycya» ktorey fię pod útráta zbawienia 
trzymać musí, 

Ze 246 BOG Abľolatný Pan, ktorego Zadne prá» 
wo obligować nie može, excypował fobie niekto- 
rych, iako to Niepokalánie poczętą Pinnę, Janá 
Chrzčičielá, y innych , ktorych ták tálka fwoią 
prezervowal, y oświęcił, že (ie nánich smiertel- 
nego ani dowie Ižieč, dopieroż dopytác, 4 nawet 
y pierworodnego podobna było grzechu, iuż cinię 
potrzebowali fpowiedźi, choć w umartwieniu ¿y= 
cia pokutę czynili, _Maiefzcze BOG y tak dofko* 
łych w Kościele fwoim, ktorzy lubo potrzebováli 
Sákrámentu Chrztu, na, pozbycie oryginalnego 
grzechu, ták iednak delikáenie pozylkána przy 
Chrzcie Swietym niewinności łalkę piáftowáli, że 

rawie w cálym życiu, fzkody iakiey w tym pun. 

kcie żałowść przyczyny nie mieli. a 
Taką ia bydź fądzę Seráficzna Mätke Tereflę 
Swięta, ktora iako źjarno przeniczne w plewách, 
drogi metal w wnetrznosciách Žiemi, w pełni 
Miešiac w pošrod nocy, między grzefznikami ná 
świecie BOG fobie wybrał y tálka [woia konfer: 
wowåt ták mocno, że práwie ták nie upádłá w Zy- 
ciu, żeby ią dźwigźć do powitania z grzechu trze- 
bá było 
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ba było kiedy. Pofwoiemu mowiąc, ták pięknie 
Żyła, żefię prawie czego fpowiśdźć nie miśłi. 

Weźmy całe ná trutynę Terefly Zycie, dowie- 
my fię o świętobliwych ákcyách, á grzechu áni 
pytays Quaretur peccazum illius £I non invenietur, 
Skuteczne remedium ná grzech Eklezyaftyk zná- 
lazł tám Páňíki: 4 to ma bydž boiażń Pina BOGA: 
Timor Domini expellit peccatum. - To zás, ieżeli 
komu fłużyło ná pozbycie grzechowey infekcyi, 
Tereśsie było tylko ptezerwatywą. : Z Zacnych 
Swiątobliwych BOGA fię boiących, urodzona Ro- 
džicow, dwoch Sioftt, 4 Braci dźiewiąci Sioftrá, źle 
w dofkonálízey życia iuż pobożnego probie iedy- 
naczká. | Pobożnych Oýcow wfzyfcy nie odrodne 
džieči, Terefle iednák iakby famey cnocie z oká wy. 
iate Kocháli wlzyftkich Rodžicy, Tereflę iednák 
bárdžiey nádinnych. Ja zás w Życiu Jey czytam, 

že w nikim (ie nie kocháli tylko w tym, ktory to w 

fobie przez cnotę záflužyt. Ofobliwfzą iefzcze 

maleńka džiečiná będąc, miała ziednym Bratem 
konfidencyą, w lat siedm ich zabawy dziecinne czy- 
tanie żywotow Świętych Męczennikow y Puftelni- 
kow. Z tak záš znacznym dufzy profitem, żeowe 
džieči bieżeć między Maurow na męczeńftwo 
chciały, 4 że przyiść do tego nie mogli z kámykow 
W ogrodžie Oycowfkim niby pufłelnicze budowa- 
s li cel: 


Pľal. g: 


Eccle. 2. 
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li celki, uftáwiczné między (oba mśiąc dla boiá- 
źni mak wiecznych to chafło, ná wieki, ná wieki, 
przez co ná fercu Terefly zá łalką Bolka tefzcze w 
džiečinnym wieku drogá prawdy wyrážona zoltá« 
14. Z Džiečinney rączki rozdawać iałmużny 
ofobności fzukść, modlitwy czynić, ieżeli zro- 
wiennicimi bawić fię zdało Klafztorki budowść, 
Terefly były zabawy, lat dwanaście málacey umár. 
ła Mátká lat trzydźieści máiaca džiwney urody, y 
cnot wielkich Páni. Z Czego znaczny máiąc fmu- 
tek, upádľzy przed pewnym Obrázem Nayświęt: 
{zey MARYI Pánny krzyżem Z wielkim pláczem, 
žeby Jey Matką była ná potym profząc. Ze zás 
biegłego y byftrego bytá dowcipu, mátac do tego 
pewną okázya, hiftorye rozne czytywálá czelto, 
zkad uťoffo w niey prágnienie do ftroienia fię we. 
dłu swiátá ochedožnie, zdawáto fię to Jey iednák 
nś ow czáš bydź bez grzechu. Miáłá tež prawdź 
z pęwtią wolnieyfzego życia koligatką fwoią olo- 
bliwfzą konfidencyą, tá Jey przez czelte Swiátowo+ 
ścią przyprawne konwerfacye nie małym była do 
zákochánia (ie w proźności powodem. (Ach po- 
dobne rozmowy, wieležesčie też BOGU odmowie. 
ły ludži, námowiety do piekła.) Przecięż iednak 
świśdczy o fobie Terefľa,že trzy miesiace ná owych 
konwerlacyźch ftrawiwlzy przy częftlzych, Páná 

BOGA 
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BOGA przez grzech nie obražitá śmiertelny, y co. 
kolwiek nieuczciwością trąciło z przy rodzenia fa: 


mego tym fiębrzydziła: non efl inventa in me imi: Pfal. 16. 


quitas. 
Oddáno potym do Klafztoru czternaftoletną 
Tereflę ná wychowanie dálfze , tám zaraz nay- 
mnieyfzą fobie zbrzydžiwlzy márnosc, wzbudzátá 
w fobie wielką boiažň Bożą , ile máiac Swiętą dla 
siebie konwerfacya. (O Bože! ik wiele dobrego 
czyni[z tym, ktorym z dobremi przebywác pozwa: 
lafz. ) Przez dźlfze látá nie wyexplikowánymi cho- 
robámi y bolešciámi trapežowána była ná oświśd 
czenie fię zgadzániá z wolą w tym Bolką, uftáwi- 
czne z Jobem powtarzálá ákty, ieželi dobre rze. 
czy wžielišmy z rak Pańfkich, czemuafz y złych nie 
mamy przyimowńć. W lat dwádžiešciá życia (woie 
go Kármelitánka zofláie, tám przez lať dwádzie- 
sčiáv dwa w ultáwicznych fłabościńch tentácyách, 
bez wfzelkiey pociechy, ktorey miłość Bofka fu~ 
gom fwoim udzielić zwykłą, trwa ftátecznie, fu- 
ży BOGU ferdecznie, wfzyfłkiemi ná Niebo prácu- 
iąc siłami. Nie tylko o wtafne źle y ludzkie (tárá- 
iąc fię zbawienie, Kármelitááfki reformuieZakon, 
zá nawrocenie heretykow, upámietánie grzefzni- 
kow błaga BOGA włafne pełne wfzelkiego umat- 
twienia ofláruie życie. Chryftus fwoią oblubienicą, 
Aaa Hero- 


Bret, 


didem. 


Ibidem. 
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Heroiną o Honorjegozeluiący dekláruie: Deinceps 
ut wera [ponfa mei zelabisbonorć. AniołaSerficznym 
ferce przefzywa grotem» iako famemu zdewinkowá: 
ne iuż Bogu. Terefla żeby cokolwiek dofkonálízego 
zdawóć fię Jey będzie, śżeby to wypetnitá,slub czy. 
ni.  Uftawiczna w ćwiczeniu fię Duchownym ká: 
žda śkcya święta, dofkonóła: Cum aużem affidua e- 
deret exempla virtutum. Bez krzyčá śni poltąpić 
aut pati aut moris ażeby fię Jey złe nie ięło kiedy. 
BOG Niebiefkiemi ferce Terefly ták nápeľnia frod- 
kościńmi obficie że o miarę prosi, Beneficiis in fe - 
Divinis modum imponi, W tych piefzczotach, 


- mądra nád mędrfze, Swięta nád Swietíze, dolkona- 


ła nad dofkonślfze, zafypia w BOGU, lat fzesćdzie 
šiat y Siedm mśiąca. Seraficzna ták wielkich Zako- 
now Fundatorká y Matka. S.]ozefa wielka klients 
kå, S. Piotra z Alkántáry,S. Fráciízká Borgialzásy 
innych wielu Mežow Świętych w BOGU konfiden: 
tka. A iáko Ja Delaminetz panegiryzuie: Terefia 
Princeps tantorum Abraamidum, nimirum Clarijji- 
morum V irorum quibus Tberefjia leges dedit: Sw: 
Piotr z Alkantary wyznał, że nic pewnieylzego nie 
wiedział, iák, że Terefla byłą Ducha Bożego pełna 
Nihil fibi certitts gum Therefie Spiritum effe: Divi» 
sam. Aja dodáie, toć tám zły duch nie miał prá: 
wy. Sálmátyceňíka Akádemia nádprzyrodzoney 

i ; mądro- 


zma SV 
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mądrości tytułuie Terefle S. Miftrzynią: Superna. 
turalis Sapičtie Doťtríx, ac Spiritualis Doćtrina Ma 
giflra. A ia dopiľuie, toć tám errorow pod cenzurę 
podpadáiacych nie było. Jeżeli tá SeráficznaMätká 


przecudowney byłą swiatobliwosci: Therefjia flj ema 


[pana Virgo admiranda Santtitatis, toć tám przy- 
naymniey śmiertelnych do (powiedži grzechow nie 
było: Jeżeli naymedtízym wyrownáfá, nayza- 
cnieyfze w świątobliwości, w pobożności , w nie- 
winnośći celowátá dewocye. Viros fummos ada- 


um faculorum omnis memorie virtutibńs anteivit. 
Toć pewnie nie miała defektu, ktoryby przy kon- 

fellyonale wykorygowáč naležáto. 
Nádzwýczávna árynga komplement czyni Q- 
blabieniecNiebiefki Oblubienicy fwoiey: piefzczo- 
ty moie czyli przyiačiotko moiá , moy: gołąbku, 
moie piękności: Amica mea, columba mea, formofa 
mca.  Oblubienica y gołąbek iedno? śle nie ie- 
dno pofypść gołębiowi grochu, 4 Oblubienicęob- 
fypać perłami. S$. Bernádswiádczy, że to Oblu- 
bieniec cieckśiąc (ie mowił: columbam denuo blan. 
diendo vocat. Nie fzpetna expreflya zá wymyfłem 
przytážni, moy gołąbeczku, śle (ie nádač iák-fówás 
uftroiwfzy fobie fintazyą'w głowie, bárdzo nie 4. 
dnie, Uczony Salázár glofľuiac to mieyfce, ták fię 
Aaa 2 doma- 


ozius, 


i a AE J j ;  Engelgr, 
gua vit fcientid, O faminas omnium gentium, omnis Soc, Jesu 


Brey. 


386 KAZANIE 
domawia Columba cafium valde animal. Gożąb iejł |. 
to ptak bardzo niewinny. 

Ze CHRYSTUS JEZUS Niebiefkim Oblu- 
bieńcem zowie (le, wiemy o tym wlzyfcy, że Será» 
ficzna Terefľa Jego Oblubienicá iuż otym povie: 
džiatem wyžey. Ze zás te Jey powinny fłużyć po- 
chwały, pokázuie ná oko. Nayprzod dziwnie do: 
świadczona faworytka Zbáwicielá Páná, wlzák Se: 
raficzny w Jey fercu tkwiący probuie to poltrzat, 
potwierdza śmiertelna dywizya , Seraficznego Te- 
rely z Zbawicielem ziednoczenia. Ze tež byłą Te- 
refľa bez žolči, niewinny gotabek, pieknego y nie. 
zmakułowanego ľumnienia Panna, Hiftorya smier- 
či Terefly żywą pokázuie prawdę. Intoleradili gi. 
thr Divini amoris incendio, potiùs quam vi morbi Jub 
Columba [pecie purifimam animam DEO veddidit. 
A zátym, te fą prerogátywy Terefly, toć w niey nie 
było coby álbo dobra z BOGIEM pľowáto przy- 
iaźń, álbo-y czyfłe y śliczne (umnienie (profanowác 
mogło. 

Tá toSwiętfza Xiężniczka w Kirmelitanfkich 
fandałśch in całceamentis Filia Principis ktora ták 
oftrożnie w drodze dofkonśłości ftapátá, że fię nie 
potchnęła nigdy, Tá pod Zakonnym czarnym we. 
lum Niebiefka pulcherya nigra fum fed formo/a, 
ktorey urodźie przygany nie málz. Tá czyfta perłą 
W Za- 
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w Zakonney Klauzury zamknięta dobrowolnie 
(že neftiens labem, w ktorey iubileríka Žrženicá 
doýžrzátá śmiertelney (kážy. Slowem,tá to Swię. 
ta Panna ktora ták pięknie Żyła,że [ie prawie czego 
fpowiśdać nie miáłá, y to powiedžiáwfzy koňcze. 
Confiteor Ták dolkonśłe prowśdziła życie Te. 
refa, że dla Jey niewinności iáko muchy czárty 
przy niey flábiáty: Aded potenserat ut dæ 
fut mujcas irrideret. Przečiež iednák ták furową 
czyniła pokutę przy ufławicznych y tych dużo u. 
przyktzonych chorobách A iśkby naywiękfza była 
£tzelznicá. -Y náľze tež czálem częfłe (powiedži, 
ále ách iák pokutá rzadka. Pokutowác (ie niechce, 
grzelzyć (ie lubi, nie boiemy (ie piektá, (podžiewa- 
my fię Niebź, 4 coż to zá fprówa? Ach Spowiedzi 
ftrafznych Sadow Bofkich odpowiedzi, Žale nalze 
oczywifłe żarty, S. Terefla trzy punktá 
podawała nayczęści (woim, to ich 
dno życie, iedná chwałź, Jeżeli te 
pragniemy żyć, chcemy Chwały 
fuzyą y záwltydzeniem fię, śmier 


1747 
kon 
nie 


do uwagi 
. » aa 
siedną duľzá, ie. 


wieczney. Z. kon 
telne Wyznamy ná 


ucyi y dofłąpienia zupełne» 
89 grzechow náfzych odpuftu mowiemy Gonfiteor, 
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Da Molier que erat in Civitate peccatrix. 
Fef Sm. Niewiajła ktora byta w Mieście gi zejinica. 
| s Cepit lachrymis rigare: Luca 1. 
I Poczęła fzami połewać: 

W Syawolną ile w Mieście żenietrudno nies 
IM wiśftę, trudno fię tego zápierác. Ze zás 
l obaczy wfzy Páná [wawolnicá pietwízy raz, 

łśmi fię záletá, ktož mi tez o to záda, Z. 
K. Niefame goržkie dymy łzy ciepłe z oczow dý 
ftylluiasy nájäľne fpozrzawfzy fľonce łzy w ocząch 
flána. Nie fam čieľzki fmutek łzawą powodžia 
piefzczoną zalewa zrzenice, y smieiac fię upłakać | 
[ie može. Feftivas lachrymas ingentia gaúdia gi- | 
gnunt. Nie fzukaiąc dówodow oczywifty w Má | 
gdźlenie przykład, ktora że z kochania płacze quo- | 
niam dilexit multum, śmiać (ie z tego nie trzeba. ' 
Swiátowaná owcz4s Dámá Msgdźlenń, piękna 
jak Snieg, Žimňa iaklod, že od fłońca fprawiedli- 
wości iefzcze w południe topnicie, coż zá dziw? 
Mund Nixego fol Chriftus, radiorum ardore liquefto 
Symboli: Nil minim ex oculis fi fuat unda meis. f 


Mocnieyfzy nád. Moý želzá Nowózakonny Prá- 


wodawcá Chryftus, choć zákámiála ná ow czas Má- 
gdále- 
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gdáléná, męgł obfitych łez żywey dobyť krynicy, 
śle-wrścam lię do pierwfzego. 

Mulierin Cioitate peccatrix. BOZE mo y cofię 
też Magdalenie do tych czas náwymawiáia ludzie, 
y iaiefzcze powtarzam. Tenże to nayofobliwfze 
Srzeížnikow Pátronce, Przeświętney Dominiká Fá: 
milii Protektorce „. bedžie.o demnie panegiryk? 
Ták ieft, im bowiem bárdžiey defektá Mágdáleny 

w/pominamy, tym bárdžiey Bofkie miłośierdzie 
fľawiemy. A iáko Delánuzá niowi: Quantum non. 
nulli ejus crimina diminúuut, żantum glorie, Lratig 
DEO detrahunt. A ponieważ tak fię rzeczy má. 
ią, zgodź ná to; łzy miiednák. rzy nogich JEZU. 
SOWYCH wylane woczich oią. ZAczym niech 
co rozumiem powiem, że Mágdálená ják byłą grze: 
fzna, tak teraz umywfzy, [ie w łzźch dla BOGA y 
ludzi grzeczna. | Ná Chwałę Twoie naysliczniey- 
Bzy Pánie Speciofus forma Pra Filiis hominum. "Zá 


pomocą I woią Mátko naypięknieyfza Mater puľ 
chra dilećlionis, Grzefzni 


lenie ná Honor. W Imię 
zaczynam. 


kom ná pociechę. Mágdá. 
Póńfkieiuż o tym mowić 


według 
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wegług świata pokażę. Będzie naprzykład iák 
papuga pánienká, wymowi co može, wygada co fię 


iey podoba, w kompániách cała, śllegoryśmi plu- 
fka, náddáč fię umie, podsiąść [ie nie da, Rożańcś 
broń Boże wżiąć w rękę, o ámorách częftko xiąż- 
ká w ręku; 42 świat eftymuie iak fwoię , Miro, 
favore profeqnitr mundus; quos videt effe fuos: Be- 
džie Káwáler z każdym mowić umiciacý pieknie, 
znikim poftepowác fzczerze , zkáždým fię zgo- 
dži byle fobie dogodził, z fkrupulatem fkrupulat, 
z moderatem moderat) z dobolzem (ztuká hultátá, 
ofzukźć gotów byle mufię fztuká udátá , wywieść 
w pole byle trafił ná dudkó; áž u šwiátá werfat, prá» 
ktýk, polityk, wie iák czego zśżyć. Mentis perver- 
fitasurbanitas vocatur. Tec fa guftá fałfzywe, ftymy 
podeyzrzáne, 
lúbi, podčiwy fię brzýdži, to fię światu podoba: 
k lden. Pyvitatis virtus fatuitas creditur. Rzetelność głu* 

hov r nierozgárričniem, pokorá niepo- 

trzebną (ubjekcyą, nabožeňítwo zbytecznym fkru 

pułem, świątobliwość posmiewilkiem: u głupiego 
idew. świścć jufłorum fimplicitas deridetur. Pyta fię ie- 

dnák Swięty Bernśrd,: w iśkiey też teraz owi grze- 

czni według swiátá pôzycyi ludźie? y odpowiśda 

fobie, że z nich tylko plugawe zoltáty robaki. Ubi 


fint amatores mundi? nil exciś remanfit. mjfi cine- 
res 


S.Greg, 


mizernegoświśta. Y czegó BOGnie | 
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fcenderunt. |. A owico znich žártowali ludžie ná 
świecie, owi niebożęta, teraz Synami BOGA. Nos 
infenfati witam ilorum aflimabamus infaniam, €5 
Jinem illorum fine honore, ecce quomodo computati 
Junt inter filios Dei. Pomowivízy tedy o ludžiách 
według šwiátá grzecznych. - Ná obiad do Fáry. 
zeuľzá ide. Ten záprosiwízy ná tráktáment 
Zbávwičiela Páná do šiebie, do ftołu fadza, choynie 
częlłuie, W tym gwałtem [ie Mágdálená do Nog 
JEZUSOWYCH ciśnie, nie uważa że ią impor- 
tunką nazwą, że ią Faryzeufz wypchnąć ludźiom 


321 
res ČS vermes. Comederunt, biberunt; riferunt, du. 
xerunt in bonis dies fuos, ČS in punćło ad inferna de- 


Sap... 


fwoim każe: Non janitores ac famuľos domefticos s Epbrá 


generofa mulier timuit.  Obfefľem wpada, do Nog 
upada, te cátuie, łzami obmywa, z włafnych wło- 
fow ociera tuwálnia. Przypátruiac (ie temu Swię- 
ty Grzegorz pomiárkował to dobrze, iż Migdźlenź 
pokutuiąca dawfzy ná wety Pánu (wemu ferce, bár- 
dzicy Go utráktowálá,niž Faryzeufz pyfzne záltá- 
wiśiącftoły. Plus mulier pereen: pafcebat intus, 
quam Pbarifeus foris. Ze y zaśdla Krolá chwa- 
ły Anielfkiego nie brákowáto wina do ftołu, pollá. 
ra fię Mápdálená /achryme penitentum, vinum. funt 
Angelorum. Nie tak Sábáľowe fpecyały w domu 
Fáryzey[kim kontentowáty Zbawičielá Páná, iák 
Bbb Nay. 
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Nayswietíze Jego prágnięnie zbawienia dufz ludz- 
kich, delikátny łez pokutnych Mágdáleny likwor. 
Pbarifai domum Chriftus intravit non accepturus 
judaicos cibos, [ed panitentis lachrýmás, ex ipfis ocu- 
lorum fontibus. Przy ták piefzczoney ochocie fer. 
deczne czyniąc Pánu przyfługi, dość grzeczną nie- 

s ch. 2478 grzefźną pôkažátá fię Magdalena, O! gut? Ma 
Jhon, galena panitens praftat DEO obfequia! 

Ofobliwfzą konwerfacyą Canti. r. fłyfzę; przy 

ktorey gdy z uft płynęły fłowa, rożpływała fię du- 

(zá: Anima mea liguefačta efl; uż locutus efle Cu- 
kier fię w wodzie rozpływa, wolk przy ogniu tos 
pnieie, y motá fię ná ośirościeka. Tak podobno, 
rozwiozła gebál, śmorycznych exprellyi pełna, 
przy upływáiącym czasie niepotrzebne máiac kon- 
ferencye, y w niewinnych ten [kutek czyni fercách. 

y. Ca. Gorrumpunt bonós mores colloguia mala. Anima mea 
rinth zliquefacła efl. Nie wielka pochwała ieželi oblu- 
bienicá bedzie niby tobie wofkowa ofobká, poltá: 
wifz ią Iftoi; pofadzilz ią Siedzi, nadkrzywifz ią 
fkrzy wi fię, naproftuiefz ią proftaczká, zgoła iak 

z wolku, cochcefz to ulepifz. Aleć nie w tym 

fengie Niebielkiey Oblubienicy dufzá topnieie y 

rozpływa fię, śżeby fię ná jaką miała rozlać (wa 

wolą.  Prawdźiwfza tu figura Svietey Penitentki 

Migdśleny, ktora iák (ztuká lodu, przed |Nogmi 

porzu- 
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porzucóna Jezusá. Wnet zá ciepłym ferdecznych 
śffektow zefirem,przy gorącey Słońca miftycznego 
kooperácyi, ogniftey Swietízego Eliafzá ffucháiac 
nauki, wlzyftká w pokutne łzy roftopionas chce mo 
wić zwylaným fercem dla BOGA. Facuit ad pedes 
Jesu congelata prius Maria, tota mox in lachrymas, 
inftar nivis ad (elem fervidum liquefatła eft; Au- 
diebat fimul eloquium tuum quod efl ignitum vehe- 
menter. Ná ošwiádczenie uśilniey grzeczności 
Mágdáleny Swietey.  Swiśdczy Swięty nálz Bo- 
náwenturá. Iż tá Święta Penitentká zápomnialá 
wcále o fobie, wypádto Jey z głowy wízyftko,iedno 

Jey ná myśli Zbawiciela [woiego było kochánie, 

Oblita erat fè ipfam, oblita erat denią omnia; prater 

illum quem diligebat fuper omnia. Stary Oryge- 

nes przypifuiąc fię do pochwał Magdaleny Świętey 
przyznśie że niepodobna wymowić tego, ińk byłś 
grzeczna dla BOGA. O ineffabilis mulieris amor. 

Že zás przy tym byłá y dla ludzi grzefzna, przy- 

znał to Święty Bernárdyn, ktory te Mácdálenie 

Swiętey dále pochwały, iż ielt zwierciadłem grze- 

(znikow, wefelem Aniołow, kfztałtem pokuty, A- 

poltotowátá. A poftołom. Nádžiany ogniem mi- 

łości Bofkiey Wezuwiufz, Tu jbeculum peccatori, 


tu gaudium Angelorum, tu penitentie forma, tu A» > 


pojiołorum A pofiola, tu Divini amoris fornax. Swie- 
Bbb 2 ty 


Gerfon: 
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tyCudotworcá Ferreryufz relácya uczynił,że Chry 
ftus Pan y Zbawiciel nafz poltánovit Mágdálene 
Podfkźrbinią fwoią, ážeby grzefznikom pokutu- 
iącym przez Jey ręce (woie kredenfował łalki. U- 
czynił Ją Sekretarką fwoią, Ażeby fkrytości fercá 
Bofkiego zawfze do mitosierdžia Iktonnego, z nás 
dźieią zbawienia famym komrmunikowała defpe- 
. ratom. Miał doniey podufałość ofobliwfzą , u- 
czyniwizy ią Socyulzką Mátki (woiey, ażeby inte. 
reffa grzefznikow, przy protekcyi Maryi odufale 
mogła prezentować BOGU. Fecit qóefdwarian 
fuam, fecit cam Secvetariam fuam, fecit eam fami- 
liarem fuam © Sociam Matris fue We, Jefzcze 
miło ná tym, śle ták Ją niewinną pokazał Niebu 
y świśtu, Že fame celowál4 niewinnośći. Nonam 
plius peccatrix remanfit, fed illico quavis virgine ca. 
ftior verecundiord, evafit, Virgines gu0d, ipfas cafti“ 
tate [uperaVit. 

Czynił tám Oblubieniec Páňfki kweftyą, co 
to zá Puftelnicś idzie. Que efl ifta que afcendiť 
de deferto. Siedmdzieśiąt czytśią. Qua "afcendit 
dealbata, że między gęftwiną drzew chodząc, ogo- 
rzeć tá Imość nie mogła? nie mófz tu fiufzney 
ciekawości przyczyny. - W infzym fensie mo- 
wiąc” nie może nikt delikátniey perłowego nie- 
winności konferwowác kaadorn, iak odludne y Pu- 
gc ftelni: 


Te. u. zę 
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ftelnicze prowádzac życie. Czyliž ieden; grzecho- 
-wy kopciuch, w dźikie na pokutę reyterowiwiz 
fię vrá znich śliczny iák Anioł ná fad Bofki 
wyfzedł. Takie miey(ce do wyblechowśnia (is do. 
fkonátego w Maflylkich fkátách, ná lat trzydzie. 
ščiy trzy, fam BOG przez Michała Swietego, Má. 
gdálenie wyznaczył: Deus vult ut hunc locum la. 
chrymis riges. „ Jakoś zá Swiádectwem Augultyná 
Swiętego, do tey przyfzła Mágdálená Swięta pie- 
knošči. iák niegdyś bydź (zpetna mogłá: Tam put- 
chra tam lumino[a, tam fine macula EF VADA, nonne 
ifla ehl; que immunda erat, inomni cupiditate defi- 
deriog carnali.Y nie džiwuie (ie temu,ponieważ [ic 
uftawicznie w krzy(ztatowey łez wtalnych myła 
wodzie. Dla tey zás pamiątki cudownie żywe tám 
wytryfnęło zrzodło, gdzie tá Swięta Penitentká nie 

gdys wferdeczných łez kompátá fię wánnie, Zeby 
dla BOGA y ludži grzecznieyfża bytá. 

Znáczniey iednak (woię pokazátá ludzkość pe- 
wney mátronie,ktora przy potogu umárížy y zdzie 
čiečiem wyrzucona ná lad z okrętu (Cudo Bolkie) 
Džiečiná martwymi pieršiámi (trupiátey Mátrony 


„karmi (ie, trup zá przypłynieniem tám Migdźleny 


Swiętey ożył. O czym fzerzey hiftorya Lombár- 


dzka. Karola Xiążę Sáternitánfkie Roku Pánňfkie: X. Riša 
go 1284. „w Barcynowie w więzieniu u $ykulczy.tkewicz 
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kow itikárcerowánego, oznżymiwiy mú © fwoich 
Relikwiách, uwalnia, y pod Nárbone o mil trzy. 
dzieści ftawia cudownie. Oyčiec Eliafz rodem 
Francuz wokácya Dominikan, osmdziesiąt lat y 
fześć, przy Jey :álkini rezyduiacy, tyle uniey zna. 
Jazł refpektu y konfidencyi, źe mu, zupełną poka- 
zawfzy ię uczyniła o fobie relácya. Nayprzod iák 
ciidownie z Páleftyny przypłynęła do Máflyhi,tám 
w fkale gdzie pokutowść miátá, znalazła [moká z 
iáfzczurkámi, wielkością iák Bawoł, ktory iednak 
zá Bolkim rofkazem uftąpić musiał: Tam lat trzy- 
dźieśći y trzy, látá Zbawiciel nalzego, ná famey 
pokucie przeżyła. Tam krzyż nśklztałt kryfztało* 
wego z wyrażeniem Męki JEZUSOWEY, Aniel- 
fka dla niey wyftawiony ręką. Tam Niebielkicy y 
kilka rázy nadzień náftuchátá fię melodyi. "Teraz ' 
zaś ná to mieyfce, iako Rezydenci wdźień y noc 
Dominikáni chwałę BOGU špiewáia. Tám ftoy 
dziesięć rázy, pokázuiac fię Mágdálenie Chryftus, 
w tey ozdobie ik ná gorze Tabor, niewypowiedžiá 
ną Jey ferce nápetniať miłością. Przez co, do tey 
eminencyi y godności przyíztá Swięta Penitentká, 
že Jey y Anielfkim trudno wychwalić ięzykiem. | 
Hutu. Digne laudanda Magdalena, etiam Angelica lin- 
gva mn fufficit. Dopretož ia dość nie ładny zsie- 
bie dyfkurs, czy mogę o Wielkiey Máedáleny śm: | 


pliikowác grzeczności á zátym y kończę. — Mus | 
6 f | 
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Muliéiu Civitate peccatrix Wielki zafzczyt 
Dominikśńfkiego Zákonu, uczony Delánuzá, tak 
dýfzkuruie, iż żeby kto ná ludzkie pofzedł ięzyki, 
żeby (obie zły u ludzi uczynił koncept; nie potrze- 
bá w podeyzrzáne chodzic mieyfce, kraść, zabiiać, 
złorzeczyć. Dość lekkomyślność pokazáč wakcy 
ach, zażartować niepięknie, konfidencyikę niepo- 
trzebną, zabrać; befpiecznie fpoyzrzyć, umizgać 
fię lub rosmiač iuż ci źlegadać będą o tobie: Sufficit 


ut fit in ačlionibus firis paulo liberior=--buic arridcat Hom 34 


alteri jocosè applaudat. 

Y nie tylko u ludzi, ale y przed famym Panem 
BOGIEM taka idžie. Na mysl (zpetną zezwolić, 
źle á fzczerze bliźniemu pomyśleć, przeciwko BO. 
GU lub przełożonym mruknac, y tamdaley, iu. 
Źeści grzefznik. 

CHRYSTE JEZU! nurzam (ie w niezbrodzo: 
ney Męki Twoiey morzu , grzechowy kopciuch, 
w naymnieyfzey tentacyi dość ftaby, bo upadaia« 
cy grzelznik, o otrzeźwiaiący ferdecznie Cię moy 
BOZE profzę kordyał, azebym na pułnocnie u. 
padł, albo między piekielnych nie doftał (ie nurzy- 
now:. Cor mundum crea in me DEUS, 65 (piritum 
relłum innova in vifceribus meis. To prawda, że 
fie myiemy częftokroć w Sakrámentalney Swietey 
pokuty łaźni, ale właśnie iako Wrony, zapłaczemy 
też 


-a 


a 
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też czafem, ale z płaczem o tymy mowić,  Daie= 

my fłowo, ale niedotrzymutemy párolu, uderze- 

niem w piersi chcemy fatysfakcya za nafze niecno* 

ty uczynić. Biada nam! Zupełnego Magdalena 

doftapita Jubileufzu, á przecię áchiak [urowo po- 

kutowała lat trzydzieści y trzy! y takci grzefzni 

grzecznemi bywaią, Amen. 


rs KAZANIE XXXI. 


wie u PP. 
Bnei. Mulier timens Dominum, ipfa laudabi» 
Fef Sw, tur, Prover: 31. 


Ak. | Niemidftá biąca fię BOGA, sa będzie chwalona. 


To chce, z czego chce, y kogo chce, eftymu: 
K: y chwali: Ja niechwaląc fię, niemogę 
lepiey Bogoboyney pochwalić Matrony, i ak 

; ztad, żefię Pána BOGA boi,wlzak to wiem 

- zDuchaS. Mulier timens Domini ipfa laudabitur. 
Z.K. Mizerna imiołufzę, w slicznaľama natura u` 
ftroitá pltrocinę; nierozumne lizaćfię y wdźięczyć 
umie (zczenie,lekkomyslny przemowi pięknie fzpa 
czek, kanarek delikatny trel wywiedzie. Bać ię 
zaś Pana BOGA famey rozumney kreatury cnota y 
włalność. O urodźiwych czafem fzpetnie ludzie 


gadaią, modno uftroionemu łatkę przypną, pies 
[2cz0- 
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fzczonym głafom, podrzežniáia nie raz, 4 ná boią- 
cych fię Pana. BOGA broń Bože y co pomyśleć. 
Beatus Vir, qui timet Dominum. Wymyślne ftro-P/al. 111 
ie, bogźte odzienia, niedyfkretna śmierć zdźiera 
z ludzi, śmiertelną im tylko zoftawiwfzy kofzulę. 
Piękne Heleny, potym trupie głowy. Wípániáta 
wymowa, mądre  dyfpozycye , wyfoka powagá, 
wízyftko (ie pod iednym wiekiem trunny ucilzy. 
Kto fię zás BOGA boi, y tám mu gdzie komu nay: 
gorzey, nie źle. Timenti Dominum in extremis be. Ecel.. 
ne erit, CS indie obitńs Jui benedicetur.  Fortuná 
frafzki, honor bágátelá, boiaźń Bolka grunt, mowi 
Chryzoftom: Hec vera beatitas > quemadmodum 
alia omnia funt vanitas, umbra EF zantummodo nos 
mina, five dicas divitias, five potentias C5c. Bac 
fię BOGA, á iuž (ie tym famym niczego nie bać, 
czy może bydź co fzczęśliwizego dla ludzi? 4 prze- 
čie ták ieft, świadczy Ekklezyállyk. Qui LIMELG ap 24: 
Dominum, nihil trepidabit €5 non pavebit. U mnie 
ten mocny y odważny, ktory drzy przed BOGIEM 
In via DEI timor fortitudinem gignit.. Ten madty, $.Greg. 
kogo bniaźń Bolka (yllábizowác uczy. Initium forpr ać 
pientia timor Domini. Słowem śniby Swiętychw 1“ 
Niebie, śni podčiwych ná žiemi nie było, gdyby 
niebyło boiážni: Timor Domini expellit peccatum: Escl, 
Dáne náprzykľad Prześwietnego tuteyfzego infly- 
Ccc tutu 
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tutu Matkę , dzisieyfzą Solennizántke , Brygittę | 
Swiętą, ktora že fię potężnie Pana BOGA bała, | 
mamy ia z czego dużo chwalić: Mulier timens Do: | 
minum; ipfalaudabizur. Jakoż y ia ná Jey Honor | 
nie wiele mowiąc, silápowiem. Przy auxyliár: | 
nych twoich positkách; suxi/ium Chriftianorú. To. 
bie BOZE Ná więkfzą Chwałę. JawImię Páńíkie | 
zaczynam. 
rawdź, že iefzczenikt nie malował błotem. Nox 
Thomas eft jpeciofa laus inore peccatoris Z.K. Y topra- 
à Kemp. dá, že dobre ferce rezolucyi przydáie, Qwòd [i di- 
gnè laudare nequeas, age, quod vales. Ná siebiem 
tu przymowił, niž mowić ná pochwale Brýgitty 
poczne: 
Piękna (tárego Cyceroná máximá, dla rektyfi 
kowánia fię y dzisieyfzym pánegiryftom fłuży . 
Laudabile efl laudari A viro ladata Nie málz — | 
więkfzego honoru, ik od godnych mieć (woię dy- 
flynkcya.  Więcżeby w tym punkcie krzywdy nie 
miała Brygitta Święta: Pierwfzey głowy siagam | 
zdania na pochwały 5. Matki. Bonifacyufz dźie: | 
wiąty, záczynaiac Bulle Kánonizácyi Przefławną 
intytutuie Ja Niewiáfta: Ne de tam celebri mulic= 
re etas prajens remaneat ignara (e. Grzegorz XL. 
Urban VI: Marčin V, Papieże wielkie Jey dawá- | 
li pochwały. A nafz Zygmunt HI. Políki y Szwedz 
ki 
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ki niezwyciężony Monárchá, do Gonfalwá Durán- 
tá Bilkupa w powtorným liśćie z okoliczności re.. 
welácyi Brygitty Swiętey dość znáczna OSwiadcza 
przychylność, Omnino laudamus piam hanc gratie 
veľtraerga ilam Sanitá voluntatem, ES omne iflud 


fiudium gratie vefira habemus gratifimum. Joann: at 
de Turre Cremata. Jeden z Purpuratow Rzym. "501 


fkich w prologu fwoim kompáruie BrygitteSwie- 
tą zi Judyta. Merit ifla gloriofa Vidua Brigitta de- 
Signatur per Juditb; que confitens €F Slorificans De- 
um interpretatur. Piotr de Aragonia Zakonu 
moiego, 4 Krolá Francufkiego krewny, z wielką pil 
noščia Brygitty rewelácyc przepiľawfzy, zá wielki 
regał do Fráncyi zawiofł, Toż uczynił Piotr de 
Bungurdia; także Zakonu nalzego świadectwem 
Kárdynállkim Theologus maximus. Máteuľz z Krá. 
kowá, Doktor Teologii fławny , do Kánonizácyi 
Brygitty Swietey czwartą przed Urbanem VI. for- 
mował propozyczyą. Same Jey cheroiczne akcye, 
Nieba godne świątobliwe czyny, dośc głośno (lá. 
wią Brygittę.  Jefzcze fię álbowiem nie urodžitá, 
iuż (woy miała u BOGA tefpekt, kiedy dla niey to. 
nąca cudownie falwowána Mátká, z ta obligácya, 
žeby przyfzłą Corke, iák ofobliwfzy regał od BO. 


GA, eftymowác y cdukowść umiátá. 


LCE 2 cum 


Salvata esBulla Ca 
„Praprev bonum, quod hates in utero, ideg nutri illud nonizat. 
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cum charitate DEL, quiatibi a DEO donatam ef. 
tylko urodzona, w tym záraz znaczney świątobli. 
wosči Kápľan,4 potym Bilkup Aboeńiki, ná mo- 
dlitwie będąc widzi, w iafnym obłoku Mátrone 
trzymaiiącą Xięgę, y gdy myśli, čo to ieft, głos fły- 
fzy. Nata ej! Birgiero Filia. Z Nayiśśniey(zych 
Królaw pochodząca Szwedzkich, Siedm lat maiąca, 
y na Kroleltwo Koronowśna Niebielkie, kiedy w 
tychże lečiech Niebiefką ma wizyą, gdźie Nayj4- 
śnieyfza Nieba Pani, w reku trzymálaca Koronę, 
młodźiuchną temifłowy zágáduie Brygitkę: Vrne 
` habere iftam Corona? Chceľzže tę odebrać Koronę? 
gdy świątobliwa o ten fawor uprafzátá dźiećinź , 
(świadczy hiftorya) iż y pozyfkálá. Impofňit eam 
capiti ejus. Lat dziesięć máiaca, fłyfzy ná Kazá- 
niu okrutney Zbávičielá Męki biftoryą, w fercu 
fľowá ryfuie, Pan JEZUS fię Jey niby świeżo zme- 
czony pokázuie, y że niedbśiący o Jego miłość , 
pierwfze mu renowuią męki, przed nią fię ufkarża. 
Qui me contemnunt, negligentes charitatem meam, 
mihi boc faciunt. Co ták Brygitty przerážito fer- 
ce; iż kiedykolwiek o Męce JEZUSA myslitá, ob- 
fitemi zálewátá fię łzami. Nád to w káždy Pią- 
tek polzcząc lurowo, z rofpaloney świece wolk ná 
ciało fwoie kápátá, raz zádáne w delikatnym čie- 
le odnawiáiac blizny, pewnego gorzkiego ziela 
PP” 


Ná Fef S. Brygitty. 403 
przy tym gryzac korzonék , žeby wfzelkim fpofo- 
bem ná wzor Pánáá Krolá bole[nego , świątobliwa 
martwiła fięPźnienka. Ach tolkofzy y wygody grze 
fznemu czyniąc čielíku ludźie! Coż ná to rzecze- 
my? fzkśpie brykaiącey uymuiemy obroku, pies 
žeby nas fłuchał, przymufzamy go głodem, wyu- 
zdáne páflye náíze ledwie nas ná free nie ro- 
zniofły przepášči, y iefzcze čiálo armiemy, y tu- 
czemy (wawolne. 

Tey godności, tey Świątobliwości będąc Bry- 
gittá, ták była w fobie pokorna, że prawie umawiá. 
fá fię z Pánem, zá co ták nikczemney reweluiefz ty: 
le (ekretow Pánie niewieščie? Miłośierne uczyn- 
ki, zawfze {wey godne nadgrody, pobożnym przy- 
zwoite Kátolikom, we wfzyftkich chwalebne, Bry- 
gitčie prawie wrodzone były; kiedy iefzcze Żyiąc 
z Mężem,dwunaftu ubogich włafhą ręką karmiąc, 
ná wzor Zbáwiciela,co Czwartek onymže umywá- 
lá nogi. Miefzkśiącw Rzymie, naymilfza Jey by- 
tá kompánia między ubogiemi siadać przy Koście- 
le S. Wśawrzyńcź in Paulijberna Zakonnic Klary 
Swietey, ytam od Dobrodžieiow przechodzących 
pokornie odbierńiąciśłmużnę. Coż ná to pyfzne 
humory? żeby tylko w wielkich kompániách by» 
wać; zapomnieliśmy zkim CHRYSTUS BOG y 
Człowiek ná ziemi nayczęściey przeftawał. Oprocz 

dj pa dále- 
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dźlekich peregrynácyi, dla miłości odprawionych 
zbawienia, codžiennie wnaywiękfzą fłotę nie po- 
trzebuiąc wygodnych poiśzdow , Rzymíkie z na- 
bożeńftwem obchodził Kościoły. Dla przydłuż- 
[zego klęczenia Wielbtadžia, koláná Świętey de- 
wotki miáty twardość. © Iza ut dixerimus camelos 
rum. Ach BOZE moy, zá cudzoziemikie przed 
Tobą ukłony, przed tworzeniem ledwie nie a. 
żem padánia, iakże nas łaiść będźiefz. Tego ztym 
wlzyftkim byłś pofłafzeńftwś, że bez Spowiedniká 
licencyi y ocżu podnieść nie smiátá. Na Honor 
Nayswiętfzey o man trzemá powrozámi fwoie 
krempowátá čiálo. A żefercem y dufzą miśłś (ie 
do BOGA, BOG z vízelkim refpektem byt dla Bry 
gitty. Wielkiž to Bofkiey miłości był śrgument, 
wielkich taiemnic fwoich uczynić Sekretarką Bry- 
gitte, dla Brygittek pifać regułę, ná pięć dni ube- 
fpieczyć osmierči, podczśs famey elewácyi ádoru- 
iącą w NayswietízymSAKRAMENCIE Utáione- ` 
go BOGA, spiewálaca w ręce twoie oddśię duchá 
mego, prolto z Ziemi zabrźć do Niebá, á my chár- 
łacy, čieľzko konác, z piekłem fię całym pátlowáé, 
okrutnie fię mordować, potężnie fię dobiiść o wie" 
CZNOŚĆ mušiemy. 

Tuco z džiešiatepo namnieniwfzy o Brygitcie 
Bwiętey , utwierdzáiac rzetelność dyfkurfu mego, 
że 
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Że choć nie wiele mowiac, silá o niey'mowiłem, ták 
iefzcze śrgumentuię. -Jezeli podciwa Juditch, 
przez (woie chwalebne pożycię ná to fobie u fwoich 

„ zafłużyłś Imię, że bytá jednym fławney Jerozoli- 
my zalzczytem, Tu gloria Jerusalem. Jeżeli fię 
Koronat Pźńfki Dawid fzczerego fercá ludźiom, 
bez grzechu pochwalić pozwala,eż głoriamiaiomnes 
relli corde. Jeżeli Paweł powiedział, że kto fię 
z łalki Bofkiey zśfzczyca, temu fię fłufznie y po- 
chwalić godźi. Qu Sloriatur, in Domino glorierur. 

Ježeli Wielki Alexánder niemáta fobie chwaty u- 
zurpował porcyą, ztąd, że go godny niegdyś chwa- 
lił Homer, toć chocbym tylko powiedział: że 
z Brygitty Niebiefka Jerozolima, całe Chrześci- 
śnftwo, y Szwedzkie ofobliwie Kroleftwo ma za- 
fzczyt: že tá Swieta Páni była całym fercem dla 
BOGA y ludzi, że Jey ckła ná tym świecie chwałś, 
fłużyć BOGU, wízelka ápplikácya kochác BOGA, 
całe usiłowźnie cierpieć dla BOGĄ, żetę Świętą 
taiemnic Bofkich Sekretarke fam CHRYSTUS 
Chwalił, naypierwíze ádorowáty głowy: y wlzy[cy 
ile tu zgromádzeni, wychwalác ia gotowi, CJ in że 
pla cjus omnes dicent gloriam, Nie ieden naypo- 
dnieyfzy życzyłby fobie záwfze oniey mowić, fer: 
per lausejusinore meo. Toč to tylko (amo powie: 
džiáwízy,krotko mowiąc; wielebym ná Jey chwałę 
„mowił, 
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mowil, iákož tu y fkracam dyfkurs, gdy kończę: 
Moulier timens Dominum; ipfa rea rzą Je: 
dňá Niewiáltá,že (ie BOGA boi, iuż ma fwoię chwa 
łę. My záśfami fię tylko chwalemy, y to iefzcze 
gdy złe broiemy, gloriantur cum male fecerint. Bos 
gdayże tákiey y niefłychść chwalby, co nieieft z 
chwałą Páná BOGA. Bogday [le z tym nie popilo: 
wác, z czego nas włafne ľumnienie notowść może; 
Bogday fię tym tylko zalzczycać, co nas przy wie- 
cznym utrzymác może honorze, abfit gloriari mifi 
in Cruce. > Brygittek naygłownicyfzy zalzczyt, 
Krzyż Swięty, ten [ercem kocháia, ten y ná głowie 
z Welunem nofzą. , 

Swięta Brygitto, wielkich pochwał, nie mniey> 
fzych zafług Solennizántko: godne wieczney nágá - 
ny chwalby nálze pod nogi zdelpektowánego ná 
Krzyżu gdy rzucamy Páná: Ty nam przynaymniey 
day tám dobre Imię, Káždy grzelznik głowny in- 
famis, pochwalić fię z niczym tam nie może, gdzie 
fię dobrze ná ludžiách zniią. Strácony honor, ftrś* 
cone imię, tracona hiewinność, gdy ftrácona pod: 
ćiwość, ináczey do pierwfzey fławy nie fpodźiewa- 
my (ie powrocić, tylko ná inftancyą Twoię Fawo- 
rytko miłosiernego BOGA. . Pięknego Imienia, 
bo wielkiey Matkiświatobliwe Cory, ktore ucho- 
dżąc prožney chwały, famemu ná chwałę konfekro- 

wáne 
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wane BOGU. Mnicy dbamy o honor doczefny, by. 

leśmy chwały wieczney dofzli. Wízákze potrá- 

fič wtołątwo możecie. ' Jeżli zánámi przyczy- 
nić fięchcecie, o co uniženie prosiemy, 
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mie 100 
Colligite primum Zizania, & alli gate ea Denisi- 


z . = „m ka. 0 
in fafciculos ad cóburendi Math. 13: $” 


podczas 
£,bierziie pierwey kakol, d zwiążćie go w [nopki | pór 
g wa Cen 

(baleniu. s 


Aliud cecidit in terram bonam, & ort 
fecit fručtum centuplum. Lue. 8. 

A drugie padło na žiemie dobra, awjiedifiy, uczyni- 

fo owoc fiokrotny. 

śkieteżto niefzczęście Z. K. kiedyby fobie 
przy publiczney Centuryánow Uroczyftosci to 
krotną wyrobić folucyą. Centuplum, to w ten 
czas diabeł nadał żniwo: diabolus fuper [emina- Glofa 

vit zizania. Złe nášiato kakolu, å kochánemu inter, 

Gofpodarzowi urodżiłś fię biedá. Czśrtowiką od- 

ktádác krefcencyą, miśflo do ftodoły złożyć, wrzu. 

cić ná ogień z wlalna fwoią [zkoda, žal fię BOZE, 

y Siewu. 


Ddd Colli. 
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Colligite primum zizania. Przez ten kakol Theo: 

pbilačius złe myśli rozumie: zizania mala cogitati- 
ones, nie znać tego kąkolu, poki w tym docześnym 
zoltálemy życiu, dopiero fię pokaże, kiedy żniwo 
śmiertelności przyidźie. W ten czas fprźwiedli- 
wa Niebielkiego Golpodarzá dylpozycya utśiony 
doczáľu, iáko nikczemnytkakol ná czyíczovy lub 


$.41g. piekielny wrzucić każe ogień: Peccata minuta tan- 


quam lignum: fenum fiipula conjumantur: i 
Szezesliwlza y požyteczniey[za u Luka(zá S. ná. 

padłem Ja ekonomią, kędy ná dobrze uprawną źie: 

mię iedno Žiárno wrzucone, ftokrotny Iwemu Go» 


Luca 8. fpodarzowi oddało profit; Ortum fecit fručtum ës 


truplum.. Tå Ewśngeliczna sieybá, Że Bofkie fig ú- 
ruie Słowo, fam Chry fus powiedział. Upráwna ro 
la dobre ferce znaczy, w ktorym akceptowane Sto: 
woBofkie ftokrotny zyík człowiekowi czyni. Padło 


Pľa. 1320 Stowá Bofkiego ziarno: Ecce quàm bonum EF 


quam jucundum fratres babitare in unum, nå ferde- 
czna pobożnych Kátolikow niwe, in corde bono 
'€5 optimo, y ftokrotny Kościołowi Bożemu uczy“ 
niło profit: kiedy (je fto Káwálerow y fto Heroin 
ná pomnoženie Chwały Bolkiey więkfze, ná defen= 
de Honoru Bofkiego, ná dźnie dufzom zatrzyma: 
ným w Czyfcn fukkurfu, z iednym fercem, z rovná 
popiľalo impreza. Jákož to jeft niezáviedžiona 

/prawdź 


collo 
áwíntarzem, ferdec 
gli fortece, konfederácya z [oba c 
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prawda, že uchwalona pod protekcyąNayświętfzey 

fkiey Rożańcowey Centurya , álbo ra» 
czey świątobliwa Centuryánow konfederá cya, ieft 
to znaczna, Kościoła woiuiącego aukcya, á dufze 
Czyfzczowym otoczone ogniem fekunduiacy fuk- 
kurs. Y tobédžieáreumentem dál(zego dvíkurľu 
mego. Náwiekfza Chwałę Páná zaftepow, ktory 
náfto tysięcy y nierownie więcey ma fwoich Mini- 


Matki Bo 


firow,Ćentena millia min 
Protektorko dopomô07:] 
1 1A wna, rownie m 

decyzya, $ 


ifirabdt ci. Centuryanow 
a w Imię Pábfkie zaczyna. 
adregoiáky cierpliwego Joba 
e życie ludzkie żołnierfkicy kondy= 


cyi: Militia efl vita hominis fuper terra Z.K. Jákoż 
to ieft śrcyprawdziwa, uftawicz 
y nocą ná żyiącego czlowieká 


Czart przeklęty, wfze 
å żeby fię ná nas poży 


devoret . 


beftyśl [ku żyło: Caro cońcyp 
Swiát uflawicznie ná to biie, ážeb 
głowy obecność Bolka, 


ne bowiem dniem 
bywáia naiśzdy. 


lkim ná to kražy fpofobem, 
wił, Circuit querens, quem 


Ciśło nieuftánnie rebellizuie dufzy , 
chcąc fię wybić z iey rozumnych rzadow, ażeby po 


Ddd 2 


ifcit adversis [piri tú. 


y nam wybit z 


zápprehenívi wieczność, Z 
reflexyi zbá wienie; Circum/(eptis periculis, pravis = fk 
quits, iniguts confilite. Y ážebý tým z wiekízym ja 
zna człowieka áttákowác mo. 


Zynia, Alians bios 
ra, 


= a Z 


a 
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ra czátto Swiát y ciało, Gdzie ták iuż fobie nie» 
raz ludzkie zniewolilicheci/že ludzie odltapiwfzy 
BOGA, zápomniávízy cnoty, Zá wymyślny po- 
ftrich maiac fobie piekło, zá fráľzke zbawienie, (a= 
mę przeklętą politykę wżiąwłzy fobie zá regułę 
życia, uczyniwizy rupturę miłego z BOGIEM po- 
koiu, woluntaryufzowie rozwiozłego fumnienia + 
przeklęta przyiawízy ftužbe, pod czśrtowiką zá- 
čiagáia fię chorągiew. Oto naświecie ták wiele 
czártu y ciału fłużących Turkow , Aryánov , lu: 
trow, kślwinowy innych między námi Kátoliká- 
mi, wieleż poboznie żyiących, Chryftufowi fzcze* 
rze fłużących» ználescby fię mogło? w tak ludnych 
Miáftách fodomfkich ; džiesiaci podćiwych ludzi 
wyfzperác nie mogł Abráám, Między millioná. 
mi potępionych, generalnym potopem ludźi, ieden 
Nôč boiący (ię BOGA; z siedmiu znalafł fięfwoie- 

mi. Ty famá pełna rożney kondycyi y ftanu ludži, 

W ár[záwo, poráchuy fie z ľamnieniem , wielebyś 

też náráchowác mo 

To dźiwnieyfza, co powiáda Swięty Bernard; 

że kiedy xiąże ciemności ná (woię przeklętą ftrone 

rozumných werbował ludźi, y Xiąże tež pokoiu 

CHRYSTUS JEZUS, dla aukcyi voylká Ko- 

čdiotá woiulącego pod Krzyżową zaciągał chorą” 

giew,Świńt jako czartowiki herfzt, podobným lu. 

ži 


alá ludzi BOGA (ię boiących. “ 


mi 


dzi łudził deklárácyámi, oto ia y to czymkolwiek 
kontentowić mogę, wnet znifzczeię, honory moje 
zgálna, w promocy ich moich zawiodę, w obietni- 
cach ofzukam: Mundus clamat, ego deficiam; Ciá- 
ło drugi konfederat, rowne czyniło powaby: ow 
rożowy rumieniec, liliowa białość, ládá choroba 
lub fłabością fpełznie, pieľzczoty y wygody, kto. 
re ciału czynić będą ludzie, tym famym ftrá- 
wę piekłu, potrawę robáctwu, gotować będą. Y 
Helená fplugiwieie, y ładny Gánimedes (zpetną o- 
bleie fie ropą: Garoclaimat ego inficiam. Sam czárt 
przeklęty, oczywilta zdradą łudźi ludzi, prezentu- 
ie to oczywiście, iák pokazawfzy rożą cierniem ko! 
le, fláwiwfzy ponetę, w sidłá łapa, dekláruiac wie- 
le, nic nic da; obiecuie delicye, 4 wieczną częiłuie 
mizetya. Pátrzemy co z opętanemi czynił Coż 
gdy ná čiáto y dufzę moc weżmie: Diabolus cla. 
mat, egodecipiam. Y tenči gdy piekło czyni wer- 
bunek , hurmem (lg garną dobrowolnie ofzukani 
ludzie. 

- Ináczey CHRYSTUS dosiebie namawia. Oto Ja 
iako BOG zdradzić nie mogę; ieftem niefkończo- 
nie Mądry poradzę, iako fprświedliwy, nie czynię 
krzywdy ieltem Miłością, kochác będę; ieftem Pa. 
nem, dać mogę y Niebo, ieftem Sędzią furowy, mo: 
gęodmienić dekret.  Y ieželim ofłatnicy kro- 
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W pelki krwi moiey, dla naygorfzego nie żałował czło 
[| wieka. Coż tym świadczyć gotowem, ktorzy mi 
fłużyć będą: Chriftus verd dicit ego reficiam. A 
przecię fzaloni ludžie wolą czárta fľuchác, niż BO 
8.Be GA, kochać: Et tamen fuperba mens, magis fequi 
wult deficientem, qużmereficieniem, 

rzecz ieft pláczu godna! kto ma więcey zakládow 
miłości Bofkiey, tym ich więcey iáko inftrumen: 

tow przeciw BOGU zśżywa, ftawfzy fię tak wyfo- 

kim w wy ftępkach i4koby mogł bydź w fzczęściu 

z tálki BOGA.  Hołdniący światu zdrádliwemu 
Katoliku, odpowiedz Auguftynowi ? dla iákiego 

tám áwántarzu zołd wiedžiez? BOGU, Niebu, 
zbawieniu nieprzyiázna trzymając ftronę: O ama 

tores mundi cujus rei gratią militatis? 

Przečiwny tey przekletey imprezie widzęiatu 

dźis popis, fprzysiężonych ná ufľuge BOguy MA- 

RYI, ná ćwiczenie (ie w heroicznych ákcyách Cen- 
turyśnow ktorych gdy Solenne nieraz widzę w Ko: 
sčiele Bożym párády y proceflye, przypomina mi 

fię Senatorow Filiftyńlkich niegdyś piękny porzą- 

dek, o ktorych z. Reg. ry. Satrapa quidem Pbiliftim 

Miał te kfztałtną ozdobę 
z inwencyi y expznfy Salomoná Jerozolimiki Ko. 
ścioł, żeprzed nim fto kolumn fłało, á na nich mi- 
fterna robotą (to granatowych iabłufzek złotym 


incedebant in Genturiis. 


Ach iákožto 


opan 


Podczas Centuryi. 413 
ôpaľanych łańcufzkiem. Malogranata etiam cen. 
tum, qua cartnulis interpofuit.  Swi ątobliwy Cen. p 3 
turyánow związek, ktorych miłość Bolkiego yMA :”" 
RYI honoru, ná ozdobę Kosciotá erygowátá Swię- 
tego, ci fa mifterne kolumny Rožáňcowym opafa. 
ne łóńculzkiem, te fa [máczne iábtuízká, ná poży- 
tek fprágnionym w Czyfzczu pozwolone dufzom. 

Ná obronę Izráelá czyniąc fam BOG między 
Káwáletya wybor, kazał ze ftu dziesiąciu; 4 z tysią 
ca fło, zkaždego pokolenia wybrać: Decem ©viriJud. że, 
eligantur č centum, ex omnibus tribubus lsraćl, Es 
centum de mille. Ten podžiat dziś miłość Bofka 
ná pociechę w niewoli zoftáiacemu Bofkiemu ludo. 
wi między wfzelkiey kondycyi uczyniła ludźmi: 
Centum de mille. Dávid Filiftynow zbiwízy fłoz.Reg.2, 
dla siebie z łupem wydzielił wozów: Dereliquit au 
żem excis centum currus. Syn Dawidow Chry: 
ftus zdewinkowáwlzy fobie dobrocią (woia narod 
ludzki, niby fto poiázdow Chwałę Boíka ciągną- 
cych, cnot pełnych, ná Rożśńcowych dewocyśch 
dla siebie wybranych wydzielił. 
Krotko mowiąc: Centuryáni fa to mocne Ko- 
ściołą Bożego podpory, drogą chwalebnego życia 
maiący w [obie táxe: Centum bafes fale funt dęExad. 3t 
talentis centum. Sa to owń dywizya, ktorey fam 
BOG, że fwoich nieprzyiacioł zbiie ná głowę,obie. 
cał, 


ic PL a e 


=p 
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Leit.żócął. Per fegučtur cżtii de vobis decć millia: Doswiád- “ 


czył tego rzeczą fama świśt Chrześciśńłki, kiedy 
zá pomocą Rożźńcowey milicyi wielkie z Turkow 
odbierał zwyćięltwą, czego wdzięczny będąc Ko» 
ścjoł Swięty, wielkie tym przywileje nadał, kto“ 
rych viárá y pobožnosť zálecenia godna. 
Jak wielki bogacz,ták gruby proltak Nabal,dożna 
wfzy podczás publiczney woyny znaczney Dawi- 
dá protekcyi: kiedy nietylko, z dywizyi iego nay- 
mnieyfzey żołnierz nie uczynił Nábálovi (zkody, 
aleiefzczey ná zatodze.dla iego befpiecznośći ftali, 
wtym przebrało fie proviántu Dawidowi w obo: 
zie, więc podufale do Nábálá z oja o po | 
fyła, żeby go láka prowizyą złalki fwoiey opá- 
trzyt. Nábál iako wielki grubian, ná żadną nie 
oglądźiący fię konfekwencya, nie tylko nic nie dał, 
śle iefzcze Dawidowych połślałludźi. Uczynio- 
no Dawidowi wnet o iego bárbáryi report, O co 
rozgniewany dużo, dźie ordynáns, ażeby kilká (et 
ludzi ná exekucya do Nábálá wyfzło. Grzeczniey- | 
(za nierownię nád nienważnegoGofpodarza Abigai 
Imość: Eratd, mulier illa prudenti(fima, CS (pecio/a, 
_pormo wir ejus durus. Uwažáiac co zá czym isé 
może, żeby furową ubieżeć exekucyą, prowiśnt do | 
obozu wyfyła, fámá do Dawidź ná przeprosiny ie" 
džie, między prowiántem, fto wiazánek rozenkow 


polyľa, 
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pofyła. Centum ligaturas uvg paffe. Jikob P4-:.Reg.i5 
tryárchá, kupuiąc fobie džiedžictwem od Synow 
Hemor, pewny grunt, ná ktorym go pochowáno 
potym, dał zá to fto ágnulkow cesżum agnis: toiefł 
fto piniedzy monetą, ná ktorey był wybity.bárá. 
nek; ztad u łácinnikow zowią fię piniądze pecunia; Rz; 
Apecu. Ná codzienny Sálomoná ftoł, fto famych 
wychodziło báránow. Abdyas Szafarz Krolewfki 

Achábá,kiedy Jezábel wízyftkich Świętych wymor- 

dowáč chciała Prorokow, ten Mąż pobożny fto W; Raro 

domu fwoim zátáit Prorokow, ktorych wody 
chlebem karmił. Zydzi ná ozdobę zdezolowáne: 1. Ez 

go Jerozolimfkiego Kościoła, (to rázem (práwili “ie z. 

ukien, niby ornatow Kśpłźńfkich, Artáxerxes Mo 

nárchá, takeftymował pobożnego, fam pogánin E- 
zdrásá, že mu dał śllygnścyą żeby z prowentow 
Krolewfkich, bez wlzelkiey odwłoki, wydác (to fun 
tow (rebrá, (to korcy zboża, (lo wiáder winá, y (to 
wiáder dla niego oliwy. Sprawiedliwy Nikodem, a, 4. Ja 
chcąc ufľuge umártemu ná Krzyżu JEZUSOWI 
uczynić, fto funtow drogiey maiści przyniofł. 

kurs od Centuryśnow przez codzienne ná- 

4 (woie dźny Právowiernym w potrzebie, 
naczniey Świętym w cz 
dufzom, te wfzyftkie fetne 
peufa, zaplaty przechodzi. 


Ece 


Gene. 15. 


å nayz yfcu zátrzymánym 
regaty, donátywy, ex- 

Nie chwalę, BÓG wi- 
| 


dzi, 


Sap .44. 
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dzi,śle biorę n4 swiśdectwo Kościoł Święty: Ľáudž 
eorum nunciet Ecclefia: Jeltem w tym dolkonśle 
informowány Ják wielka ná Rożśńcach pamięć 
na potrzeby Kościoła Bożego, ná Dułze fprawie: 
dliwośći Bofkiey fatysfakcyą czyniące. Tam prze- 
bľagány bywa B OG zá grubiánítwá nálze przez 
fłodkiego Imienia JE Z US, fetne wípominánia. 
Tám drožíza nád Jákobowa monete odkupione du» 
fze, wieczna kupióna dla nich džiedžiná, czyli obie 
cana žiemiá. Tám niez owczśrni bárány, ále E- 
uchźryftycznego ofáruia Báránká. Tám Chlebá, 
winá, ná posiłek oftátni zgłodzonych nie żałuią | 
indygentow. fłowem tám potrzebny ná posiłek 
fukkurs. Widžiemý to oczyma, flyľzemy to u- 
fzymá,y famey domácác fie prawdy możemy: Quod 
audivimus, quod vidimus oculis nofiris, U manus | 
nofira contrečlaverunt. i: Joan. 1. 

Winfzuiemy wam Święte Dulze, że przy fetney 
biedzie wafzey fetną od Centuryśnow mieć może: 
čie pomoc. lzy wálze, ktore rozniecáia ogień, | 
wzdychánia ro(palśią tenże, głofu wołśiącego tám | 
fľychác nie będzie, ná kołatanie nie otworzą, po- 
kutuiącemu nie odpufzczą, profzącemu nie dáru: 
ią, iáko będącym iuż bez zafługis Centuryánow 
gorące zá was nabožeňítwá, te Was y potężnie po- 
siłkować będą. 

My 


Podczas Centurji. 41 

My tež grzefznicy wafzey, Prześwietne w Cen. 
turyi zgrómmadzenie, oddaiemy fię modlitwie, źle 
iednak, Kátolicy, wtalnych potrzebá nam do tego 
uczynkow. Już to oftátnia, kiedy zacny modli 


fię zá ciebie, á ty figle ftroifz: Probi viri pro te pre: Lyran: 


ces fundunt, CI. tu eô tempore ludis, quid prodeft? 
Właśnie gdyby złodzicy prosił o weftchnienie, Ze. 
by mu fiefzykowátá kradžierz. - Do tego dyfkur- 
(u przymawia fie Drexelliufz. Pewny obywátel 
handlem fię báwiacy, taki z nabožna żoną uczynił 
kontrakt; Ty (ie zá mnie modl w Kościele, ja ná 
rynku będę handlu patrzył. Jedney nocy ma wi- 
dzęnieow kupiec, gdzie widzi że ná ľad pozwáno 
go zžona. W krotce oľadzono Mezá ná piekło, 
Zonie przy[adzono Niebo. "W tym, zá dekretem 
idžie Zona do Nieba, Mąż iefzcze zoftał (ie zá 
drzwiámi, do ktorego Odzwierny rzecze: idz precz 
człowieku, Zoná twoiá y záciebie y zå siebie po- 
fztá do Niebá, bo (ie y zá čiebie y zá Siebie BOGU 
modliła, ty zśśy zá nie y zásiebie idž do piektá, 
bos zá siebie y zá nie marności tylko pilnowat. Zni- 
knelo zá tym widzenie, å Kupiec reguły Życia po- 
prawił. Lubo tędy świątobliwa Centuryánow 
Konfederacya, ieft znáczna Koščiotá woiuiącego 
aukcyą, fekonduiący Dufze Czyfcowe fukkurs, y 
nam pomože dodobrego wiele, byleśmy fami złego 
isee 2 nie 
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nie fzukáli: czego nas Panie BOZE zachóway. Ja 


kończę. 


Fecit frullum centuplum Ce. Tylekroc rázy 
Bofkiego y ia niegodny rozšiéwatem Slowá nasie- 
nie, czy tež z iákim pożytkiem, ty fam wiefz 
BOZE. To wiem z Medrcá Páňlkiego, že do. 
bremu roftropnemu więcey iedno fľowo pomo- 
że, iak gdyby uporczywemu, głupiemu fło plag 


Prov.17. 


rázem dáno: P/hs profuit cosreptio apud prudentem, 


quàm centum plage apud fiultum. Ale to gorfzaies 
(zcze, co obiecuie Izájaíz, że Inweterat (tarufzek, 
ca látá fwoie ná (wawoli ftrawił,poydzie do piektá. 


faig ôy. 


Peccatov centum annorum maledićłus erit. A Pro: 
roku, 4 ow4 młodz, gdzie więcey niecnoty, niž 


wzrofłu, więcey zlych myśli, grzechow, niż wło- 
fow ná głowie,więcey niegodźiwych ákcyi,niž go 
dzin w życiu, nicim zá to nie będzie? A owá fwa- 


wolna młodź, 


fzelkiey lubieżnośći , 


zarázá cnoty, śmierć niewinności , znaydžie [woy“ 
refpekt, 4 tylko ná ftátcow ftrách y bieda? Glofa 

> „ pomienione fłowź tak czyta: Non igrofceżur pecca- 

` Literis ori, etiamfi fit centum annos natus. Jeżeli nie bę- 
džiefz pokutował fzczerze ż4 grzechy fwoie grze- 
fzniku, choćbyś miał brodę do páfa, nie będźie w 

fadách Bofkich na ciebie dyfkrecyi: musilz iść do 


piekła: 


Mi- 
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Miłośći moiá BOZE! fzukamy rożnych fetnych 
fpofobow ná przebľagánie Miłosierdzia Twego, źle 
fami do tego dołożyć fię niechcemy. Pomocy Two 
iey, fukurlu Twego koniecznie tu potrzebá,o ktory 
pokornie upraízamy grzefznicy. Elizeufz gdy fu» 
žacemu (wemu pewny kazał dzielić prowiánt,ex- 
kuzował mu fię fłużący, że to będzie málo ná fto 
ludzi: quantum eft hoc, ut abponam centum viris. 
Prześwietna Centuriánow Konfederácyo, wltydze 
[ie iá (zczuptey dyfkurfu mego miáry, Že iey za- 
crosci wafzey dobrać nie umiem. BÓG ten ktory 
dobrze płaci naymnieyfzy dobry uczynek, niech 
Wam to, co czynicie dla niego,ftokrotnie nadgrodźi 
ME N 
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3 ie u00 
Venit’ hora, & nunc eft. Joan.ş. Frani- 


ldzie godina, J teraz ief. are 
Mementote vinctorum, tanquam & ipfif» 4zi 
vinćti, Hebreor. 13. 
Pamiętayćie na więźnie, idkoby wejbołwiężniowie, : 
Lupia hiárdego dy fľy dentá propozycya, zo. 
ftáwiwífzy uporu (wego pobożney podziwie: 
O nie mysli, ieżeli kiedy, to dži$ czśsieft pos 
temu, Venit hora, EI nunc-efh Zeby oczy. 
wila 


4. Reg.4, 


420 "KAZANIE 
wilta przytľamič ią prawdą. ZX. Explikuię fię 
rżetelniey; wiądoma to każdemu, že u lutrow, kál. 
winow, libertynow,czyściec bayká,á ù nas práwos 
wiernych Kátolikow śrtykuł wiáry. Więc Chrze: 
śćiań(ka pobožnosť gdy czyfcowym dziś dáie rátu- 
nek więźniom, luttowi [ie y śdberentom iego oczy: 
wiście oto fprzeciwia. Rzecz zadźiwienia godna, 
to co Kościoł Swięty zawfze wierzył, do wierzenia 
podutráta zbawienia obligował, BOG, iáko Sprá- 
wiedliwy wyftawił, iáko prawdziwy obiáwit,ieden 
mizerny człowiek BOGU y ludžiom niedotrzymu: 
iący wiśry,przezwał to fałfzem;wynślalkiem y bay 
ka, Ach piektá famego godne zdanie. A odżie(z 
fię zplimionew życiu wypolernie fumnienie, odzie 
zaexcefla pokutę odprawi umierśiący z żalem zá 
grzechy człowiek,. á przecię Swiete Pifmo mowi; 
że nic zplámionepo nie będźie mieyfca miało wNie 
Ap. zibie: Non intrabit inEam aliquid comquinath aut a- 
bominationem faciens. A Augultyn S. -nie godžien- 
že to wiáry, ktory upewnia, że poty w czylcu przy. 
trzymáia, poki zá naymnieyfzy defekčik nie uczy- 
niemy zá dofyć Sprawiedhwości Bolkiey: Tam diu 
in illo igne purgatorio moras habebimus, quamdiu fis 
pradiťta peccata minuta tanquam lignum, fanum, 
ftipula, confumantur. 
Przyfzła tedy tak fzczęśliwa godžiná, e. 
ta 


ná O IE oe , 


Na Džieň Zadufiny“ gal 
ták wscifłym fekweftrze przytrzymáne niefzczę- 
śliwe przy [woiey [zezesliwosci dulze, cáte dzis pos 
siłknie Cbrześciańfłwo, kiedy przy publicznym ná 
ich porátowánie nabożeńfłwie usilnie zá niemi 
prosty błaga BOGA: Do dálfzych dánia posiłkow 
żebym potęźniey nakłonił [ercá, powolne tym bár: | 
džicy zobligował chęci, z Doktorem Narodow in- 
ftáncya czynię: Mementote vintlorú. Bądźcie K4- 
tolicy z. ta kompaflya, z tym fercem dla wieŽniow 
czy[cowych,fobie iakieybyśćie w pôdobným žyczy 
li niefzezeščiu: žanýuam Ć5 ipfi vinćłi. Mam ia mo- 
cną w BOGU nadźieię,trzymam po wrodzoncy do. 
broci wśfzey, że przečie, wľzák nie dla šiebie co 

wlkoram: Pátrzčie tylko, co tym dufzom dolega, l 
4cowam pomoże. Ja záš otym obízernicy chcę J 
mowić. Láfko BOGA Miłosiernego bądź zemną, | 
Mátko Mifošierdžia wfpomofz mię; bo mitošier. IE 
džia (zukam, y wlmię Pźńfkie zaczynam. I 
Z Cáłey Pifmá Božego hiftoryi nic rzetelniey f 
Czylfcowego nie może figurować fekwefru, iák | 
tránfakcya inkárcerowánego Dánielá z dekretu Bá- ! | 
biloňfkiego Monárchy. . To famo [zeroko wywo- |} 
dzi uczony Manfi Z.K. Ná inftáncya tenże Re. | 
gnant Senatorów fwoich, ślleguiących Monárchii | 
prawa, dekretuie, żeby z prywatney. wiadomości Dan: 6. | 

y zawlze niewinny Dániel, ulubiony Mśjeftatowi, H 

był | 


Pań. 14. 
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był między lwy ná požárčie wrzucony. Czym; 0= 
bowiazány práwem, przywiązany fercem, ták fię 
ślterował Monárchá, że śni (pać, śni ieść dla żalu 
nie mogł: Abit Rexin Domum fuam, O dormivit 
incenatus , cibid non funt allati coram eo, infuper 
CS fomniis receffit ab eo. Do rownych exekucyi 
nieľzczesliwa przyprowadza polityka częftokroć 
niefprawiedliwe dekretá. To famo, álbo cos wielce 
podobnego, czyni (práviedliwy Sędzia, Pán Nieba 
y Ziemie, lubo ze wfzech miar fprawiedliwie. Al- 
bowiem; choć (ie wielce w dufzách, iuż mśiących 
zNim krolowác ná wieki, iáko w fwoich nieod: 
miennych po wfzyftkę wieczność przyiačiotách ko 
cha,y im życzy dobrze, niechcac iednák tomác des 
kretow fwoich, w ktorych poľtánoviť z ártykuláv 
nych Sadow fwoich,odsiedźieć wieżą Kadi w czy 
fcu, ktokolwiek fię BOGU. zádlužyt, więc-to na- 
znácza mu do czáľu pewnego więżienie ktore przez 
Wfzechmocność fwoię, ná to w wnętrznościśch 
Ziemi wyfławił. 

Siedmiu Lwow, w tym návdowáto (ie lochu, dla 
náturálnego tych beftyi goracá, ogien práwie w o7 
czách fwoich mśiących, edžie : fprawiedliwego 
wrzucono Proroka, Siedm grzechów smiertel: 
nych, zá ktore pokutować fiew tym życiu smiet» 
telnym niechćiśło, te iako lwy ognilte w czyfco- 
Wym mortyfikuia (ekweftrze. Krol 
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Krol Bźbilońfki otym naywięcey myślał, czes 

go naynsilniey pragnął, żeby miłego fobie Dánielá, 
z owego mogł eliberować wiežienia. Coś nakfztałt 
BOG dobrotliwy czyni.  Mogłby przez abfolutną 
moc dufze do czáľu zatrzymane uwolnić, [pra wie- 
dliwie iednák wydanego wyroku, infzym fpofobem, 
žeby iák naypredzey uwolniono, pragnie. O Opá« 
trzności Miłosiernego BOGA! kiedy eliberá- 

cyą dufz fobie miłych , w nafzey BO G zoftiwił 

mocy, nie bez ná(zey zafługi, A ponieważ iużeś- 

my dawno upewnieni 0 to, cote Swięte dufze doles 
ga, uważaymy głęboko. 

Dwoifta męka, winowáyce grzelzniká, że ná 
támtym świecie, y w czyfcu czeka, ták Swięty Bo- 
náwenturá upewnia. Jedná z niewidzenia BOGA, 
druga z čierpienia ognia. W tych naymnieyfze 
umartwienie, naywiękfze przechodži $wiátá tego 
męki. In purgatorio duplex eft pena: Una ia > 
inni de carentia Divine vifionis, alia fensús; de afli- 
Ślione ignis, CI quantum ad użruma minima pana 
purgatorii, major eft maximá penć mundi. 

Co fię reguluie do męki z fzkody z niewidzenia 
BOGA, my tego dobrze nie poymuiemy; iák fzcze» 
rze nie kochamy BOGA: ták iednák ieft fzkodliwa 
dufzy, iak wielka (zkodá, 4 że fzkodź ief niefkoň> 
Czonego dobrá, toć też krzy wdá dla duľzy niepo- 

miárko- 
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miárkowána. Mizerna: centyfolia, izemdláłe | 

oracoščia nakłoniwfzy liftki, ná włafnym vis. 

Jentó fató przebiia fię głogu: Rubentesą, rofa fo- 
Jismoriuntur ad aftams Niby z delperácyi, Žez wi. | 
fzącego obłoku, nie doczekátá fię ochłody. Zie $ 
miś, gdy iey długi dopiecze upał, rofpadáiac fię, 
niby gębę rozdźiwia, zwielkiego defzczu prźgnie- 
nia, Jakże dopiero Swięte fercá owych dufz, iuż 
pewnych zbawienia, y pragnienia BOGA y czy[co+ 
wym wyfufzone ogniem,odwłoczna luzy y nifzczy 
nádžielá. _ Kochinemu dziecięciu , iłoiącemu zá 
drzwiámi, gdyby długo wniść nie pozwoliła Má- 
tkás. cięfzką gorączką ftrapionemu, gdyby (ie bli- 
fko fłoiącym nie pozwolono zśkropić likworem; 
z ogniá do blilkiey wyfkoczyć wody, gdyby zábro“ 
niono komu: 4 czy nie ciężfze nád śmierć umar- 
twienie byłoby? BOG nśfz nayukochahfzy Oy- 
ciec, żywe pełne ochłody zrzodlo, to wfzyftko gdy 
zę wta umknieto dufzóm, oftátnim zmartwio: 
Prov.13.no (pofobems Spex, que differtur, affligit animam. 
Nie mogli fię ufpokoić w Babilońfkiey Zydži niee 
woli, ledwie im nie wypłynęły oczy, że nie mogli 
„ná fwoiępśtrzyć Jerozolimę. Super flumina Bar 
biłonis illič fedimus R$ flevimus. Sliczne Niebie» 
fkie Jeruzalem, iśkże ty ciężko > do czśfu zatrzy” 
mánych martwilż (woich dźiedźicow W „A 
218 
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dzie żal ich wyrażam: Fuerunt mihi lacbryme mea, SA 
panes die ac nolfe,dum dicitur mihi quotidie: ubi efi Jay; 
DEUS tuus. X tác telt oltátniego umartwienia 
meká, mizerne przenikáiaca dufze, gdzie iednego 

nie widząc BOGA, wfzyftkie im ná oczách toia mi. 

zerye: Omnes quidem alie pene, tollerabiles funt ,Manf, 

atver) pæna damni omnes alias excedit, Dube ål- 

bowiem, koperty śmiertelnego pozbywfzy ciáłá, 
dofkonśley, co BOG ieft, znáia, á poznávízy, ták 
dobrego,nie widžiec, á czy być co gorfzego może? 

Anima a Corporis gravamine- feparata tunc intelli-$. Anto 
git ilud [fummum bonum. ninusś 

Co fię záš tycze męki zmyfłow, ktorą niefzcę- 
śliwe do czáľu cierpią dulze; Oto niemáfz infzey 
dyftynkcyi, ogniá tego od piekielnego pożaru, tá 
chybá iedynie, že ten ná wieki, 4 támten do czálu, 
nie malz tákiey kátowni, ktoraby ná świecie tyráň“ 
fka moglá wynśleść pźllya, žeby iey czyfzczowy 
w udręczeniu nie przechodził ogień. Pena PUĽRA- S Vin 
torii, quantum ad panam damni, €3 Jensüs excediicent. Fer. 
omnem panam iflius vitæ: ) 

S. Cyrilli pifzącdo S.Augultyná, o cudách UCZY= pism. 
nionych przez zafľugi Hieronymá Świętego, to teżCarsiufi 
wyrśził, że trzech umarłych zá Jego zmartwych. 
wítáto przyczyną, ktorzy iuż widzieli,co fię w pie- 
kle, co fię w czyfcu dzieie. Gdźie pomieniony S Cy 

Fff 2 rilli 
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rilli swiádezy,iák od iednego z nichfłyfzał, że gdy. 
by wlzyftkie ktore fa na świecie męki, kátownie y 
dolegliwosci,porownáne byty do naymnieyfzey ka- 
ry, ktora rám czeka niepokutuiącego człowiek4; 
jedna zdátyby (ie rozrywką. Y gdyby mogł topo» 
iąć y zrozumiec człowiek, obratby wfzyftkie mę: 
czárnie wfzyftkich ludzi, ktorzy kiedykolwiek co 
od Adámá ná całym świecie, áž do tych czas ucier- 
pieli, fam ponosić, y cierpieć, iák iednego dniá 
naylżeyfzą w piekle lub w czy[cu praktykowść y 
znośić torturę. 

Albo to rozumiecie, że bezrácyi dźień zadu- 
fzny poutoczyfłośći W fzyfikich Świętych Kośćioł 
Swięty obchodził Oto chce nam to przez to wyt4- 
žiť, że chociażby Wfzyftkich Swietych umartwie. 
nia, okrutneApollotow y Meczennikow kátownie, 
Puftelnikow mortyfikácye, Wyznawców uboflwá, 
niedoltátki, fatýgi, Panienek Swietych polty, cwi- 
czenia y wílrzemiežliwosči ná jedney położono wa 
dze, na drugiey naymnieyfzy z czylcowego ogniá 
pochodzący bol, żadneyby nie było proporcyi . 

Mm. Hac omnia ne minimam quidem haberent proportio: 
nem cum unica duntaxat ignis purgatorii favilla. 

In promptuario exemplorum czytam. Dwoch 
trón żyło w wielkiey z fobą przyiážni "zę 

onnikow. -Jeden znich miał to od BOGA iuž 
„konać 


Na Dźień Zaduľlny. 427 
konić máilacy obiáwienic, że (ie do tąd musi w CZy- 
fcu zábáwic, poki fię zá duľze Jegoáby iedná Mfza 
Święta nieodpráwi. O czym upewniony, obligu- 
ies imáginuyčie iak potężnie, owego przyiacielá 
wego, śżeby,iak tylko [kona,w tym punkcie mogł 
zániego Míza S. odprawić, uczynił to z ochotą. 
W tym dufz4 zmórłego, iuż z łafki BOGA uwol. 
niona, pokażuiemu fię, žal pokázujac niciáki, i£ 
ták doświadczony przyiačielu odwłoczyłeś iednák 
Míza S. zá mnie odprawić, poniewaz ták mi fię dla 
nieznośnego ogniá, ktory. midopiekat, zdawało, 
żem lat dwadzieścia w czyfcu zabawił. Ach w 
czyich (ie żyłach krew nie zetnie od ftrachu! ktory 

to wyrozumie rozum, wymowi ięzyk, opiíze pio- 

ro? Což gdy przez czás długi nie ratuiemy tych 


Świętych wieŽniow. Hic ignis ČS fi aeternus non $.Tluz 
fit, miró modó, gravis efl, excellit enim omnem põ- "e. 
nam. > A Błogofławiona Weronika de Binafio z A- pylandy. 


preheníyi mak czyfcowych ták (ie przelękła, že ią 
gorączka porwáłá. | 
To tedy cokolwiek dla expreflyi niefzczęśli= 
wey doli dufz w czyfcu zolłaiących ńamięniłent, 
tylkom cień pokazał, kroplę wody reípektem ob. 
zernego morza, fłowo tefpektem foliałow wiel. 
kich , gwiazdę refpektem wízyftkich luminarzow 
Niebiebiefkich, 4tom y profzek ieden mizerny res 


/pektem 


429 KAZANIE 
fpektem wyfokich gor. Ták ielt rzecz y kondy: 
cya miżerna, wysliznawízy fię z Oycowikiego BO 
GA Loná, wpaść dobrowolnie w fprźwiedliwości 
Hera Bofkiey ręce: Horendum eft incidere in manus Dei 
19, viventis. Jedyna tylko dla tych fckweltrántow 
konfolicya , ieżeli (le pociechą nzwać może, iż 
Bofkie prawś, ták ich przyćilnąwfzy ściśle, przez 
żyiących ludźi łatwe Im cxcypowáty uwolnienie. 
Przez co; gdy im pomoc dáiemy, iefzcze y (obie po. 
magamy wiele. : 

Miał te dla siebie łifkę wrzucony między lwy 
Prorok, że Anioł wźiąwlzy zá czuprynę Habśku- 
ká, niofącego (woim w pole obiad žniwiarzom, do 
Dźnielś y z obiadem zśniofł, ážeby w ták ćięlzkim 
między beftyami więżieniu, Świętego inkárce ratá 
pośilił. Tego chce y po nas P.BOG, śżebyśmy tych 
w podźiemnym lochu wiežniow, choćby tez fobie 
od gęby odiąć, zá nich dźiąc, ich posielili. W fpoł 
członki nalze fa, doiednego Miftycznega należą 
ciśła, do iedney reguluiące fię głowy, náturálnie 
kompállyi wyciagáia po nas. Mizerna ptáfzyná, 
fwoie iák može, fekonduie pilkletá: A człowiek 
rozumny, Bolkim y ludzkim obligowány prawem, : 
możefz fig do tego nie znac obowiąfku? 

Dość ná podczciwego Kátoliká w tym punkcie do 
wypełnienia tey w przyfiugich dufzom powinno- 
ści; 


Na Džieň Zadufny: — 429 
šči, že fię to BOGU y Pánu náfzému podoba: San- 


Ba (5 Salubris efl -cogitatio pro defunćlis exorare. js 
Obfzerniey w tey máteryi dyfzkuruie Joannes Man" 


burn; kiedy ták upewnia: ze BOG wielce kochść tá. 
kiego będzie, kto z tak ciężkiey wybźwić usiłuie 
dufzę niewoli, zá ktora cáty fkarb krwi fwoiey Nay 
święt(zey łożył, Y chybá ten niedba , żeby gó 
BOG lubił, ktory tych nie kocha intereflu Wie- 
Žniow, áni też rožumiem,z tąd zapomnienia godne; 
że Dobroć Bofka chce (le z niemi ciefzyć ná wieki. 
Na ftrálznym Pana BOGA Sądzie formowany be. 
džie z miłosiernych uczynkow zbáwienia nafzego 
dekret, o czym dość rzetelnie w Ewángelii: Pomie« 
niony Joannes Mauburnus explikuie to, że kto 
na dufze w czyfcu zoftáiace lálkaw, šiedm dobrych 
uczynkow wypełnia, á tym ľamým dobrego'y tálká. 
wego po fobie ma fię [podžiewac dekretu. Qui pro 
defnkli orat feptem mifericordie opera cis impen» 
dit.  Unde ejus miferebityr DEUS. Pošila 41. 
bowiem táknacego chlebem Anielfkim, gdy mudo 
Niebiefkiey pomaga chwały pośila pragnącego BO 
GA widzenia, okrywa obnażonego fuknią wieczne. 
go welela, Pielgrzy má y wygnańcź w dom Swiętey 
wprowadza Oyczyzny, Wiežniá uwalnia z ták Čie. 
fzkiego wiežienia. Omdlewáiacych od miłości 
Bofkiey nawiedza. W ziemi żyiących chowa; á (o. 
bie wfzelkim tytułem dobrze czyni, Y kies 
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Y kiedy iafły(zę, ślbo widzę, że kto kompafiyi 
nad oftátnia tych mizerakow niema bieda, zdámi 
ie, že ten miłosierdzia Bofkiego nie potrzebuie,śl- 
bo przynaymnicy niechce mieć go nad fobą, ponie- 


gacob,2.waż nápiľano: Judicium enim Jine mifericordia ili, 


$. Ambr pśdgrodzi; 4 


ui non fecit mifericrdiam, O tych albowiem nie 
dbać, ná ktorych.pamiętść, nafzą powinność, tym 
nie świadczyć, Zá ktorych nam fetnie fam Pan Bog 
czy (le to godzi: Omne quod defunttis 
causa pietatis impenditur, in noftrum tandem merit 
commuratur, €3 illad poft mortem in centuplum in 
veniemus duplicatum. Nie przywodzę nád to tyle 
doświadczonych talk y fkuteczných dobrodžieylty 
zá eliberácya dufz odebránych, boby mie y vítyd 
byłooftatniemi dowodami Chrześciśńfkie mollifi- 
kowác y znievalác fercá. Dość to, co mowię; ko: 
chay Kátoliku z dulze te dulze, iézli BO GA ko» 
chaz; rátuy ieżeli fobie pomoc pragniefz, dźwigay, 
t nie chcefz, modl fię zá nie, ieżeli 


ieżeli I. 
fobie chcelz co uptośjć u BOGA, czyh im dobrze, 


iężeli fobie źle nie życzyfz. Słuchay Hieronim$ 
Świętego, icż: lico pomyślnego dla Siebie preten» 
duiefz, ufłyfzeć : guantam confolationem defunčtis 
jmpendimić, taman vice verfa recipimus. Ja 245 
oto nieuliannie uprafzam, bo perívádowác przes 


fláie, y kończę. 
g A] ga 


ła 


te be ET A) 


v Na Dzień Zadufny: 43? 
Mementote vinttorum ETc. W iemdobrze, żem 
to do ludzi, nie dokámiení mowił. Rozumiem, że 
tu práwowiernych Kátolikow, nie podeyzrzánych 
w wierze libertynow , álbo przečiwnych ákátolis 
kow: widze, u ktorych to ma bydź prawdź, žeu< 
mártych du[zom náľze nie pómogą modlitwy. Pra- 
wdá że nie pomogą, ále tym ktorzy w przečiwney 
umieráia wierze, álbo żle żyiąc, bez żalu z tego 
świata zeydą. © Z fkruchą umierálacym Kátoli. 
kom, že dáč pomoc możemy, podáno nám do wie- 
rzenia zá śrtykuł wiáry. A zátym, iáko ná práwo- 
wiernych wołam, mementote vinGłorum. Jeżeli co 
kolwiek ludzkości w fobie macie, ieżeli cokolwiek 
łalki Páná BOGA (obie Życzycie , pámietaycie 
ná tych, ktorzy wam tego zapomnieć nie mos 
ga. Mementore vinlłorum. Wizikże iednák iáko 
z modlitwy umartwienia,játmužny, zá te dulze o- 
flárowánych, nie zświedźiona nadgrody nálzey zo» 
ftáie nam nádžieiá. Ták z cięfzkich ich mak bo- 
iażń rodzi fię na fercu, ieft čiekáwe pytanie, gdyby | 
byty ná świecie Žyiac odpokutowáty owe dulze, 
mogłyby byty zá dofyć uczynić f(prawiedliwości 
Bolkiey, á w czyfzcu zá też fame defektá ták cię: 
fzko wyptacác (ie mufzą, že naymnieyfzey ich ka! 
rze wlzyfłkich Świętych nie wyrowna pokuta. Se. 
ráficzny, Bonáwenturá ták tę ułatwia trudnosc, ål» 


432 KAZANIE , 
legniąc tácya, że mála ponofząc człowiek karę zá 
rzechy wtafne, śle dobrowolnie podiętą prędzey fię 

y bárdžiey ufprawiedliwić može BOGU w tym żyćin 
niž ná tamtym świećie naywiękfze ponofząc męki, 
4 to z tey przyczyny „že fa nie dobrowolne; 4 choć: 
by też były y dobrowolne według iednák ftanu ża- 
dney zafługi, pochwały y nadgrody nie maiące, Plus 
fatisfacit hic bomo, DEO valde modicá pená, voluntarič 
pro peccatis affumptó, quàm ibi per maximá five quiaibi 
eft voluntaria, five quia f ibi eft voluntaria eft tamen ra- 
tione [tatús immeritoria, nulld laude vel premio digna, 
Uipokoiwfzy to Święty Doktor, exhortuie grzelzni 
kow, żeby fię czyfzcowego obawiáli ognia , ktory 
zá naymnieyfze ffowko dožywego dopiecze, Time- 
ant igitur precatores, hunc ignem.guinil reliquit intatlum, 
vel nil; penitus impunitum, five verbum fuerit permodicum, 
Zá iedno lekkie ffowo, zá iednę prozną myśl; 

táka czeka kará, 4 czegoż fię milionowe piekła go- 
dne fpodźiewaćie ákcye? nagrzelzyło fię,y pokuto- 
wáé fię tu niechce, zarobiło fię ná piekło, á preten- 
duie fięy to zaraz Niebá, do ktorego wfzyfcy Swięći 
przez pokutę welzli, y ćico cudá czynili, w czyfzcu 
bywáli S.Dulze, my za was gdy dźiś ferdecznie Boga 
prośiemy,wy pamiętayćie na mas przed Bogiem, żeby 
nas nie fadžit wedle grzechow nálzych,ále według mi- 
łośierdźia (woiego,pamiętayćie ná niewolnikow grze 
chowych, iák ná wolnośći bedžiečie, á my wam ży- 
czemy znim žyé w pokoiu ná wieki im fecula, aculo= 

rum Amen. 


Y to niech będzie 
Ni więkfzą Pani BOGA Chwałę, Swiętych Honor, ludźiom 
pożytek, mnie day BOZE na zafługę, Amen. 
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Propozycyi oraz y Kazań. 
Ná S. Troyce Trzy tylko po trzy dyfzkurowáć będę 


RE IE STAR 


fol, 2: 


Ná Oktawe Bożego Ciała. © tey Nayświęt: Tóiemnicy 


cudowne rzecży dyfzkuruiąc, do końcć nie trófę, 


fol. 17. 


Na Przemienienie Páňíkie. Temu fię tylkoczegoś dobre- 


go zóchcióto kto [ie tego, czego džiš Piotr nápiera 


fol. 30. 


Ná pierwfzey Pźffyi w Zapuľty. Prázne przy nayfirawolniey- 
fzym cza$ie do nieedwłoczney ga nómowić pokuty, f. 43, 


Ná Paffyi w Niedžiele 1. po 
biefa łatwy. ZU o - 
W Niedźielę.2. Pokażę iák iel grzech plugów 
W Niedžiele 3. Pokażę iákiej! grzech fzkodliwy, 
W Niedźielę 4. Pokażę zák tej? grzech płótny, 
W Niedžiele 5. Pokażę iák zá grzechy žáťuig. 


u. Speľob exorcyzmowónia 


fol. 61. 
fol. 77. 
fol. gy, 
folie 102 
fol. 117 


W Niedžiele Kwietnią. Obraz Meki Jezufufowey dla pómię- 


ci grzefznikom oddany. > 
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Ná Niepok:PoczęrąN.M.P. Ten między Swiętemi uydźie kto $ 
przy bonorze Niepokalánie poczetey mocno foi Máryt, fol, 155 
NA Dźień Oczekiwania N.M.P. Narodzenia Pańfkiego 
O tym naypryncypólnieyfzą miął z Marya konferencyą Gábryel, 


áby złym ná źiemi dobre fłowo z Niebá dáno. 
Ná Feft Szkáplerzá N.M.P, Tenjię Paňfko ubrať, 
w Maryi Szkáplerz,u/troiť. - - 


Ná S. Jozef. Sprawiedliwy Jozef; wźiął fobie zá rzecz ft 


Jeng: y nieľpramiedlimych nie opuścić nigdy, 


fol. 165, 
kto fię 
fol. 176 


fol. 19T, 


Ná Džieň SS. Piotra yPawłą, Piotrz rejpektu Swięty, Pa- 


weł zobligócyi w refpekcie. 
Ná S.Szczepań. Kámienne [erve, ktore niegodnym koc 
Jprzyta, nóco z Szczepanć S. murowóny przykład 
Ná S. Wawrzęniec. M ówrzęmec S Jaś: 0św: Min 


Ná S. Wálenty, Kto chce pramdžitwepo [ám zážyc pokoru, Tp 
#rxebá wypawiedžiec [woim, Takuczynił $, Hálenty 


folio 20 
bóuta nie 
fol. 215; 
ster 227. 
9yne 
240. 


Nás. Nepomuceú i, Jand. trzymátac Tezyk záizobámii przez to 
z Honorem ná lúdzkie pofzedłięzyki . - - fol. 247, 
NÁS, Marčin. Marcin Święty wžyčiu fovbim nigdy krzywo. 
"mie fpoyzrał, folio 274, 
Ná S.0.Franćifzek. Gdy fi ig Francifxek $.z pokory ferzegł znaio- | 
mości z świótem, Syn Bofki l SB, z fá fki fwoiey z lu- 
džħi roznájmit. - fol. 296. ? | 
Ná wyrażenie RanS.O. Fradcifzkś, Frántifick Święty 
powrociwfzy x Alwerny, tylko že nie Chryftus, fol. 299, 
Na S. Kážimieťz, rg Ka PR A ná oftra- 
žnosči. - - ol. 308. 
Ná Swięty Tomafz z kk, Taz z Akwinu, w li» 
dzkim ciele Anielfkie fubjektum, - - fol. 321 
Ná S. Andrzey z Awellinu, Bogdayże to Panu Bogu ftužyc, 


dokumentem S. Andrzey Awellin. È - fol, 331, 
Ná S. Roch. Roch S. ták żył iákby onic nie dbať ná świecie, 

áterax muśi fię świót iefzcze mu zá tokłónióć, — fol. 345, | 
Ná S. Kátárzyng. Kátarzyná Swięta ták pteknega bytá rozu- | 

mu, że y Mądrzy dość z nią fubjekcyt mieli, fol, 356. 
Ná Swiętą Barbarę. Hiflorja garean Stvigtey Zycia, 

z žymy reflexyą. - fel, 365. 
Ná S. Tereffę. Terefa Swięta ták pieknie żyłó, že [ie prówie 

czego (powiódać nie miółó, fol. 379. 


Ná S. Mary4;Magdalenę. Magdalená s ták była grzefzna, 
ták teraz w tzach umymfzy fię, dla Boga y ludži grzeczna.£. 389 
Ná Swiętą Brygittę. Ná Honor oná Brygitty móło mo- 
wiąc, silá. powi: m, - - fol. 340, 
Ná Centutyą, Swiątobliwa P ETERA Konfederácya,teft 
| toznáczna Kosciotá woiuigcego SRA Dufze w (zyfcu 


fekonduiący fukkurs. - = fol. 409. 
| Ná Zadafzvy Džieň. Uwagá, co tym Dufzim dolega, á co 
| nam pamigiáigc ná nie pomaga, folio 421; 


ioteka Jagielloňska 
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